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РАЗГОВОР О СКАЗКЕ 

Вспоминаю детство. Вечереет. Я уже лежу в постели. В комнате по­

лумрак. Прямо за окном качаются от ветра деревья. Их неясные размытые 

тени мечутся, как живые, по потолку. Одна догоняет другую, сталкиваются, 

соединяются, расползаются. Вот тень, похожая на зайца, а невдалеке кра­

дется тень, похожая на лисицу. Еще миг, и лиса догонит зайца! А может, 

это не лиса? Вон как тень разрослась! Теперь она похожа на карету или да­

же на автомобиль. Автомобиль едет по потолку мимо абажура, слегка заде­

вая его колесом, сначала вперед, потом назад. А между тем в окно из-за 
ветвей заглядывает луна. Тени становятся резче, сказочней. Они ходят те­

перь не только по потолку, но и по стенам, по книжным полкам, по 

прикрытой двери. Спать совсем не хочется. Хочется чего-то необыкновен­

ного, волшебного. За стеной в соседней комнате слышны приглушенные 

голоса. 

- Бабушка! - зову я.- Бабушка! 

Приоткрывается дверь, и в золотом ореоле света появляется невысокая, 

мягко очерченная фигура. 

Бабушка, расскажи мне сказку. 

- А кто спать будет? Завтра рано вставать. 

- Ну, бабушка! - канючу я .- Ну, пожалуйста! 

Бабушка недолго сопротивляется. Она садится на краешек кровати 

у меня в ногах и поправляет на мне одеяло. 

- Жил-был старик. У него было три сына: двое умных, третий - ду­

рачок Емеля . . .  

Тихо льется бабушкин голос. И вдруг все куда-то пропадает: и моя 

комната, и льющиеся по стенам и потолку тени, и сама бабушка. А вместо 

них появляется перед глазами каменный дворец с золотой крышей, и гово­

рящая щука, и прекрасная Марья-царевна. Я вижу их ясно-ясно. Мне даже 

начинает вдруг казаться, что Емеля - это я, и все, происходящее с ним, 
происходит и со мной. Это я поймал щуку, это меня она научила говорить 
«по щучьему веленью, по моему хотенью». 

Как я любил эти бабушкины сказки, как ждал ее рассказов, чтобы ещ;е 

и еще раз погрузиться в удивительный мир фантазии, где кони летают по 
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небу, дворцы вырастают за одну ночь, а звери говорят человеческим го­
лосом. 

Верил ли я в реальность сказки? И верил, и не верил. Но мне ХОТЕ­
ЛОСЬ верить. Почему? Да потому, что чудеса сами по себе прекрасны. 
А еще потому, что в результате всех этих чудес совершалось самое главное 
чудо: добро побеждало зло, подлый оказывался в дураках, мудрость брала 

верх над глупостью и справедливость торжествовала. Я не был похож на ту 

немецкую девочку, которая, прочитав в конце одной из сказок братьев 
Гримм слова: «Если не веришь - плати талер», позвонила однажды в дверь 
Якоба Гримма и, когда тот открыл, протянула ему монету и промолвила: 

«Вот вам талер - я не верю в ваши сказки». 
Сказка почти всегда заканчивалась хорошо. Из любой беды герой сказ­

ки - принц ли, крестьянский сын или солдат - обязательно выходил побе­
дителем. Это интуитивно подсказывало, что и в моей жизни все будет хо­

рошо, несмотря на трудности, которые ожиДают в пути. А трудности -
и этому тоже учила сказка,- конечно же, будут. Только надо их не бояться, 

а стремиться преодолеть. 
В общем, сказка помогала в какой-то мере подготовиться к встрече 

с огромным взрослым миром. Все, что я пишу о своих ощущениях, естест­
венно, соответствует и чувствам других детей. Фантастика и волшебство по­

могают понять реальность жизни и человеческих взаимоотношений. 
Однако некоторые истории заканчивались печально, а порою и трагич­

но. И тогда я просил бабушку, чтобы она в следующий раз переделала ко­

нец сказки в счастливый. Не знаю ни одного ребенка, который бы этого не 

желал. Как я переживал, когда Волк встречал Красную Шапочку, в какой 

ужас приходил, когда он проглатывал ее бедную, больную бабушку! А как 

хотелось сжаться, зажмуриться или броситься на Волка с кулаками, когда 
на вопрос Красной Шапочки: «Зачем тебе такие большие зубы?», он рявкал: 
«Чтобы съесть тебя!» Но зато какую радость, какой восторг испытывал я, ко­
гда и бабушка, и Красная Шапочка выходили из живота Волка живыми 

и невредимыми. Ради такого замечательного конца стоило перетерпеть все 

ужасы и страхи .этой сказки! А вот сказку «Колобок» я каждый раз просил 

переделать. Пусть Колобок самодовольный и самонадеянный, все равно бы­
ло жалко беднягу и совсем не хотелось, чтобы Лиса его съела! 

Современные бабушки обычно знают на память немного сказок. Если 
десяток наберется, то и слава богу! Моя не была исключением. И тогда ба­

бушка стала мне сказки читать. 

Чтение! Бабушка смотрела на эти ровные ряды черных маленьких знач­

ков, этих черточек, загогулин и закорючек, а получалось, что она может 

рассказывать таким образом сказки даже лучше, разнообразней и богаче, 

чем раньше. Это было само по себе волшебство! Я готов был слушать ба­
бушку целыми днями. 

Сколько же сказок с тех пор прочитано! Русских и английских, фран­

цузских и польских, датских, шведских и испанских. И нет среди них та­

ких, которые бы мне не нравились. Бывали сказки, похожие друг на друга и 

6 



не похожие, бывали веселые и грустные, д.линнь�е и корот;кие. А вот скуч­
ные и глупые не попадались никогда! 

Даже став взрослыми, мы продолжаем читать сказки. И так же, как 

в детстве, погружаемся в их фантастичесюr>i, волшебный и одновременно 
такой живой и реальный мир. Каждый сказочный образ оживает в вообра­
жении более ярко, чем кадры кино или телевидения. И это не случайно. 
Ведь сказка - совершенное произведение народного духа, оттачивавшееся 

веками или даже тысячелетиями. Любое внутреннее движение сказки, лю­
бой ее герой, любое слово в предложении множество раз взвешивались 
и выверялись прежде, чем стать такими, какими мы их видим сейчас. 
В сказке нет ничего лишнего. Все на своем необходимом, точно пригнан­

ном месте. И поэтому сказка вечна. Выдающийся русский исследователь 
сказки В. Я. Пропп в своей книге «Русская сказка» отмечал: «Универсаль­
ность сказки, ее, так сказать, повсюдность, столь же поразительна, как и ее 

бессмертие. Все виды литературы когда-нибудь отмирают. Греки, напри­

мер, создали великое драматическое искусство. Но греческий театр как жи­
вое явление умер ... Сейчас для чтения Эсхила, Софокла, Еврипида, Аристо­
фана требуется некоторая подготовка. То же можно сказать о литературе 
любой эпохи. Кто сейчас может читать Данте? Только образованные люди. 
Между тем сказку понимают решительно все. Она беспрепятственно пере­
ходит все языковые границы, от одного народа к другому, и сохраняется 

в живом виде тысячелетиями. Ее в такой же степени понимают не приоб­

щенные к цивилизации представители народов, угнетенных колониализ­

мом, как и стоящие на вершине цивилизации умы, такие, как Шекспир, 
или Гете, или Пушкин». 

Так что же такое сказка? Как ни странно, точного, абсолютно выверен­
ного определения сказки нет. Иногда говорят о каком-нибудь произведе­
нии: «Это сказка». А на поверку оказывается, что это совсем и не сказка, 
а быличка, анекдот, легенда или новелла. И вообще понятие «сказка» в на­

шем интуитивном понимании существует только на русском и немецком 
языках. А, например, на английском языке оно означает просто повесть, 

рассказ или история. 
Попробуем дать определение сказки. Часто сказкой называют 

'
всевоз­

можные виды фольклорной прозы, но это слишком обобщенно. Поэтому 
лучше воспользоваться определением, которое дал крупнейший русский ис­

следователь и собиратель сказок А. И. Никифоров: 
«Сказки - это устные рассказы, бытующие в народе с целью развлече­

ния, имеющие содержанием необычные в бытовом смысле события (фанта­
стические, чудесные или житейские) и отличающиеся специальным компо­
зиционно-стилистическим построением» 1 • 

В данном томе главное место занимают три вида сказок некоторых на­

родов, населяющих Западную Европу: волшебные сказки, бытовые сказки 

и сказки о животных. Кроме того, в книге представлены легенды и саги. 

1 Н и к и ф о р  о в А. И. Сказка, ее бытование и носители. В кн.: К а 
п и  ц а О. И. Русская народная сказка. М., Л., 1930. 
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Что же является содержанием легенды? Оказывается, верования. Ле­
генда отличаетеµ от сказки своим отношением к рассказываемому. Ее цель 
не развлекательная, а нравоучительная. Кроме того, у нее иное происхож­
дение. Как писал В. А. Пропп: «Легенда, отражая христианскую религию, 
могла появиться только с христианством, то есть сравнительно поздно». 
Кстати, слово «легенда» - церковно-латинское. Точный его перевод означа­
ет: «то, что подлежит чтению». Из этих слов видно, что легенда принадле­
жит письменной литературе, а сказка - литературе устной. 

Дадим определение и саге. Сага - это повесть. Так в древности север­
ные сказители называли свои произведения, рассказывающие как о действи­
тельных, имевших место исторических событиях, так и о событиях и делах 
вымышленных. В данной книге можно прочитать, например, древнюю ир­

ландскую сагу «Бой Кухулина с Фердиадом». Представлены здесь валлий­
ские и шотландские легенды. Из них можно узнать о короле Артуре и ры­
царях Круглого Стола, о Тристане и Изольде, о деве озера и т. д· Все эти 
легенды в дальнейшем обрабатывались всевозможными авторами и послу­
жили основой для множества замечательных произведений, среди которых 
«Смерть Артура» Томаса Мэлори, «Тристан и Изольда» Жозефа Бедье, «Ко­
ролевские идиллии» Альфреда Теннисона - поэтическое переложение ле­
генд о короле Артуре и многие-многие другие поэмы и повести. 

Естественно, что во всех сказках, легендах и сагах отражены, прямо 
или опосредствованно, некогда происходившие события, рассказывается 
о героях, на самом деле живших в далекой древности или же придуман­
ных богатой народной фантазией. Из этих произведений можно узнать, ка­
кие верования и поверья, обычаи и взгляды были у людей, их создавших. 

Для какого же слушателя или читателя создаются сказки? Для любого. 
И для маленького, и для большого. В начале ХХ века знаменитый англий­
ский поэт Уолтер де ла Мэр составил огромный том стихотворений ан­
глийских поэтов различных веков с подзаголовком: «Стихи для детей всех 
возрастов: от двух до· восьмидесяти». Это парадоксальное название дано бы­
ло книге не случайно, ибо поэт понимал, что лучшие детские стихи вневоз­
растны и интересны любому человеку. То же самое можно сказать и о сказ­
ках. Недаром многие сказки были, по сути дела, созданы не для детей, 
а для взрослых, и только спустя какое-то время стали детским чтением. 
Примеров тому множество. Это сказки Ш. Перро и «Путешествие Гулли­
вера» С. Свифта, сказки В. Гауфа и сказки Э. Т. А. Гофмана, а также сказ­
ки А. С. Пушкина и «Конек-горбунок» П. Ершова. 

Форма сказки, компактная, емкая, и манера изложения сказки, ненази­
дательная, с виду такая незатейливая, обычно освещенная мягкой улыбкой 
рассказчика, позволяют передать не только наиболее характерные качества 
человека, но и выхватить самые глубинные, самые скрытые его черты 
и в общедоступной форме для любого слушателя или читателя показать, 
что хорошо, а что плохо. Возьмем, к примеру, испанскую сказку «Крестья­

нин и молодые сеньоры». В ней рассказывается о некоем вроде бы проста­
ке-крестьянине, мечтавшем увидеть короля и считавшем, что тот должен 

быть не таким, как все остальные люди, а непременно великаном. Но вот 
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крестьянин попадает в город и быстро убеждается в своей наивности. Когда 
же над ним начинают насмехаться молодые городские бездельники, то этот 
простак оказывается на поверку гораздо более находчивым, чем они, и ос­

тавляет их в дураках. 
Находчивость, житейская сметка, мудрость - качества, постоянно вос­

хваляемые и выделяемые в сказках самых разных народов. Неважно, что ге­
рой сказки беден. Зато он умен, изворотлив и с честью выходит из любого 

затруднительного положения. Простые люди, бедняки вроде маленького 
галисийца из испанской сказки «Маленький галисиец» чаще всего выступа­
ют в качестве таких героев. Но нередки случаи, когда героями сказки стано­

вятся зажиточные горожане и священнослужители. Так, во французской 
сказке <<Бирон» рассказчик целиком стоит на стороне героя-горожанина, ко­
торый постоянно потешается над двумя своими дураками-приятелями - то 
свой старый цилиндр им продает, то тросточку, то глиняный горшок, выда­
вая их за волшебные. В португальской сказке «Бульон из камня», очень на­
поминающей нашу русскую сказку про суп из топора, героем, находчивым 

и остроумным, оказывается аббат. Во французской сказке «Старый горшок 
с золотыми экю» богатый кюре сумел легко перехитрить соседа-сапожника, 
позарившегося на его деньги. А в сказке «Святой Грамэр» кюре, поставив на 
празднике перед народом вместо статуи святого Грамэра похожего на нее 
как две капли воды кузнеца, ловко обводит вокруг пальца простодушных 
крестьян. И это не случайно. Ведь в странах Западной Европы религия 
играла и играет очень важную и далеко не всегда отрицательную роль 
в жизни людей. И хоть над носителями культа там порой и подтрунивают, 
однако относятся к ним с большим уважением. 

В небольшой испанской сказке «Кто стучит?» замечательно высмеивает­
ся обычай знатных испанских дворян иметь несколько имен. Ночью, 
в страшный ливень, старуха не открывает дверь путнику только из-за того, 
что тот на вопрос: «Кто стучит?» называет сразу множество своих имен. 
И старуха страшно пугается, считая, будто к ней в дом хочет ворваться це­
лая шайка разбойников. 

Удивительна испанская сказка про «Жадного мельника}>. Некий мель­
ник, скупой и жадный, много работал на своей старой мельнице, а зараба­
тывал гроши. Проезжавший мимо мельницы король увидал, как трудно 
приходится мельнику, пожалел его и передал ему в пироге огромную сум­
му денег - пятьсот золотых дукатов, чтобы мельник построил несколько 
мельниц и разбогател. Каково же было удивление короля, когда, проезжая 
по тем же местам через три месяца, он увидел, что там ничего не измени­
лось, и мельник по-прежнему трудится на старой мельнице. «Почему ты не 
построил себе трех новых мельниц и не стал первым богачом в окру­
ге?}> - рассерженно спросил у мельника король. «Сеньор король! - прошеп­
тал тот.- У меня не было ни минуты времени, чтобы заняться постройкой. 
Не мог же я остановить жернова, если каждый их поворот приносит мне 
деньги?}> 

Этого мельника жалко. Но ведь он сам виноват в своей бедности. А мы 

сами часто не так ли ведем себя, как этот мельник? 
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Вроде бы скупость порою похожа на бережливость, но какие они раз­

ные! Сколько бед приносит скупость! Вот испанская сказка «Сеньор Скря­

га». В ней рассказывается о том, что скряга, если ему мешают наживаться, 
становится злом, которое губит доброту и справедливость. Он делает это 
цинично, не испытывая ни малейших угрызений совести. А доброта и спра­
ведливость не могут ему противостоять оттого, что грязные, дурные средст­

ва им противопоказаны. И это трагично. Но тем не менее сказка эта призы­

вает людей не отчаиваться и верить, что когда-нибудь справедливость насту­

пит. Что для этого нужно сделать? Быть справедливыми друг к другу. Но 

часто ли это бывает? Часто ли мы, возмущаясь несправедливостью других, 

ведем себя справедливо сами? 
Во французской сказке «Неугомонный петушок» король занимает у пе­

тушка деньги, обещая вскоре их отдать. Но не отдает. И это несправедливо. 

Петушок обозлен. Он с помощью приятелей - ворона, волка и лисы - от­

бирает деньги у короля. Казалось бы, справедливость восстановлена. Мы 

ждем, что сейчас петушок поделится золотом с приятелями, которые ему 
оказали неоценимую услугу. Но не тут-то было! Петушок пошел вперед 

и даже не оглянулся. И рассказчик обращается к слушателям: 

«Вы, конечно, недовольны, ведь обидел петушок ворона. И лису оби­
дел, и волка обидел. Эх, да что там говорить! Вы совершенно правы. Но 

скажите по совести: разве справедливость такая уж частая наша гостья? 
И вот что еще интересно: а как бы вы сами поступили на его месте?» 

Незаметно и ненавязчиво мудрый рассказчик этой сказки способствует 
воспитанию человека в духе справедливости. 

Справедливость, которой так не хватает в жизни, почти всегда тор­

жествует в сказках. Добрый слепой брат во французской сказке «Как не 

уберегли звери своей тайны» становится зрячим и женится на красавице, 

а злой брат гибнет. 
Кстати, погибают в сказках не так уж часто. Обычно злых и коварных 

братьев, сестер или мачех просто выгоняют из дома, города, королевства. 
Ведь жестокость в принципе народу не свойсоrвенна. Однако идея о неот­

вратимости расплаты, наказания, которые сродни справедливости, в сказках 
присутствует. Так, во французской сказке «Откуда совы взялись», схожей 
смыслом со «Сказкой о рыбаке и рыбке» А. С. Пушкина, владыка неба на­

казывает жадного старика и его жену за чрезмерное желание самим стать 

владыками мира. Он превращает их, как он говорит, в «ночных вла­
дык» - сов. А фея из английской сказки «Дочка пекаря» превращает в сову 
за грубость и бессердечность хорошенькую юную юрдячку. 

В шотландской легенде «Серебряная дудочка Маккримонса» злые сло­
ва, необдуманно брошенные серебряной дудочке волынщиком из рода Мак­

кримонсов, приводят к тому, что род Маккримонсов теряет свой волшеб­

ный музыкальный дар. И это справедливо, хотя и обидно. Точно так же 
справедливо, пусть и жестоко, наказала своего любимого русалка из шот­

ландской сказки «Русалка и неверный Эндрю}>. Она приковала его прочной 

золотой цепью к стенке своей пещеры за то, что он, сначала искренне ее 
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любивший, со временем стал пренебрегать ею и больше времени прово­
дить с приятелями и с прекрасными дамами. 

Даже нечаянно содеянная несправедливость в сказках наказывается. По 
шотландскому поверью, в древности «в каждой фермерской усадьбе, в каж­
дой хижине водился свой малютка брауни», то есть домовенок, «который 
каждую ночь спускался по каминной трубе и наводил в доме порядок, начи­
щая все и отмываю>. Но делал он это, только если его не обижали. И вот, 
когда симпатичный, но непослушный мальчишка, сын хозяйки дома, из 
шотландской сказки «Я - сам» по случайности выбрасывает кочергой уголек 
прямо на ногу малютке брауни, тот навсегда покидает этот дом и семья 
остается без добровольного помощника. 

Замечательны в этом сборнике волшебные сказки. Каких только при­
ключений не совершают их герои! Они встречаются не только с малютками 
брауни, но и с другими необычайными существами - плодом богатой и раз­
нообразной народной фантазии. На их пути встают колдуны и чародеи, эль­
фы и феи, великаны и карлики. Лешие заманивают их в леса и болота, во­
дяные - в реки и озера. Тут и там, в горах и чащах всех этих Кристоффе­
ров из Драгсхольма, плотников из Арля и портняжек из Ланкашира подсте­
регают страшные кривые тролли, черти и даже сама смерть в виде против­
ной злой старухи. Но герои сказок почти всегда умудряются их перехи­
трить и победить. Так удалось облапошить черта по прозвищу Старый Эрик 
шкиперу из остроумной норвежской сказки «Шкипер и черт». Так 
Кристофферу, герою датской сказки «Как Кристоффер из Драгсхольма 
тролля перехитрил», удалось множество раз обмануть жестокого, глупого 
великана. 

Но, оказывается, и среди страшных, огромных чудовищ попадаются 
совсем неплохие и добродушные. В сказке «Плут-малыш» великан, несмот­
ря на все козни мальчишки, на RCe его издевательства, не только не сердит­
ся на него, но даже, желая ему помочь, отдает малышу свою волшебную 
бороду. В этой сказке король и его красавица дочь оказываются куда хуже 
великана. Они малыша и в грош не ставят. Мораль сей сказки ясна: не суди 
по внешнему виду - внешний вид обманчив, а суди по поступкам. 

Добрым и верным наставником королевича, посланного королем - его 
отцом - на верную смерть, становится и леший из одноименной датской 
сказки, о котором говорят, что он губит все живое. 

В общем, прекрасные и мудрые народные сказки помогают лучше ра­
зобраться в свойствах человеческого характера и утверждают в нашем со­
знании гуманные общечеловеческие ценности. 

Особо хочется отметить сказки о всепобеждающей любви и верности. 
К таким сказкам относится большинство волшебных сказок. Такова, напри­
мер, шведская сказка «Три волшебных листочка». Начало ее очень напоми­
нает «Аленький цветочек» Аксакова. И однако национальные краски и ре­
алии придают этой сказке свой особый, неповторимый колорит. Когда ге­
роиня сказки - принцесса после долгих и невероятно трудных испытаний 
находит наконец своего любимого мужа - принца Хатта и он, вновь обретя 
память, узнает свою жену, мы испытываем не только удовлетворение, но 
и благодарность за то, что все так хорошо и справедливо устроилось. 
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И мы счастливы, когда в мудрой португальской сказке «Каменный Ми­
гел» благородный и искренний душевный порыв принца, готового убить се­
бя ради того, чтобы каменная статуя, в которую был превращен его друг, 

превратилась в человека, приводит к тому, что и он сам остается жив, и ста­
туя оживает. Сказка эта призывает - совершайте добрые и высокие поступ­
ки, не сообразуясь с целесообразностью, и вам воздастся сторицей! 

И еще стоит обратить внимание на шотландскую легенду «Томас-риф­
мач», рассказывающую о бродячем певце, что жил когда-то в деревушке по­
близости от Эйлдонских холмов. Однажды королева эльфов позвала его 
в свою страну и там наделила удивительным даром - предсказывать в сти­

хах будущее. А звали этого человека Томас Лермонт. Не правда ли, знако­
мо звучит эта фамилия? Ведь так же звался некогда предок нашего велико­
го русского поэта М. Ю. Лермонтова. И может быть, волшебный поэтиче­
ский дар Лермонтова не случаен? 

Сказки - одна из наиболее богатых и ярких форм народного творчест­
ва. Сказки - вечно ищущая правды и справедливости, любви и счастья душа 
народа, воплощенная в слове. И в этой книге любой человек, имеющий 
сердце, может на каждой странице, в каждой строке ощутить живое дви­
жение человеческой души, а есть ли что на свете важнее �того? 

В. Лунин 
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ИЗ ЛЕГЕНД О КОРОЛЕ АРТУРЕ 

!. Поиски Олвен 

ПРЕДСКАЗАНИЕ СУДЬБЫ 

Так хотел сам король КИлис, чтобы жена его была тако­
го же знатного рода, что и он сам. 
И вот он женился на принцессе Голайсид. Все были до­

вольны и с нетерпением ждали, чтобы у них родились дети. 
Лучше, если сын, наследник. 
И сын родился. Его нарекли К:И:лух; он приходился 

двоюродным братом королю Артуру. 
Но королева Голайсид тяжко заболела и, чувствуя, что 

скоро умрет, позвала к себе мужа, могущественного короля, 
и сказала: 
- Скоро я умру, и ты захочешь снова жениться. И все 

твои ценности и богатства окажутся в руках новой жены, 
я это знаю. Так не дай свершиться злому делу -пусть у на­
шего сына будет все, что ему принадлежит по праву! Испол­
ни только одну мою просьбу, и я спокойно умру. 

С охотой выполню любую твою просьбу! -сказал ко-
роль. 

Обещай, что не женишься до тех пор, пока на моей 
могиле не вырастет красный шиповник! 
- Обещаю, -сказал король, впрочем, без всякой охоты. 
Королева позвала к себе служителя при кладбище и на­

казала ему так тщательно пропалывать и подметать ее моги­
лу, чтобы ни травинки, ни цветочка не выросло на ней. 
С этим она спокойно умерла. 
Семь лет служитель беспрекословно выполнял наказ ко­

ролевы. Напрасно король каждое утро посылал слуг на клад­
бище -посмотреть, не вырос ли на ее могиле красный ши­
повник. Увы, всякий раз он получал один ответ: «Нет еще!» 
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Но вот служитель церкви состарился и обленился. По­
степенно он совсем забросил могилу королевы. И однажды, 
когда король возвращался с охоты домой и проезжал мимо 
кладбища, он увидел, что на могиле королевы вырос ка­
кой-то куст. Он подъехал ближе, оказалось -это шиповник. 
Красный шиповник! 
И в скором времени король снова женился. Жену он 

взял опять из знатного рода. Она была вдовой короля Доге­
да, от которого у нее осталась одна-единственная дочка. 
Конечно, все королевские ценности и богатства оказа­

лись в руках у новой королевы. Все, кроме одного: королев­
ского сына, Килуха. О нем она и не слыхала, никто не счел 
нужным поведать ей об этом королевском сокровище. А что 
в этом такого удивительного? 
Но в один прекрасный день, гуляя по королевским уго­

дьям, королева набрела на жалкую хижину. Она вошла 
и увидела у огня сгорбленную старуху. Поговорив о том 
о сем, королева спросила у нее: 
- А что, были у нашего короля дети от прежней коро­

левы? 
- Нет, детей не было, -прошамкала старуха. 
- Какая я несчастная женщина! -воскликнула короле-

ва. -Вышла замуж за человека, у которого даже детей не 
было! 
- Детей не было, а сын есть,-сказала тогда старуха, по­

жалев королеву.-Принц Килух! 
Рассерженная королева поспешила в замок к своему му­

жу, королю, за ответом. 
- Почему вы скрыли от меня принца Килуха? 
Потому-то и потому-то, сказал король и пообещал боль­

ше так не делать. 
В тот же день принца Килуха позвали к королеве. 
- Какой красивый у меня пасынок! -сказала короле­

ва. -И уже не мальчик. Пора тебе подумать о женить­
бе.-Тут она поманила к себе свою родную дочку.-А вот 
и достойная невеста для любого принца! 
Но принц покачал головой: 
- Я еще слишком молод, чтобы выбирать себе жену. 

Боюсь, мне придется отказаться от вашей дочки. 
Королева ужасно разгневалась и пригрозила: 
- Если ты не женишься на моей дочке, я нашлю на те­

бя злую судьбу. Вот мое предсказанье: если ты не женишься 
на моей дочке, то и вовсе не женишься, пока не найдешь 
Олвен, дочь Великана-из-Великанов. 
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Не успели с уст королевы слететь эти слова, как в сердце 
принца Килуха зажглась любовь к незнакомой ему Олвен. 
Он даже изменился в лице, и его отец, король, обеспокоив­
шись, спросил: 
- Сын, сын мой, отчего ты краснеешь и бледнеешь, 

бледнеешь и краснеешь, что с тобой? 
- Я краснею и бледнею от предсказанья моей ма­

чехи,-ответил Килух.-Как я завоюю сердце юной Ол­
вен, если не знаю даже, где ее найти? Может, вы знаете, 
отец? 
- Увы, нет, мой сын,-отвечал король.-А то, конечно, 

поведал бы тебе. Я и слыхом не слыхал об этой девушке. Но 
утешься: у тебя есть двоюродный брат -славный король Ар­
тур. Ступай же в Камел6т к королю Артуру, позволь ему 
остричь тебе волосы в знак верности и послушания, и тогда 
он исполнит любую твою просьбу. В присутствии отважных 
рыцарей и златокудрых жен нашего острова ты расскажешь 
ему про Олвен и про все остальное. 
- Что ж, коли другого не остается, сделаем так,-ска­

зал юный Килух. -Зачем ехать завтра, если можно поехать 
сегодня. Прощайте! 
И, обнявшись с отцом, оказав ему все .почести, прили­

чествующие королю, юный Килух покинул отцовский замок 
и отправился ко двору своего брата Артура. 

ПРИ ДВОРЕ КОРОЛЯ АРТУРА 

Под ним был резвый скакун, четырехлеток, с седой гри­
вой, звонкими копытами и золотой уздечкой во рту. Седло 
блестело золотом и драгоценными каменьями. В одной ру­
ке -два острых копья с серебряными наконечниками. На 
поясе-боевой топорик, которым он рассекал ветер бы­
стрее, чем падает в июньский вечер капля росы со стебля на­
земь. На боку -широкий золотой меч с золотой рукоятью. 
За плечами -круглый щит с золотым орнаментом и с шиш­
кой из слоновой кости. 
Впереди бежали две рыжие с белым брюхом борзые 

в широких золотых ошейниках, охватывающих шею от пле­
ча до ушей. Они летели перед ним словно белогрудые 
чайки. 
Со спины юноши свисал атласный пурпурный плащ; 

по углам его красовалось четыре золотых яблока, каждое 
дороже ста коров, не меньше. А чулки из золотых че-
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шуек и стремена обошлись, наверное, по триста коров 
каждый. 
Конь так плавно стелился по земле, что на голове Килу­

ха ни один волосок не шелохнулся за все время пути от от­
цовского дома до ворот замка короля Артура в Камелоте. 
Лишь комья земли летели из-под копыт скакуна, словно 
черные ласточки над зеленым полем. 
Достигнув ворот замка, Килух крикнул: 
- Эй, есть тут привратник? 
- Есть! Но лучше уходи, откуда пришел! -был грубый 

ответ. 
- Как звать тебя, чтобы я знал и помнил, кто мой обид­

чик? -рассердился Килух. 
- Глулайд Мертвая Хватка, привратник короля Артура 

в каждый первый день января. 
- Раз ты на сегодня королевский привратник, так от­

крывай мне ворота замка! 
Не открою! 

- Почему? 
- Уже вонзен нож в сочное мясо, налито вино в кубки 

и полно гостей в замке Артура. Если ты сын законного ко­
роля одного из наших владений или мастер, желающий по-
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ка'ЗаТь-свое ремесло, я открою ворота, а нет -уходи! Вон ви­
дишь постоялый двор? Там ты найдешь мясо для своих со­
бак и овес для лошадей, а для себя наперченные отбивные, 
иенистое пиво и подходящих собеседников. Можешь прий­
ти зг.втра, в три часа пополудни, когда откроют ворота зам­
ка, чтобы выпустить сегодняшних гостей. 
- Это мне .не подходит, -сказал Килух. -Лучше отво­

ри ворота, не то я ославлю и короля Артура, и тебя, его при­
вратника. Я. издам три таких страшных клича здесь у ворот, 
что земля от ужаса содрогнется. 
- Ори себе на здоровье,-сказал спокойно Глулайд 

Мертвая Хватка, привратник. -Все равно тебе не войти в во­
рота, пока я не спрошу разрешенья у Артура. 
И Глулайд вошел в пиршественную залу. 
Король Артур спросил его: 
- Ты с вестями от ворот нашего замка? 
- Да, господин. Я прожил уже две трети жизни, ты то-

же. Мы были вместе в походах, в сраженьях, на охоте и на 
пирах. И я пойду за тобой до конца, каков бы ни был этот 
конец. Много красивых мужей мы повидали, мой король, но 
не такого, какой стоит сейчас у твоих ворот. 
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-, Так вч:усти �го в замок! -сказал Артур. -Ему подне­
сут вина в золотом кубке и подадут жареного барашка. Ка­
кой стыд оставлять на ветру под дождем столь прекрасного 
мужа! Ты согласен со мною, Кай? 
- Клянусь рукою друга,-отвечал Упрямый Кай, что си­

дел за столом рядом с Артуром, -даже ради столь прекрас­
ного мужа не следует нарушать придворные обычаи и по­
рядки, коли вы спрашиваете моего совета. 

_ . 

- Ты не совсем прав, Кай,-укорил его Артур.-Нар.о 
великодушней встречать достойных мужей. Чем болыiiе 
щедрости мы проявим, тем громче будет наша слава. 
И Глулайд пошел отворять ворота. 
Не слезая с коня, Килух въехал по ступеням замка прямо 

в пиршественную залу и опустил поводья перед троном R'-'"­
роля Артура. 
- Приветствую тебя, мой король и повелитель! -оzа­

зал он. 
- Я рад тебе!-ответил Артур.-Прошу отведать на­

шей пищи и выслушать певцов, а завтра, когда я кончу раз­
давать дары, готов служить тебе. 
- Благодарю тебя за гостеприимство, но не за тем при­

ехал я к тебе, мой король,-гордо ответил Килух.-А с ве-
·ликой просьбой! �� 

- Скажи -какой! -молвил Артур.-И она будет ис­
полнена, не сомневайся. Разве сомневаешься ты, что ветер 
сушит, дождь мочит, солнце всходит и заходит, море разли­
вается, а земля простирается? Но только если твоя просьба 
в согласье с нашей честью! 
- Я прошу постриженья! -сказал Килух. 
- Твоя просьба исполнится,-пообещал Артур.-Ты де-

лаешься мне все более мил. Чую сердцем, ты мне род­
ня. -И, взяв золотой гребень и ножницы, украшенные се­
ребром, Артур срезал золотые кудри Килуха.-А теперь.­
спросил король,-скажи мне, кто ты? -И, услышав ответ, 
воскликнул: -Так, значит, ты мой двоюродный брат! Лю­
бые дары проси у меня, все, что хочешь, я с радостью тебе 
отдам. 
И Килух сказал: 
- Я прошу в жены Олвен, дочь Великана-из-Великанов. 

Предсказаньем судьбы только ее могу я взять себе в жены. 
Потому я и пришел к тебе с этой просьбой, выслушай меня 
в пр:Исутствии всех славных рыцарей и нежных дам Британ­
ского острова. 
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И Килух назвал подряд всех славньtх рыЦарей и -всех 
прекрасных дам и королев Британского острова, но если б 
мы захотели повторять за ним, вы слушали бы нас с вечера 
и до утра, с утра и до вечера и утомились бы. 
Когда он кончил, Артур сказал: 
- Отважный принц, я слыхом не слыхал о юной Олвен 

и ее родителях. Однако без промедленья разошлю за ней 
гонцов во все концы земли. 
Трудно сказать, где только не побывали гонцы короля 

Артура, но через год они вернулись в Камелот, зная не боль­
ше, чем в тот день, когда его покидали. 
- И знать не знаем, и не верим, что есть на свете такая 

девушка, поверь нам, господин,-сказали они. 
- Ты слышишь, принц? -спросил Артур. 
- Такое слышать я не хочу и не желаю! -ответил Ки-

лух.-Все получают от тебя, что просят, один я остаюсь ни 
с чем. Если я покину ТВОЙ замок без Олвен, МОЙ господин, 
обещанье твое останется невыполненным и честь твоя по­
страдает. 
Но тут вступил в разговор Кай, сидевший по правую руку 

от короля Артура. 
- Ты не прав, принц,-сказал Кай,-что бранишь Арту­

ра. Лучше садись на коня и сам поезжай искать Олвен. 
Я и мои друзья будем тебе помощниками, и пока ты сам не 
скажешь, что такой девушки нет на свете, или пока мы ее не 
отыщем, мы тебя не покинем! 
Король Артур его одобрил. 
Первым на это дело он и вызвал Кая Упрямого. 
Отец Кая сказал однажды о своем сыне: «Если он пошел 

в меня, у него будет холодное сердце. И сила его будет 
в упрямстве». 
Кай славился тем, что умел сдерживать под водой дыха­

ние целых девять дней и ночей. Раны, какие наносил он вра­
гам, не мог исцелить ни один врачеватель. Когда он хотел, 
он становился выше самого высокого дерева, а в самый силь­
ный дождь любая вещь, что держал он в руке, оставалась су­
хой -оттого, что всегда в нем горел огонь гнева. Он был 
лучшим слугою королю Артуру и первым бойцом в сра­
женье. 
Вторым король Артур вызвал Бедуйра Прекрасного. Сла­

вен Бедуйр был тем, что, хотя была у него только одна рука, 
сражался он за троих. Когда он пускал копье, оно с одного 
раза наносило десять ударов. 
Третьим король Артур вызвал Кинтулига. 
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Кй:нтулиг был тiким же хорошим проводником в чужой 
незнакомой стране, как в своей родной, и потому все звали 
его Кинтулиг Проводник. 
Четвертым король вызвал ГурИра Переводчика. Гурир 

понимал все языки не только людей, но зверей, птиц и рыб. 
Пятым Артур вызвал своего племянника Гавейна, ибо Га­

вейн Быстрый еще ни разу не возвращался домой, не добив­
шись успеха. Он был первым ходоком и лучшим наездни­
ком среди рыцарей короля Артура. 

И последним Артур вызвал Мену, который умел гово­
рить заклинанья и делать себя и других невидимыми. 
И вот, снарядившись, оседлав коней, запасясь едой и ору­

жием, с благословенья доброго короля Артура, под воркот­
ню привратника, которая казалась им милее звона серебря­
ных колокольчиков, Килух и его верные рыцари отправи­
лись на трудные поиски. 

ПОИСКИ ОЛВЕН 

Они долго бродили по стране, объездили все леса и пу­
стоши острова, пока наконец не оказались на широкой рав­
нине без конца и без края, на которой стояла огромнейшая 
крепость. 
Но не так-то легко было добраться до этой крепости. Ры­

цари ехали и скакали весь день, а крепость стояла все так же 
далеко, где-то там впереди на бескрайней равнине. 
И второй день скакали они по равнине, пришпоривая 

своих коней, но крепость казалась все такой же далекой. 
Лишь на третий день они приблизились к крепости на­

столько, что сумели различить огромное стадо овец, пасших­
ся на лугу перед стенами крепости. Овец было не счесть, 
а посреди широкой равнины на зеленом кургане стоял па­
стух в кожаном платье. 
Только главным сторожем стада был не сам пастух, 

а преогромный мастиф, ростом с девятигодовалого жереб­
ца. Этот пес славился лютой свирепостью, из пасти его вы­
рывалось такое горячее дыхание, что сжигало дотла все де­
ревья и кусты вокруг. Но он был очень умен, и вдвоем 
с пастухом они ни разу не потеряли ни одной овцы, ни 
одного ягненка из всего этого несметного стада. 
- Гурир, -сказал Кай, -ты наш переводчик. Пойди пе­

рекинься словечком с тем пастухом. 
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- Ты же знаешь, Кай,-отвечал Гурир,-мой первый 
долг всюду следовать за тобой. 

Что ж, значит, пойдем вместе,-сказал Кай. 
Да вы не бойтесь ... -начал было Мену. 
Нам бояться? -возмутился Кай. 
Ну да, не бойтесь, я скажу заклинание, чтобы мастиф 

вас не увидел и не учуял. 
- Если считаешь нужным, говори,-с презрением мол­

вил Кай, однако в душе был рад-радехонек, что им удастся 
обмануть страшного пса. 
Час или два шли они через поле, пока не достигли зеле­

ного кургана. Они громко приветствовали пастуха, на что 
в ответ он только кивнул им. 
- Как видно, дела твои идут неплохо, -сказал Кай, по­

казав рукой на несметное стадо овец, сбившихся вокруг зе­
леного кургана. 
- Чтоб у тебя они шли не лучше,-ответил пастух, пре­

доставив Каю и его спутникам самим решать, как толковать 
такой ответ. 
- Чьи же это овцы? -сопросил Гавейн Храбрый. 
- Откуда вы взялись, такие невежды? -удивился па-

стух. -Каждый ребенок здесь знает, что это овцы Велика­
на-из-Великанов, а там вон -его крепость! 
- Мы так и думали,-нашелся что ответить Гавейн.­

А кто ты сам, дружище? 
- Я его пастух, Сг:Илди Быстроногий. Но вы бы не уви­

дели меня здесь в этом жалком платье, если бы не потерпел 
я урона от Великана-из-Великанов. Теперь скажите: откуда 
вы? Кто вы такие, что мой пес вас не учуял и не поднял тре­
вогу? 
- Мы посланцы короля Артура! -гордо объявил 

Кай.-И пришли сюда за Олвен, дочкой Великана-из-Вели­
канов. 
Пастух так и присвистнул, а мастиф тут же вскочил, 

услышав свист хозяина. 
- О ней и не мечтайте! -воскликнул пастух.-О чем 

угодно, только не о ней! 
- Но почему же?-удивился Килух.-Что плохого 

в том, что мы хотим увидеть дочку великана -Олвен? 
- Многие приходили сюда за тем же, мой юный друг, 

однако я еще не видел, чтобы хоть один из них живым 
ушел отсюда. И жизнь свою здесь оставил, и Олвен! Одна­
ко если глаза мне правду говорят,-лучше приглядевшись 
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к принцу, сказал Сгилди,-ты Килух, сын Килиса и Голай­
сид, его первой королевы, а значит, мой родной племянник! 
И Сгилди сошел с холма, чтобы прижать к сердцу юного 

героя. 
- Ты должен непременно повидать мою жену, твою те­

тю! Пойдем к нам, она тебе во всем поможет. Только по­
мни: ты должен остерегаться ее родственных объятий, ибо 
нет сильнее ее женщины на свете. 

На свете нет женщины, которой я бы испугался! -от­
ветил безрассудный Килух.-Веди нас, пастух! 

Посмотрим, посмотрим, -заметил Сгилди. 
И, приказав псу стеречь стадо, Сгилди повел посланцев 

короля Артура к воротам своего полуразрушенного дома. 
Услышав шум, жена Сгилди выбежала им навстречу. 
- Чую, чую сердцем,-воскликнула она,-идет ко мне 

кто-то родной и дорогой! 
- Вот он,-сказал ее муж, указывая на Кая. 
И она бросилась к Каю с распростерыми объятиями. Хо­

рошо, что Кай оказался проворнее и успел подсунуть вместо 
себя здоровенное полено! В тот же миг полено оказалось на 
земле, раскрошенное в щепки. 
- Послушай, женщина,-сказал ей Кай, -ведь если бы 

ты не полено, а меня так крепко обняла, никогда бы больше 
мне не знать ничьих нежных объятий. 
И он покачал головой, радуясь и ужасаясь одновременно. 
- Полезный урок, -как бы про себя заметил пастух. 
Потом он отвел всех в дом и угостил чем бог послал. 

А жена пастуха открыла большой каменный сундук, стояв­
ший возле очага, и оттуда вылез красивый светловолосый 
юноша. 
- Это единственный мой сын, оставшийся в живых, -

горько посетовала она.-Остальных убил Великан-из-Вели­
канов. Их было двадцать три... Но я боюсь потерять и по­
следнего. 
- Отпусти его с нами! -сказал решительный Кай. 
И все верные рыцари в один голос крикнули: 
- С нами! 
А Кай добавил: 
- И знай: если суждено ему умереть, то не раньше 

моей собственной смерти! 
Так они сидели, пили и ели, пока женщина не спросила: 
Что же вас привело сюда? Могу я вам чем-нибудь по-

мочь? 
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- Мы пришли сюда за Олвен, прекрасной дочкой Вели­
кана-из-Великанов. 
- Да ну? -И она присвистнула точно, как ее муж, па­

стух.-Радуйтесь, что вас из крепости Великана никто не ви­
дел, и возвращайтесь, пока все целы-живы, ко двору Артура. 

Не увидев Олвен, мы не уйдем отсюда! -поклялся 
Кай. 

А увидев, тоже не побежим! -добавил Килух.-Она 
когда-нибудь приходит сюда, в ваш дом? 
- Каждую субботу. Она приходит сюда мыть голову. 
� А если послать за ней, она придет сейчас? 
Жена пастуха кивнула. 
- Поклянитесь, что не обидите ее, тогда я позову,-ска­

зала она. 
- Клянемся! -сказали все. 
Тут же послали за Олвен, и она пришла -в шелковых 

алых одеждах, пылавших словно пламя. На шее девушки ви­
село золотое ожерелье, украшенное рубинами и жемчугами. 
Волосы ее отливали золотом ярче златоцвета, а кожа у нее 
была белее морской пены. Нежнее лепестков болотной ли­
лии были ее пальцы и ладони, а глаза -яснее соколиных. 
Грудь и шея -белее лебединой, щеки же -ярче пунцовой 
наперстянки. 
Она вошла в дом и села между Килухом и Сгилди. Тут 

Килух в первый раз ее увидел, однако ему показалось, что 
он знает Олвен давно-давно. И он сказал девушке: 
- Ты моя давнишняя любовь! Пойдем со мной! 
Но Олвен покачала головой. 
- Нет, это не принесет нам счастья,-сказала она.­

Мой отец взял с меня клятву, что я не покину его без его 
доброго согласья. Есть предсказанье, что жить ему только до 
моей свадьбы. Лучше поступи иначе. Пойди к нему и попро­
си моей руки. И какое бы заданье он ни дал тебе, обещай 
исполнить. Когда он получит от тебя, что попросит, ты по­
лучишь Олвен! А нет, так вряд ли вам теперь уйти отсюда 
живыми. 
Верные рыцари поклялись исполнить все, как она сказа­

ла, и с этим Олвен ушла. 
Следом за ней поднялись и они. Мену прочел закли­

нанье, и они невидимыми / обошли стражу у девяти ворот 
крепости. Ни один пес на них даже не тя:��кнул. Они вошли 
в большой зал замка и громко приветствовали Велика­
на-из-Великанов. 

Да знаете ли вы,-взревел великан,-куда вы попали? 
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-- Знаем,. жуда и зачем. Мы пришли за твоей дочкой 
Олвен, чтобы взять ее в жены Килуху, сыну Килиса. 
- Я вас не вижу,-сказал Великан.-Где эти негодяи, 

мои слуги? 
Покорные слуги тут же явились. 
- Подоприте вилами мои тяжелые веки,-приказал Ве­

ликан-из-Великанов,-чтобы я увидел будущего моего зятя, 
мужа моей дочки Олвен. 
Все было исполнено. Вилы длиною с высокие деревья 

подняли тяжелые веки Великана. Он оглядел всех рыцарей 
и сказал: 
- Приходите завтра. Тогда узнаете мой ответ. 
Они повернулись, чтобы уйти, и тут Великан-из-Велика­

нов схватил каменное копье с отравленным железным нако­
нечником и пустил им вдогонку. Но Бедуйр успел схватить 
копье единственной рукой и отправить его обратно. Копье 
пронзило Великану колено, самую чашечку. 
- Ох, ох, ох! -взвыл Великан-из-Великанов.-Будь ты 

проклят, будущий зять мой! Как теперь я стану взбираться 
в гору? Это отравленное железо жжет, словно осиное жало. 
Будь проклят тот кузнец, что ковал его, а вместе с ним и его 
наковальня! 
Эту ночь рыцари провели в доме Сгилди, а утром, раз­

одевшись, с богатыми гребнями в волосах, торжественно 
вступили в большой зал замка Великана. 
- Великан-из-Великанов,-сказали они,-отдай нам 

твою дочь Олвен, а взамен возьми выкуп. Иначе смерть тебе 
и погибель! 
- Нет, нет и нет! -взревел он.-Еще живы ее четыре 

прапрабабушки и четыре прапрадедушки. Без них я не могу 
ничего решить. Приходите завтра! Тогда узнаете мой ответ. 
Рыцари повернулись, чтобы уйти, и тут Великан-из-Вели­

канов схватил второе свое копье с отравленным наконечни­
ком и пустил им вдогонку. Но Мену на всем лету схватил 
его и отправил обратно. Копье пронзило грудь Великана. 
- Ох, ох, ох! -взвыл Великан-из-Великанов.-Будь ты 

проклят, будущий зять мой! Теперь у меня все будет болеть 
внутри, как же я стану пить и есть? Это отравленное железо 
жжет, словно змеиное жало. Будь проклят кузнечный горн, 
в котором его ковали! 
И на третий день пришли рыцари в замок Великана. 
- Больше не запускай в нас копьем, Великан-из-Велика­

нов! -предупредили они.-Не то узнаешь боль и обиду, 
встретишь смерть и погибель. 
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- Куда подевались все мои ·слуги?··" взревел Вели­
кан.-Несите скорее вилы, поднимите мои тяжелые веки, 
чтобы я мог наглядеться на будущего моего зятя. 
Все было исполнено. Великан посмотрел на Килуха 

и опять сказал: 
- Приходи завтра! Тогда узнаешь мой ответ. 
И рыцари повернули, чтобы уйти, но тут Великан-из-Ве­

ликанов схватил свое третье копье и пустил им вдогонку. 
А Килух на всем лету подхватил его и отправил обратно. 
Отравленное копье пронзило глаз Великана. 
- Ох, ох, ох! -взвыл Великан-из-Великанов.-Будь ты 

проклят, мой будущий зять! Уж не думаешь ли ты, что от 
этого я буду лучше видеть? Теперь я обречен на вечную го­
ловную боль, да и глаза, чего доброго, станут на ветру сле­
зиться. Хуже зубов бешеной собаки жжет это отравленное 
копье. Будь проклят и кузнец, и его наковальня, и горн, где 
его ковали! 
На четвертый день пришли рыцари в замок снова. 
- Где он, что хочет отнять у меня дочь Олвен? -заре­

вел Великан.-Поднимите мои тяжелые веки, я хочу его ви­
деть ... Ага, Это ты? 

- Я, Килух, сын Килиса и Голайсид. 
- А ты обещаешь выполнить все мои просьбы? -сказал 

Великан-из-Великанов. 
- Обещаю! 
- Обещать-то легко! -сказал Великан.-Но знай: ты 

получишь мою дочь, только когда выполнишь все мои 
просьбы и задания. 

Назови их! -сказал Килух.-И все они будут испол-
иены. 

Видишъ там чащи лесные? -спросил Килуха Вели­
кан-из-Вели:канов.-Ты должен вырвать с корнем все дере­
вья и сжечь их, а землю вспахать и засеять пшеницей, чтобы 
можно было вволю напечь хлеба тебе и моей дочке на 
свадьбу -и все это за один день! 
- Для меня сделать такое проще простого! -сказал Ки­

лух.-Хотя ты, наверное, думаешь, что труднее трудного. 
- Ладно, значит, можно считать, хлеб к свадьбе будет, 

зато другое тебя погубит! Принеси мне золотой рог Лира 
Свирепого, сына ЛирИ:она, чтобы обносить вином гостей на 
твоей свадьбе. 
- Достать рог для меня проще простого! -сказал Ки­

лух.-Хотя ты, наверное, думаешь, что труднее трудного. 
- Ладно, значит, можно считать, рог у нас будет, зато 

другое тебя погубит! Принеси мне корзину-самобранку ГвИ­
дена Длинноногого, что правит Подводным королевством. 
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Пусть соберутся у нас все люди земли и еще трижды девять, 
всем хватит еды из этой корзины. 
- И корзина у тебя будет, для меня это проще просто­

го! -сказал Килух. 
- Ладно, значит, можно считать, корзина у нас будет, 

зато другое тебя погубит! Когда я впервые вс:гретил мать 
Олвен, я посадил девять зернышек льна вон на той равнине, 
но что с ними сталось, никто не знает. Найди зерна, посади 
их снова в землю, чтобы они проросли и дали побеги, собе­
ри лен и сотки из него белую фату своей невесте на свадьбу. 
- Фата у нее будет, это проще простого! -сказал 

Килух. 
- Ладно, значит, можно считать, фата у нее будет, зато 

другое тебя погубит! К вашей свадьбе мне должны расчесать 
бороду, сам видишь-вся она спуталась и стоит колом. 
Да только расчесать ее можно не простым гребнем. 

А спрятан тот гребень меж ушей дикого кабана Турх 
Труйта. 
Да только Турх Труйта не найти тебе, пока не поймаешь 

двух псов -Анеда и Этлема, что мчатся быстрее ветра и до­
бычи своей еще ни разу не упускали. 
Да только не поймать Анеда и Этлема никому, кроме 

охотника К:И:лдира Дикого, что в девять раз сильнее самого 
дикого зверя в горах. 
Да только не найти тебе охотника Килдира Дикого, пока 

не найдешь Гвина, сына Низы, которому Бог поручил сте­
речь демонов Того Света, чтобы спасти Этот Свет от поги­
бели. 
Да только если и найдешь ты Турх Труйта, не одолеешь 

его простым мечом, а только мечом Великана Урнаха. 
Да только никому не отнять меч у Великана Урнаха, кро­

ме самого великого короля Артура. 
Да только не станет помогать тебе славный король Ар� 

тур, владыка и правитель нашего острова. Хватает у него дел 
и без этого. 
Теперь скажи, мой будущий зять, не отпала у тебя охота 

выполнять мои задания? 
- На коней! -вместо ответа крикнул своим рыцарям 

Килух.-Поскачем прямо к моему брату Артуру. Он помо­
жет достать все, что ты хочешь, и я возьму твою дочь Олвен 
в жены и твою жизнь в придачу! 
При этих словах Великан-из-Великанов оттолкнул вилы, 

чтобы тяжелые веки закрыли ему глаза в знак того, что раз­
говор их окончен, и Килух со своими верными рыцарями 
покинул его замок. 
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КОНЕЦ ВЕЛИКАНА-ИЗ-ВЕЛИКАНОВ 
И СВАДЬБА ОЛВЕН 

Нелегко было выполнить все задания Великана-из-Вели­
канов и достать все дары, какие он назвал Килуху. Да только 
еще труднее рассказать про то, как славному королю Артуру 
и его рыцарям удалось это сделать. 
- Задания все выполнены? -спросил Артур, когда гре-

бень Турх Труйта был наконец в его руках. 
Все! 
Дары все собраны? 
Все! 
Тогда в путь, мой милый брат Килух! -воскликнул 

славный король.-И ты получишь свою невесту, как обещал 
я тебе в тот день, когда срезал твои золотые кудри. 
И, прихватив с собою драгоценные дары, Килух отпра­

вился в путь вместе с Гору, сыном Сгилди, и всеми верными 
рыцарями, которые желали только зла и мести жестокому 
Великану-из-Великанов. 
- Мы пришли, чтобы расчесать тебе бороду. Ты готов 

к этому, Великан-из-Великанов? 
- Где эти негодяи, мои слуги? -заревел Великан-из-Ве­

ликанов.-Подоприте вилами мои веки, чтобы я увидел все 
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дарь,r и сокр,<;>�щца, какие я потребовал с моего зятя, будь он 
трижды проклят! 
Все ему показали и расчесали гребнем Турх Труйта боро-

ду, и Килух спросил: 
Ты доволен? 
Доволен! 
Теперь Олвен моя? 
Твоя! Да только была бы на то моя воля, ты бы ее не 

получил. Благодари за все своего двоюродного брата короля 
Артура! И забирай мою дочку Олвен и мою жизнь в при­
дачу! 
Тут Гору, сын Сгилди, схватил Великана-из-Великанов за 

волосы и оттащил на зеленый курган и там отрубил ему го­
лову, отомстив этим за своих загубленных братьев. 
В тот же день Килух женился на Олвен, дочери Велика­

на-из-Великанов. 
Так сбылось предсказанье злой мачехи принца Килуха. 

П. Как Тристан 
нашел Изольду 

После охоты на кабана Турх Труйта и прочих важных со­
бытий, как то: сражение с Черной Ведьмой, свадьба Килуха 
Прекрасного с дочерью Великана-из-Великанов -Олвен 
и гибель Великана-из-Великанов, на острове Британском на­
стали мир и покой. 
Король Артур отдыхал от славных подвигов и ратных 

дел, когда до него дошла весть, что Тристан, сын ТрЗлуха, 
и Изольда -Лебединая Шея, жена Марка, сына Майрхьока, 
убежали на Север, в дубовые рощи Келидонские, как ка-
кие-нибудь безродные изгнанники. , , 

Вместо крыши над головой у них густые ветви деревьев, 
вместо мягкой постели -зеленые листья. На завтрак, на 
обед и на ужин у них дичь лесная, а винный погреб -про­
зрачный ручей. Но нет для них ничего дороже их неж­
ной любви, и год им кажется неделей, а неделя -вечным 
летом. 
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Следом За вестн'Икам'Й: Марк и cai{Y'fiocii:#diй�чк корб'J:rю 
Артуру с жалобой на Тристана. 
- Мой господин,-сказал Марк королю,-мне неизвест­

но, на чьей ты стороне, но вспомни, что я тебе ближе по 
родству, чем Тристан, ибо я сын твоей сестры, а следователь­
но, твой родной племянник. И, стало быть, мне, а не ему 
пристало ждать от тебя помощи. Я оскорблен и требую от­
мщения! Выполни свой долг, мой повелитель! 
- Это нетрудно сделать! -сказал король Артур.-Одна­

ко следует помнить, что Тристан -один из трех самых слав­
ных героев нашего острова. 
- Мой господин,-возразил Марк,-этот позор пятнает 

не только мою честь, но и твою. Тристан -твой рыцарь, так 
неужто ты хочешь, чтобы все говорили, будто он выказыва­
ет тебе пренебреженье? 
- Ну, это мы еще посмотрим! -сказал Артур. 
В тот же день он созвал своих рыцарей, и они поскакали 

вместе с Марком на Север. Темной ночью они окружили со 
всех четырех сторон дубовые Келидонские рощи. 
Тристан сладко спал, обнимая свою Изольду, и ничего не 

слыхал. А Изольда, как все женщины, была беспокойней 
и услышала лязг оружия и шепот бойцов, прятавшихся за 
каждым кустом, за каждым деревом. Она так задрожала 
в объятьях Тристана, что он проснулся. 
Проснулся и спросиЛ:: 
- Моя милая госпожа, отчего ты дрожишь, ведь я ря­

дом с тобой? 
- Не за себя боюсь, -отвечала Изольда, -но за тебя. 

Я слышу голоса со всех сторон. Наверное, эти люди при­
шли, чтобы тебя погубить. 
- Разве ты не знаешь, моя госпожа, -громко сказал 

Тристан,-что судьбой предначертана смерть всякому, кто 
прольет хоть каплю моей крови? А кроме того, среди этих 
людей много моих верных друзей-и честный Кай, и сви­
репый Бедуйр, и обходительный Гвалхмай, и мои на­
званые братья, которые, как и я, служат нашему королю 
Артуру. 
И Тристан с нежной заботой спрятал Изольду в дупле 

старого дуба, а вечнозеленые листья плюща, падуба и расту­
щего рядом тиса надежно укрыли ее от чужих глаз. Потом 
он взял в руки свой молнии подобный меч, надел на спину 
щит, подобный тяжелой грозовой туче, и кинулся туда, от­
куда громче раздавались голоса и лязг оружия. 
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Ветви раздвинулись, и перед Тристаном предстал сам 
Марк, окруженный своими рыцарями. 
- Достойный муж, -сказал ему Тристан, -мы, кажет­

ся, с тобою в ссоре. Бери свой меч, и мы сейчас решим, кто 
прав, кто виноват. 
,Не тут-то было. Марк кликнул своих людей и велел им 

схватить Тристана, связать и доставить ко двору короля Ар­
тура. Но рыцари возмутились. 
- Позор на наши бороды,-сказали они,-если мы ста­

нем биться за господина, который сам отказался от битвы! 
И они отпустили Тристана с миром. 
И опять пришел Марк к королю Артуру с жалобой на 

Тристана. 
- Что ж,-сказал Артур,-я так и думал, что это слу­

чится. Остается одно: наслать на Тристана наших лучших ар­
фистов, чтобы смягчить его сердце. А следом отправить 
к нему поэтов и менестрелей, чтобы от их похвал и славо­
словий Тристан сменил гнев на милость. Вот тогда мы с ним 
и поговорим. 
Так и сделали. 
Когда чудесные звуки арфы наполнили Келидонские ро­

щи, и смолкли птицы, и замерли деревья, ее заслушавшись, 
сердце Тристана смягчилось. 
Он кликнул музыкантов и щедро наградил их золотом 

и серебром. 
Следом за арфами Тристан услышал прекраснейших по­

этов и менестрелей. Их, песни и слова пленили Тристана 
и Изольду. 
Тристан снял с шеи золотую цепь, украшенную рубина­

ми и жемчугами, и подарил ее главному певцу-поэту, 
а остальных щедро наградил золотом и серебром. 
Так был укрощен его гнев; так пробудились в нем вос­

торг и восхищение. И тогда пред ним предстал Гвалхмай 
с посланием от короля Артура. 
Речи Гвалхмайя были столь обходительны, что Тристан 

им внял и поехал следом за Гвалхмайем ко двору короля. 
Тристан и Марк поклялись хранить мир, пока справедли­

вый королевский суд не рассудит их, -так повелел король 
Артур. 
Но сначала Артур с каждым из них завел беседу, чтобы 

спросить, не откажется ли тот или другой от леди Изольды 
по своей воле. Нет, ни тот, ни другой отказываться не хо­
тели. 
И тогда король Артур сказал им свое последнее слово: 
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лась и, словно по мягкой траве, пошла к нему прямо по 
воде. 
Подойдя к самому берегу, она внимательно оглядела 

хлеб и сыр, которые он ей протягивал, и сказала, покачав го­
ловой: 
- Черств твой хлеб, слишком черств! Таким хлебом те­

бе не накормить меня. 
Юноша все продолжал протягивать к ней руку с хлебом, 

но дева уже исчезла. 
Вернувшись домой, он все рассказал матери и добавил, 

что умрет от горя, если не сделает прекрасную деву своей 
женой. И на другой день мать дала ему в дорогу совсем мяг­
кий, только что испеченный хлеб с сыром -ведь черствый 
ячменный хлеб девушке не понравился, так, может быть, 
этот ей покажется лучше? 
Юноша долго ждал на берегу, не спуская глаз с озера. 

И наконец, словно. опять заиграло яркое солнце, появилась 
на озере прекрасная дева с золотыми волосами и озарила все 
вокруг ярким светом. 
На этот раз она показалась юноше еще прекраснее. 
Он протянул ей хлеб с сыром, и позвал ее, и сказал, что 

хочет на ней жениться и умрет, если она отвергнет его лю­
бовь. Дева подошла к нему и внимательно оглядела, что бы­
ло у него в руках, но, покачав головой, тихо сказала: 
- Не пропечен твой хлеб! Не пойду я за тебя! 
И сколько юноша ни просил, ни умолял, она опять ис­

чезла. 
Он вернулся домой таким несчастным, что сразу бросил­

ся на кровать и не хотел вставать. Но когда. мать спросила 
его, что случилось, он все ей рассказал. 
И вот матушка раздула пожарче огонь в очаге и на этот 

раз уж испекла не черствую ячменную лепешку и не сырой 
хлеб, а хрустящую, пышную булку. 
На другой день юноша опять погнал стадо к озеру. Долго 

ждал он у озера, опершись о палку. Все утро светило солн­
це, но воды озера оставались спокойны. Прошел день. Когда 
же начало смеркаться, юноша совсем приуныл. Он уж не 
надеялся увидеть опять свою прекрасную деву. 
Грустный и печальный, он собрал всех коров и овец, что­

бы гнать их назад домой, и бросил последний прощальный 
взгляд на озеро, как вдруг, к своему великому удивлению, 
увидел на воде -нет, не прекрасную деву, а прекрасных 
черных, гладких коров, которые, словно по мягкой траве, 
шли прямо по озеру. 
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Он так и застыл на месте: не могли коровы прийти сюда 
одни! Наверное, вслед за ними появится и их прекрасная хо­
зяйка. 
И вот появилась дева озера, на этот раз еще прекрасней, 

чем раньше. Юноша сам пошел ей навстречу и протянул 
хрустящую, пышную булку с сыром. Она взяла булку и, ко­
гда юноша снова попросил ее стать его женой, сказала, что 
согласна, но должна спросить разрешения у своего отца. 
Юноша очень обрадовался, но прекрасная дева тут же ис­

чезла. Он не знал, что же ему делать, и звал ее, и хотел да­
же прыгнуть в воду, чтобы искать ее на дне озера. Однако 
не успел он ступить в воду, как из озера появилась его 
прекрасная дева, на этот раз вместе с величественным 
старцем. 
- Если ты обещаешь быть добрым и верным мужем 

моей дочери,-сказал он,-я согласен отдать ее тебе в же­
ны. И даже дам тебе хорошее приданое. Ты получишь 
столько коров и столько овец, сколько она сумеет насчитать 
зараз, не переводя дыхания. Но помни: если ты будешь не­
справедлив к ней или если ты, пусть даже случайно, заде­
нешь ее чем-нибудь железным, она вернется в родное озеро. 
И все коровы и овцы уйдут следом за ней. 
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Юноша с радостью на все согласился. И старик соединил 
их руки. 
- А теперь пора подумать о приданом, -сказал старик 

и велел дочке считать, не переводя дыхания. 
- Раз, два, три, четыре, пять... раз, два, три, четыре, 

пять ... -начала она считать и успела так насчитать семь раз. 
И тут же из озера появилось тридцать пять тонкорунных 

овец. 
Во второй раз дева озера насчитала пятнадцать. И тут же 

из озера вышло четырнадцать черных, гладких коров и один 
белолобый красавец бык. 
Все стадо послушно вышло на берег и последовало за 

юношей и его невестой к его дому. 
Молодые жили очень счастливо. Ни у кого во всем Уэль­

се не было такого сладкого молока и такого вкусного масла, 
какое давали их волшебные коровы. А что до овец, то вряд 
ли у кого-нибудь была лучшая шерсть для пряжи, чем у них. 
Так что можете сами догадаться, как осторожен был муж, 
когда держал в руках что-нибудь из железа, чтобы -не дай 
бог! -не коснуться им нечаянно своей любимой жены. 
Шли годы; у них родилось три сына. Сыновья выросли 

и стали юношами, столь же умными, сколь красивыми. 
К тому времени отец превратился уже в седого, сгор­

бленного старика. Но он не горевал, ведь у него было три 
удачных сына, которые помогали ему во всем, и их ферма 
с волшебными коровами и овцами по-прежнему процветала. 
А прекрасная мать трех сыновей, его жена, оставалась 

все такой же молодой и красивой, как была когда-то дав­
но-давно, когда он впервые увидел ее. 
И вот однажды была объявлена большая ярмарка, на ко­

торую со всех концов страны сгоняли на продажу скот. 
Оставив трех сыновей дома следить за фермой, муж и жена 
решили тоже отправиться туда. Они вышли вместе из дому 
и поднялись в горы, чтобы поймать там двух пони -на них 
они бы скорей добрались до ярмарки. 
А надо вам сказать, что пони паслись как раз на том скло­

не горы, который спускался к самому озеру, где когда-то 
юноша увидел прекрасную деву озера. 
Жена, словно молодая девушка, легко взбежала по скло­

ну горы и сразу поймала за гриву одного пони. Но держать 
пони за гриву было неудобно, и она крикнула своему стари­
ку мужу, чтобы он кинул ей повод. 
И муж, не думая, что делает, кинул ей вместо повода 

уздечку. Ах, какая беда -одной железной tкобой уздечка за-
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дела ее по руке! Жена грустно поглядела на него и отверну­
лась. Не сказав мужу ни слова, она отпустила пони и запела 
тихим, печальным голосом: 

Милые мои Чернушки, 
Пеструшки, Веснушки, 
Вострушки, 
И ты, Белолобый, 
Седой, удалой, 
Домой! Домой! Домой! 

Поднялся ветер, небо пожелтело, загремел гром. Но она 
все пела: 

И вы, мои белые, 
И вы, мои серые, 
Бросайте теплые хлевы 
И спешите за мной 
Домой! Домой! Домой! 

Коровы, которые были привязаны в стойлах, вышли из 
коровника и спустились вниз к озеру. И четыре серых быка 
вместе с плугами спустились к воде. И овцы с ягнятами то­
же сбежались к озеру. 
А через миг на берегу не осталось ни стада, ни прекрас­

ной жены -все скрылись в водах озера. 
Муж вернулся домой, плача горькими слезами. Он по­

звал своих сыновей и рассказал им, что случилось. До этого 
дня юноши не знали, кем была их прекрасная мать, и, когда 
они услышали всю историю, они как могли принялись уте­
шать отца. 
- Не печалься, дорогой отец,-говорили они:-Вот уви­

дишь, наша матушка нас не оставит. 
Они и сами верили в это, а потому каждый вечер все 

трое спускались к берегу озера и ждали. Много-много вече­
ров... Но воды озера оставались спокойны, лишь легкий ве­
терок иногда вызывал на них мелкую рябь. 
И вот однажды ночью, когда светила полная луна, а три 

брата, как всегда, сидели на берегу озера, она всплыла на­
верх -такая же прекрасная, как когда-то, когда была девой 
озера. 
Она вышла на берег, приблизилась к своим сыновьям, 

нежно поздоровалась с ними и сказала, что любит их 
по-прежнему. И попросила их хорошенько запомнить все, 
что она им сейчас скажет, и тогда очень скоро они просла­
вятся и станут великими людьми. 
Она повела их за собой по берегу озера и дальше в горы, 

показала им все целебные травы и сказала, как они называ-

37 



ются и какие болезни вылечивают. И очанку, которая помо­
гает больным глазам, и пиретрум -от злой лихорадки, и по­
дорожник -залечивать раны, и много других трав. Она ска­
зала, когда какую траву собирать, как их смешивать и варить 
и какие при этом говорить заклинания. 
Все трое внимательно слушали ее и постарались все за­

помнить. И правда, очень скоро они стали самыми мудрыми 
и прославленными врачевателями во всем Уэльсе. А когда 
состарились, передали свое искусство сыновьям и внукам. 
Долгие годы, не одну сотню лет, из близка и далека при­

ходили больные к их детям, внукам и правнукам, чтобы они 
излечили их болезни с помощью искусства, которому научи­
ла своих сыновей прекрасная дева озера. 

Кэдуладер и козы 
Жил в горах Уэльса пастух по имени Кэдуладер. У него 

было большое стадо горных коз. Самую красивую его козу 
звали Дженни. 
Ни у одной козы не было такой гладкой, шелковистой 

шубы, как у Дженни, потому что каждую пятницу и субботу 
сами феи расчесывали и приглаживали ее шерсть. И в вос­
кресенье, когда Кэдуладер пригонял своих коз домой, луч­
ше Дженни не было козы в целом стаде. 
Если ж говорить об уме, то Кэдуладер считал, что умней 

Дженни он не встречал никого, не только среди коз, но 
и среди людей. Поэтому и удивляться нечего, что он души 
в ней не чаял, да и она платила ему тем же. 
Но, как говорится, всему приходит конец. Дженни, вид­

но, тоже так думала и потому в один прекрасный день пока­
зала своему хозяину хвост да ускакала в горы. 
Кэдуладер кинулся за ней в погоню. Он карабкался вверх 

по крутым горным тропам и звал ее сначала нежно и ласко­
во, потом с угрозами, а затем уж у него совсем не стало духу 
звать ее, и он лишь кое-как поспевал за козой. 
Горы в этих местах крутые, тропы обрывистые, и только 

Кэдуладер готов был схватить козу за хвост -хоп! -Джен­
ни перескакивала на другую скалу. Хоп! -и она уже на со­
седнем утесе, а Кэдуладер опять в дураках. 
Дженни словно дразнила его, и это еще больше злило 

Кэдуладера. И, уж конечно, от синяков, какие он набивал 
себе, стукаясь об острые камни, настроение у него лучше не 
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становилось. А горные ручьи и водопады, обдававшие его 
холодными брызгами, и совсем выводили его из себя. 
В конце концов Кэдуладер очутился на узком уступе от­

весной скалы. Напротив возвышалась такая же крутая скала, 
а между ними лежала бездна. 
Прямо перед ним стояла Дженни и вызывающе глядела 

на него. По ее насмешливому взгляду Кэдуладер понял, что 
сделай он еще хоть полшага -она перемахнет через бездну 
и оставит его с носом, тогда уж навсегда. 
- Ну, Дженни,-с трудом переводя дыхание, сказал Кэ­

дуладер,-я бы еще мог простить тебе синяки и шишки, но 
вот то, что ты дурачишь меня, я никогда тебе не прощу! 
Коза отпрыгнула от него в сторону, и он, не подумав, что 

делает, бросил в нее камнем. Дженни громко вскрикнула 
и упала вниз на выступ скалы. 
Кэдуладер бросился на то место, где она лежала. От его 

гнева и злости не осталось и следа. Их сменили жалость 
и горе. Дженни часто дышала и, когда он дотронулся до 
нее, подняла голову и лизнула ему руку. 
- Что я наделал! -воскликнул в отчаянии Кэдуладер. 
Из глаз его брызнули слезы. Он сел рядом с Дженни 

и положил ее голову к себе на колени. Вскоре стемнело, но 
он все сидел там и гладил, и целовал ее шерсть, прислуши­
ваясь к ее тихому дыханию. 
Неожиданно из-за гор выплыла яркая полная луна. Она 

осветила все вокруг, и тут, к своему изумлению, Кэдуладер 
вдруг увидел, что Дженни из козы превратилась в прекрас­
ную девушку с длинными шелковистыми волосами и неж­
ными карими глазами. Она уже не казалась умирающей, а, 
наоборот, довольной, словно кошка, налакавшаяся сливок. 
Он очень удивился -а как же мог он не удивиться? -ко­

гда она вдруг заговорила с ним человеческим голосом. 
- Мой милый Кэдуладер,-сказала она со вздохом,­

неужели я поймала тебя наконец? 
Кэдуладеру стало как-то не по себе, он совсем не хотел, 

чтобы кто-нибудь поймал его, да еще таким нелепым обра­
зом. К тому же он никак не мог решить, называть ли ее 
по-прежнему Дженни, и чувствовал себя ужасно неловко. 
Поэтому он даже обрадовался, когда она встала и, взяв его 
за руку, повлекла за собой в горы" 
Но вот что было странно и даже как-то не очень прият­

но: рука у Дженни была как рука и кожа мягкая, нежная, 
а все-таки ему казалось, что он держит не руку, а копыто. Да 
еще в голосе ее, хотя она говорила с ним очень нежно, по-
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жалуй даже слишком нежно, нет-нет да и проскальзывало 
козлиное «бе-е-е!», от чего у него мурашки по спине за­
бегали. 
«Все ясно,-сказал он себе, глядя на ее белые ножки, 

скачущие по скалам,-я попал в дурное место. А впереди, 
наверное, будет еще хуже». 
Очень скоро он убедился, что правильно угадал. Они 

с Дженни очутились на широком плато, "расположенном на 
самой вершине горы, и тут же их окружило несчетное стадо 
горных коз. Кэдуладер в жизни своей не видел таких рогов 
и бород и не слышал такого блеяния. 
Однако Дженни спокойно провела его сквозь стадо, от­

вечая направо и налево то по-козьи, то по-человечьи. Нако­
нец они остановились перед самым большим и самым ста­
рым козлом. Дженни низко поклонилась ему, словно 
королю. 

Это и есть тот человек?-спросил Козел-король. 
- Тот самый,-ответила она. 
- Да-а, я ожидал лучшего,-сказал король.-Для чело-

века и то он выглядит довольно жалко. 
- По с л е он будет выглядеть лучше,-уверила Джен­

ни короля. 
«После чего?» -удивился Кэдуладер, хотя вопрос этот 

оставил при себе. 
- Ну как,-спросил Козел-король, глядя на него крас­

ными глазами (вернее, глазами с красными ободка-
ми), -согласен ты вступить в нашу компанию? 

· 

«Ах, вот почему она сказала, что по с л е я буду выгля­
деть лучше! -подумал Кэдуладер.-После того, значит, как 
меня превратят в козла». 
- Никак нет, ваше величество! -одним духом выпалил 

он.-Я не хочу превратиться в козла и вообще не хочу боль­
ше иметь ничего общего с козами! 
- Не хочешь стать козлом? -взревел Козел-ко­

роль.-Ах ты, жалкое созданье! Да это мы, хозяева земли, 
не желаем иметь ничего общего с ничтожными людьми 
вроде тебя! 
И с этими словами Козел-король одним ударом могучих 

рогов сбросил Кэдуладера со скалы. 
Уже настало утро, когда Кэдуладер очнулся и обнару­

жил, что лежит под высокой скалой головой в кустах, а но­
гами в болоте. Ярко светило солнце, в небе носились птицы, 
но Кэдуладеру хотелось одного-скорее домой! 
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Стоит ли говорить, что свою Дженни он больше в глаза 
не видывал. Да это и не имело такого уж значения, потому 
что с тоrо дня у него совсем пропал интерес к козам. Он 
распродал свое стадо и вместо коз купил овец. Так что если 
бы мы захотели рассказать вам новую историю про Кэдула­
дера -но не бойтесь, мы не хотим! -ее бы пришлось, на­
верное, назвать: К э д ул ад е р и о в ц ы. 

Лопата земли 

На самой границе горного Уэльса жил некогда старый, 
злой великан. И уж не знаю почему, но он просто терпеть 
не мог мэра и всех жителей города Шрусбери. 
Долго он ломал себе голову, как бы им посильнее доса­

дить, и наконец не придумал ничего лучше, · как бросить 
полную лопату земли в реку Северн, чтобы· ее запрудить. 
«Ха, ха! -думал великан Рекин (так его звали -вполне 

приличное имя для старого и злого великана). -Пусть реч­
ка выйдет из берегов и затопит весь город вместе с мэром 
и всеми жителями. Весь-весь!» 

И вот это низкое созданье в один прекрасный день от­
правилось в город Шрусбери с полной лопатой земли. 
Не знаю уж, как так случилось, но по дороге он заблу­

дился и пришел не к Шрусбери, а к Веллингтону. Уже вече­
рело, и великану хотелось скорей добраться до места, пото­
му что ноша была тяжелая и он из сил выбился. 
Совсем недалеко от города великан встречает сапожника 

с большим мешком на спине, в котором были старые баш­
маки да сапоги. Этот сапожник возвращался домой в Велин­
М'ОН, где была его лавка, а шел он из Шрусбери, где и на­
брал все эти башмаки и сапоги для починки. 
- Послушай! -окликнул его великан Рекин.-Далеко 

еще до Шрусбери? 
- До Шрусбери?-переспросил сапожник, запрокиды­

вая голову и глядя вверх. Выше, выше, пока где-то уже сов­
сем высоко он наконец не разглядел то, что было великано­
вой головой, и она ему совсем не понравилась. Поэтому 
вместо ответа он спросил: -А что тебе там нужно, я имею 
в виду в Шрусбери? 
- Видишь эту лопату земли? -спрашивает великан, 

и при этом голос его задрожал от злобы.-Я собираюсь бро-
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сить ее в Северн; чтобы река вышла из берегов и затопила 
весь Шрусбери: и мэра, и жителей, всех, всех! 
Сапожнику такая затея пришлась не по душе. 
«Ничего себе -затопить Шрусбери! -подумал он.­

Вместе с мэром и всеми жителями. Ну нет, не выйдет!» 
Так он подумал. Но на самом-то деле что мог поделать 

какой-то ничтожный сапожник с настоящим великаном? 
Он опустил на землю мешок, поскреб в затылке и го­

ворит: 
- Так, значит, Шрусбери? До него еще порядком! Сего­

дня тебе туда никак не добраться. Да и завтра, пожалуй, 
тоже. 
- Откуда ты знаешь? -спрашивает великан. 
- Да я как раз иду из Шрусбери,-говорит сапожник 

и развязывает при этом свой мешок, чтобы великан увидел, 
чт6 у него там.-Это очень далеко, поверь мне. Видишь, 
сколько башмаков и сапог я износил, пока шел оттуда? 
- О горе мне! -вздохнул великан, и от его вздоха даже 

горы задрожали.-Тогда лучше я не пойду туда. Я и так сов­
сем из сил выбился. Чтобы еще хоть немного тащить эту тя­
желенную лопату с землей, нет уж! 
- Если б немного! -подхватил сапожник.-Но туда 

еще идти и идти! 
- Раз так,-говорит великан,-тогда мне, пожалуй, 

умнее всего сбросить эту землю прямо здесь и вернуться до­
мой. 
Сапожник промолчал: он боялся, как бы великан не раз­

гадаЛ его хитрость. Но великан так устал, да и вообще-то 
был глуповат, что ничего даже не заподозрил. Он опроки­
нул лопату с землей на том месте, где стоял, вычистил 
о край лопаты свои сапоги и зашагал прочь в валлийские го­
ры. И больше о нем в Шрусбери не было ни слуху ни духу. 
А если вы не верите, что все так и случилось, ступайте по 

дороге из Шрусбери в Веллингтон и, не доходя до города, 
сами увидите на том месте, где великан опрокинул лопату 
земли, высокий холм, который так и называется Рекин, а ря­
дом холмик -поменьше -из той земли, которую великан 
счистил со своих сапог. 









инством к самой границе У льстера -к Северному Про­
ходу. 
У знав, что на У льстер идет могучее войско королевы 

Мав, Кухулин послал своего возницу Лойга к богине Махе 
с великой просьбой, чтобы она сняла свое проклятье с ула­
дов. А пока силы к ним еще не вернулись, Кухулин один вы­
шел защищать Северный Проход от врага. 
Проклятье богини Махи его не коснулось: когда с улада­

ми только случилось это несчастье, Кухулин еще не ро­
дился. 
Не проходило дня, чтобы от руки Кухулина пало меньше 

ста воинов королевы Мав. Недаром шла о нем слава героя 
из героев, бесстрашного бойца, победителя во многих 
битвах. 
Мало того, по ночам Кухулин незаметно подбирался 

к самому лагерю гордой королевы и камнями, метко пущен­
ными из пращи, разгонял всю ее стражу. Так что никому не 
было от него покоя не только днем, но и ночью. 
Тогда надумала королева Мав направить к Кухулину гон­

цов и послов. Гонцы бегали от нее к палатке Кухулина и об­
ратно, передавая ее вопросы и его ответы. И было решено 
между ними, что не станет больше королева Мав продви­
гаться в У льстер форсированным маршем, а будет каждый 
день посылать к Кухулину по одному воину для встречи 
в славном поединке. У славились они, что, пока он будет 
биться в поединке, она может идти со своим войском впе­
ред, но как только воин ее будет убит -коли это случит­
ся, -она остановится до следующего дня. 
«Лучше уж я буду терять в день по одному воину, чем по 

сто»,-думала коварная Мав. 
Но шел день за днем, и Кухулин убивал в честном по­

единке одного за другим лучших ее воинов. И настал день, 
когда королева Мав не знала, кто бы еще мог сразиться 
и выдержать бой с Кухулином. 
Пришлось ей созвать большой совет мужей Эрина. Стали 

мужи Эрина думать и, подумав, сошлись на одном: 
- Фердиад, сын Дамона! Ибо в битве, в бою и в сраже­

нии он один равен храбрейшему герою Кухулину. Вместе 
росли они, вместе обучались приемам боевой силы и му­
жества у грозной Скатах. 
- Удачный выбор!-одобрила королева. 
И послали гонцов и послов за Фердиадом. Но Фердиад 

отказался, отверг, отослал назад гонцов и послов королевы. 
Не пошел он на ее зов, ибо знал, чего хотят от него: чтобы 
вступил он в единоборство с милым другом своим, назва­
ным братом и соратником. 
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Тогда Мав послала к Фердиаду друИдов и злых певцов, 
чтобы они спели ему три цепенящих песни и три злых за­
клинания -на позор, посмеяние и презрение,-если Ферди­
ад откажется к ней прийти. 
На этот раз Фердиад пошел, ибо легче, казалось ему, 

пасть от копья силы, ловкости и отваги, чем от стрел стыда, 
позора и поношения. 
Мав сама вышла к нему навстречу и приняла его с честью 

и приветом. Потом созвала своих вождей и военачальников 
и приказала им устроить в честь Фердиада пир. 
За столом Фердиад сидел от нее по правую руку. А с дру­

гой стороны рядом с ним Мав посадила свою дочь ФИнда­
байр и наказала ей подливать в кубок героя лучшие вина, 
чтобы он никогда не оставался пустым. 
Фердиад быстро захмелел и развеселился. Тогда короле­

ва стала восхвалять его отвагу, мужество и геройские подви­
ги и посулила ему несметные богатства, новые земли и свою 
дочь Финдабайр в жены, если он вступит в единоборство 
с Кухулином. 
Собравшиеся за столом громко приветствовали такие 

слова королевы. 
Все, кроме Фердиада. 
Он один сидел молча. Горько было ему даже думать 

о бое со своим другом, товарищем и побратимом. Он сказал 
королеве: 
- Твои дары поистине щедры и прекрасны, гордая Мав! 

Но я недостоин их. Никогда я не приму их в награду за бой 
с милым моим другом Кухулином. 
Еще он так сказал королеве: 

И сердца наши бились рядом, 
И в лесах мы сражались рядом, 
На постели одной спали рядом, 
У став, обессилев в жестоком бою ... 

И поняла тогда Мав, что такую преданность и любовь не 
разрушить ни лестью, ни подкупом. И задумала она иной 
план. 
Когда ФерДиад кончил песню об опасных делах, какие 

они свершали вместе с Кухулином, она, сделав вид, будто не 
слышала, чт6 он только что говорил, обернулась к своим во­
инам и советникам и спокойно заметила: 
- Пожалуй, теперь я готова поверить тому, что говорил 

о Фердиаде Кухулин. 
- А что Кухулин говорил обо мне?-спросил Фердиад. 
- Он сказал, что ты слишком опаслив и осторожен, что-

бы выступить против него в поединке, -ответила Мав. 
Фердиада охватил гнев, и он воскликнул: 
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- Не следовало Кухулину так говорить обо мне! Не мог 
он, положа руку на сердце, сказать, что хоть раз я был тру­
сом или выказал недостаток храбрости в наших общих де­
лах. Клянусь моим славным оружием, завтра же на рассвете 
я первый вызову его на бой, который мне так ненавистен! 
И, не прибавив больше ни слова, Фердиад, печальный, 

вернулся в свою палатку. 
В ту ночь не слышно было ни музыки, ни песен среди 

верных воинов Фердиада. Они видели, как вернулся скоро­
левского пира их начальник и господин, и шепотом вели бе­
седу, с тревогой вопрошая друг друга, что же будет. Они зна­
ли, что Фердиад искусен и неустрашим в бою, но они зна­
ли, что не менее искусен и столь же неустрашим Кухулин. 
Как им было не знать, что, когда встречаются в честном 

поединке два таких бесстрашных героя, одному из них су­
ждено погибнуть! 
Фердиад отдыхал до рассвета, а потом велел запрячь ко­

лесницу -он хотел явиться на место поединка раньше Куху­
лина. 
Возница вывел коней, запряг колесницу и вернулся в па­

латку к Фердиаду. Он попытался уговорить своего господина 
не идти в бой на Кухулина. Фердиад не скрыл от него, как 
тяжело ему выступать против своего побратима, но уж коли 
он дал слово королеве Мав, он его сдержит. 
Лучше .б он не давал ей слова! 
Печаль и гнев не оставляли Фердиада при мысли об 

этом. Он пришел в палатку уладских воинов и, повысив го­
лос, громко сказал, чтобы слышали все: 
- Пусть лучше мне погибнуть от руки славного Кухули­

на, чем ему от меня! А если падет от моей руки Кухулин, не 
жить и королеве Мав и многим из ее славных воинов. Ви­
ною тому обещание, какое она вырвала у меня, когда я был 
пьян и весел у нее на пиру. Верьте мне! 
Потом Фердиад взошел на колесницу и устремился 

к броду через реку на место поединка. Там он заставил воз­
ницу распрячь коней и, разобрав колесницу, велел поставить 
для себя шатер и накрыть его шкурами. Землю застлали 
пледами, набросали подушек, и Фердиад лег спать до прихо­
да К ухулина. 
А пока он спал, верный Кухулину Фергус тайно покинул 

палатку коннахтских воинов и отправился к Кухулину, что­
бы сказать ему, с кем ему предстоит биться в грядущий 
день. 
- Клянусь жизнью,-воскликнул Кухулин, услышав эту 

весть, -не такой разговор хотелось бы мне вести с моим 
другом и побратимом! Не из страха перед ним, но из любви 
и нежной привязанности. Но раз уж так случилось, лучше 
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мне погибнуть от руки этого славного воина, чем ему от 
меня! 
И Кухулин лег спать и спал долго. Не хотел он рано 

вставать, чтобы коннахтские воины не сказали, что ему не 
спится из-за страха перед Фердиадом. Солнце стояло уже 
высоко, когда он наконец поднялся на свою колесницу и по­
ехал к броду через реку на место поединка. 
Фердиад уже ждал его и, как только Кухулин сошел 

с колесницы, приветствовал своего друга. 
- Ах, Фердиад,-горестно сказал ему в ответ Куху­

лин,-раньше я верил, что ты приветствуешь меня как друг. 
Но теперь этой веры больше нет! Как мог ты променять на­
шу дружбу на лживые обещания вероломной женщины? 
Уязвленный упреками Кухулина, Фердиад воскликнул: 
- Не слишком ли затянулся наш разговор? Пора всту­

пить в беседу нашим копьям! 
И вот, сблизившись, славные воины стали метать друг 

в друга легкие копья. Словно пчелы в ясный летний денек, 
летали между врагами острые дротики, и горело солнце на 
их крыльях -наконечниках. 
Так бились они целый день, время от времени меняя 

оружие. Но и в защите, и в нападении их искусство было 
равно, и какое бы оружие они ни выбирали, ни разу оно не 
обагрилось их кровью. Когда же спустилась ночь, они реши­
ли, что на сегодня поединок закончен и пора отдохнуть. 
Побросав оружие своим возницам, отважные воины ки­

нулись друг другу на шею и трижды по-братски нежно рас­
целовались. 
ПотQм возницы приготовили для них постели из свеже­

го камыща, для каждого на своем берегу реки: для Фердиа­
да -на южном, для Кухулина -на северном. 
Из Ульстера прискакали гонцы и привезли Кухулину це­

лебные травы и снадобья, чтобы поднять его силы и изба­
вить от боли и усталости его натруженное тело. Кухулин 
разделил все травы и все лекарства поровну и отослал поло­
вину Фердиаду. 
А коннахтские воины принесли из лагеря для Фердиада 

еду и питье. Фердиад разделил тоже все поровну и отослал 
половину Кухулину. 
Ночь их кони провели в одном загоне, а возницы -вме­

сте у одного костра. 
Наутро, как только засветило солнце, бойцы снова встре­

тились у брода. На этот раз они сражались на колесницах, 
пуская в ход тяжелые копья. Бой шел весь день, и каждый 
получил немало жестоких ударов, прежде чем настала ночь 
и они решили передохнуть. На этот раз оба были так тяжко 
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изранены, что птицы могли влетать в их раны с одной ,сто­
роны и вылетать с другой. 
Но и эту ночь их кони провели в одном загоне, а возни­

цы -вместе у одного костра. 
Когда же наутро они встретились у брода, чтобы продол­

жать поединок, Кухулин увидел, что Фердиад уже не тот, 
что был прежде: и взгляд его стал мрачен, и не мог он уже 
прямо держаться, а шел сгорбившись, еле волоча ноги. 
Великая печаль охватила Кухулина. Он перешел вброд 

реку и, приблизившись к Фердиаду, сказал ему: 
- Друг мой, товарищ и побратим, вспомни, как мы лю­

били друг друга, как вместе проливали кровь в жестоких 
битвах, боях и сраженьях. Послушай своего младшего брата: 
откажись от единоборства у брода! 
На это Фердиад ниже опустил голову, чтобы не смотреть 

в глаза Кухулину, и сказал с грустью, что не может он нару­
шить свое слово, данное в злую минуту королеве Мав, и бу­
дет биться с Кухулином, пока один из них не победит. 
На этот раз они вместе выбрали оружие, и бой начался. 
Весь длинный день в полной тишине они метали тяже­

лые копья, сшибались на острых мечах, рубили, кололи, ре­
зали и наносили прямые удары. Только темный вечер заста­
вил их кончить единоборство. 
Все так же молча побросали они оружие своим возницам 

и, не обнявшись, не сказав другу другу доброго слова, мрач­
но разошлись по своим палаткам. 
Ту ночь их кони провели в разных загонах, а возни­

цы -каждый у своего костра. 
Рано утром Фердиад поднялся Первым и надел свои 

самые прочные, самые тяжелые, непроницаемые боевые 
доспехи, чтобы защитить себя от ужасного рогатого 
копья-Га-Бульга, каким славился Кухулин в поединке 
у брода. 
Вскоре вышел к реке и Кухулин, и бой разгорелся, сви­

репый и беспощадный. 
У дары их копий были так сильны, что щиты бойцов про­

гнулись вовнутрь. Шум битвы их был так велик, что вспуг­
нул всех демонов неба и заставил их носиться в воздухе 
с громкими криками. Так тяжела была поступь бойцов, что 
они вытеснили реку из берегов. 
Уже близился вечер, когда Фердиад неожиданным выпа­

дом жестоко ранил Кухулина, вонзив свой меч в его тело по 
самую рукоять, и кровь рекой полилась из раны и затопила 
брод. 
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Кухулин не успел ответить, а Фердиад следом за первым 
ударом нанес второй и третий. 
Только тогда крикнул Кухулин своему вознице Лойгу, 

чтобы подал он рогатое копье Га-Бульгу. Прицелившись, он 
метнул его двумя пальцами ноги, и Га-Бульга, пробив тяже­
лые доспехи Фердиада, смертельно поразил его. 
- Вот и пришел мне конец, мой Кухулин,-произнес 

Фердиад и рухнул на землю. 
Увидев, как падает на землю его друг и названый брат, 

Кухулин отбросил страшное свое оружие и кинулся к Фер­
диаду. Он склонился над ним, поднял его на руки и с осто­
рожностью перенес через брод на северную сторону ре­
ки -сторону славных уладов. Не хотел он оставлять друга 
своих юных лет, своего названого брата, соратника в гроз­
ных битвах на земле врагов, на южном берегу реки. 
Кухулин опустил Фердиада на землю, склонился над ним 

и стал горько его оплакивать. Забывшись в горе и не думая 
об опасности, Кухулин долго просидел так возле убитого 
друга, пока его возница Лойг не посоветовал ему уйти по­
дальше от брода, где в любую минуту на него могли напасть 
коварные воины королевы Мав. 
На слова Лойга Кухулин медленно поднял голову и ска­

зал тихо, печально: 
- Друг мой Лойг, знай и запомни: отныне и впредь лю­

бая битва, любой бой или сраженье покажутся мне пустой 
шуткой, забавой, игрушкой после поединка с милым моему 
сердцу Фердиадом. 
И такую песню сложил Кухулин, оплакивая убитого 

друга: 

В играх, забавах мы были рядом, 
Пока у брода не встретил ты смерть. 

В ученье у Скатах мы были рядом -

У грозной наставницы юных лет 
Вместе прошли мы науку побед". 

И вот у брода ты встретил смерть. 

В играх, забавах мы были рядом, 
Пока у брода не встретил ты смерть. 

В боях жестоких мы бились рядом, 
И каждому щит был от Скатах в дар -
За первый успех, за верный удар". 

И вот у брода ты встретил смерть. 

В играх, забавах мы были рядом, 
Пока у брода не встретил ты смерть, 

Милый мой друг, мой светоч, брат мой, 
Гроза врагов, славный герой, 
Без страха ты шел в последний бой". 

И вот у брода ты встретил смерть. 
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В играх, забавах мы были рядом, 
Пока у брода не встретил ты смерть, 

О лев свирепый, лютый и мудрый, 
О вал морской, что о берег бьет, 
С пути все сметая, ты шел вперед . . .  

И вот у брода ты встретил смерть. 

В играх, забавах мы были рядом, 
Пока у брода не встретил ты смерть, 

Любимый друг мой, отважный Фердиад, 
Все смерти стоят твоей одной. 
Вчера высокой ты был горой, 

Сегодня у брода ты встретил смерть. 

Жена самого О' Доннела 

На протяжении всей истории Ирландии, длинной, бур­
ной и удивительной, не было, мне думается, женщины 
умнее Сав -жены самого О' Донн ела. 
Да, это была необыкновенная женщина. 
Сам О' Доннел, король Донеголский, по-своему тоже 

был умен. Вот, например, как-то раз на пасхальной неделе 
он принимал у себя при дворе именитого испанского гостя, 
и к столу не хватило яблок. Он тотчас послал из своего зам­
ка слугу в ближнее аббатство, однако скупая братия ответи­
ла, что, увы, от старых запасов ничего не осталось и, пока не 
поспеет новый урожай, яблок у них не будет. 
Тогда О'Доннел приказал отправить монахам в подарок 

связку свечей. И посланец, который отнес их, вернулся отту­
да с корзиной чудесных яблок. 

о· Донн ел тут же сочинил на гэльском языке остроумное 
двустишие и отослал его с выражением своей благодарности 
в аббатство: мол, он потрясен открытием, что свечи помога­
ют яблокам созревать быстрее. Так-то вот". 
Да, только начали-то мы с вами говорить о его жене по 

имени Сав. История о том, как он нашел ее, дочь бедняка из 
бедняков, и пленился ее мудростью, уже сама по себе пре­
восходна, и, может быть, я поведаю вам ее, когда будет весе­
лей у меня на душе. А сейчас я хочу рассказать вам, как Сав 
перехитрила своего любимого мужа. 
Когда он впервые был пленен ее ясным умом и думал 

удивить эту босоногую девушку известием, что собирается 
на ней жениться и сделать ее хозяйкой своего сердца и сво­
его дома, то удивляться пришлось ему самому, так как она 
наотрез ему отказала. Как только он успокоился, он спросил 
ее о причине такого безрассудства. И Сав ответила: 
- Ослепленный любовью, вы сейчас не замечаете ни 

моего положения, ни моей бедности. Но придет день, когда, 
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если я осмелюсь разгневать великого О'Доннела, он забудет, 
что я ничем не хуже его, если не лучше, и ввергнет меня 
снова в ту нищету, из которой поднял. 
Клятвы О'Доннела, что этого никогда не случится, не по­

колебали ее. Он просил ее, и умолял, и преследовал день за 
днем, с понедельника до воскресенья, и опять день за днем, 
пока наконец Сав не согласилась стать его женой. 
Но она потребовала от О'Доннела клятвы, что, если при­

дет день -а он наверное придет! -когда О' Доннел пожале­
ет о совершенной им глупости, станет ее попрекать и прика­
жет убираться восвояси, ей разрешено будет забрать из его 
замка все, что она сама выберет и сумеет унести у себя на 
спине за три раза. 
Счастливый О'Доннел громко смеялся, соглашаясь на это 

ее чудное условие. 
Они поженились и были счастливы. У них уже рос сын, 

в котором оба души не чаяли. И в течение целых трех лет 
О'Доннел сдерживал свой буйный нрав и не обижал ту, ко­
торую нежно любил, хотя ему частенько хотелось это сде­
лать, особенно когда ей удавалось, и весьма умело, расстра­
ивать его вероломные планы. 
Но однажды она зашла слишком уж далеко, и это позво­

лило королевским придворным восстать против своего гос­
подина. 
У короля шел прием. Его жена сидела с ним рядом 

и с беспокойством наблюдала, какой страх он внушает всем, 
кто пришел к нему с просьбами. И вдруг какой-то босоно­
гий монах дерзко шагнул прямо к королю. Быть может, ему 
и следовало вести себя поскромнее, но он был явно обижен. 
- Ты кто такой? Что у тебя за просьба? -О'Доннел за­

махнулся, чтобы поставить раба на место. 
Но человек этот не оробел, напротив -еще более дерз­

ко и вызывающе он ответил: 
- Посланник Бога я, О' Доннел! И пришел просить тебя 

исправить все зло, какое ты совершил. 
О'Доннел готов был обрушить жестокий удар на голову 

этого безумца, но королева рукой остановила мужа и очень 
спокойно сказала разгорячившемуся монаху: 
- Мы слышали много хорошего о твоем господине. Пе­

редай ему, чтобы он ничего не боялся и приходил сам сюда. 
Пусть смиренно изложит нам свою обиду, и тогда он узнает, 
как добр и милостив великий О' Доннел. 
Вот что сказала королева Сав монаху. 
Однако такая насмешка над господом богом пришлась не 

по вкусу королевским советникам и подданным, и при дво­
ре вспыхнули беспорядки. 
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Тогда взбешенный О'Доннел накинулся на свою жену: 
-·Ах ты змея! Но так мне, глупцу, и надо! Что хороше­

го мог я ожидать, женившись на нищенке -дочери нищего! 
Долой из моего замка и с глаз моих! Навсегда! 
- Прекрасно,-ответила спокойно Сав.-Но я заберу 

с собой три самых больших ценности, какие только захочу. 
- Забирай что угодно! -крикнул он.-Все равно я еще 

дешево от тебя отделался! 
И все же он с досадой смотрел, как она собирает все ред­

чайшие и самые ценные украшения, какие делали его замок 
преДметом всеобщей зависти. Но в гордыне своей он не 
промолвил ни слова. В полном молчании наблюдал он 
и весь его двор, как она перенесла свою ношу через развод­
ной мост и, сложив ее на той стороне, вернулась назад. 
- Что последует за этим? -храбро спросил он. 
Повернувшись к нему спиной, Сав сказала: 
- Посади ко мне на плечи нашего сына! 
На мгновение О' Донн ел остолбенел., Но он тут же 

вспомнил о прославленной честности всех О' Доннелов и, не 
моргнув глазом, оторвал частицу своего сердца -сына сво­
его, посадив его на плечи этой жестокой. 
Она перенесла сына через мост и опустила на мешок 

с бриллиантами, золотом и прочими драгоценностями, а са­
ма вернулась опять. 
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башмак лишь на одну ногу -или на правую, или на ле­
вую, -так; во всяком случае, о них говорят. 
«Мне удача! -подумал Том.-Только теперь нельзя с не­

го глаз спускать, а не то он исчезнет, словно его и не 
бывало». 
И Том подкрался к лепрекону поближе тихо-тихо, слов­

но кошка к мышке, а сам глаз с него не спускал. 
- Бог в помощь, соседушка, -сказаЛ он, а сам уж руку 

протянул к маленькому сапожнику. 
- Спасибо на добром слове,-ответил лепрекон, погля­

дев на Тома. 
- Вот только дивлюсь я, чего это вы в праздник 

работаете! -говорит Том. 
- Это уж мое дело,-отвечает старикашка. 
- А не будете вы так любезны сказать, что у вас в этом 

большущем кувшине? 
- Отчего ж не сказать, -говорит старичок с ного­

ток. -В нем прекраснейшее пиво . 
. -Пиво?-удивился Том.-Гром и молния! Где это вы 

его раздобыли? 
- Где я раздобыл его? Сам сделал! А из чего, угадай! 
Ну, кто его знает из чего,-говорит Том.-Из хмеля 

да из солода, из чего же еще. 
- А вот и промахнулся! -говорит старичок с ного­

ток. -Из вереска! 
- Из вереска? -удивился Том еще больше, да так 

и прыснул со смеху.-Ты, �идно, за дурака меня принима­
ешь, так я и поверил, что из вереска! 
- Не хочешь -не верь,-говорит старичок.-Но я тебе 

правду сказал. Ты разве не слыхал историю про датчан? 
- Ну, слыхал, а что, собственно, про них слы­

хать-то? -спросил Том. 
- Когда датчане в старину жили на нашем острове, они 

научили нас варить пиво из вереска, и с тех пор моя семья 
хранит этот секрет. 
- Ну и умный вы народец! -воскликнул Том.-А по­

пробовать твое пиво можно? -спросил он. 
Но маленький старикан глянул на него сердито и, нахму­

рившись, ответил: 
- Лучше вам, молодой человек, беречь отцовское доб­

ро, чем приставать к честным людям с глупыми вопросами! 
Оглянись-ка! Не видишь разве, в твой овес забрались коровы 
и весь его потоптали.-И с этими словами старичок указал 
пальцем на что-то у Тома за спиной. 
Том от неожиданности чуть было не обернулся. Да хоро­

шо, вовремя спохватился, протянул руку -и хвать малышку 
лепрекона. 
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Но вот беда: впопыхах он опрокинул кувшин с вереско­
вым пивом, а стало быть, ему уж не отведать его никогда 
в жизни! Том ужасно рассердился на старичка лепрекона 
и пригрозил, что отомстит ему за такие шутки, если лепре­
кон не покажет, где прячет свои сокровища. 
Том был уверен, что у каждого лепрекона, так же как 

у всех эльфов -в Ирландии их называют еще д и н и -ш и, 
-зарыт где-нибудь в укромном месте кувшин с золотом. 
- Ну, так где же твое золото? -очень грозно спросил 

Том. 
Малютка сапожник притворился испуганным и сказал: 
- Через два поля отсюда. Идем, я провожу тебя туда, 

раз уж так все получилось. 
И Том зашагал через поле, не выпуская лепрекона из рук 

и не спуская с него глаз ни на секунду, хотя ему приходи­
лось и через изгороди перелезать, и прыгать через канавы, 
и огибать болота. 
Уф, наконец-то он добрался до широкого ромашкового 

поля, и лепрекон, указав на высокую ромашку, сказал со 
вздохом: 
- Рой здесь и найдешь большой кувшин. В нем пол­

ным-полно золотых гиней. 
Но вот досада, в спешке Том позабыл захватить с собой 

лопату. Что же теперь делать? 
Подумав, он решил, что не остается ничего другого, как 

бежать домой за лопатой. А чтобы не ошибиться, где потом 
копать, он достал из кармана красную ленточку и обмотал 
стебель той ромашки, на которую указал лепрекон. Но 
тут у него родились кое-какие сомнения, и он сказал ле­
прекону: 
- Поклянись, что не снимешь мою ленточку с этой ро­

машки! 
Лепрекон поклялся верой и правдой, что пальцем не 

тронет ее, и спросил очень вежливо: 
- Надеюсь, я больше не нужен вам? 
- Нет. Дело сделано, теперь можешь идти. Скатертью 

дорожка, желаю удачи. 
- Будь здоров, Том Фитцпатрик,-сказал лепре­

кон.-Пусть на пользу пойдет тебе мое золото, когда ты его 
откопаешь. 
Том опустил маленького сапожника на землю, и тот от­

правился восвояси. 
А Том, как вы сами можете себе представить, кинулся со 

всех ног домой, нашел лопату и вернулся тут же на ромаш­
ковое поле. 
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жа из рук, а младший превратится в нищего и всю свою 
жизнь будет жить подаянием. 
Потом он проклял и отца, который потакал сыновьям 

и сделал из них таких вот озорников и бездельников, и пре­
дрек, что король будет жить, чтобы видеть, как злая судьба 
постигнет одного за другим всех трех его сыновей. 
Бедный отец, убитый горем, сразу слег в постель. И в тот 

же миг в его спальню влетели четыре вороны, расселись на 
четырех столбах его кровати и принялись зловеще каркать: 
«Карр! Карр! Карр!» 
Так они каркали день и ночь, день и ночь ... 
И от этого карканья не только у короля расшаталось здо­

ровье и помутился разум, страдали все, кто жил в замке или 
возле него. Король созвал всех мудрецов и ученых мужей 
королевства, чтобы они дали совет, как избавиться от такой 
напасти. Но безуспешно. 
Наконец, эти дурные вести о болезни короля и его под­

данных долетели до Донег6лских гор и достигли ушей Тем­
ного Патрика. Грустно сделалось у него на душе, и вот он 
захлопнул дверь своей хижины, перекинул через плечо 
красный узелок и зашагал в Коннахт. 
Когда этот бедняк представился в замке и попросил от­

вести его в королевскую спальню, слуги хотели было напу­
стить на него собак. Но королева услышала шум и спросила, 
что случилось. А так как сердце ее разрывалось от горя 
и она готова была испробовать любое средство, она сказала: 
- Раз уж никто из наших мудрецов и ученых не сумел 

нам помочь, этот темный бедняк хуже все равно нам не сде­
лает. Введите его, и будь что будет! 
И Темный Патрик очутился в спальне короля, окружен­

ного толпой философов, мудрых советчиков и докторов. 
Темный Патрик вошел, поклонился всем и попросил из­

ложить дело, что было исполнено. Тогда он поглядел на 
черных ворон, рассевшихся на четырех столбах королевской 
кровати, и велел позвать трех принцев. 
Первого, старшего, принца он спросил, как его звать. 
Меня зовут Д:Иклан. 
А какое проклятье наложил на тебя Кромахи? 
Он сказ;�.л, что я стану вором и всю мою жизнь меня 

будет преследовать закон. 
Темный Патрик повернулся к королеве, дрожавшей от 

страха, и сказал ей: 
- Тотчас отошлите Диклана в лучшую школу законов. 

Пусть станет судьей, и ни один законник к нему не приде­
рется! 
И в тот же миг ворона, что сидела в изголовье на левом 

столбе кровати, испустила пронзительный крик, от которого 
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у всех мороз пробежал по коже, расправила крылья и выле­
тела в открытое окно. 
Тогда Темный Патрик обратился ко второму принцу: 
А как тебя зовут? 
Мое имя Дармид. 
Какое ты заслужил проклятье? 
Я стану убийцей и всю мою жизнь не буду выпускать 

ножа из рук. 
Темный Патрик повернулся к трепещущей королеве 

и сказал: 
- Немедленно отошлите Дармида в лучшую медицин­

скую школу. Пусть учится и станет врачом! Тогда его нож 
не будет ножом убийцы. 
Тут ворона, что сидела в ногах кровати на правом столбе, 

издала пронзительный крик, от которого у многих замерло 
сердце, раскинула крылья и вылетела в окно. 
Тогда Темный Патрик обратился к младшему принцу: 
Как твое имя? 
Дати. 
На какое проклятье обрек тебя Кромахи? 
Я буду нищим и всю мою жизнь буду жить подая­

нием. 
Темный Патрик повернулся к задыхающейся от волне­

ния коррлеве. 
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Пришла с расследованием и лиса и сказала, что не подо­
бает братьям и сестрам, родным и двоюродным, тетям идя­
дям вступать в столь постыдный спор. Пусть-де лучше пой­
дут к умному судье, расскажут ему все как есть и попросят 
разрешить их дело миром. 
На что гуси ответили, что они не знают ни одного судьи. 

Тогда лиса скромно заметила, что люди считают ее большим 
знатоком законности. 
- Так-то оно так, да мы слышали, что все законники 

очень жадные,-сказали гуси.-Наверное, вы потребуете 
с нас слишком дорого. 
- Как можно! -возмутилась лиса.-Просить дорого со 

своих лучших друзей гусей. 
И она пообещала рассудить их бесплатно, просто из люб­

ви к гусям. 
Только для этого она потребовала, чтобы две зачинщицы 

спора пошли к ней домой и рассказали ей всю историю. 
Они пошли, и она заперла за ними дверь, чтобы никто не 
мог помешать их беседе. 
Немного погодя лиса вышла и сказала, что необходимо 

присутствие двух гусаков, и они пошли за ней. 
Еще через некоторое время лиса вышла за двумя свиде­

телями. Все захотели быть свидетелями. Но лиса выбрала 
двух самых больших и жирных, так как свидетели должны 
быть представительными, сказала она. 
Немного погодя она вышла еще за двумя, чтобы они вы­

ступили защитниками. И опять, так как ей хотелось собрать 
у себя представительных лиц, она выбрала самых гладких 
и жирных. Тут один скромный гусенок заметил, что сама 
лиса с каждым разом выглядит все толще и круглее. Ну да, 
объяснила лиса, она просто-таки распухает от показаний, ко­
торые она получает в процессе ведения дела. 
После этого прошло немало времени, но ни лиса, ни 

кто-либо из их собратьев не появлялся, и гуси, оставшиеся 
от стаи, решили войти в дом и узнать, что там происходит. 
Они нашли лису спящей на великолепнейшей пуховой пе­
рине, но ни одного гуся рядом. Они разбудили лису и спро­
сили, где их собратья. Лиса с изумлением огляделась вокруг 
и воскликнула: 
- Ну кто бы подумал, что встречается такой обман, та­

кое вероломство в этом испорченном мире! 
- Что вы хотите этим сказать? -спросили гуси. 
- Когда я уже совершенно измоталась и обессилела от 

их доводов и ложных показаний и была вынуждена, махнув 
на все рукой, прилечь на часок и соснуть, я спросила, могу 
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Однако, бросив вызов, он тут же подосадовал на себя. Но 
еще больше подосадовали на него ученые Мангрета, когда 
узнали об этом. 
А глава Оксфордского университета обрадовался, что 

можно будет окончательно посрамить Мангрет, и вещал об 
этом состязании всем -и ученым и простым смертным. 
И все оксфордцы просто сгорали от нетерпения поскорее 
увидеть, как умрет слава знаменитой Мангретской школы. 
Мангретцы повесили голову: они-то знали, что Оксфорд 

сильнее. Один винил другого, и все вместе винили своего 
короля. Профессоров пришлось привязать к постелям, что­
бы они не бродили по городу и не пугали всех своим уны­
лым видом. 
Постепенно волнение из Мангрета перекинулось на всю 

Ирландию. 
И вот в Мангрете появился небольшого роста, крепкий 

человечек, черноволосый и черноусый, по прозвищу Тем­
ный Патрик, родом из Донег6ла, которого соседи знали 
и чтили за мудрость и светлый ум, и прямиком направился 
к школе. 
Никто не обращал внимания на этого темноволосого че­

ловека, лишь указывали ему, как пройти, если он спрашивал. 
То был канун великого состязания. 
Темный Патрик добрался до Мангретской школы, как 

раз когда безысходное отчаяние охватило уже решительно 
всех: и в самой школе, и за ее стенами слышны были лишь 
вопли и стенания. Он пробрался через толпу, которая меша­
ла ему пройти, и попросил отвести его к главе школы. 
Когда Темного Патрика ввели к нему, тот спросил: 
- Кто ты, добрый человек? Откуда пришел? И что я мо­

гу для тебя сделать? Только поспеши с ответом,-добавил 
он тут же,-ибо у меня осталось слишком мало времени. 
И Темный Патрик ответил: 
- Неважно, кто я и откуда, хотя мне не стыдно при­

знаться, что я из Донегола. И не думаю,-продолжал он,­
что вы можете мне в чем-либо помочь. Однако все равно 
я благодарю вас. А пришел я, услышав о беде, в какую попа­
ли вы, и ваши коллеги, и все здешние люди. Пришел посмо­
треть, может, мне, простому смертному, удастся вас выру­
чить. 
Великий профессор поглядел на Темного Патрика и на 

его маленький красный узелок, привязанный к палке, кото­
рую он положил на землю возле себя, и как захохочет,­
давно в Ирландии так никто не смеялся, во всяком случае, за 
последние тринадцать недель. 
И когда люди услышали, что глава школы громко смеет­

ся, они тут же ввалились все в большой зал, где велась бесе-
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Пинам, Панам, Мара-Фанам 
и Каллиах-Аранам 

В глупых историях Нуала Мак Класки иногда можно 
отыскать здравый смысл, если покопаться в них поглубже. 
Но так как коПаться мы не желали (мы и так докопались до 
большего, чем нам бы хотелось), а со здравым смыслом мы 
просто не знали, что делать, рассказ Нуала о ПИ:наме, Пана­
ме, Мара-Фанаме и Каллиах-Аранаме для нас, безрассудных 
босяков, был одновременно «и наукой, и развлечением)>, как 
говорит лиса, забравшись в курятник. 
Пинам, Панам, Мара-Фанам и Каллиах-Аранам владели 

одним пшеничным полем. 
Когда пшеница поспела ... 
Она моя! -сказал Пинам. 
Нет, моя! -сказал Панам. 
К черту вас обоих, она моя! -сказал Мара-Фанам. 
Пропади вы пропадом, все трое, она моя! -сказал 

Каллиах-Аранам. 
И они отправились решать эту тяжбу к лорду, владельцу 

поместья. И тот велел им разделить поле по бороздам 
и взять всем поровну, чтобы вышел справедливый дележ. 
Они вернулись домой и сделали, как было сказано. Но 

вот те раз! Когда они разделили все борозды поровну, оста­
лась одна лишняя. 

Она моя! -сказал Пинам. 
Нет, моя! -сказал Панам. 
К черту вас обоих, она моя! -сказал Мара-Фанам. 
Пропади вы пропадом, все трое, она моя! -сказал 

Каллиах-Аранам. 
И они снова отправились решать свою тяжбу к лендлор­

ду. И тот велел им разделить борозду на копны. 
Они снова вернулись домой и сделали, как было сказано. 

Но вот те раз! Когда они разделили все копны поровну, 
осталась одна лишняя. 

Она моя! -сказал Пинам. 
Нет, моя! -сказал Панам. 
К черту вас обоих, она моя! -сказал Мара-Фанам. 
Пропади вы пропадом, все трое, она моя! -сказал 

Каллиах-Аранам. 
И они опять отправились решать свою тяжбу к лендлор­

ду. И тот велел им разделить копну на снопы. 
Они вернулись домой и сделали, как было сказано. Но 

вот те раз! Когда они разделили все снопы поровну, остался 
один лишний. 
- Это мой! -сказал Пинам. 





Звали этого бедняка Темный Патрик. 
Не толстые тома в дорогих переплетах сберегли для по­

томков его историю и образцы его мудрости. Нет, их сохра­
нили сердца людей. 
Лучше всех и с удивительной достоверностью рассказы­

вал истории о Темном Патрике Фиоргiл О'Гiллехор. Тот са­
мый Фиоргал О'Галлехор, который всю свою жизнь провел 
под шум ревущего, рычащего, бурлящего, бегущего, ниспа­
дающего, несущегося, бешеного водопада Хвост Серой Ко­
былы, что стремглав падает с высоты в тысячу футов в доли­
ну Эйни из трех горных озер Лугэй Мора. Мы могли бы 
услышать от него и замечательную историю о суде Темного 
Патрика. 
Однажды -а случилось это давным-давно, еще во време­

на Темного Патрика,-вся Ирландия словно раскололась 
надвое по случаю самого обыкновенного спора, возникшего 
в Дублине. Начался он между двумя закадычнейшими дру­
зьями, каких только знал этот славный город,-между по­
чтенным лорд-мэром и почтеннейшим хозяином трактира 
«Голова». 
Бывало, силой не вытащишь лорд-мэра из трактира «Го­

лова» от его друга Неда, хоть водой их разливай. А уж са­
мым заветным временем дня, которого лорд-мэр никогда не 
пропускал, было время обеда. Как он любил говорить по­
чтеннейшему хозяину трактира, запахи кухни знаменитого 
повара «Головы» были ему милее волшебных ароматов рай­
ской кухни. 
Но, как это часто бывает, закадычные друзья повздорили, 

и, чтобы досадить, хозяин трактира потребовал судом от сiю­
его новоиспеченного врага плату за запахи от обедов, кото­
рые тот ел в течение трех лет! 
Это было невиданное доселе судебное дело, пожалуй, са­

мое щекотливое, какое когда-либо имели удовольствие раз­
бирать верховные судьи Дублина. По этому случаю они раз­
делились на два лагеря. Затем на две буйные партии раско­
лолся и весь Дублин. Вскоре безумные волнения охватили 
уже всю Ирландию: одна половина населения стояла за хо­
зяина трактира и требовала, чтобы почтенный лорд-мэр вы­
платил все по чести, другая же половина объявила почтен­
нейшего хозяина «Головы)> просто разбойником с большой 
дороги, да еще самым опасным среди них. 
В плачевное состояние впала бедная Ирландия: все так 

увлеклись спором, кто прав, кто виноват, что позабыли 
и про свое поле, и про скотину, про дом и про жену. Все 
шло к гибели и разорению. 
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И тогда мудрый бедняк с Донеголских гор, Темный Па­
трик, до глубины души опечаленный грозящей его стране 
бедой, бросил свою лопату, начистил башмаки и отправился 
в Дублин. 
Когда Темный Патрик прибыл туда и дублинцы узнали, 

что какой-то бедный простачок горец собирается рассудить 
дело, которое оказалось не под силу умнейшим головам 
страны, это вызвало столько веселья и насмешек, что в них 
чуть было не потонула вся вражда и не прикончилось это 
дурацкое дело. 
Недолго пришлось дублинским насмешникам убеждать 

судей прекратить потасовку и перебранку и предоставить 
кресло судьи бедному простаку с гор. То-то будет праздни­
чек долгожданный для дублинцев, говорили они, самый ве­
селый и потешный за последние сто лет. 
И в самом деле, это оказался редкий денек для дублин­

ских весельчаков, когда на судейское кресло сел маленький 
чернобородый горец и принялся выслушивать враждующие 
стороны, свидетелей и защитников. 
Темный Патрик терпеливо выслушал всех до конца, а по­

том спросил хозяина трактира, который предъявил иск 
в триста золотых монет за запах от тысячи обедов, сколько 
бы стоили эти обеды человеку, который не только бы их 
нюхал, но и ел. 
- Полная их цена тысяча золотых,-ответил хозяин 

«Головы».-И хотя запах хорошего обеда стоит и всей поло­
вины его, я требую с этого негодяя даже меньше трети, все­
го триста еоверенов ... Ну да ладно, я человек добрый и чест­
ный. 
Тогда Темный Патрик обратился к почтенному лорд-мэ­

ру и попросил его послать домой своего слугу за тысячей со­
веренов. 
- Но я их все равно не возьму! -сказал благородный 

хозяин трактира. -Никто на свете не заставит меня взять 
больше, чем триста соверенов, хотя бы на один золотой! 
- Ну, ну, ну!-успокоил его Темный Патрик. 
Недоумевающей толпе оставалось лишь удивляться 

и ждать, покуда слуга почтенного лорд-мэра справится 
с поручением. Затем Темный Патрик предложил главному 
судье подойти и самому пересчитать на глазах у всех совере­
ны, потом опустить их обратно в мешок и вручить лорд-мэ­
ру. И в то время как все в зале суда сидели затаив дыхание 
и гадали, что же будет дальше, он велел лорд-мэру прибли­
зиться к хозяину трактира и протянуть ему мешок с день­
гами. 
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Мудрая Унах 

Жил когда-то в Ирландии герой-великан по имени Куху­
лин. И еще один герой, такой же задиристый вояка, только 
ростом поменьше, по имени Финн. 
Каких только историй не рассказывали про этих двух ге­

роев, про их свирепые битвы и смелые дела! Но мы-то вам 
поведаем совсем иную историю. Скорей всего, это не очень 
правдивая история, а просто сказка про великанов, какую 
придумали, устав рассказывать про их геройские дела и же­
лая над ними посмеяться. 
Да, так вот, Финн жил в большом доме на самой верши­

не крутой горы. Нельзя сказать, чтобы это было такое уж 
удобное место для жилья: откуда бы ни дул ветер, на вер­
шине горы всегда было очень ветрено. К тому же когда 
Финна не было дома, его жене, Унах, приходилось самой 
ходить за водой, а для этого надо было спуститься к подно­
жию крутой горы, где протекал ручей, и потом с полными 
ведрами лезть наверх. Не так-то это легко, как вы сами себе 
можете представить. 
И все-таки в одном отношении место, где стоял дом 

Финна, было очень удобное: с вершины горы Финну были 
видны все четыре стороны -и север, и юг, и запад, и восток. 
Поэтому, когда кому-нибудь из его врагов приходило в го­
лову нанести ему визит, он знал об этом заранее. А Финн 
был не из тех, кто любит неожиданные визиты и всякие 
сюрпризы. 
Правда, он мог и другим путем узнать, что его ждет. Для 

этого ему достаточно было засунуть в рот палец, нащупать 
последний зуб с правой стороны, и он тут же узнавал, что 
вскоре должно произойти. 
И вот в один прекрасный день, когда Финн и его жена, 

Унах, мирно сидели за столом, Финн невзначай засунул па­
лец в рот и тут же побелел, точно снег в январе. 
- Что случилось, Финн? -спросила его жена, Унах. 
- О горе мне и погибель! Он идет сюда,-ответил 

Финн, как только вынул палец изо рта и смог заговорить. 
- Кто идет сюда? -удивилась Унах. 
- Ужасное чудовище Кухулин! -ответил Финн, и при 

этом вид у него стал совсем унылый, точно дождливое вос­
кресенье. 
Унах прекрасно знала, что, хоть муж ее и был насто­

ящим великаном, ростом с хорошую башню, однако Куху­
лину он и в младшие братья не годился. Меньше всего на 
свете хотел бы Финн встретиться с таким противником! Все 
l>'!(.рестные великаны побаивались Кухулина. Когда он сер-
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дился и топал ногой, весь остров содрогался. А однажды он 
так шлепнул кулаком по шаровой молнии, что в лепешку ее 
превратил! И с тех пор всегда носил ее в кармане, чтобы"по­
казать любому, кто полезет с ним в драку. 
Спорить не будем, с любым другим великаном Финн мог 

бы выступить на равных, но только не с Кухулином. В свое 
время он расхвастался, что пусть, мол, Кухулин только су­
нется, он ему покажет! И вот теперь -о горе ему и поги­
бель! -Кухулин близко, и встречи с ним не избежать. 
- Если я спрячусь от него, -сказал Финн, -я стану по­

смешищем у всех великанов. А драться с чудовищем, кото­
рое может одним ударом кулака превратить шаровую мол­
нию в лепешку,-нет уж, увольте! Уж лучше как-нибудь его 
перехитрить. Но только вот как? 

А далеко он сейчас? -спрашивает у Финна жена. 
Около Данганбна,-отвечает Финн. 

- А когда он должен быть здесь? -спрашивает Унах. 
- Завтра к двум часам дня,-отвечает Финн и со стоном 

добавляет: -Мой большой палец говорит мне, что от встре­
чи с ним на этот раз мне не уйти. 
- Ну, ну, дорогой! Не унывай и не вешай носа,-гово­

рит Унах. -Посмотрим, может быть, мне удастся выручить 
тебя из беды. 
- Выручай, голубушка! Ради всех святых выручай! А не 

то он меня или зажарит, как зайца, или осрамит перед все­
ми нашими великанами. О, бедный я и несчастный! 
- Стыдись, Финн! -говорит Унах.-Хватит ныть да 

причитать. Видали мы таких великанов! Молнию ·в лепешку, 
ты говоришь? Ну что ж, мы его тоже лепешкой угостим, от 
которой все зубы у него заболят! Не зови меня больше 
своей верной Унах, если я не обведу вокруг пальца это гроз­
ное чудовище. 
С этими словами Унах вышла из дому и вскоре верну­

лась с грудой большущих плоских сковородок,-на таких 
железных сковородках обычно пекут ячменные лепешки 
или плоские хлебы. 
Унах замесила побольше теста, чтобы хватило на все ско­

вородки. Однако очень странные лепешки она испекла. Во 
все лепешки, кроме одной, самой большой, величиной, на­
верное, с колесо от телеги, она сунула в середину по желез­
ной сковороде и так запекла их. А когда лепешки остыли, 
спрятала их в буфет. Затем приготовила большой сливоч­
ный сыр, сварила целую евиную ногу, поставила ее студить 
и бросила в кипящую воду один за другим с дюжину вилков 
капусты. 
Уже настал вечер-вечер накануне того дня, когда дол­

жен был прийти Кухулин. И вот последнее, что сделала 
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Унах,-она разожгла яркий костер на одном из соседних 
холмов, что стоял ближе к дороге, засунула по два пальца 
в рот и три раза громко свистнула. 
Это означало, что для странников дом Финна гостепри­

имно открыт -такой обычай был у ирландцев еще с незапа­
мятных времен. И Унах хотела, чтобы Кухулин услышал ее. 
На другой день с самого утра Финн стоял уже на страже, 

и когда он увидел в долине высоченного, как церковная ко­
локольня, своего врага Кухулина, он бросился бегом домой 
и влетел в комнату, где сидела Унах, белее сливочного сыра, 
который она приготовила для высокого гостя. 
- Он идет! -дрожащим голосом сообщил Финн. 
- Ах, право, Финн, ну что ты так разволновался,-

с улыбкой сказала Унах.-Пойдем-ка со мной! Видишь эту ко­
лыбель? Наши дети давно уже выросли из нее. Вот тебе моя 
ночная рубашка и чепец -они вполне сойдут за детские. 
Надевай их и ложись в колыбель, подожми ноги, и как-ни­
будь ты уж уместишься в ней, а я накрою тебя одеялом. 
Только смотри лежи и помалкивай, что бы ни случилось. 
Сегодня ты должен разыгрывать роль грудного младенца. 
Финн послушно все выполнил, но когда в дверь его дома 

раздался громкий стук, он так и задрожал, лежа в своей ко­
лыбели. 
- Заходи и будь желанным гостем! -крикнула Унах, 

открывая дверь чудовищу ростом вдвое больше, чем ее 
Финн. 
Как вы уже, наверное, догадались, это был великан Куху­

лин. 
- Мир дому сему,-сказал он громовым голосом.-Это 

здесь проживает знаменитый Финн? 
- Ты угадал! -сказала Унах.-Входи, располагайся как 

дома, добрый человек. 
- А вы, часом, не госпожа Финн будете? -спрашивает 

Кухулин, входя в дом и усаживаясь на широкий стул. 
- Ты опять угадал. Я жена славного и могучего велика­

на Финна. 
- Знаем, знаем, о нем давно идет слава знаменитого ве­

ликана Ирландии. Что ж, а перед тобой сейчас тот, кто при­
шел сразиться с ним в честном бою! 
- Ах ты господи! -всплеснула руками Унах.-Вот до­

сада, а он сегодня еще на рассвете покинул дом. До него до­
шла весть, что огромное чудовище, по имени Кухулин, ждет 
его у моря на северном берегу, ну, знаешь, там, где ирланд­
ские великаны строят плотину, чтобы посуху добираться до 
Шотландии. Клянусь небом, не хотела бы я, чтобы этот бед­
ный Кухулин встретился сегодня с моим Финном. Он сего­
дня в такой ярости, что сотрет его в порошок! 
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- Да будет тебе известно, что Кухулин -это я. И я при­
шел к Финну, чтобы сразиться с ним,-сказал Кухулин, хму­
рясь. -Вот уже двенадцать месяцев, как я гоняюсь за ним, 
и не он меня, а я его сотру в порошок! 
- О господи! Наверное, ты никогда не видал моего 

Финна?-сказала Унах, покачав головой. 
- Как же я мог видеть Финна,-сказал Кухулин,-если 

он всякий раз удирает у меня из-под носа, точно бекас на бо­
лоте? 
- Это кто же -Финн удирает у тебя из-под носа, не­

счастная ты малявка! -говорит Унах. -Да клянусь честью, 
то будет самый черный день в твоей жизни, когда ты по­
встречаешься с Финном! Остается только надеяться, что буй­
ное настроение его к тому времени немного утихнет, а не то 
придется тебе распрощаться с жизнью. Можешь сейчас от­
дохнуть здесь, но, когда ты уйдешь, клянусь всеми святыми, 
я буду молиться за тебя, чтобы никогда тебе не встретиться 
с моим Финном! 
Тут Кухулина начало разбирать сомнение: не зря ли он 

пришел в этот дом? Они помолчали немного, потом Унах 
заметила: 
- Ну и ветер сегодня! Дверь так и хлопает, и очаг ды­

мит. Вот жалко, Финна нет дома, он бы помог мне, как все­
гда в такую погоду. Но раз уж его нет, может быть, ты мне 
окажешь эту маленькую услугу? 

Какую услугу?-спросил Кухулин. 
- Да всего-навсего повернуть дом лицом в другую сто­

рону. Финн всегда так делает, когда дует сильный ветер. 
Тут Кухулина одолели еще большие сомнения. Однако 

он поднялся и вышел следом за Унах из дома. Но сначала 
он трижды потянул себя за средний палец правой руки -
в этом пальце таилась вся его сила! -а потом, обхватив дом 
руками, повернул его, точно как просила Унах. 
Финн, лежа в колыбели, чуть не умер от страха, потому 

что на самом деле ни разу за все годы, что он был женат на 
Унах, она не просила его ни о чем подобном. 
Унах улыбнулась Кухулину и небрежно поблагодарила 

его, точно повернуть дом было все равно что открыть дверь. 
- Раз уж ты настолько любезен,-сказала она,-может, 

ты еще одну услугу мне окажешь? 
- Какую же?-спрашивает Кухулин. 
- Да ничего особенного, -говорит она. -Из-за сильной 

засухи мне приходится очень далеко ходить за водой, к са­
мому подножию горы. Вчера вечером Финн обещал мне, 
что раздвинет горы и перенесет источник сюда поближе. Но 
он в такой спешке покинул дом, бросившись тебе навстречу, 
что совершенно забыл об этом. Если бы ты хоть чуточку 
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раздвинул скалы, я бы мигом достала воды и приготовила 
тебе обед. 
Кухулину не очень-то по вкусу пришлась такая просьба. 

Он поглядел на горы, трижды потянул себя за средний па­
лец правой руки, потом опять посмотрел на горы и опять 
трижды потянул себя за средний палец правой руки. Но это­
го оказалось мало. 
Взглянув в третий раз на горы, он в третий раз трижды 

потянул себя за средний палец правой руки -итого девять 
раз! -и только тогда ему удалось проделать в горе большую 
трещину, в милю длиной и в четыреста футов глубиной. 
Эта трещина сохранилась и по сей день -она называется 

Ламфордское ущелье. 
- Большое тебе спасибо, -сказала Унах. -А теперь 

пойдем в дом, и я мигом приготовлю обед. Финн никогда 
не простит мне, если я отпущу тебя без обеда. Хоть вы 
с ним и враги, но нашей скромной трапезой ты не должен 
пренебрегать. 
И Унах выложила на стол холодную свиную ногу, свеже­

го масла, сняла с огня готовую вареную капусту и, наконец, 
достала из буфета большие круглые лепешки, которые ис­
пекла накануне. 
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- Милости прошу, не стесняйся,-сказала она Куху­
лину. 
Кухулин начал со свиной ноги, потом взял вареную капу­

сту и, наконец, большую круглую лепешку. Разинув пошире 
рот, чтобы отхватить кусок побольше, он свел челюсти и тут 
же взревел не своим голосом: 

Сто чертей и одна ведьма! 
- Что такое? -спросила Унах. 
- Такое, что двух лучших зубов моих как не бывало! 

Что за хлеб ты мне подсунула? 
- 0,-сказала Унах, делая вид, что она очень удивле­

на,-обыкновенный хлеб! Не только Финн, но даже его ди­
тя в колыбели ест такой хлеб! 
С этими словами Унах взяла со стола самую большую ле­

пешку, в которой, как вы помните, не было железной сково­
роды, подошла к колыбели и протянула лепешку Финну, 
Кухулин внимательно следил за ней и увидел, как дитя 

в колыбели откусило от лепешки огромный кусище и при­
нялось жевать его. 
- Попробуй теперь другую лепешку, дорогой Куху­

лин,-предложила Унах, покачав сочувственно головой.­
Может, она будет помягче. 
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Пусть он охраняет древние науки, вершит правосудие, 
вещает истину, почитает поэтов, поклоняется всевышнему 
богу. 
Ему следует быть честным с друзьями и мужественным 

с врагами, спрашивать совета у мудрого, оставаться глухим 
к клевете. 
Пусть он будет нежен, пусть он будет суров, пусть он бу­

дет страстен, пусть он будет милостив, пусть он будет спра­
ведлив, пусть он будет терпим, пусть он будет упорен, пусть 
ненавидит ложь, пусть любит правду, пусть не помнит зла, 
пусть не забывает добро, пусть за столом его будет людей 
много, а на тайном совете мало, пусть союзы его будут твер­
ды, пусть налоги его будут легки, пусть суждения и решения 
его будут быстры и ясны. 
Ибо именно по этим качествам и узнаются истинные ко­

роли. 
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Я-сам! 

Жил на свете мальчик по имени Перси. И, как все маль­
чики и девочки, он ни за что не хотел вовремя ложиться 
спать. 
Хижина, где он жил с матерью, была небольшая, из гру­

бого камня, какого много в тех местах, и стояла как раз на 
границе между Англией и Шотландией. И хотя они были 
люди бедные, по вечерам, когда в очаге ярко горел торф 
и приветливо мигала свеча, их дом казался на редкость уют­
ным. 
Перси очень любил греться у огня и слушать старинные 

сказки, какие ему рассказывала мама, или же просто дре­
мать, любуясь причудливыми тенями от пылающего очага. 
Наконец мать говорила: 
- Ну, Перси, пора спать! 
Но Перси всегда казалось, что еще слишком рано, и он 

спорил с ней и препирался, прежде чем уйти, а стоило ему 
лечь в свою деревянную кроватку и положить голову на 
подушку, как он тут же засыпал крепким сном. 
И вот как-то вечером Перси так долго спорил с мамой, 

что у нее лопнуло терпение и, взяв свечу, она ушла спать, 
оставив его одного возле пылающего очага. 
- Сиди, сиди тут один у оrня! -уходя, сказала она Пер­

си. -Вот придет старая, злая фея и утащит тебя за то, что 
мать не слушаешься! 
«Подумаешь! Не боюсь я злых, старых фей!» -подумал 

Перси и остался греться у огня. 
А в те далекие времена в каждой фермерской усадьбе, 

в каждой хижине водился свой малютка брауни, который 
каждую ночь спускался по каминной трубе и наводил в доме 
порядок, начищал все и отмывал. Мама Перси оставляла ему 
у двери целый кувшинчик козьих сливок -в благодарность 
за его работу,-и утром кувшинчик всегда оказывался пу­
стым. 
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Эти малютки брауни были добродушными и приветли­
выми созданиями, только уж очень легко обижались чуть 
что. И горе той хозяйке, которая забывала оставить им кув­
шинчик со сливками! На другое утро все в ее доме бывало 
перевернуто вверх дном, мало того, обидевшись, брауни 
больше и носу к ней не казали. 
А вот брауни, который приходил помогать маме Перси, 

всегда-всегда находил кувшинчик со сливками, и потому ни 
разу не ушел из их дома, не прибрав все хорошенько, пока 
Перси и его мама крепко спали. Но у него была очень злая 
и сердитая мать. Эта старая, злая фея терпеть не могла лю­
дей. О ней-то и вспомнила мама Перси, уходя спать. 
Сначала Перси был очень доволен, что настоял на своем 

и остался греться у огня. Но когда огонь начал постепенно 
угасать, ему сделалось как-то не по себе и захотелось скорей 
в теплую постель. Он уж собрался было встать и уйти, как 
вдруг услышал шорох и шуршанье в каминной трубе;- и тут 
же в комнату спрыгнул маленький брауни. 
Перси от неожиданности вздрогнул, а брауни очень уди­

вился, застав Перси еще не в постели. Уставившись на длин­
ноногого брауни с острыми ушками, Перси спросил: 
- Как тебя зовут? 
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- Сам!-ответил брауни, скорчив смешную рожицу.­
А тебя? 
Перси смекнул, что брауни пошутил, и решил его пере­

хитрить. 
- Я-сам!-ответил он. 
- Лови меня, Я-сам!-крикнул .брауни и отскочил 

в сторону. 
Перси и брауни принялись играть у огня. Брауни был 

очень проворный и шустрый бесенок: он так ловко перепры­
гивал с деревянного буфета на стол -ну точно кошка, -
и скакал, и кувыркался по комнате. Перси глаз не мог от 
него оторвать. 
Но вот огонь в очаге почти совсем погас, и Перси взял 

кочергу, чтобы помешать торф, да, на беду, один горящий 
уголек упал прямо на ногу малютке брауни. И бедняжка 
брауни так громко завопил, что старая фея услышала его 
и крикнула в каминную трубу: 
- Кто тебя обидел? Вот я сейчас спущусь вниз, тогда 

ему не поздоровится! 
Испугавшись, Перси шмыгнул за дверь в соседнюю ком­

нату, где стояла его деревянная кровать, и забрался с голо­
вой под одеяло. 
- Это Я-сам! -ответил брауни. 
- Тогда чего же ты вопишь и мешаешь мне 

спать?-рассердилась старая, злая фея.-Сам себя и ругай! 
И следом за этим из трубы высунулась длинная, костля­

вая рука с острыми коггями, схватила за шиворот малютку 
брауни и подняла его вверх. 
Наутро мама Перси нашла кувшинчик со сливками на 

том же месте у двери, где она оставила его накануне. 
И больше малютка брауни в ее доме не появлялся. Но хоть 
она и огорчилась, что потеряла своего маленького помощни­
ка, зато была очень довольна, что с этого вечера ей больше 
не приходилось дважды напоминать Перси, что пора идти 
спать. 

Крошка-Малышка 

Жил-был мальчишка по имени Крошка-Малышка. И бы­
ла у него корова по имени Рогатая-Бодатая. 
Вот однажды утром Крошка-Малышка пошел доить Ро­

гатую-Бодатую и говорит ей: 
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Стой, коровка, мой дружок, 
Стой, моя Рогатая, 
Подарю тебе рожок, 
Ты моя Бодатая. 

Он, конечно, имел в виду «пирожою>, сами понимаете. 
Но корова не хотела пирожка и не стояла смирно. 

Фу-ты, ну-ты! -рассердился Крошка-Малышка и го­
ворит ей опять: 

Стой, коровка, моя Рогатая, 
Дай молочка, моя Бодатая. 
Будь умная, послушная, 
Дам тебе пампушку я. 

Но корова не захотела стоять смирно. 
Что было делать Крошке-бедняжке 
С такой Рогатой, с такой Бодатой? 

Пошел Крошка-Малышка домой к маме. 
- Мама, мама! Не хочет Рогатая-Бодатая стоять смирно, 

не может Крошка-Малышка подоить ее! 
- Фу-ты, ну-ты!-говорит мама.-Сломай хворостину, 

побей непослушную скотину. 
Пошел Крошка-Малышка к дереву за хворостиной и го­

ворит ему: 
Дай мне хворостину, 
А я тебе дам холстину! 

Но дерево не хотело холстины и не дало мальчику хво­
ростины. 
Пошел Крошка-Малышка опять домой к маме. 
- Мама, мама! Не дает дерево хворостины, не хочет Ро­

гатая-Бодатая стоять смирно, не может Крошка-Малышка ее 
подоить! 
- Фу-ты, ну-ты! -говорит мама.-Пойди к мяснику, 

пусть зарежет корову. 
Пошел Крошка-Малышка к мяснику и говорит ему: 

Наша Бодатая-Рогатая молочка нам не дает, 
Пусть мясник нашу Рогатую-Бодатую убьет! 

Но мясник не захотел убивать корову без серебряного 
пенни. И Крошка-Малышка опять пошел домой к маме. 
- Мама, мама! Не хочет мясник убивать корову без се­

ребряного пенни, не дает дерево хворостины, не хочет Рога­
тая-Бодатая стоять смирно, не может Крошка-Малышка ее 
подоить. 
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Услышав такой дерзкий ответ, юноша рассмеялся, отчего 
все семь колокольчиков на его поясе весело зазвенели. По­
том сорвал красную розу и, протянув ее Дженет, сказал: 
- Не сердись, я пошутил. Для такой красивой девушки 

я бы не пожалел даже всех роз Картехогского леса! 
Весь день Дженет и Там Лин (так звали юношу) гуляли 

по лесу и танцевали на лужайках под волшебную музыку 
и нежное пение. 
Но вот Дженет заметила, что солнце клонится к закату, 

и поняла, что пора домой, если она хочет попасть в замок до 
того, как отец заметит ее отсутствие. 
Бедная Дженет так спешила, что почти всю дорогу бежа­

ла и очень устала. Когда она, бледная и усталая, вошла 
в большие ворота замка, придворные дамы, игравшие во 
дворе перед замком в мяч, спросили ее: 
- Что такое ты делала в лесу, прекрасная Дженет, отче­

го так устала и побледнела? 
Но Дженет им ничего не ответила. 
На другой день придворные дамы играли в большом зале 

в шахматы, а девушки сидели опять в башне и шили. Но 
Дженет осталась одна. Она смотрела в окошко и думала: хо­
рошо бы сейчас гулять в лесу с молодым рыцарем, танцевать 
под волшебную музыку и слушать нежное пение ... 
Задумавшись, она не заметила, как к ней подошел ста­

рый лорд, друг ее отца, славного графа Марча. 
- Отчего ты грустишь, прекрасная Дженет? -спросил 

он.-Сдается мне, ты вчера побывала в зеленой стране эль­
фов. Если только наш граф узнает об этом, нам всем несдо­
бровать. 
- Ах, оставьте меня в покое! -рассердилась Дженет. 
В ответе ее звучала дерзость, а сердцем она чувствовала, 

что старый лорд прав: Там Лин был не простой смертный, 
а рыцарь королевы эльфов. И горе той девушке, что полю­
бит рыцаря из волшебной страны эльфов. Так говорили все. 
Но Дженет не хотела этого слушать. И в один прекрас­

ный день опять убежала в лес. Долго она блуждала среди 
деревьев, но ни белого коня, ни его молодого хозяина так 
и не встретила. Она хотела идти уж домой и сорвала зеле­
ную ветку -чтобы унести ее с собой на память, -как вдруг 
перед ней словно из-под земли вырос Там Лин. 
- Скажи мне, скажи скорей, Там Лин, кто ты? -спро­

сила Дженет. 
- Я страж этого леса! -ответил юноша. 
- Значит, ты и вправду рыцарь королевы эльфов? -пе-

чально сказала Дженет. 
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- Так меня называют,-ответил Там Лин,-но я родил­
ся и вырос среди людей. Меня воспитывал мой дедуш­
ка -граф Р6ксбургский, потому что родители мои умерли, 
когда я был еще ребенком. С тех пор я жил в его замке. 
Однажды во время охоты вот в этом самом лесу с севера на­
летел страшный ветер. Граф Роксбургский со своей свитой 
поскакал домой, а меня одолел какой-то странный сон, 
и я упал с коня. Проснулся я уже в стране эльфов-это их 
королева нарочно наслала на нас злой северный ветер, 
чтобы унести меня к зеленым холмам, в Страну Вечной 
Юности. 
Вспомнив про зеленые холмы, Там Лин замолк, опустил 

голову и о чем-то задумался. Потом опять заговорил с гру­
стью: 
- И с тех пор на мне заклинание королевы эльфов: 

днем я должен сторожить Картехогский лес, а ночью воз­
вращаться в страну эльфов. Там всегда весело и тепло. Я там 
в большом почете. Но если бы ты знала, Дженет, как мне 
хочется разрушить волшебные чары и вернуться к людям! 
- Я помогу тебе! -воскликнула Дженет, но тут же до­

бавила тихо: -Если ты хочешь. 
Там Лин нежно взял ее руку в свои и вот что сказал: 
- Есть только одна ночь в году, когда можно разрушить 

злые чары королевы эльфов, -это ночь на первое ноября, 
в канун праздника всех святых. На эту ночь все эльфы и их 
королева покидают свои зеленые холмы. И я еду с ними. 
Сегодня как раз такая ночь. Но освободить меня не легко. 
Отважишься ли ты на это, милая Дженет? 
В ответ Дженет лишь спросила, что она должна сделать. 

И Там Лин сказал: 
- Когда пробьет полночь, жди меня у перекрестка че­

тырех дорог. Сначала ты увидишь рыцарей королевы эльфов 
на вороных конях. Пропусти их и не сходи с места. Потом 
проскачут всадники на буланых конях. Ты пропусти их. 
И наконец появятся всадники на белых конях. Я буду среди 
них. Чтобы ты узнала меня, я сниму с одной руки перчатку. 
Ты подойди к моему коню, возьми его за золотую уздечку 
и вырви повод из моих рук. Как только ты отнимешь у меня 
повод, я упаду с коня, и королева эльфов воскликнет: «Вер­
ного Там Лина похитили!» Вот тогда будет самое трудное. 
Ты должна обнять меня крепко и не отпускать, чт6 бы со 
мной ни делали, в кого бы меня ни превращали. Только 
так можно снять с меня заклинание и победить королеву 
эльфов. 
Страшно было бедной Дженет оставаться одной ночью 

в лесу. Но она помнила, что сказал ей Там Лин, и исполнила 
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все, как он просил. Она схватила его белого коня за золотую 
уздечку и вырвала повод из его рук, и когда он упал на зе­
млю, она обняла его крепко-крепко. 
- Верного Там Лина похитили! -воскликнула королева 

эльфов. 
Но Дженет не испугалась и только еще крепче обняла 

его. Тогда королева, прошептав заклинание, превратила Там 
Лина в зеленую ящерицу. Дженет прижала ящерицу к серд­
цу, но тут ящерица превратилась в холодную змею, которая 
обвилась вокруг ее шеи. Дженет смело схватила змею, тогда 
змея обернулась в брусок раскаленного железа. Из глаз 
у Дженет полились слезы, ей было так больно, но Там Лина 
она все равно из рук не выпустила. 
И королева эльфов тогда поняла, что Там Лин потерян 

для нее навсегда. Она вернула ему его прежний облик и ска­
зала: 
- Прощай, Там Лин! Прощай! Лучшего рыцаря потеря­

ла страна эльфов. Если бы знала я вчера то, что узнала сего­
дня, я бы превратила твое нежное сердце в камень! 
И с этими словами королева эльфов исчезла в зеленом 

лесу. А прекрасная Дженет взяла Там Лина за руку и отвела 
в замок своего отца, славного графа Марча. 

Сэр Майкл Скотт 

Сэр Майкл Скотт из Бilлвери был самым великим магом, 
или, как еще говорят, волшебником, каких только знала 
Шотландия. 
Рассказывают, что верными слугами его были духи пре­

исподней, причем одного из них подарил Скотту сам сатана 
в обмен на его тень. И с тех пор сэр Майкл и вправду пере­
стал отбрасывать тень. 
Даже вороной скакун сэра Майкла был не простой, 

а волшебный. 
Случилось однажды, что король Шотландии Александр III 

послал сэра Майкла ко двору французского короля с важ­
ным поручением: добиться кое-каких уступок, на которые 
король Франции не хотел соглашаться. 
- Я бы посоветовал вашему величеству пересмотреть 

ваши требования, -строго сказал сэр Майкл французскому 
королю: 
Но король Франции ничего не знал о великой силе сэра 
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Майкла Скотта и нисколько не испугался угрозы, прозвучав­
шей в его голосе. Он только покачал головой. 
- Даю вам несколько минут на раздумье, пока мой во­

роной конь не ударит трижды копытом у ворот вашего зам­
ка, -сказал сэр Майкл. 
Король и его приближенные так и прыснули со смеху от 

слов этого заморского выскочки. Однако смех их потонул 
в громком эхе -это вороной конь сэра Майкла ударил ко­
пытом по каменной мостовой перед воротами замка. 
И тут же в ответ зазвонили колокола по всей Франции. 

Большие колокола громко бухали, маленькие тоненько пе­
резванивались. Честные люди, разбуженные колокольным 
звоном, повскакали со своих постелей, разбойники с боль­
шой дороги все попрятались, а пирующие, не успевшие при­
губить вино, так и застыли с кубками в руках. Даже птицы 
попадали из своих гнезд. Все разговоры в стране смолкли: 
невозможно было расслышать ни слова в таком звоне и гро­
хоте. 
Колокола перестали звонить, только когда вороной конь 

сэра Майкла во второй раз ударил копытом по каменной мо­
стовой. 
От второго удара попадали высокие башни королевского 

замка. 
- Довольно! -вскричал король.-Я передумал! Скажи 

своему господину, что я на все согласен. 
В ответ сэр Майкл низко поклонился французскому ко­

ролю, чтобы спрятать торжествующую улыбку на своих 
губах. 
Что и говорить, король Александр имел все основания 

быть тысячу и тысячу раз благодарным своему посланнику. 
И вообще, лучше было не сердить сэра Майкла Скотта. 

Он умел доставлять большие неприятности тем, кто чем-ли­
бо раздосадовал его или вызвал его гнев, в чем однажды на 
собственном опыте убедилась жена одного фермера. 
Случилось как-то, что, охотясь в лесу, сэр Майкл вдруг 

почувствовал сильный голод и, увидев невдалеке фермер­
скую хижину, отправил своего слугу попросить для себя ку­
сок хлеба. 
Слуга постучался в дверь и, когда хозяйка открыла ему, 

попросил у нее ломоть хлеба для своего хозяина. 
- Нет у меня хлеба, -грубо ответила фермерша. 
Слуга принюхался и явственно услышал запах свежего 

хлеба, а заглянув в дверь, увидел пылающий очаг и желез­
ные сковороды, на которых пекут хлеб. 
С этим он и вернулся к сэру Майклу. 
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- Хозяйка говорит, что нет у нее хлеба,-сообщил 
он,-но она неправду говорит. Когда она ·отворила мне 
дверь, я сразу услышал запах свежего хлеба. 
Сэра Майкла Скотта очень разгневало такое сообщение. 

Он вытащил из кармана костяшку, или, как еще называют 
в тех местах, чертов палец, и велел своему слуге вернуться 
в хижину и незаметно спрятать эту штуку в щель за дверной 
притолокой. 
Не успел слуга выполнить приказ своего господина, как 

волшебные чары уже начали действовать. Как раз в эту ми­
нуту фермерша наклонилась над очагом, чтобы снять с огня 
последние хлебы, и вдруг ни с того ни с сего ей ужасно за­
хотелось плясать. Она закружилась по кухне, притопывая 
и разводя руками, и при этом еще запела: 

С чем слуга сэра Майкла пришел, 
С тем и ушел, с тем и ушел . . .  

А муж фермерши с самого утра работал в поле. И вот он 
подумал: чего это жена так долго не несет ему обед? Стояла 
самая жаркая пора -сбор урожая, фермер устал и проголо­
дался. Его помощнику дочка давно уже принесла кувшин 
с пивом и хлеб, а фермерша все не шла. И фермер попро­
сил девушку, чтобы на обратном пути домой она заглянула 
к его жене и напомнила про обед. 
Девушка вернулась в деревню и постучала в дверь фер­

мерской хижины, но никто ей не ответил, хотя она слышала 
там шум и топот. Судя по всему, фермерша была в припод­
нятом настроении, потому что она весело распевала во весь 
голос. 
- Послушай-ка, хозяйка! -крикнула девушка.-Твой 

муж просил узнать, не забыла ли ты про обед. И велел тебе 
поскорей нести его в поле! 
Шум и пение в хижине продолжались, но ответа девуш­

ка так и не получила. А потому она сама открыла дверь 
и вошла в кухню. Не успела она переступить через порог хи­
жины, как ее тоже охватило желание поплясать, и она вме­
сте с фермерской женой закружилась в бурном шотланд­
ском флинге. 
Прошел час, но ни девушки с каким-нибудь известием, 

ни жены с обедом фермер так и не дождался и решил сам 
пойти узнать, что стряслось. Подойдя к дому, он не вошел 
сразу в кухню, а сначала заглянул в окно. 
Что же он увидел? 
Его жена вместе с девушкой как безумные скакали по 

кухне. 
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- Хватит дурака валять! -закричал фермер.-Где мой 
обед? Сейчас не время веселиться. 
Он в сердцах распахнул дверь и шагнул на кухню. Но не 

успел он опомниться, как уже плясал вместе с двумя жен­
щинами, стараясь лишь не отставать от них и не сбиваться 
с такта. Таким образом вместо соло, а потом дуэта, теперь 
в хижине уже отплясывало бурное трио. 
Негостеприимная фермерша осипшим голосом продол­

жала петь: 
С чем слуга сэра Майкла пришел, 
С тем и ушел, с тем и ушел .. . 

Весь этот день сэр Майкл Скотт охотился в лесу, а когда 
спустились сумерки, слуга напомнил ему: 
- Интересно, как она там пляшет, эта фермерша? 
- Ты, верно, хотел сказать, как о н и там пляшут, эта 

славная троица? -поправил его сэр Майкл, у которого был 
свой способ узнавать, где что делается.-Что ж, думаю, она 
уже получила свое. Теперь можешь вернуться и вынуть чер­
тов палец из-за дверной рамы. 
Слуга выполнил все в точности, вытащил чертов палец 

из-за притолоки, и пляшущая троица тут же упала без сил 
на пол и проспала, одни говорят -семь дней, а другие -це­
лую неделю. 

Как Майкл Скотт 
в Рим ходил 

Вот вам еще одна история про Майкла Скотта, знамени­
того волшебника, который прославился своими чудесами; 
того самого, что расколол пополам Эйлдонские горы. 
По старинному обычаю, принятому среди просвещенных 

и благочестивых людей Шотландии, каждый год в Рим к па­
пе римскому отправляли посланника, чтобы тот узнал у его 
святейшества, на какое точно число падает первый день мас­
леницы. 
Людям было очень важно знать точный день, потому что 

от этого зависело, когда справлять все остальные церковные 
праздники в году. Сразу после масленицы шел Великий 
пост, а через семь недель наступала Пасха. И так далее, один 
праздник за другим в течение всех двенадцати месяцев. 
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Случилось однажды, что эта честь идти в Рим выпала на 
долю Майкла Скотта. А так как он в это время был слиш­
ком занят, то совершенно запамятовал, какое святое дело 
ему поручили, и протянул со своим путешествием до самого 
сретенья, то есть до последнего праздника перед масленой. 
Нельзя было терять ни секунды. Если бы кому-нибудь из 

простых смертных предложили совершить путешествие 
в Рим и обратно за такой ничтожный срок, он бы ответил, 
что только безумный на это согласится, а он еще в здравом 
уме. Но для Майкла Скотта это было сущим пустяком. 
Он встал пораньше и отправился на зеленый лужок, где 

паслись волшебные скакуны, -во лбу у каждого горела бе­
лая звезда, а большущие глаза их блестели почище золота. 
- С какой скоростью ты можешь мчаться? -спросил 

Майкл Скотт у первого скакуна на зеленой лужайке. 
- Со скоростью ветра! 
- Не подойдет,-сказал Майкл и задал тот же вопрос 

второму скакуну. 
Быстрее ветра!-ответил тот. 

- Для меня это медленно! -сказал Майкл. 
- А я лечу как мартовский вихрь! -сказал третий 

скакун. 
- Слишком медленно! -сказал Майкл и подошел к по­

следнему скакуну.-Ну, а ты быстро бегаешь?-спросил 
он его. 
- Быстрее, чем хорошенькая девушка меняет возлю­

бленных! -ответил скакун. 
- Вот это мне подходит! -обрадовался Майкл и без 

лишних слов вскочил на коня, и они отправились :в Рим. 
Они летели как на крыльях через сушу и моря. Цок-цок, 

цок-цок, только искры летели из-под копыт -по белым 
гребням волн, по снежным вершинам гор, по зеленым хол­
мам. Цок-цок, цок-цок! Быстрее времени! И вот уже серые 
скалы и бурные моря остались позади, и Майкл Скотт на зо­
лотых крыльях раннего утра опустился на площадь перед 
дворцом папы в Риме. 
Не мешкая Майкл передал папе весточку, что некий 

шотландец ожидает его у дверей, и папа римский тут же 
принял его в своем приемном зале. 
- Я посланец верных тебе шотландцев, которые проси­

ли узнать, пока еще не миновало сретенье, когда в этот год 
начнется масленица,-сказал ему Майкл. 
- Ты поздновато пришел,-сказал папа.-Теперь тебе 

никак не успеть вернуться в Шотландию до того, как прой­
дет сретенье. 
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- О, у меня еще уйма времени,-возразил Майкл.­
Всего несколько минут назад я был в моей родной Шотлан­
дии. И вот я здесь. Стало быть, и назад вернусь так же бы­
стро. 
- «Всего несколько минут назад»! -воскликнул папа 

римский. -Никогда не поверю! Чем ты это докажешь? 
Тут· Майкл и протяни папе свой берет, который он снял 

из почтения к его святейшеству. 
- Видите снег на нем?-говорит он.-Это снег с шот­

ландских гор, где еще стоит зима. 
- Тогда это просто чудо! -воскликнул папа.-И хотя 

я не верю в чудеса, я все-таки дам тебе ответ на вопрос, за 
которым ты сюда пришел. Масленица всегда начинается 
в первый понедельник первого лунного месяца по весне. 
Майкл был просто в восторге от такого ответа. Раньше 

посланцы приносили из Рима только один ответ: масленица 
в этот год начнется точно в такой-то день. А Майклу удалось 
узнать секрет, как папа определяет этот день,-вот удача! 
- Благодарю вас, ваше святейшество, -сказал Майкл 

и тут же отправился восвояси. 
Вскочив на волшебного скакуна, он добрался до Шотлан­

дии так же быстро, как из Шотландии в Рим, и сообщил 
свою новость землякам. 

Два скрипача из Стратспи 

Эластер и Джон -так звали двух скрипачей, живших 
в Стратспи. Бедняки из бедняков были эти двое. До того не 
везло им в последнее время, что решили они податься в Ин­
вернесс. И, уж конечно, в путь они отправились пешком, 
а не в золоченой карете. А по дороге заходили в деревни 
и там играли: иногда за несколько пенсов, а случалось, лишь 
за ужин или за ночлег. 
- Надеюсь, в Инвернессе нам больше повезет,-сказал 

Эластер, когда они были уже близко к цели. 
- Во всяком случае, хуже не будет,-отвечал Джон, 

глядя с грустью на свои лохмотья и на большой палец ноги, 
выглядывавший из башмака. 
Но, к сожалению, в Инвернессе их не ждала удача. Когда 

они добрались наконец до города, наступила зима, и земля 
спряталась под высокими сугробами снега. Скрипачи доста­
ли из футляров свои скрипки и заиграли веселую джигу. Но 
на улице не было ни души, и некому было их слушать. Доб-
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рые жители Инвернесса попрятались по домам и грелио 
у своих очагов. 
- Мы зря стараемся,-вздохнул Джон.-Скрипки в сто 

рану, и поищем-ка лучше, где бы укрыться от этого злюще­
го ветра. 
В это время из темноты пустынной улицы вынырнул ка­

кой-то старик. 
- Добрый вечер, джентльмены,-скрипучим голосом 

произнес он.-А вы, никак, музыканты? 
- Они самые,-ответил Эластер.-Да только в такую 

ночь вся наша музыка на ветер. 
- И в карманах ветер, и в желудке ветер,-подхватил 

Джон. -Одно слово: горе мы скрипачи. 
- Если согласитесь играть для меня, я наполню и ваши 

желудки, и ваши карманы,-сказал старик. 
Не успел он закончить, как Джон и Эластер вскинули 

скрипки под подбородки и ... 
О такой удачной встрече они и не мечтали! 
- Нет, нет,-остановил их старик, кладя руку Эластеру 

на плечо.-Не здесь. Пойдемте за мной. 
- Странный старик,-успел шепнуть на ухо своему при­

ятелю Джон. 
- Э-э, за ним так за ним,-ответил Эластер. 
И старик двинулся в путь, а скрипачи за ним. Так они до­

брались до ТонаурИчского холма. Поднявшись до середины 
холма, старик остановился перед большим домом. С улицы 
казалось, что в доме ни души. Света не было, стояла мертвая 
тишина. Старик поднялся по ступеням к массивной двери, и, 
хотя он не успел постучать, дверь перед ним бесшумно рас­
творилась. 
Скрипачи замерли на месте и в изумлении поглядели 

друг на друга. Джону стало не по себе, и он готов был бе­
жать без оглядки, если бы Эластер не напомнил ему, что 
здесь их ждет тепло и хороший ужин. 
Раздосадованный задержкой, старик обернулся к двум 

друзьям и сердито сказал, чтобы они поспешили, если не 
надумали нарушить уговор. И только скрипачи переступили 
порог странного дома, как дверь за ними бесшумно затво­
рилась. Тут они, наконец, увидели свет и услышали шум, 
крики и смех. Старик провел их еще через одну дверь, 
и они очутились в роскошном бальном зале невиданной 
красоты. 
В углу стоял длинный стол, заставленный диковинными 

яствами. От одного их вида у Джона и Эластера слюнки по­
текли. 
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За столом сидели прекрасные дамы и кавалеры, разоде­
тые в шелк и атлас, все в кружевах и в украшениях. 
- Присаживайтесь к столу и ешьте не стесняясь,-при­

гласил друзей гостеприимный старик. 
Но скрипачи не нуждались в особом приглашении. Дав­

ненько им не доводилось так поесть и столько выпить! И ко­
гда они уже наелись и напились вдосталь, Джон вдруг заме­
тил, что старик куда-то исчез. Он сказал об этом своему 
другу, на что тот ответил: 
- По правде говоря, как он выходил из зала, я не видел, 

но в этом странном доме меня ничто не может удивить. 
Вставай, Джон, бери-ка свою скрипку, и давай сыграем 
в благодарность за такой прекрасный ужин. 
Скрипачи заиграли, а нарядные кавалеры и дамы пошли 

танцевать. И чем быстрей мелькали в воздухе смычки, тем 
быстрей кружились танцоры. Никто и не думал об устало­
сти. Эластеру и Джону показалось, что они играют всего 
полчаса, когда вдруг в зале опять появился тот старик, так 
же неожиданно, как исчез. 
- Довольно играть! -приказал он.-Скоро рассвет. 

И вам пора в путь. 
С этими словами он вручил скрипачам по мешку с зо­

лотом. 

4* 99 



- Но мы играли совсем недолго и даже не устали, з2 
что же нам столько денег? -спросил честный Джон. 
- Берите и ступайте, -коротко ответил старик. 
Молодые люди послушно взяли деньги и ушли, очень до· 

вольные своей удачей. 
Первым странную перемену в окружающем заметил Эла· 

стер, когда они были уже близко от города. 
- Откуда здесь эти новые дома? -подивился он. -Руча­

юсь, вчера вечером на этом месте был пустырь. 
- Вечером было темно, -отвечал Джон,-ты мог их не 

заметить. К тому же эти дома мне вовсе не кажутся такими 
vж новыми. 
· 

А этот мост ты вчера видел? -спросил Эластер. 
- Точно не помню,-ответил неуверенно Джон. 
- Если б он был вчера, мы бы по нему прошли, ведь 

верно? 
Джона начало разбирать сомнение. Все теперь казалось 

ему не таким, как вчера. Он решил обратиться к прохожему 
и выяснить, там ли они находятся, где предполагают. Но 
первый, кого они встретили, оказался очень странно одетый 
господин, и, когда Джон спросил его про мост и дома, он 
со смехом ответил, что они стоят на этом месте уже 
давным-давно. Прощаясь с ними, он опять рассмеялся, за­
метив: 
- Ну и чудная вы парочкаr С костюмированного бала, 

что ли, вы идете в этом смешном старомодном платье? 
Конечно, новым их платье назвать было нельзя, но что 

в этом смешного? И Джон с Эластером подумали, что неве­
жливо смеяться над их платьем, когда сам прохожий одет 
так нелепо. Однако, оказавшись на улицах города, они заме­
тили, что все мужчины, женщины и дети одеты так же не­
лепо и странно. И в магазинах была выставлена странная, не­
знакомая одежда. И даже разговаривали все с каким-то 
странным, незнакомым акцентом. А самих скрипачей под­
нимали на смех, когда они обращались к кому-нибудь с воп­
росами. И все почему-то удивленно таращили на них 
глаза. 

Давай лучше вернемся в Стратспи,-предложил Эла-
стер. 

Что ж, здесь нас больше ничто не держит,-согласил­
ся Джон.-Да и люди здесь мне не очень нравятся. Они об­
ращаются с нами как с какими-то шутами. 
И друзья повернули назад, в Стратспи. На этот раз они 

уж путешествовали верхом -денег у них было вволю, ою1 
могли заплатить и за постой, и за обед с вином. 

100 4-4 



А на скрипке они играли теперь только для собственного 
удовольствия. 
Но, добравшись до родного города, они едва узнали его. 

Здесь тоже все переменилось: и улицы, и дома, и мосты, 
и люди -решительно все. 
Они зашли к фермеру за молоком, а оказалось, у того 

уже новая жена. Во всяком случае, ни они ее не узнали, ни 
она их. И дети, игравшие перед школой, не поздоровались 
с ними и не подбежали к ним, как делали это обычно. Да 
и сама школа изменилась, будто стала больше и крышу ей 
перекрасили. 
Тогда они поспешили к своему лучшему другу Джеймсу, 

местному кузнецу, чтобы рассказать ему, какая им выпала 
удача, а заодно и спросить, с чего это вдруг все так переме­
нилось в их родном Стратспи и как поживают их общие 
друзья. ' 
Однако и кузнец оказался совсем незнакомым челове­

ком, какого прежде они и не видели, а про их друзей он 
и слыхом не слыхал. 
Не на шутку встревоженные молодые люди направились 

к церкви, надеясь там повидать кого-нибудь из знакомых 
и у них разузнать, что же такое стряслось. Но церковь тоже 
оказалась уже не той маленькой: скромной церквушкой, ка­
кую они помнили, а стала больше, богаче, только кладбище 
рядом с ней не изменилось. 
Они отворили калитку и пошли по дорожке между мо­

гилами. Вдруг Эластер схватил Джона за рукав. 
- Ничего странного, что мы не застали кузнеца Джейм­

са дома! -воскликнул он.-Вот его могила. 
Не веря глазам своим, Джон внимательно прочел над­

пись на могильной плите. 
- Но это же невероятно! -сказал он.-Когда три неде­

ли назад мы покидали Стратспи, Джеймсу было всего два­
дцать лет с небольшим, точно как нам, а здесь написано, что 
он умер девяносто трех лет от роду. 
Друзья-скрипачи окинули взглядом другие могилы. Все 

их знакомые оказались уже похороненными здесь. 
- Теперь я все понял! -воскликнул Эластер.-Тогда, 

в Инвернессе, мы играли для прекрасных фей и их веселых 
кавалеров, а тот старик, наверное, был сам их король! -
и добавил с грустью: -Эх, долго же мы там играли. Слиш­
ком долго ... 
Да, вот так и бывает: кажется, провел в стране эльфов 

всего полчаса, а вернулся в родные места и никого не узна­
ешь: кто состарился, а кого уже и на свете нет. 
Как на крыльях летит время в этой веселой, вечно юной 

волшебной стране. 
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Отважный охотник Финлей 

В далекие-далекие времена в диких горах на самом севе­
ре Шотландии жил со своей юной сестрой отважный охот­
ник по имени ФИ:нлей. 
Каждое утро Финлей уходил с собаками на охоту -за 

благородным оленем, за куропаткой или за горным зайцем, 
а сестру оставлял дома. И каждый раз, уходя из дому, он на­
казывал ей поддерживать огонь в очаге и не открывать 
окошко, что смотрит на север. 
Там, на севере, за снежной вершиной горы в глубокой 

пещере жили злые великаны. Эти великаны очень любили 
холодный северный ветер и терпеть не могли жаркий огонь 
в очаге. 
Самой злой и хитрой в семье великанов была старая 

КЭйллих. 
Ходил слух, что в горной пещере великанов хранятся 

огромные сокровища и даже волшебные предметы, однако 
никто еще не отважился подняться за ними туда. 
А надо вам сказать, что сестра Финлея была очень безрас­

судная девушка. Ей никогда не приходилось видеть не толь-. 
ко самих великанов, но даже их следов. А что она не могла 
увидеть собственными глазами, в то она не хотела верить. 
И потому, уходя из дому, она даже не думала подбросить 
торфа в огонь, а если дымил очаг, она, нимало не смущаясь, 
открывала настежь окошко, глядящее на север, чтобы выпу­
стить дым. 
И однажды она сделала и то и другое -как раз что брат 

просил ее не делать: открыла окно на север и забыла под­
бросить торфа в огонь, и очаг погас. А выйдя из дома, она 
увидела на приступке незнакомого красивого юношу. Он ла­
сково приветствовал ее, заговорил о том о сем, и в конце 
концов она пригласила его зайти в дом. 
А надо вам сказать, что этот красивый юноша был не кто 

иной, как младший из великанов, живших в той самой пе­
щере. А чтобы его не узнали, он принял облик человека. Он 
попросил девушку дать обещание, что она не скажет брату, 
кто приходил к ней. 
Глупая девушка -лучше бы она не соглашалась на это! 

Но она поспешила дать юноше обещание. А ему только того 
и надо было. Теперь он мог так околдовать ее, что она влю­
билась в него без памяти. 
Он совсем заговорил бедняжку, и наконец она даже со­

гласилась покинуть дом брата и бежать с незнакомым юно­
шей. Хуже того, он взял с нее клятву, что если брат помеша-
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ет ей и вступит с ним в бой, она не станет помогать родному 
брату. 
С этим молодой великан покинул дом Финлея. 
Настал вечер. Усталый Финлей возвращался после охоты 

с собаками домой и, не заметив как, забрел в незнакомую 
ложбину. Его это тем более удивило, что он считал, будто 
хорошо знает все ложбины и ложбинки в своих горах. Там, 
в тени рябин и елей, возле прозрачного ручья он увидел хи­
жину. За хижиной вверх по склону холма ТЯJiулось вспахан­
ное поле. На нем уже зеленели всходы, хотя весна в этих 
суровых горных краях только-только начиналась. 
Финлей приказал собакам лежать смирно и ждать, а сам 

подошел к хижине и постучал в дверь. Ему открыла хоро­
шенькая девушка, и он увидел в хижине старушку. 
- Здравствуй, Финлей! -сказала старушка. 
- Откуда ты знаешь, как меня зовут? -удивился Фин-

лей.-И откуда вы взялись здесь, в наших горах, и ты, и эта 
хорошенькая девушка, и ваш дом, и рябины, и все такое 
прочее? 
- Зови меня просто Доброй Волшебницей,-сказала 

старушка.-Эта девушка моя дочка. Мы здесь, чтобы спасти 
тебя, Финлей! Хоть ты и отважный охотник, но, случается, 
и отважного не мешает предупредить об опасности. Знаешь 
ли ты, что сегодня в твоем доме побывал младший из вели­
канов? И твоя сестра пригласила его в дом, и ему удалось 
опутать ее злыми чарами. Завтра он придет опять, чтобы 
убить тебя заколдованным голубым мечом. 
- Мне горько слышать это! -сказал Финлей. 
- Только ни о чем не спрашивай сестру,-предупреди-

ла старушка.-Помни, она теперь во власти злых чар. 
Финлей вернулся с собаками домой и ни о чем не спро­

сил сестру. 
Наутро он, как всегда, собрался на охоту, но далеко не 

ушел, а спрятался. И как только на дороге появился вели­
кан -ну, тот самый, что притворился красивым юношей 
и опутал злыми чарами сестру Финлея,-он напустил на не­
го своих собак. Великан так удивился, что даже забыл о вол­
шебном голубом мече, которым хотел убить Финлея. 
Да, на беду, собаки подняли громкий лай, и девушка вы­

шла из дома посмотреть, что случилось. Тут великан схватил 
ее за руку, и они убежали. 
Финлей остался один. 
Но он знал, что это ненадолго. Скоро к нему в гости по­

жалуют великаны, чтобы отомстить за своего младшего бра­
та. Он заложил дверь поленом, потом подбросил побольше 
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торфа в очаг, и вскоре посреди хижины уже пылал яркий 
огонь. Но все равно Финлея пробирала дрожь. 
Вдруг он услышал страшный шум, словно гром в горах. 

Это посыпались большие камни из-под ног великана, спу­
скавшегося с горы. 
Великан подошел к дому Финлея и закричал-зарычал-за­

ревел: 
Фи! Фо! Фу! Кто посмел закрыть дверь? Стыд и позор 

тому, кто не пускает усталого путника в дом! 
И он надавил плечом на дверь, вышиб ее и ворвался 

в хижину. Но Финлей его уже ждал. Он стоял под прикры­
тием пылающего очага с луком и стрелами наготове. И как 
только великан ворвался в хижину, он выпустил первую 
стрелу. Но она лишь ранила великана. Он взревел от боли 
и бросился на Финлея. 
Неизвестно, что сталось бы с отважным Финлеем, если 

бы не его верные псы. Они накинулись на великана, и, пока 
он от них отбивался, Финлей успел выпустить из лука вто­
рую стрелу и убил чудовище. 
Утром Финлей поспешил в знакомую ложбину к Доброй 

Волшебнице, прихватив с собой голову великана. 
- Ты храбрый юноша!-похвалила его старушка.-Как 

это тебе удалось? 
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И Финлей рассказал ей все, как было: как собаки помог­
ли ему одолеть страшного великана. 
- Ну, эта битва еще не битва,-сказала Добрая Волшеб­

ница.-Битва будет впереди. Береги своих собак! 
И эту ночь Финлей был в хижине один, ведь сестра его 

убежала с молодым великаном. Посреди ночи он опять 
услыхал страшный шум, словно раскаты грома в горах, и да­
же еще страшней, чем накануне. Опять по склону горы по­
катились тяжелые камни и раздался громкий стук в дверь 
хижины. 
- Фи! Фо! Фу! -заревел-зарычал великан.-Ты убил 

моего сына, но меня тебе не убить! 
И великан вышиб дверь и ворвался в хижину. Но Фин­

лей его уже ждал. В свете очага он увидел, что этот великан 
о пяти головах, одна страшней другой. Разгорелась жаркая 
битва, и несдобровать бы Финлею, если бы не его верные 
псы. Они хватали и кусали великана, и, пока он от них отби­
вался, Финлей выхватил свой меч и вонзил его чудовищу 
прямо в сердце. 
А утром Финлей опять пошел к Доброй Волшебнице 

и сказал ей: 
- Мне опять помогли собаки. Без них был бы конец! 
- Нет,-сказала старушка,-эта битва еще не битва. 

Битва будет впереди! Слушай меня внимательно, отважный 
охотник. Сегодня ночью к тебе придет сама старая Кэйллих, 
чтобы отомстить за мужа и за старшего сына. Но она придет 
без шума и грома, а тихо и незаметно. Она заговорит с то­
бой сладким голосом и попросит впустить ее в дом. Но по­
мни: она придет, чтобы отнять у тебя жизнь! Поступай точ­
но, как я скажу тебе, и все кончится хорошо. 
И Добрая Волшебница научила отважного Финлея, что 

ему следует делать, а чего не следует. 
Когда пришла ночь, Финлей опять сидел в хижине один 

и прислушивался к тишине. В очаге горел жаркий огонь. Со­
баки лежали рядом и грелись. 
Вдруг раздался легкий шорох, словно мертвый лист за­

шуршал на ветру, и Финлей услышал за дверью слабый, дро­
жащий голос: 
- Впустите усталую бедную старушку погреться у очага! 

Откройте дверь! 
Финлей крикнул ей: 
- Я впущу тебя в дом, старая, если ты пообещаешь ве­

сти себя тихо и никому не причинишь в моем доме вреда. 
Старуха пообещала. 
И Финлей впустил ее в дом. Она и в самом деле оказа­

лась совсем дряхлой, сгорбленной старушонкой. Поклонив-
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шись Финлею, она села возле очага с одной стороны, а он 
с другой. Собаки беспокойно сновали по хижине, скаля зу­
бы и глухо ворча. 
- Какие страшные у тебя собаки! -дрожащим голосом 

прошамкала старушонка.-Лучше уж привяжи их! 
- Собаки никогда не тронут добрую старую женщи­

ну,-сказал Финлей. 
Привяжи их, очень прошу тебя. Я так боюсь злых со-

бак! 
Да мне нечем и привязать их, -сказал он. 
Я дам тебе три волоса с моей головы. Они такие 

крепкие, что можно сплести из них якорную цепь для боль­
шого корабля. 
Финлей взял три волоса и притворился, что привязывает 

собак. На самом же деле он просто приказал им сидеть 
смирно в углу. 
- Ты уже привязал их? -спросила старуха. 
- Сама видишь, как они смирно лежат,-ответил он. 
Старуха посмотрела на собак и успокоилась. Не говоря 

больше ни слова, они продолжали сидеть у очага, и Финлею 
вдруг показалось, что старуха начала расти. 
- Что с тобой?-спросил он.-Ты как будто растешь? 
- Ну что ты! -сказала старуха.-Это холодная ночь ви-

новата. Я замерзла и сжалась в комок, а сейчас отогрелась 
у твоего очага. 
Они опять помолчали. Финлей не спускал глаз со стару-

хи и наконец сказал: 
- Ну конечно, ты растешь на глазах! И не отпирайся! 
Старуха нахмурилась и сказала сердито: 
- Да, расту! А ты убил моего мужа и моего старшего 

сына! 
С этими словами она вскочила и уперлась головой в по­

толок, так что хижина вся затряслась. Финлей тоже вскочил 
на ноги, но великанша успела схватить его за волосы. Хоро­
шо еще, что она не могла нарушить свое обещание и напасть 
на него в его доме. Но она потащила его за порог. Тогда псы 
вскочили со своих мест и бросились на нее. 
Финлей не на жизнь, а на смерть схватился с великан­

шей. Они катались по земле, дубася друг друга, и, конечно, 
она одолела бы Финлея, если бы не собаки. Они хватали 
и кусали ее, и потому Финлею удалось повергнуть ее на зе­
млю и приставить к горлу меч. 
Тут она как будто смирилась и стала сулить отважному 

охотнику любые богатства, только бы он отпустил ее. 
- Я отдам тебе все сокровища из нашей пещеры! -го­

ворила великанша. 
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- Нет! -отвечал охотник. 
- Ты получишь заколдованный меч, который разит без 

промаха человека и зверя! 
- Нет! -отвечал охотник. 
- Я дам тебе волшебную палочку, которая может прев-

ратить каменный столб в славного воина и славного воина 
в каменный столб! 
- Нет! -ответил охотник и вонзил свой меч великанше 

прямо в сердце. 
Так велела ему Добрая Волшебница. 
Потом он приложил красный мох, сфагнум, к своим ра­

нам и наутро был уже здоров. Он отправился к хижине 
Доброй Волшебницы и рассказал ей все, как было, как соба­
ки помогли ему одолеть старую Кэйллих. 
- Теперь ты герой, Финлей! -сказала Добрая Волшеб­

ница.-Вот это была битва так битва! -И она погладила 
собак. 
- Скажи,-спросил Финлей Добрую Волшебницу.­

а как раздобыть сокровища великанов и заколдованный меч, 
разящий без промаха? 

Сегодня ночью мы с дочкой так и так собирались пой­
ти в пещеру великанов, чтобы забрать у них мою волшеб­
ную палочку,-сказала Добрая Волшебница.-Если хочешь, 
можешь пойти вместе с нами. 
Отважный Финлей с радостью согласился. И когда вы­

шла луна, все трое пустились в путь к пещере великанов. 
Добрая Волшебница велела дочке и Финлею набрать по­
больше сухого вереска. Этот вереск она сложила у входа 
в пещеру и разожгла костер. 
- Великаны не любят огня,-сказала она,-и мы их вы­

курим из пещеры. 
Так оно все и вышло. Дым от горящего вереска пошел 

в пещеру, и вскоре оттуда высунулась голова молодого вели­
кана. Глаза у него слезились от дыма, он чихал и совсем за­
дыхался. 
- Только не стреляй в него! -крикнула Финлею Доб­

рая Волшебница, увидев, что он целится в великана из лу­
ка.
_
-Я лучше превращу его в каменный столб, как только 

наиду свою волшебную палочку. 
Но молодой великан уже смекнул, в чем дело. Вернув­

шись в пещеру, он схватил за руку сестру Финлея и выско­
чил с нею из пещеры. Потом что было силы дунул на огонь 
и, укрывшись за дымовой завесой, исчез из глаз. 
Не прошло и недели, как Финлей женился на хорошень­

кой дочке Доброй Волшебницы. Они зажили вполне сча­
стливо. Нужды они не знали -ведь все сокровища велика­
нов достались им. И бояться никого не боялись -ведь их 
охраняли верные псы Финлея. 
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Фермер Джеймс Грэй 
и великанша Клэншид 

В диких зарослях Бёншира жил великан. Он был злой 
и жестокий великан и очень плохо обращался со своей же­
ной -великаншей КлЭншид. 
Только подумайте: он каждую ночь бил-колотил ее чем 

попало. То она пещеру не так вымыла, то обед не так приго­
товила, а то просто у него руки чесались, и он не мог уснуть, 
пока не поколотит ее. 
И каждую ночь над лесами и холмами Беншира разноси­

лись вопли бедной великанши. Хуже всех доставалось 
Джеймсу Грэю, ферма которого стояла неподалеку от тех 
мест. 
Одну ночь за другой ни он, ни вся его семья глаз не мог­

ли сомкнуть, и потому днем вместо работы Джеймс Грэй 
клевал носом в поле, его жена -на кухне, а их дети -над 
уроками. Все дела стояли, и ферме грозило разорение. 
И вот однажды, когда Джеймс Грэй чинил изгородь на 

границе своей земли -хотя глаза у него, честно говоря, сов­
сем слипались, -он вдруг услышал громкие раскаты грома. 
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Чудо. да и только! И небо ясное, ни облачка, и солнце све­
тит, откуда ж гром гремит? 
А это, оказывается, великанша Клэншид вышла поискать 

чего-нибудь на обед своему мужу. 
- Вот удача! -обрадовался Джеймс Грэй.-Давно 

я :ж:дал этой встречи. 
И он закричал что было мочи, подзывая Клэншид, голова 

которой виднелась где-то высоко над деревьями ближнего 
леса. 
Великанша тут же направилась к нему, раздвигая в сторо­

ны высоченные деревья, словно то были жалкие кустики 
ежевики. 
- Добрый день, человек!-прогремел ее голос.-Что 

тебе от меня надо? 
- Хочу пожаловаться! -крикнул Джеймс.-Из-за тебя 

ни я, ни моя семья не знаем ни сна, ни покоя! 
Клэншид ответила, что очень сожалеет, и спросила, чем 

она потревожила их: 
- Ты такой шум поднимаешь каждую ночь,-сказал 

Джеймс,-что совершенно не даешь нам спать. Неужели 
нельзя хоть ночку одну не вопить и не орать? В ушах такой 
звон стоит, словно тысяча злых духов оглашает воздух сво­
ими криками. Так продолжаться не может! 
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Но Клэншид объяснила ему, почему она кричит и вопит 
каждую ночь, и Джеймсу даже жалко ее стало. 
- Ужасный человек мой муж�-вздохнула великан­

ша.-Я бы так хотела от него избавиться. 
- Вы правы, сударыня,-с радостью подхватил он.-Хо­

рошо бы вам от него избавиться. Нам бы всем тогда спокой­
ней стало. 
Слово за слово, и великанша с фермером расстались доб­

рыми друзьями. 
В эту же ночь, как только выплыла полная луна, Клэн­

шид пришла на ферму. Она постучала легонько в дверь, от 
чего весь дом так и затрясся. Джеймс Грэй сразу догадался, 
что за ночной гость пожаловал к нему. 
- Что тебе?-спросил он, отворяя дверь.-К сожале­

нию, в дом я тебя не могу пригласить: ты в нем не поме­
стишься. 
- И не надо, -сказала великанша. -Пойдем, помоги 

мне убить моего мужа! Я слышала, ты хороший стрелок. 
А если ты убьешь его, он уже не сможет меня колотить 
и вы тогда будете спать спокойно. 
- Смешная ты женщина,-сказал Джеймс Грэй.-Как 

же я убью его? Это все равно что сказать муравью: убей 
слона! 
- Ах, ты ничего не знаешь, -сказала великанша. -

У моего мужа над сердцем есть родинка. Если попасть 
в нее, он сразу умрет. 
Джеймс Грэй согласился. На его месте и вы бы согласи­

лись: подумать только, сколько ночей не спал он по вине 
этого самого великана! 
И вот, прихватив лук и стрелы и сев верхом на плечи ве­

ликанши Клэншид, Джеймс Грэй отправился к пещере ве­
ликана. 
А великан уже встречал их, поджидая у входа в пещеру 

и потрясая в воздухе кулачищами. 
Грэй достал стрелу, вложил ее в лук, натянул тетиву по­

крепче, прицелился -что ж, это было не так уж трудно 
сделать, потому что родинка над сердцем великана была ве­
личиной, наверное, с шотландскую шапочку,-и выстрелил. 
Великан охнул и растворился в воздухе. 
Тут Клэншид на радостях пустилась в пляс и так прито­

пывала и кружилась, что Джеймс Грэй взмолился, чтобы 
она перестала: не очень-то удобно сидеть на плечах танцу­
ющей великанши. 
Клэншид опустила Джеймса на землю и молвила: 
Ты оказал мне великую услугу, Джеймс Грэй! От­

ныне можешь располагать мной и моим временем как 
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тебе вздумается. Скажи скорей: что я могу для тебя сде­
лать? 
Но Джеймсу меньше всего хотелось в ту минуту пользо­

ваться услугами великанши. Единственное, о чем мечтал 
он,-это хорошенько выспаться! И, желая поскорее отде­
латься от услужливой великанши, он сказал, показывая на 
стадо оленей, пробегавших в это время по лесу: 
- Видишь, это мои кони вырвались из конюшни. Собе­

ри их и загони назад в стойла! 
Доверчивая и не очень-то умная Клэншид бросилась вы­

полнять его задание, а Джеймс Грэй вернулся домой и лег 
спать. 
Но не успел он и голову положить на подушку, 

как -тук! тук! тук! -дом его так и затрясся от знакомого 
стука. 
Усталый, измученный Джеймс спустился вниз и открыл 

дверь. Там стояла улыбающаяся во весь рот Клэншид. 
- Я загнала твоих коней в стойла, -сказала она. -Хоть 

это было не так-то легко: кони оказались ужасно непослуш­
ные. Ну, а теперь что? .. 
Но мы не знаем, ни что ответил ей Джеймс Грэй, ни ко­

гда, наконец, этому бедняге удалось хоть одну ночь проспать 
спокойно! 

Джон Рид и русалка 

Джон Рид был купцом и судовладельцем. Нагрузив свой 
большой шлюп товаром, он шел по морю в любую погоду 
от берегов северной Шотландии в Голландию и обратно. 
Дела его процветали, он быстро разбогател и чувствовал 

бы себя совсем счастливым, если бы ... 
Если бы не несчастная любовь. 
Он влюбился в красавицу Эллен Ст:Юарт, но боялся ей 

в этом признаться. Ему казалось, что она его все равно нико­
гда не полюбит. 
И вот однажды, вернувшись в конце апреля из плавания, 

ему страстно захотелось хотя бы издали взглянуть на Эллен 
Стюарт. А он знал, что на первое мая она пойдет со своими 
подружками собирать майскую росу -таков был в их ме­
стах обычай. 

В этот день он встал пораньше и, не зная куда себя деть, 
пошел побродить вдоль берега моря. 
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Одна за другой погасли ночные звезды, взошло солнце, 
отбросив огненную дорожку на воду. Но Джон Рид ничего 
не замечал вокруг и не видел, как красив восход. Он думал 
о красавице Эллен, и только она стояла у него перед гла­
зами. 
Взбираясь на высокую скалу, он вдруг услышал чье-то пе­

ние. Джон Рид кинул взгляд на море, думая, может, это 
одинокий рыбак веселит себя ранней песней. 
Нет, море было пустынно, только мокрая голова тюленя 

высунулась из воды и замерла, словно тюлень тоже заслу­
шался песней. 
Только когда Джон Рид обогнул наконец скалу, он уви­

дел, кто это пел. Юная девушка. Она сидела на камне, опу­
стив ноги в воду. Ее белые плечи и спину скрывали густые 
длинные волосы. Но вот она поднялась с камня, и тут Джо­
ну Риду пришлось прикрыть глаза рукой -так заблестел на 
солнце ее чешуйчатый хвост. 
«Да это русалка!» -догадался Джон Рид. 
И он хотел было, не тревожа ее, уйти незамеченным, как 

вдруг вспомнил, что русалки владеют волшебным даром ис­
полнять желания смертных. Может, она согласится пода­
рить ему любовь Эллен Стюарт? 
Тихо и незаметно Джон Рид подкрался к русалке, но тут 

она обернулась и, увидев человека, громко вскрикнула. Ах, 
еще мгновение, и она соскользнула бы в воду, а тогда про­
щай все его мечты и надежды. 
Но Джон Рид успел ее крепко обнять, и, хотя русалка 

вырывалась из его рук с силой, не меньшей, чем у тюленя, 
он не выпускал ее из объятий. От напряжения у него забо­
лели руки, и в конце концов русалка вырвалась бы от него, 
да только мысль о прекрасной Эллен прибавила ему силы, 
и он не сдался. 
Русалка устала бороться и спросила: 
- Что ты от меня хочешь, человек? 
И в ее слабом голосе прозвучали одновременно и неж­

ность птицы-певуньи, и холод морских пучин. 
- Исполнения трех желаний! -ответил быстро Джон 

Рид, вспомнив, что именно так следует отвечать на этот во­
прос. 
- Назови их, -сказала русалка. 
- Мой отец,-начал Джон,-был таким же моряком, 

как и я. Но он утонул в море. Так вот, первое мое желание: 
чтобы никто из моих друзей, ни я сам не узнали такого кон­
ца. Второе мое желание: чтобы дела мои процветали и даль­
ше. А третье: чтобы Эллен Стюарт, которую я нежно люб­
лю, ответила мне любовью. 
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- Отпусти меня, и все будет исполнено,-сказала ру­
салка. 
Джон Рид разжал руки, и русалка, лишь взметнув блестя­

щим хвостом, исчезла в море. Он вытер морские брызги 
с лица и, окрыленный надеждой, взобрался на вершину зе­
леного холма, где надеялся встретить прекрасную Эллен. 
И -о чудо! -она уже была там и сидела на траве со 

своей подружкой как раз у того места, которое, кстати или 
некстати, звалось Прыжком Влюбленного. 
Ну что ж, кажется, судьба начала улыбаться отважному 

моряку. 
- Да это Джон Рид! Вот удачная встреча! -воскликнула 

подружка Эллен.-А Эллен только что рассказала мне, ка­
кой сон ей приснился нынче ночью. Представьте, ей присни­
лось, что она собирает майскую росу, но трава и кусты сов­
сем высохли, и она собрала всего несколько капель, как 
вдруг услышала, кто-то поет на берегу, вон там, за скалами. 
Она спустилась вниз и увидела на берегу у самого моря вас, 
спящего, а рядом прекрасную деву. Эллен испугалась, что 
вас унесет прибой, но тут вы проснулись, поднялись и стали 
вместе с ней собирать росу. Она хотела получше разглядеть 
прекрасную деву, но та была уже далеко в море, качаясь на 
волнах, словно белая чайка. И тут Эллен вдруг услышала: 
кап-кап-кап -это роса падала с куста, который вы трясли, 
прямо в ее ведерко. 
- Все так и было,-подтвердила Эллен.-Но самое 

�транное не это, а когда мы сегодня утром проходили мимо 
этих скал, мы слышали точно такую же песню, как я во сне. 
И теперь вам только остается наполнить мое ведерко росой! 
И она рассмеялась, а Джон Рид вместе с ней. 
- Поверьте, то была волшебная песня,-сказал он.­

И я знаю, кто ее пел. Русалка! Я говорил с нею. 
- Говорили с русалкой?-в ужасе воскликнула подруж­

ка Эллен.-0 несчастный! Да знаете ли вы, что в последний 
раз у нашего берега ее видел ваш отец перед той страшной 
бурей, в которой он утонул. 
Джон заметил, как побледнела Эллен при этих словах 

подруги, и тут же сказал: 
- За меня не бойтесь! Русалка мне не страшна. Я поко­

рил ее, и она дала обещание исполнить моих три желания. 
И он все рассказал им. Правда, не совсем все: какое было 

третье желание, он утаил. Но по огоньку в глазах Эллен он 
увидел, что она догадывается. Она слушала его и восхища­
лась, представляя себе, какой опасности он подвергался ради 
нее, и в сердце ее закралась любовь. 
Домой они возвращались вместе, рука об руку. 
А на следующий праздник мая Эллен и Джон сыграли 

свою свадьбу. 
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провождать -ни собака, ни человек, ни теленок, ни дитя. 
И без оружия! 
Финн хлопнул незнакомца по плечу, да так, что тот ска­

тился вниз до середины горы. И сказал: 
- Твои условия мне по душе! Они сулят приключения. 

Прослужи у меня один день и один год, и я пойду с тобой 
на ночной пир в Лохланн. 
Один день и один год незнакомец преданно нес свою 

службу, а когда вышел срок, явился к Финну и напомнил об 
условии. 
Тогда Финн призвал к себе все девять тысяч своих во­

инов и сказал им: 
- Я должен выполнить уговор с этим юношей, и сейчас 

я ухожу от вас. Когда вернусь, я не знаю. Но если через 
один год и один день я не приду, значит, меня убили в Лох­
ланне. Коли это случится, пусть все, как один,-кто 
с острым мечом, кто с тугим луком-ступят на берег Лох­
ланна, чтобы отомстить за меня в великой битве. 
И Финн покинул свой дом, а его шут крикнул ему вдо­

гонку: 
- О Финн, первый среди людей, не побрезгуй моим со­

ветом, ибо случается, что мудрость короля застревает в баш­
ке у дурака. 
- А каков твой совет? -спросил его Финн. 
- Послушай меня, возьми с собой золотой ошейник 

Брана. (Бран был верным и самым сильным гончим псом 
Финна.) Ведь ошейник -не пес. не человек, не теленок, не 
дитя и не оружие, однако может сослужить тебе великую 
службу. 
- Послушаю и возьму,-ответил ему Финн. 
Он положил в карман ошейник Брана и покинул своих 

людей в сопровождении юноши, который прослужил у него 
один день и один год. 
Финн был быстр на ногу и подвижен, однако он с тру­

дом поспевал за своим спутником -тот летел словно на 
крыльях. Финн лишь старался не упускать его из виду, когда 
они пробирались сквозь заросли и извилистые ущелья, пере­
ходили вброд реки, огибали озера. 
Если же юноша пропадал где-нибудь впереди за высокой 

горой, Финн еще прибавлял шагу и огибал гору с другой 
стороны, чтобы скорей увидеть его и не сбиться с пути. 
Путешествие кончилось, когда они достигли королевско­

го замка лохланнахов. 
Зловещий, мрачный, стоял он на самом берегу моря, где 

пенистые волны с ревом разбивались об острые скалы. 
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Измученный и усталый после трудного путешествия, 
Финн вошел в замок и опустился в кресло, чтобы отдохнуть, 
а затем принять участие в пире. Он хорошо помнил уговор 
с незнакомцем. 
Но не пир ждал Финна Мак Хумала в замке короля лох­

ланнахов. 
Сам король и хмурые вожди кланов, а также все лучшие 

воины Лохланна собрались в тот день, чтобы решить сооб­
ща, какой смерти предать героя фьаннов. С той минуты, как 
Финн вступил в этот замок, он стал их пленником и знал, 
что пощады здесь не увидит. 

Повесить его! -сказал один. 
- Сжечь! 
- Утопить в самом глубоком озере! 
Советы следовали один за другим, как удары тупого 

меча. 
- Нет, пусть Финн Мак Хумал умрет позорной смер­

тью! -сказал воин с самым темным, свирепым лицом.-Пу­
стим его в Большое Ущелье, где живет Серый Пес. И Пес 
его растерзает. Нет смерти позорней, чем смерть от зубов 
собаки! 
Эти слова вызвали восторг и громкое одобрение у со­

бравшихся: кто станет спорить, что нет хуже смерти, чем от 
клыков и когтей свирепого Серого Пса, стерегущего мрач­
ное Большое Ущелье, куда даже самый отчаянный воин вот 
уже сколько лет не смел заходить. 
Не мешкая более, воины отвели Финна в Большое Уще­

лье и оставили там среди колючих зарослей и неприступных 
скал, овеянных едкой, сырой мглой, одного. Только протяж­
ный вой Серого Пса разрывал тишину. 
Остаться в Большом Ущелье или бежать -конец для 

Финна был бы один: смерть. 
Но уж лучше пасть жертвой страшного Пса, чем от руки 

предателей, хитростью заманивших его в свой замок, -так 
решил Финн и остался. 
Вдруг где-то во мгле перед ним вырос Серый Пес, и не­

вольно у героя задрожали колени и страх сжал горло. Пес 
был ростом не меньше Брана -любимой гончей Финна. 
Шерсть встала дыбом у него на спине. Пасть разинулась, 
обнажив острые, длинные зубы и красный язык. Из ноздрей 
с такой силой вырывалось дыхание, что разметало все во­
круг на три мили, не меньше. 
У Финна похолодела спина, оцепенело сердце. 
И тут он вспомнил, что в кармане у него лежит золотой 

ошейник Брана, который он прихватил из дома по совету 
своего дурака. И вспыхнула искра надежды. 
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верхом на коне прекрасная леди. Прекраснее свет не ви­
дывал. 
На ней было платье из зеленого, как трава, шелка и зеле­

ный бархатный плащ. Светлые волосы ниспадали на плечи. 
Белоснежный конь под ней грациозно ступал меж деревьев, 
и Томас увидел, что каждая прядь его гривы заканчивается 
крошечным серебряным колокольчиком. Ну конечно, звон 
этих колокольчиков он и принял за журчанье горного ручья. 
Он сорвал с головы шапку и упал перед прекрасной всад­

ницей на одно колено. Но она, натянув поводья белого коня, 
остановилась и повелела Томасу встать. 
- Я королева эльфов, -молвила она, -и прискакала сю­

да, чтобы встретиться с тобой, Томас из Эрсилдурна. 
Она ласково улыбнулась и протянула ему тонкую руку, 

чтобы он помог ей спешиться. Томас привязал коня к колю­
чему кусту и повел даму в тень раскидистого дерева, зачаро­
ванный ее нежной, неземной красотой. 
- Сыграй мне на лютне, Томас,-попросила она.-Хо­

рошая музыка и лесная прохлада верные союзники, разве не 
так? 
Томас послушно взялся за свой инструмент и начал 

играть. Никогда прежде не играл он так нежно и весело. Он 
кончил, и королева эльфов не стала скрывать своего вос­
торга. 
- Мне хотелось бы наградить тебя, Томас,-произнесла 

она.-Проси о любой милости, я тебя одарю ею. 
Томас взял обе ее белые ручки в свои и осмелился про­

изнести: 
- Позволь мне поцеловать тебя, прекрасная королева. 
Королева не отняла у него рук, а лишь улыбнулась иска­

зала: 
- Запомни, Томас, если ты поцелуешь меня, тебе при­

дется, на горе иль на радость, отслужить мне семь долгих 
лет. Согласен? 
- Что значит семь лет! -воскликнул Томас.-Я с радо­

стью расплачусь. 
И он прикоснулся к устам королевы эльфов. 
Королева быстро встала, и тут Томас вдруг почувствовал, 

что отныне он будет всюду послушно следовать за ней. 
Однако чары любви были так сильны, что он ничуть не со­
жалел о своем дерзком поступке. Ну и пусть, он подарит ко­
ролеве семь лет своей земной жизни. 
Королева эльфов села верхом на белоснежного коня, 

а Томасу велела сесть позади нее, и под ласковый звон сере­
бряных колокольчиков они полетели через зеленые ложби­
ны и вересковые холмы быстрее всех ветров небесных. На-
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конец они прибыли в какое-то очень странное место. Коро­
лева соскочила с коня и сказала Томасу, что они отдохнут 
здесь недолго. 
Томас с великим любопытством оглядывался по сторо­

нам: он понял, что очутился на земле не для простых смерт­
ных. Позади остались непроходимые кущи вьющегося орля­
ка. А вперед от этой бесплодной земли убегали три дороги. 
Одна дорога, узкая и крутая, заросла по обеим сторонам 

колючим кустарником и диким шиповником. Над головой 
кусты встречались, образуя длинный темный тоннель. 
Другая дорога была широкая и прямая, по ней плясали 

солнечные зайчики, перепрыгивая на лужайки зеленого бар­
хата, расшитого, словно драгоценными камнями, пестрыми 
цветами. Третья же дорога вилась вверх, сквозь заросли па­
поротника. Ее устилал мягкий мох, а венчала, словно высо­
ким куполом, зеленая листва, которая дарила путнику про­
хладу. 
Проследив за удивленным взглядом Томаса, королева 

эльфов сказала: 
- Узкая, тернистая тропа -это Дорога праведников. 

Редкий путник отважится идти этой дорогой. Широкая пря­
мая дорога, ведущая мимо цветущих долин, зовется Дорогой 
порока, хоть и кажется такой светлой, такой нарядной. 
А третья прекрасная дорога, что вьется вдоль живой изгоро­
ди из вечнозеленого папоротника,-дорога в страну эльфов. 
По ней мы и поскачем этой ночью в Эльфландию. 
Она подошла к коню, который прядал головой и бил ко­

пытом в нетерпенье скорей вступить на эту зеленую тропу. 
Но прежде чем отправиться в путь, королева сказала Томасу: 
- Если ты послушаешься моего совета, Томас, и будешь 

нем все время, что проведешь в Эльфландии, что бы ты ни 
услышал и ни увидел там, то по истечении семи лет ты вер­
нешься в страну людей. Но если ты произнесешь хоть слово, 
ты упустишь свое счастье и будешь приговорен на вечное 
скитание по бесплодной пустыне, что лежит между пре­
красной Эльфландией и землей людей. 
Они поскакали по третьей тропе, и скакали очень долго, 

прежде чем достигли владений королевы. Через холмы, до­
лины, болота и равнины. По ночам над ними чернело небо, 
а днем блестели золотом облака на солнце. Случалось им 
переходить вброд стремительные реки, наполненные крас­
ной кровью. Королева подбирала шлейф своей зеленой ман­
тии, а на белоснежных боках ее коня оставались крова­
во-красные пятна. Ибо вся кровь, пролитая когда-либо на 
земле, собиралась здесь в ручьи, которые орошали эти 
странные места. 
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Но вот, наконец, они достигли ворот Эльфландии. Тыся­
чи волшебных труб возвестили об их прибытии. Под при­
ветственные звуки въехал Томас в зачарованную страну, за­
литую чудесным светом. 
А где-то далеко, на земле простых смертных, жители 

Эрсилдурна шепотом передавали друг другу таинственную 
весть, что их сосед Томас Лермонт одним прекрасным лет­
ним днем взял да и пропал. И след его простыл. 

Пока Томас оставался в Эльфландии, он не посмел ни 
словом ни с кем перемолвиться о тех чудесах, какие ему 
удалось увидеть или услышать. Семь лет пролетели, как три 
дня, и, когда вышел срок его службы у королевы эльфов, 
настал миг расставания. Королева сама проводила Томаса за 
ворота волшебной страны в залитый солнцем сад, который 
лежал по ту сторону ворот. Там росли изящные лилии и все 
самые прекрасные цветы земли, а под ними прогуливались 
изящные кроткие единороги. 
Королева протянула руку, сорвала с дерева яблоко и дала 

его Томасу. 
- Ну вот, наконец, ты можешь заговорить, Томас,­

молвила она. -А в награду за семь лет верной службы возь­
ми себе это яблоко. Оно волшебное и поможет тебе гово­
рить всегда только правду, истинную правду, одну только 
правду. 
Но Томас был малый смышленый и сразу смекнул, что 

этот дар говорить только правду и ничего, кроме правды, не 
великое счастье в той стране, куда он возвращается. И он по­
пытался объяснить это королеве эльфов. 
- Когда живешь среди людей,-сказал он,-иногда 

приходится кое-что приукрасить, когда, например, ухажива­
ешь за девушкой. Или если хочешь заключить выгодную 
сделку с соседом. Без красноречия тут никак не обойдешься. 
Но королева только улыбнулась (в который раз!) и ска­

зала: 
- Откинь все волненья, Томас! И береги мой дар -он 

дается не каждому. Он принесет тебе славу, о какой ты и не 
мечтал. Навеки запомнят имя Лермонта, пока есть на земле 
страна Шотландия. А теперь ты должен возвратиться, То­
мас. Только сперва внемли моим словам. Настанет день, 
я снова призову тебя к себе. Так поклянись послушаться мо­
его приказа, где б он ни застал тебя. Я за тобой пришлю мо­
их посланцев. Их будет двое. Ты сразу их узнаешь -они 
прибудут из другого мира, не из твоего ... 
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Томас заглянул в глубокие глаза прекрасной королевы, 
словно в омут, и понял, что чары любви, лежавшие на нем 
семь долгих лет, так никогда его и не отпустят. Но он был 
только рад дать королеве клятву, что выполнит ее приказ. 
Не успели слова клятвы слететь с его уст, как Томас 

вдруг погрузился в глубокий сон. Зеленый сад, цветы, крот­
кие единороги -все растворилось в молочной дымке, опу­
стившейся из облаков на землю, припорошенную опавшим 
белым цветом яблонь. 
Когда Томас проснулся, он увидел, что лежит под боль­

шим дубом, что рос на самом берегу ручья Хантли. Все еще 
в сомненьи, он пристально вгляделся в пустынные тропинки 
леса, тщетно надеясь уловить звуки серебряных колокольчи­
ков. Путешествие в Эльфландию, которое затянулось на 
семь долгих лет, показалось ему теперь коротким послепо­
луденным сном. 
Томас крикнул: 
- Я еще вернусь! 
И, подхватив лютню, зашагал в свой Эрсилдурн. Очень 

захотелось ему узнать, что там произошло за эти семь лет. 
Но еще больше Томасу хотелось проверить, сбудется ли обе­
щание, которое подарила ему королева эльфов: неужто 
и впрямь отныне он будет говорить только правду? 
- Боюсь, я только рассержу своих соседей, -рассуждал 

сам с собою Томас,-если не сумею им сказать ничего, кро­
ме правды. Ведь они услышат не такой уж лестный отзыв, 
на какой рассчитывали. Да и не тот совет получат, какой 
ждали. 
Не успел он появиться на улицах своей деревни, как 

услышал крик и вопли. Какой-то бедный старик решил, что 
Томас восстал из мертвых и вернулся в родную деревню 
с того света. Однако Томас быстро доказал всем, что он жи­
вой и здоровый, и добрые жители Эрсилдурна больше не 
удивлялись, что снова видят его. Но они не переставали уди­
вляться, охать и ахать, когда он поведал им о своем путе­
шествии в Эльфландию. Дети постоянно крутились у его 
ног, взбирались к нему на колени, чтобы еще и еще раз по­
слушать его чудесную историю о том, как веселятся в той 
волшебной стране. А старики покачивали головой и тихо 
толковали меж собой про тех, кого вот так же увлекла за 
собой королева эльфов. Только они-то не пришли назад. 
Но никому, никому не рассказал Томас о своем обеща­

нии вернуться к королеве, как только она пришлет за ним 
двух посланцев. 
Со своей стороны, и Томас не мог не удивиться, что ни­

что не изменилось в Эрсилдурне, словно он отсутствовал не 
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семь лет, а три дня. Конечно, надо было подправить свой 
дом, потому как от дождей кое-где прохудилась тростнико­
вая крыша, а в стенах ветер пробил дырки и надо было вста­
вить на их место камни покрепче. У соседей на лице приба­
вилось морщин, а в волосах -седины. Семь жарких лет, 
семь урожаев, семь морозных зим, семь полных солнцем ве­
сен пролетели, а все осталось на своих местах. 
С того дня, как Томас вернулся, он все ждал: сбудет­

ся -не сбудется обещание королевы эльфов. Неужто он 
и впрямь будет теперь говорить одну только правду? 
Однако он, как и прежде, спокойно любезничал с доч­

кой фермера. И мог без труда уговорить соседа купить у не­
го корову или там овцу. 
Но вот в один прекрасный день на деревенской сходке, 

когда обсуждали страшное бедствие -падеж скота во всех 
окрестных деревнях, Томас вдруг почувствовал, что должен 
встать и что-то сказать. И, к своему собственному изумле­
нию, взял да предсказал, что мор падет на все деревни, кро­
ме Эрсилдурна. Очень удивились односельчане такому 
странному предсказанию, но в глубине души поверили. 
Что-то в его словах внушило им доверие еще до того, как 
предсказание Томаса сбылось. Чудо, но и впрямь ни одна ко­
рова, ни лошадь, ни овца не заболели в Эрсилдурне. 
После этого Томас часто делал верные предсказания. 

А так как он умел с легкостью рифмовать, он говорил их 
стихами. Поэтому они быстро запоминались и стали гулять 
. по свету. Но самое важное -все они сбывались, и слава То­
маса-Рифмача, Томаса-Прорицателя вскоре облетела всю 
Шотландию. А все-таки, хоть он и стал знаменит и его при­
глашали во все концы страны, свой родной Эрсилдурн он не 
покинул. Разбогатев, он построил замок рядом и принимал 
там и всех соседей, и знаменитых воинов, и именитых лор­
дов и графов. Он очень огорчился, когда сбылось его пред­
сказание: 

Пока поют в терновнике дрозды, 
У Эрсилдурна не отнять его казны. 

И впрямь, в одну злую весну не пели, как всегда, дрозды 
в колючих кустах вокруг Эрсилдурна. Лето выдалось до­
ждливое, холодное. Урожай собрали бедный, и почти все 
жители деревни разорились, и пришлось им заложить свои 
земли богатым лендлордам. 
Но самое удивительное предсказание Томас сделал 

18 марта 1285 года. На шотландском троне в ту пору сидел 
мудрый король Александр III. На другой день граф Марч соби-
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рался на охоту и послал за Томасом, чтобы тот предсказал 
ему погоду. 

Назавтра в полдень буря взовьется. 
Ведать не ведала ране Шотландия, 
Что столько крови прольется,-

предсказал Томас. 
И граф Марч не рискнул отправиться на охоту. 
Назавтра, ближе к полудню, он снова призвал к себе То­

маса. 
- Ну, где ж твоя зловещая буря? -упрекнул он прори­

цателя. 
- Полдень еще не пробило,-ответил спокойно Томас. 
В этот миг в покои графа ворвался испуганный вестник. 

Он поведал, что великий король скончался. Он ненароком 
упал на крутой горной тропе с коня и более не встал. 
- У вы, эта весть и означает бурю, которая нанесет же­

стокий урон нашей Шотландии,-произнес Томас. 
На горе и печаль всех честных шотландцев, предсказание 

его сбылось. 
Но людская молва повторяла и те его предсказания, ка­

ким еще только дано будет сбыться. Вот одно из них: 
Когда Коровы Гаури выплывут на сушу, 
Настанет судный день по наши души. 

А надо вам сказать, что Коровами Гаури называют два ги­
гантских валуна, стоящих за чертой полного прилива в зали­
ве Тэй, что позади Ивергаури. И каждый год они на дюйм 
приближаются к земле, потому как море отступает. 
Еще одному предсказанию Томаса только предстоит 

сбыться: 
Йорк был, Лондон есть, Эдинбургу быть -
Самым славным, самым главным из трех прослыть. 

А вот какую легенду сложили про Томаса сами шот­
ландцы. 
Прошло дважды семь лет с тех пор, как Томас-Рифмач 

вернулся от королевы эльфов, когда Шотландию втянули 
в тяжкую войну. Английский король после победы над 
Джоном Бальолем при Данбаре одолел Шотландию. Но до­
блестный рыцарь Уильям Уоллес поднял шотландцев, чтобы 
отбиться. 
Так случилось, что армия бравых шотландцев стояла ла­

герем близ замка Томаса. И Томас решил устроить великий 
пир для славных воинов. Такого шумного праздника еще не 
знал замок Эрсилдурн. Гости заполнили большой зал зам-
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ка -благородные рыцари в тонких кольчугах, прекрасные 
дамы в шелестящих шелках. Вино лилось рекой, деревян­
ные кубки то и дело наполнялись веселым шотландским 
элем. 
Музыканты услаждали слух важных гостей, сказители 

развлекали историями о подвигах войны и охоты. Но глав­
ное ждало гостей впереди. Когда пир был закончен, сам хо­
зяин замка Томас велел принести его любимую лютню и за­
пел. Затаив дыхание, не проронив ни слова, слушали гости 
его песни о славном прошлом британской земли. 
Он пел о короле Артуре и рыцарях Круглого Стола. Об 

отважном Говэйне и волшебнике Мёрлине, о печальной 
любви Тристана и Изольды. И все, кто слушал его, думали 
и чувствовали, что такого барда им больше не услышать ни­
когда. 
Они оказа.т1ись правы. 
В эту ночь, когда гости разошлись и над рекой спустился 

туман, воин, дежуривший в палатке на склоне холма, про­
снулся от странного топота легких копыт по сохлой траве. 
Он выглянул из палатки и увидел необычайное зрелище. 
В свете яркой августовской луны по тропе к нему при­

ближались белоснежные олень и олениха. Они ступали ве­
личественно и гордо. Воин позвал друзей, все окружили не­
обыкновенную пару, но они продолжали идти вперед, не 
обращая ни на кого внимания. 
- Надо разбудить Томаса Лермонта,-предложил 

кто-то.-Может быть, он нам скажет, что это значит. 
- Верно, надо послать за Томасом-Прорицателем! -за­

кричали все и отправили в замок маленького пажа разбудить 
Томаса Лермонта. 
У слышав весть, Томас тут же вскочил с постели и быстро 

оделся. Он был бледен, даже руки у него дрожали. Ни один 
дикий зверь никогда прежде не покидал леса и не появлял­
ся на улицах деревни. И потом, разве кто когда-нибудь слы­
шал про белых оленей? Нет. Значит, это посланцы за ним, 
Томасом-Рифмачом, от королевы эльфов. Он и обрадовался: 
вскоре он снова увидит прекрасную королеву, но и загру­
стил -оборвалась нить его земной жизни. 
Прихватив свою лютню, Томас вышел из замка и, с бе­

лым оленем по правую руку, с белой оленихой по левую, 
прошел по улицам деревни, освещенным серебристой лу­
ной, и скрылся в лесу, покинув родной Эрсилдурн навсегда. 
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Сказка про трех поросят 

Давным-давно, предавно, 
Когда свиньи пили вино, 
А мартышки жевали табак, 
А куры его клевали 
И от этого жесткими стали, 
А утки крякали: кряк-кряк-кряк! -

жила-была на свете старая свинья с тремя поросятами. Сама 
она уже не могла прокормить своих поросят и послала их 
искать по свету счастья. 
Вот пошел первый поросенок и встретил на дороге чело­

века с охапкой соломы. 
- Человек, человек, дай мне соломы,-попросил поро­

сенок. -Я построю себе дом. 
Человек дал ему соломы, и поросенок построил себе 

дом. 
Вскоре пришел к его дому волк, постучал в дверь и го-

ворит: 
- Поросенок, поросенок, впусти меня! 
А поросенок ему: 
- Не пущу, клянусь моей бородой-бородищей! 
Тогда волк говорит: 
- Вот я как дуну, как плюну-сразу снесу твой: дом! 
И волк как дунул, как плюнул-сразу снес весь дом 

и проглотил поросенка. 
А второй: поросенок встретил человека с вязанкой хворо­

ста и попросил его: 
- Человек, человек, дай мне хворосту, я построю себе 

дом. 
Человек дал ему хворосту, и поросенок построил себе 

дом. Пришел к его дому волк и говорит: 
- Поросенок, поросенок, впусти меня. 
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- Не пущу, клянусь моей бородой-бородищей! 
- Вот я как дуну, как плюну-сразу снесу твой дом! 
И волк как дунет, как плюнет, как плюнет да как ду­

нет -снес весь дом и проглотил поросенка. 
А третий поросенок встретил человека с возом кирпичей 

и попросил его: 
- Человек, человек, дай мне кирпичей, я построю себе 

дом. 
Человек дал ему кирпичей, и поросенок построил себе 

дом. 
И к нему тоже пришел волк и сказал: 
Поросенок, поросенок, впусти меня! 

- Не пущу, клянусь моей бородой-бородищей! 
- Вот я как дуну, как плюну-сразу снесу твой дом! 
И волк как дунет, как плюнет, как плюнет да как дунет, 

как дунет да как плюнет, а дом все стоит да стоит. Ну, видит 
волк: сколько ни дуй, сколько ни плюй -все равно дома не 
снесешь, и говорит: 

Послушай, поросенок, а я знаю, где растет сладкая 
репа! 

Где? -спрашивает поросенок. 
В огороде у мистера Смита. Завтра встань пораньше, 

я зайду за тобой, и мы вместе нарвем репы на обед. 
Ладно! -говорит поросенок.-Я тебя подожду. Ты 

когда придешь? 
- В шесть. 
Договорились. А поросенок встал в пять и нарвал себе 

репы до прихода волка. Ведь тот пришел к шести. 
- Ты уже встал, поросенок? -спросил волк. 
- Давно! -ответил поросенок.-Я уже и с огорода вер-

нулся, и полный горшок репы на обед наварил. 
Волк очень рассердился, но виду не показал, а старался 

придумать, как бы ему поросенка из дому выманить. 
Поросенок, а я знаю, где растет славная яблоня! 

- Где? -спросил поросенок. 
- Там внизу, в Веселом саду,-ответил волк.-Хочешь, 

завтра в пять утра я зайду за тобой, и мы нарвем яблок 
сколько душе угодно. Только смотри больше меня не обма­
нывай. 
На том и порешили. 
А на другое утро поросенок вскочил в четыре часа и 

во всю прыть побежал за яблоками. Он хотел вернуться до 
волка. Но сад был далеко, а еще на дерево пришлось 
лезть. 
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И вот, только поросенок начал спускаться на землю­
волк тут как тут. Ну и струхнул поросенок! А волк подошел 
к нему и говорит: 
- Ах, это ты, поросенок! Опять раньше меня пришел. 

Ну, как яблоки, вкусные? 
- Очень! -отвечает поросенок.-Держи, я тебе брошу 

одно! 
И он бросил волку яблоко, но так далеко закинул, что, 

пока волк бегал за ним, поросенок спрыгнул на землю _ 

и убежал домой. 
На другой день волк как ни в чем не бывало опять при­

шел к поросенку. 
- Слушай, поросенок,-сказал он,-сегодня в ШЭнкли­

не ярмарка. Пойдешь? 
- Ну конечно!-ответил поросенок.-Ты когда собира­

ешься? 
- В три. 
А поросенок опять вышел из дома пораньше. Прибежал 

на ярмарку, купил маслобойку и направился уж было до­
мой, как вдруг увидел волка. 
С перепугу поросенок полез в маслобойку, да на беду 

опрокинул ее и вместе с ней покатился с холма прямо на 
волка. И до того напугал волка, что тот еле ноги унес, даже 
про ярмарку позабыл. 
А когда опомнился, пошел к дому, где жил поросенок, 

и рассказал, что с ним случилось на ярмарке. Поросенок так 
и прыснул со смеху: 
- Ха-ха-ха! Да ведь это я тебя напугал! Я ходил на яр­

марку и купил там маслобойку. А как увидел тебя, залез 
в нее и скатился вниз с холма. 
Тут уж волк просто рассвирепел. 
- Вот я тебя сейчас съем! -зарычал он и полез на 

крышу, а с крыши в трубу и по трубе вниз прямо в 
камин. 
Смекнул поросенок, что дело его плохо, развел поскорее 

в камине огонь и поставил на него котел с водой. Только 
волчьи ноги показались в трубе, поросенок снял с котла 
крышку, и волк упал прямо в воду. 
И так и этак вертелся волк в котле -все старался вылез­

ти. Наконец поднатужился и выпрыгнул. Да от натуги лоп­
нул! А из живота у него выскочили -вы уж поверьте 
мне! -два братца поросенка. 
Поросята очень обрадовались, увидев снова друг друга, 

принялись танцевать и танцевали, танцевали до самого 
утра. 
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Мистер Майка 

Т6мми Граймс бывал то хорошим мальчиком, то пло­
хим, но уж если плохим, то из рук вон плохим. И тогда ма­
ма говорила ему: 
- Ах, Томми, Томми, будь умницей. Не убегай с нашей 

улицы, а то тебя заберет мистер Майка! 
Но все равно, когда Томми бывал плохим мальчиком, он 
обязательно убегал со своей улицы. И вот как-то раз не 
успел он завернуть за угол, как мистер Майка схватил его, 
сунул вниз головой в мешок и понес к себе. 
Пришел мистер Майка домой, вытащил Томми из меш­

ка, поставил его на пол и ощупал ему руки и ноги. 
- Да-а, жестковат,-покачал головой мистер Май­

ка.-Ну, да все равно, на ужин у меня больше ничего нет, 
а если тебя проварить хорошенько, получится не так уж 
плохо. Ах, господи, про коренья-то я и забыл! А без них ты 
будешь совсем невкусный. Салли! Ты слышишь? Поди сюда, 
Салли! -позвал он миссис Майку. 
Миссис Майка вышла из другой комнаты и спросила: 
- Что тебе, дорогой? 
- Вот мальчишка -это нам на ужин, -сказал мистер 

Майка.-Только я забыл про коренья. Постереги-ка его, по­
ка я за ними схожу. 
- Не беспокойся, милый,-отвечала миссис Майка, 

и мистер Майка ушел. 
Тут Томми Граймс и спрашивает миссис Майку: 
- А что, мистер Майка всегда ест на ужин мальчиков? 
- Частенько, малыш,-отвечает ему миссис Майка,-ес-

ли мальчики-плохо себя ведут и попадаются ему на дороге. 
- Скажите, а нет у вас еще чего-нибудь на ужин, кроме 

меня? Ну хоть пудинга?-спрашивает Томми. 
- Ах, как я люблю пудинг! -вздохнула миссис Май­

ка.-Только мне очень редко приходится его есть. 
- А вы знаете, моя мама сегодня как раз готовит пу­

динг! -сказал Томми Граймс.-И она вам, конечно, даст ку­
сочек, если я ее попрошу. Сбегать принести вам? 
- Да ты неглупый мальчонка! -обрадовалась миссис 

Майка.-Только смотри не мешкай, обязательно возвращай­
ся к ужину. 
Томми бросился наутек и был рад-радешенек, что так де­

шево отделалdl. 
И много-много дней после этого он был таким хорошим 

мальчиком, о каком только мечтать можно. И ни разу, ни 
разу не убегал со своей улицы. 



Но не мог же он всегда оставаться хорошим! И вот 
в один прекрасный день он опять забежал за угол. И надо 
же было так случиться, что не успел он оказаться на другой 
улице, как мистер Майка заграбастал его, сунул в свой ме­
шок и понес домой. 
Притащил он Томми к себе, вытряхнул его из мешка 

и тут же узнал. 
- Э-э,-говорит,-да ты, никак, тот самый мальчишка, 

что сыграл с нами скверную шутку! Больше тебе это не 
удастся! Я теперь сам тебя постерегу. Ну-ка лезь под диван! 
Пришлось бедному Томми лезть куда велено, а мистер 

Майка уселся на диван и принялся ждать, пока вода в котле 
закипит. Ждал он, ждал, а вода все не закипала, так что, на­
конец, мистеру Майке это надоело, и он сказал: 
- Эй ты, там, внизу! Высунь-ка сюда ногу, я ее привяжу, 

чтобы тебе не удалось улизнуть на этот раз. 
Томми высунул ногу, а мистер Майка распоясался и по­

ясом привязал его ногу к дубовому столу крепко-накрепко. 
Потом позвал: 
- Салли! Салли, дорогая! 
Но никто не ответил. Тогда мистер Майка вышел в со­

седнюю комнату поискать миссис Майку, а пока искал, Том­
ми выбрался из-под дивана и бросился к двери. Ведь высу­
нул-то он из-под дивана не свою ногу, а диванную. 
И вот вернулся Томми Граймс снова домой и больше ни­

когда-никогда не забегал за угол до тех самых пор, пока не 
вырос большой и ему не разрешили ходить всюду одному. 

Как Джек ходил 
счастья искать 

Жил на свете мальчик. Звали его Джек. В одно прекрас­
ное утро отправился Джек счастья искать. 
Не успел далеко отойти -навстречу ему кот. 
Куда идешь, Джек?-спросил кот. 
Иду счастья искать. 
Можно и мне с тобой? 
Конечно! -ответил Джек.-Чем больше компания, 

тем веселей. 
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И пошли они дальше вместе, прыг-скок, прыг-скок. 
Недалеко отошли -навстречу им собака. 
Куда идешь, Джек?-спросила собака. 
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Иду счастья искать. 
Можно и мне с тобой? 
Конечно! -ответил Джек.-Чем больше компания, 

тем веселей. 
И пошли они дальше вместе, прыг-скок, прыг-скок. 
Недалеко отошли -навстречу им коза. 
Куда идешь, Джек?-спросила коза. 
Иду счастья искать. 
Можно и мне с тобой? 

/ 

Конечно! -ответил Джек.-Чем больше компания, 
тем веселей. 
И пошли они дальше вместе, прыг-скок, прыг-скок. 
Недалеко отошли -навстречу им бык. 
Куда идешь, Джек?-спросил бык. 
Иду счастья искать. 
Можно и мне с тобой? 
Конечно! -ответил Джек.-Чем больше компания, 

тем веселей. 
И пошли они дальше вместе, прыг-скок, прыг-скок. 
Недалеко отошли -навстречу им петух. 
Куда идешь, Джек? -спросил петух. 
Иду счастья искать. 
Можно и мне с тобой? 
Конечно! -ответил Джек.-Чем больше компания, 

тем веселей. 
И пошли они дальше вместе, прыг-скок, прыг-скок. 
Так и шли, пока не начало темнеть. Задумались они то­

гда, где же им ночь провести. А в это время у дороги пока­
зался дом. 
Джек велел друзьям не шуметь, подкрался к дому и за­

глянул в окошко. А в доме-то сидели разбойники и пересчи­
тывали награбленные деньги. 
Вот вернулся Джек к своим друзьям и наказал им дожи­

даться его знака, а потом кричать что есть мочи. Приготови­
лись все, Джек подал знак, и тут -кот замяукал, собака за­
лаяла, коза заблеяла, бык замычал, петух закукарекал. Такой 
шум подняли, что разбойники перепугались и убежали. То­
гда Джек с друзьями спокойно вошли в дом. 
Но Джек все-таки опасался, как бы разбойники ночью не 

вернулись. И когда настало время ложиться спать, Джек 
устроил кота в качалке, собаку посадил под стол, козу отпра­
вил на чердак, быка спрятал в подвале, петуху велел взле­
теть на крышу. А сам улегся в постель. 
Видят разбойники -свет в доме погас, и послали туда 

одного из своих людей за деньгами. Но он тут же прибежал 
назад и рассказал, какого страху только что натерпелся . 
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- Вот вхожу я в дом,-говорит,-хочу сесть в качалку, 
а там уж старуха какая-то сидит да вяжет. Как ткнет она 
в меня спицами! 
А это был кот, вы же знаете. 
- Подхожу я к столу, хочу взять наши денежки, а под 

столом сапожник. Как вонзит он в меня шило! 
А это была собака, вы же знаете. 
- Поднимаюсь на чердак, а там кто-то зерно молотит. 

Как трахнет он меня цепом -чуть с ног не сбил! 
А это была коза, вы же знаете. 
- Наконец, спускаюсь в погреб, а там -дровосек. Как 

запустит он в меня топором! Еле ноги я унес. 
А это был бык, вы же знаете. 
- Но все бы ничего, кабы не карлик на крыше. Как за­

вопит он: «А подать-ка его сюда! А подать-ка его сюда! .. » 
Я и наутек. 
А это петух кричал: «Ку-ка-ре-ку-у!» 

Источник на краю света 

В доброе старое время -а оно и в самом деле было доб­
рое время, хотя было то не мое время, и не твое время, да 
и ничье то время,-жила на свете девушка. Звали ее Розма­
ри. Девушка она была добрая, хотя не очень умная, и весе­
лая, хотя и не очень хорошенькая. Но все бы ничего, да по­
палась ей злая-презлая мачеха. 
И вот, вместо того чтобы наряжаться в новые платья, 

есть вкусные пышки да болтать с подружками, как делают 
все девушки, Розмари приходилось с утра до ночи хлопотать 
по хозяйству. То мачеха заставляла ее мыть каменный пол, 
и Розмари ползала на коленках и терла его щеткой. То веле­
ла ей стирать, и Розмари засучивала рукава повыше и стояла 
весь день у корыта. 
Но чем лучше Розмари работала, тем хуже обращалась 

с ней мачеха и только пуще ее ненавидела. Если девушка 
вставала рано, мачеха ворчала, что ей не дают спокойно по­
спать. Когда Розмари готовила обед, мачеха говорила, что 
его есть нельзя. 
Бедняжка Розмари! Весь день она трудилась, и все было 

плохо. 
А в один прекрасный день мачеха надумала и вовсе от 

нее избавиться. Подозвала она Розмари к себе и говорит: 
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- Возьми решето и ступай к Источнику на краю света. 
Набери в решето воды, да смотри принеси его сюда полне­
хоньким, не то тебе плохо придется! 
Мачеха думала, что девушке ни за что не найти Источни­

ка на краю света. А если и найдет, то разве донесет она воду 
в решете? 
Так-то вот. И девушка отправилась в путь и каждого 

встречного спрашивала, где найти Источник на краю света. 
Но l-Iикто не знал, и она думала да гадала, как же ей 
быть. 
Наконец она увидела какую-то чудную, сгорбленную ста­

рушку с сучковатой палкой в руках. Согнувшись в три поги­
бели, старушка что-то искала палкой в дорожной пыли. 

Что вы потеряли? -спросила ее Розмари. 
- Два пенса! 
- Дайте я помогу вам!-сказала Розмари и тоже приня-

лась искать монетки. 
Глаза у нее были молодые и зоркие, и она тут же нашла 

две монетки, по одному пенни каждая. 
- Очень тебе благодарна,-сказала старушка.-Сама бы 

я никогда не нашла! А куда ты путь держишь? И зачем тебе 
это решето? 
- Я ищу Источник на краю света,-ответила Розма­

ри.-Да, наверное, такого и нет вовсе. Мачеха велела мне 
принести решето воды из Источника на краю света, а не 
принесу -мне плохо придется. 
- Я знаю этот Источник,-молвила старушка,-и пока­

жу тебе туда дорогу. 
И старушка рассказала девушке, как найти Источник на 

краю света, а та поблагодарила ее и побежала скорей 
дальше. 
Вот пришла она к Источнику на краю света, опустилась 

возле него на одно колено и зачерпнула решетом студеной 
воды. Но только подняла решето, вода вся убежала. Пробо­
вала набирать еще и еще, яо каждый раз случалось то же са­
мое, так что под конец бедняжка села на пенек и залилась 
горючими слезами. 
Вдруг из-под папоротника выпрыгнула большая зеленая 

лягушка, села против Розмари, уставилась на нее большими 
выпученными глазами и спросила: 
- Что случилось, милая? 
- Ах я бедная, бедная! -ответила Розмари.-Моя маче-

ха велела мне принести решето воды из Источника на краю 
света, а я не могу! 
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- Что ж,-сказала лягушка,-обещай исполнять все 
мои приказания целую ночь с вечера до утра, и я научу тебя, 
как набрать воды в решето. 
Розмари с радостью согласилась, а лягушка сказала: 

Глиной обмажь его, выложи мхом 
И отнесешь в нем воды в свой дом. 

А потом -прыг-скок и плюхнулась прямо в Источник на 
краю света. 
Розмари нашла мох, выстлала им дно решета, сверху об­

мазала глиной, а потом зачерпнула решетом воды из Источ­
ника на краю света. И на этот раз вода не убежала. Розмари 
собралась было уходить домой, но тут лягушка высунула го­
лову из Источника на краю света и сказала: 
- Так помни, что обещала! 
- Помню,-ответила Розмари. 
А про себя подумала: «Что плохого может мне сделать 

какая-то лягушка!» 
И вот вернулась она домой с решетом, полным воды из 

Источника на краю света. Как увидела ее мачеха, так чуть не 
лопнула от злости, однако ни слова не сказала. 
В тот же вечер Розмари услышала тихий стук 

в дверь-тук-тук-тук-и чей-то голос: 

Открой мне дверь, не боясь беды, 
Исполни, мой друr, обещание! 
Ты помнишь, о чем у холодной воды 
На зеленом луrу говорили мы? 

- Что это значит? -вскричала мачеха. 
И Розмари пришлось рассказать мачехе обо всем, а также 

и о своем обещании, которое она дала лягушке. 
- Девушка должна выполнять свои обещания! -сказала 

мачеха.-Ступай сейчас же, открой дверь! 
Она была рада-радешенька, что падчерице придется по­

виноваться какой-то мерзкой лягушке. 
Розмари встала, открыла дверь и видит -на пороге си­

дит лягушка из Источника на краю света. Прыг-прыг, 
скок-скок -лягушка подскочила к ней и сказала: 

На колени теперь, не боясь беды, 
Возьми меня, дорогая. 
Ты помнишь, о чем у холодной воды 
На зеленом лугу говорили мы? 

Розмари не хотелось сажать к себе на колени лягушку, 
но мачеха приказала: 
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- Сейчас же возьми ее, дерзкая девчонка! Девушка 
должна выполнять свои обещания! 
Ну, пришлось Розмари посадить лягушку к себе на коле­

ни. А та посидела-посидела и говорит: 

Подай мне обед, не боясь беды, 
Исполни, мой Друг, обещание. 
Ты помнишь, о чем у холодной воды 
На зеленом лугу говорили мы? 

Что ж, эту просьбу Розмари выполнила охотно -принес­
ла хлеба, кувшин молока и накормила лягушку. А лягушка 
наелась и сказала: 

Спать уложи, не боясь беды, 
Меня в постель, дорогая. 
Ты помнишь, о чем у холодной воды 
На зеленом лугу говорили мы? 

Ни за что! -воскликнула Розмари.-Ты такая холод­
ная и скользкая, мне противно даже брать тебя в руки! 
Но тут мачеха опять вмешалась: 
- Выполняй, что обещала, милочка! Девушка должна 

держать свое слово! Делай, о чем тебя просят, или убирайся 
отсюда вместе со своей лягушонкой. 
Розмари взяла лягушку в постель, но положила ее как 

можно дальше от себя. А когда занялся день, лягушка вот 
что сказала ей: 

Бери топор, не боясь беды, 
И голову мне руби, дорогая! 
Ты помнишь, о чем у холодной воды 
На зеленом лугу говорили мы? 

Розмари сначала не хотела исполнить эту просьбу -ведь 
она помнила, как лягушка помогла ей у Источника на краю 
света. Но лягушка повторила просьбу, и тогда Розмари взяла 
топор и отсекла лягушке голову. 
И вдруг -о чудо! -пред нею предстал прекрасный юно­

ша. Он поведал Розмари о том, как злой волшебник закол­
довал его, и добавил: 
- Расколдовать меня могла только та девушка, что со­

гласилась бы исполнять все мои приказания целую ночь, 
с вечера до утра, а утром отрубила бы мне голову. 
Ну и удивилась мачеха, когда вместо мерзкой лягушки 

увидела красивого юношу! И уж поверьте мне, не по душе 
ей пришлось, когда юноша сказал, что хочет жениться на ее 
падчерице -за то, что она освободила его от злых чар. Но 
они все равно обвенчались и уехали от мачехи навсегда. 
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Три умные головы 

Жил на свете фермер с женой, и была у них одна-един­
ственная дочка, у которой был жених, некий джентльмен. 
Каждый вечер он приходил к ним в гости и оставался ужи­
нать. А дочку посылали в погреб за пивом. Вот как-то раз 
спустилась она вниз, принялась цедить пиво в кувшин, а сама 
возьми да и взгляни на потолок. И что же видит -торчит 
в балке топор. Верно, воткнули его туда давным-давно, но 
так или иначе, а раньше она его не замечала. И принялась 
она думать да раздумывать: «Не к добру здесь топор торчит! 
Вот поженимся мы, и будет у нас сынок, и вырастет он боль­
шой, и спустится в погреб за пивом, а топор вдруг свалится 
ему на голову и убьет его. Вот горе-то будет!» 
Поставила девушка на пол свечу и кувшин, сама села на 

скамью и принялась плакать. 
А наверху думают: что случилось, почему она так долго 

цедит пиво? Спустилась мать в погреб и видит: сидит дочка 
на скамье и плачет, а пиво уже по полу потекло. 
- О чем ты? -спрашивает мать. 
- Ах, матушка! -говорит дочка.-Только посмотри на 

этот страшный топор! Вот поженимся мы, и будет у нас сы­
нок, и вырастет он большой, и спустится в погреб за пивом, 
а топор вдруг свалится ему на голову и убьет его. Вот го­
ре-то будет! 
- Ах батюшки, горе-то какое! -И мать уселась рядом 

с дочкой и тоже в слезы ударилась. 
Немного погодя и отец встревожился: чего это, думает, 

они не возвращаются. И отправился в погреб сам. Спустился 
и видит -сидят обе и плачут, а пиво уже по всему полу рас­
теклось. 
- Ну, что такое?-спрашивает он. 
- Ах, ты только посмотри на этот страшный то-

пор! -говорит мать.-Ну как наша дочка выйдет замуж, 
и будет у нее сынок, и вырастет он большой, и спустится 
в погреб за пивом, а топор вдруг свалится ему на голову 
и убьет его. Вот горе-то будет! 
- Ох-ох, вот дело-то ... -говорит отец, усаживается ря­

дом с ними и тоже в слезы. 
Наконец джентльмену надоело одному сидеть в кухне, 

и он тоже спустился в погреб посмотреть, что случилось. 
Видит: сидят все трое рядышком и плачут-заливаются, а пи­
во по всему полу течет-растекается. Бросился он к крану, за­
крыл его, а потом и спрашивает: 
- Что такое? Почему вы тут сидите все трое и плачете, 

а пиво по всему полу у вас растеклось? 
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Ох-ох-ох,-говорит отец.-Только посмотрите на 
этот страшный топор! Что, если вы с нашей дочкой пожени­
тесь, и будет у вас сынок, и вырастет он большой, и спустит­
ся в погреб за пивом, а топор вдруг свалится ему на голову 
и убьет его! 
Тут все трое расплакались пуще прежнего. А джентль­

мен рассмеялся, выдернул из балки топор и говорит: 
- Немало я изъездил по свету, но таких умных голов, 

как вы, никогда не встречал! Теперь я снова отправлюсь пу­
тешествовать, и если встречу трех таких, что еще глупее вас, 
вернусь и женюсь на вашей дочери. 
Он пожелал им всего хорошего и отправился путеше­

ствовать. А все трое заплакали навзрыд -ведь дочка-то же­
ниха потеряла. 
Ну, пустился он в дорогу и долго бродил, пока не при­

шел наконец к одному дому. И видит: крыша дома вся тра­
вой поросла, к крыше приставлена лестница, и женщина за­
ставляет подняться по лестнице корову! Бедная скотина упи­
рается, а хозяйка знай себе подстегивает ее. 
- Что вы делаете? -спросил джентльмен. 
- Посмотрите! -воскликнула хозяйка.-Только по-

смотрите, какая на крыше сочная трава! Отчего бы корове 
не пастись там? Упасть она не упадет: ведь я завяжу ей во-
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круг шеи веревку и спущу веревку в трубу, а конец себе на 
руку намотаю, пока буду хлопотать по дому. 
- Дура ты, дура! -сказал джентльмен.-Да ты бы ско­

сила траву и бросила ее корове! 
Но хозяйка полагала, что легче корову наверх загнать, 

чем траву вниз бросить. Вот она и толкала ее, и уговаривала, 
и втащила корову наконец на крышу, и завязала ей вокруг 
шеи веревку, и спустила веревку в трубу, а конец себе на ру­
ку намотала. 
Джентльмену надоело смотреть на все эти глупости, и он 

пошел своею дорогой. Да, выходит, одну умную голову он 
уже встретил! 
И так он шел и шел, пока не дошел до придорожной го­

стиницы, где решил провести ночь. Но в гостинице народу 
было полным-полно, и ему дали комнату на двоих. На вто­
рую кровать лег другой путник. Он оказался славный па­
рень, и они подружились. 
А утром, когда стали они одеваться, джентльмен очень 

удивился: его сосед подошел к комоду, повесил на ручку ко­
мода свои штаны, разбежался и -прыг! -да мимо, не по­
пал ногами в штаны. Опять разбежался -опять мимо. И так 
раз за разом. А джентльмен глядит на него и думает: что это 
он затеял? Наконец тот остановился и вытер лицо платком. 
- Уф! -сказал он. -Ну что это за одежда -штаны? 

И кто ее выдумал? Каждое утро добрый час бьюсь, чтобы 
попасть в них. Даже в жар бросает! А как вы управляетесь 
со своими? , 

Джентльмен так и покатился со смеху, а потом показал 
бедняге, как надо штаны надевать. Тот долго благодарил его 
и уверял, что сам он никогда бы до этого не додумался. 
Да, этот тоже был умная голова! 
А джентльмен снова отправился в путь. Пришел он к де­

ревне, за деревней был пруд, и у пруда собралась толпа на­
роду. Все шарили в воде -кто граблями, кто метлами, а кто 
вилами. Джентльмен спрашивает, не случилось ли како­
го-нибудь несчастья. 
- Ну да, ужасное несчастье!-отвечают ему.-Луна упа­

ла в пруд! Ловим, ловим ее, никак не выловим! 
Джентльмен рассмеялся и посоветовал дуракам искать 

луну не в пруду, а на небе. Но они даже слушать его не захо­
тели и так обругали, что он поспешил оттуда подобру-по­
здорову. 
Вот он и узнал, что на свете дураков немало, а есть и та­

кие, что почище его невесты и ее родителей. И джентльмен 
вернулся домой и женился на дочке фермера. 
И если они после этого не зажили счастливо, то кто-кто, 

а уж мы с вами тут ни при чем. 
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Малютка брауни 

Малютка брауни жил в большом доме под названием 
Хилтон-Холл. 
- Постойте, а кто это -брауни? -спросите вы. 

Брауни -так называют в Англии домовых. Похожи они, 
скорей всего, на малюсеньких смешных человечков и быва­
ют довольно симпатичные, но ужасно капризные. Если им 
вздумается, они выполнят за вас всю домашнюю работу, 
а нет, так только напроказят. 
Рассказывают, что был в К6рнуэлле один брауни, кото­

рый мог за ночь намолоть зерна больше, чем сам хозяин за 
целую неделю. Но брался за работу этот брауни, только ес­
ли ему не забывали оставить на ночь большую миску свежих 
сливок. 
А еще один брауни -весьма знаменитый, по имени Ро­

бин Гуд,-был отчаянный озорник и большой любитель вся­
ких проделок. Например, он любил подкрасться к какой-ни­
будь почтенной леди за столом и незаметно выплеснуть весь 
эль, который она только собиралась выпить. А то делал 
и похуже: отпирал конюшню и выпускал на волю всех ло­
шадей. 
Но брауни из Хилтон-Холла не был таким отчаянным 

проказником, как этот Рабин Гуд, правда, он не был и таким 
добродетельным, как корнуэлльский брауни. Все у него за­
висело от настроения. 
Когда он бывал не в духе, то не успеют в доме все 

уснуть, он уж тут как тут и времени зря не теряет: в сахар­
ницы насыплет перцу, в пиво -соли, золой забросает огонь 
в очаге, который нарочно оставили гореть на всю ночь, да 
еще расплескает чистую воду, приготовленную на утро. 
Ну, а если он бывал в хорошем настроении -к счастью, 

это случалось чаще, -то пока служанки спали, он подметал 
за них все комнаты, чистил очаг, разводил яркий огонь, при­
бирал все в кухне: скреб горшки, перетирал тарелки, мыл, 
скоблил, пока все в кухне не засверкает и не заблестит. 
Охотней всего брауни делал это, когда служанки остав­

ляли ему на ночь миску со сливками или ломоть хлеба с 
медом. 
И вот случилось однажды, что служанки засиделись до­

поздна, рассказывая друг другу страшные истории. И когда 
две, самые молодые из них -помощница кухарки и горнич­
ная, -отправились наконец спать, то, поднимаясь со свечой 
по лестнице, они вдруг услышали в кухне легкий шум. «Что, 
если это брауни?» -подумали девушки. 
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А надо вам сказать, что брауни никто еще никогда не 
видел -брауни не очень-то любят людям на глаза показы­
ваться,-и девушкам страсть как захотелось на него взгля­
нуть. Вот они спустились потихоньку с лестницы, подкра­
лись к кухонной двери и, набравшись храбрости, приот­
крыли ее. 
Так и есть! В кухне оказался малютка брауни. И как вы 

думаете, что делал этот бесенок? Сидел верхом на крюке 
свисавшем на цепи с потолка, на которой подвешивают над 
очагом горшки, и качался, как на качелях. 
Качался и напевал: 

О горе мне, горе! 
Не упал еще в землю желудь, 
Что поднимется в небо дубом, 
Что пойдет на зыбкую люльку, 

Что будет качать ребенка, 
Что станет потом мужчиной, 
Что меня отпустит на волю. 
О горе мне, горе! 

Девушки-служанки были добрые девушки. И пока они 
раздевались, чтобы лечь спать, они успели переговорить обо 
всем и сошлись во мнении, что это стыд и позор -держать 
бедного брауни в доме против его желания. Ведь он был та­
ким милашкой! А если иногда и проказничал, то помогал 
гораздо чаще. И они решили отпустить его на волю. 
На другой день они спрашивали всех, кого только встре­

чали, как им отпустить на волю малютку брауни. Но никто 
не знал. Наконец они спросили старую птичницу. 
- Ах ты господи! -воскликнула птичница.-Да не'т ни­

чего проще! 
И она рассказала им, что и как надо делать. 
В соседнем городе была о ту пору ярмарка, и девушки 

отпросились туда пойти. Каждая прихватила часть денег, ко­
торые копила себе на свадьбу, и на эти деньги они купили 
на ярмарке лучшего зеленого линкольнского сукна. 
Весь следующий день они кроили и шили и сшили для 

брауни очень миленькую зеленую накидку с капюшоном. 
И когда наступил вечер, положили ее в кухне возле очага, 
а сами спрятались и подглядывали в щелку. 
Вскоре появился брауни, нахмуренный и насупленный. 

Было видно, что он пришел в плохом настроении. 
Но стоило ему заметить возле очага зеленую накидку 

с капюшоном -боже ты мой, что тут началось! Он заулы­
бался, заухмылялся, взял в руки накидку, чтобы рассмотреть 
ее хорошенько, потом надел на себя и стал глядеться в начи-
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щенную медную сковороду. А потом ну плясать и скакать по 
кухне, припевая: 

Накидка моя, капюшон теперь мой, 
И больше не служит вам домовой! 

И, так припевая и пританцовывая, он исчез из кухни, 
и больше его никто никогда не видел. 

К то-всех-одолеет 

Жил на свете старый король. Он был богатый король. 
У него даже была своя придворная колдунья, и король очень 
гордился чудесами, какие могла творить эта колдунья. И вот 
однажды король велел отправить во все концы королевства 
послание с обещанием отдать свою младшую дочь и полко­
ролевства в придачу тому, кто одолеет королевскую кол­
дунью. Но с условием, что если кто за это возьмется, да не 
выполнит, тому голову с плеч. 
А в этом королевстве жили три брата. Звали их Билл, 

Том и Джек. Родители их были бедные люди, и вся семья 
ютилась в убогой хижине, что стояла в самом глухом уголке 
королевства. 
Когда до них долетела королевская весть, все трое 

братьев решили попытать счастья. 
Первым собрался в дорогу старший брат, Билл. Путь был 

дальний, и мать приготовила ему с собой побольше еды. 
И вот Билл покинул родительский дом и шел, пока не 

встретил седого, сгорбленного старичка. 
Доброе утро, Билл,-приветствовал его старичок. 

- Утро как утро,-ответил Билл. 
- Куда путь держишь?-спрашивает седой, сгорблен-

ный старичок. 
- А тебе что? 
Вот так ответил Билл, и пошел дальше, и добрался нако­

нец до королевского дома, и вызвал к себе короля. 
- Ты зачем пришел? -спрашивает его король. 
- Да вот хочу попытать -может, сумею одолеть вашу 

колдунью, -отвечает Билл. 
Тогда король говорит: 
- Что ж, начнем испытание,-и зовет свою кол­

дунью.-Посмотрим, кто кого одолеет! 
- Да тут и смотреть не на что,-говорит Билл, окиды­

вая взглядом сухонькую, маленькую старушонку. 

142 



Лучше б он подумал, прежде чем говорить такие дерзо­
сти. Тяжелей каменной башни навалилась на него злая кол­
дунья, эта сухонькая, маленькая старушонка. А что тут уди­
вительного? Она была много старше его, ей уж, наверное, 
стукнуло не одну тысячу лет. Ну и, само собой, колени 
у бедного Билла подкосились, и он рухнул на землю. 
И вот второй брат, Том, собрался в дорогу к королевско-

му дому. И мать сказала ему: 
- Не ходи, Том, вдруг ты тоже не вернешься. 
- Нет уж, раз решил, то пойду,-сказал Том. 
Она приготовила ему еды, и он отправился в путь, и то­

же повстречал седого, сгорбленного старичка, и дальше 
с ним случилось все то же самое, потому что он не захотел 
сказать старичку, куда держит путь. 
Король так же, как и в .тот раз, позвал свою колдунью 

и сказал Тому: кто кого одолеет, тот и победитель. И еще, 
если Том хочет, то может выставить вместо себя кого-ни­
будь другого. Но Том окинул взглядом сухонькую, малень­
кую старушонку и дерзко выступил вперед. Ну и, само со­
бой, с ним случилось то же, что и со старшим братом. 
Настал черед Джеку идти к королевскому замку. И он 

попросил матушку приготовить ему в дорогу еды. Но ма­
тушка сказала: 
- Не ходи, Джек, сыночек! Ты единственный у нас 

остался. 
Но Джек сказал, что он должен пойти. Мать так горько 

плакала, что никакой еды ему в дорогу не приготовила. 
И он взял с собой лишь сухой хлеб и отправился в путь. 
Вскоре он тоже повстречал седого, сгорбленного ста­

ричка. 
- Доброе утро, Джек,-приветствовал его старичок. 
- Доброе утро, батюшка,-говорит Джек,-доброе 

утро, дядюшка. 
- Куда путь держишь, Джек? 
- Да вот ищу корабль, который посуху пойдет, дядюш-

ка. Не хочешь ли позавтракать со мной, батюшка? 
- Сначала возьми вот эту палку, Джек,-говорит стари­

чок,-и ступай по той самой дороге, какой я пришел сюда. 
Иди, пока не дойдешь до чистого источника. Опусти в ис­
точник эту палку и держи, пока вода в источнике не обра­
тится в вино. На берегу ты найдешь серебряный кувшин 
и кубок. Дальше сам догадайся, что тебе делать. А к тому 
времени, как ты вернешься сюда, корабль будет готов. 
Что ж, Джек пошел и без труда отыскал чистый источ­

ник, опустил в него волшебную палку и держал ее там, пока 
вода не обратилась в вино. Наполнил серебряный кувшин 
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вином и вернулся к старичку. Они вместе позавтракали су­
хим хлебом и запили его вином. А корабль на колесах был 
уже готов, и старичок сказал: 
- Садись на этот корабль, Джек, скажи: «Плыви, мой 

корабль, плыви!» -и корабль поплывет. Да не забудь, ты 
должен сажать на свой корабль всякого, кого повстречаешь 
по дороге к королевскому дому. И еще помни: каждого, кто 
сядет на твой корабль, ты должен спросить, как его зовут. 
Вот Джек сел на корабль и сказал: 
- Плыви, мой корабль, плыви! 
И корабль поплыл. Когда они проплывали через высокие 

горы, Джек увидел человека, который спиной валил тол­
стенные деревья. Джек удивился и спросил: 

Эгей, как тебя зовут? 
- Кто-всех-одолеет! 
- Кто всех одолеет? Конечно, ты! Садись ко мне на ко-

рабль. 
Кто-всех-одолеет сел на корабль, и дальше они поплыли 

вместе. Когда они проплывали через зеленый луг, Джек 
увидел большое стадо и человека, который хватал и ел под­
ряд без разбору и свиней, и овец, и коров. 

Эгей, как тебя зовут?-крикнул Джек. 
- Кто-всех-больше-съест! 
- Кто всех больше съест? Наверное, ты! Садись ко мне 

на корабль. 
Кто-всех-больше-съест сел на корабль, и дальше они по­

плыли вместе втроем. Когда они спустились в лощину, 
Джек увидел человека, который опустошал подряд все ис­
точники и ручьи. 

Эгей, как тебя зовут? -крикнул Джек. 
- Кто-всех-больше-выпьет! 
- Кто всех больше выпьет? Пей себе на здоровье! Хо-

чешь ехать с нами? 
Кто-всех-больше-выпьет сел на корабль, и Джек сказал: 
- Плыви, мой корабль, плыви! 
И корабль поплыл дальше. Потом Джек увидел бегуще­

го человека. Сначала человек бежал на одной ноге, потом на 
другой. Джек спросил: 

Эгей, как тебя зовут? 
- Кто-всех-перегонит! 
- Кто всех перегонит? Ну, ясное дело, ты! Садись к нам 

на корабль. 
Кто-всех-перегонит тоже сел на корабль, и они поплыли 

прямо, пока не доплыли до человека, который стоял с ру­
жьем и целился вверх, словно хотел подстрелить зайца 
в небе. 
- Эгей, как тебя зовут? -крикнул Джек. 
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- Кто-всех-дальше-стреляет! 
- Кто всех дальше стреляет? Надеюсь, ты!_,_ говорит 

Джек.-Поедем с нами! 
Меткий стрелок тоже сел на корабль, и Джек сказал: 
- Плыви, мой корабль, плыви! 
И они поплыли дальше, пока не доплыли до человека, 

который смотрел вдаль, приложив руку ко лбу. 
Эгей, как тебя зовут? -спросил Джек. 

- Кто-всех-дальше-видит! 
- Кто всех дальше видит? Наверное, ты! Поедем 

с нами. 
Кто-всех-дальше-видит сел на корабль, и они поплыли 

дальше, пока не приплыли к королевскому дому. И Джек 
крикнул: 
- Эгей! 
Из дома вышел король и спросил: 
- Ты зачем пожаловал? 
Джек сказал: 
- Хочу попытать счастья -может, сумею одолеть вашу 

колдунью и завоевать сердце младшей леди принцессы. 
- А ты помнишь условие: если ты или твои помощники 

не одолеют мою колдунью, голова твоя слетит 
с плеч? -спрашивает король. 
- Как же, помню! -ответил Джек. 
- Что ж, тогда начнем испытание,-говорит король 

и зовет свою старую колдунью. 
А Джек позвал Кто-всех-одолеет, и первое испытание 

кончилось вничью, как вы, наверное, и сами догадались. 
- Что ж,-говорит король,-а теперь: кто больше 

съест? 
Джек недолго думая позвал своего друга Кто-всех-боль­

ше-съест. 
Сначала им привели быка, и Кто-всех-больше-съест вмиг 

его проглотил. Потом двух коров, потом несколько свиней 
и, наконец, полдюжины овец. Кто-всех-больше-съест мигом 
проглотил их, пока старая колдунья еще только с быком 
возилась. 
- Молодец, -сказал король. -А вот выпить больше, 

чем моя колдунья, тебе не удастся! 
- Попытаемся, -сказал Джек и позвал своего приятеля 

К то-всех -больше-выпьет. 
И тот выпил сначала ручей, потом озеро и добрался вско­

ре до реки. Но королю было жалко реку, и он сказал: 
- Все ясно. А кто кого перегонит? 
Джек позвал Кто-всех-перегонит, король дал ему и своей 

колдунье по яичной скорлупе и велел добежать до океана, 
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зачерпнуть соленой воды и вернуться назад. Кто-всех-пере­
гонит добежал, конечно, первым, зачерпнул соленой воды, 
побежал назад и на полдороге встретил старуху колдунью 
еще с пустой скорлупой. 

Ох, устала,-сказала колдунья. 
Я тоже,-сказал он. 
Давай посидим отдохнем,-предложила она,-не 

стоит надрываться ради других. 
Они выбрали уютную зеленую лужайку и сели отдо­

хнуть. 
- Ты положи голову вот сюда, -говорит старуха,-да 

поспи часок. 
А надо вам сказать, что у старой колдуньи в кармане бы­

ла такая волшебная косточка, которую стоило подложить 
спящему под голову, и. он не проснулся бы, пока эту косточ­
ку опять не забрали бы. И вот колдунья дождалась, когда 
Кто-всех-перегонит крепко заснул, и сунула ему под голову 
эту косточку. Потом перелила морскую воду из его скорлу­
пы в свою и побежала назад к королевскому дому. 
А Джек уже начал беспокоиться и попросил своего друга 

Кто-всех-дальше-видит посмотреть, где же Кто-всех-перего­
нит. Кто-всех-дальше-видит поднес руку к глазам и сразу 
увидел его. 
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- Он спит на зеленой лужайке на полдороге отсюда, 
а под головой у него лежит волшебная косточка. Если ее не 
убрать, он не проснется. 
- Кто-всех-дальше-стреляет! -позвал Джек.-Выстре­

ли и вышиби эту косточку! -попросил он. 
К то-всех-дальше-стреляет выстрелил, вышиб косточку, 

и Кто-всех-перегонит тут же проснулся. Проснулся, вскочил 
на ноги, схватил пустую скорлупу, добежал до океана, на­
брал соленой воды и на полпути назад нагнал старуху кол­
дунью. Он нарочно толкнул ее под руку, и злая колдунья 
разлила всю соленую морскую воду. 
А какой конец у этой истории, вы, наверное, и сами дога­

дались. Джек и младшая принцесса обручились скорей, чем 
успела вернуться в королевский замок старая колдунья. 
И когда я уходил от них, они были очень довольны и счаст­
ливы. 

Воду заперли 

Давным-давно на ферме возле Тавистока работали две 
девушки, Бет и Молли. А вы, наверное, знаете, что в давние 
времена во всем Девонширском графстве вряд ли нашелся 
бы хоть один дом без своего домового, или, как их еще зва­
ли, брауни. 
Встречались еще разные паки, эльфы и водяные, но они 

не очень-то походили на домовых. А помните хилтонского 
брауни? Вот вроде него! 
Бет и Молли были девушки прехорошенькие, и обе 

очень любили потанцевать. Но вот что было странно: у дру­
гих девушек, например, частенько не хватало денег даже на 
цветную тесьму или на новые ленты и гребенки для волос. 
Бывало, они из-за этого нет-нет да и всплакнут украдкой. 
А у Бет и у Молли всегда находился лишний пенни, и они 
что хотели, то и покупали у деревенского коробейника. 
И никто не мог у них выпытать, откуда они берут на это 

денежки. Это был их секрет! А выдать секрет -значит 
вспугнуть удачу; уж кто-кто, а они хорошо это знали. 
Каждый вечер, перед тем как идти наверх спать, они ста­

вили перед каминной решеткой в кухне низкое деревянное 
ведро с водой. Наутро ведро оказывалось пустое, а вместо 
воды на дне его лежала серебряная монетка. Только, конеч­
но, никто, кроме них, не знал про это. 

147 



Как-то раз девушки вернулись с танцев очень поздно 
и сразу легли спать. Вдруг Бет услыхала шум, словно кто-то 
колотил маленькими кулачками в кухонную дверь. Она села 
на кровати и прислушалась. Стук раздался снова, и она раз­
личила громкие высокие голоса: 
- Воду заперли! Воду заперли! 
- Проснись, Молли! -зашептала Бет, тряся Молли за 

плечо.-Это, наверное, наши брауни. Мы забыли оставить 
им воду! 
Но Молли в ответ только повыше натянула на голову 

одеяло и сказала, что ни за что на свете не вылезет из теп­
лой постели даже ради всех брауни со всего Девоншира. 
Бет посидела, послушала, как брауни стучат в дверь 

и кричат, и, наконец, сама встала с постели и спустилась 
вниз. 
В кухне она никого не увидела, но по углам кто-то шур­

шал и шептался тоненькими голосами. Она сняла крышку 
с большой бочки и стала переливать из нее воду в низкое де­
ревянное ведерко. А пока переливала, все время прислуши­
валась, о Чем шепчутся по углам брауни. Оказывается, речь 
шла о том, как наказать Молли за то, что она не захотела вы­
лезать из теплой постели «даже ради всех брауни со всего 
Девоншира». 
Один сказал, что ее надо за это несколько раз ущипнуть 

побольней. Другой захотел, чтобы она ослепла на один глаз. 
Брауни долго спорили и наконец сошлись на том, что самое 
худшее для Молли наказание -чтобы она больше не могла 
танцевать! 
И они решили сделать ее хромоножкой на семь лет. Че­

рез семь лет с нее можно будет снять это наказание, но для 
этого потребуется трава со странным названием «кискила­
скибрысь». 
Так все и сказали, громко и по слогам: 
- Киски-ласки-брысь! 
Услышав, какое ужасное наказание грозит Молли и ка­

кое длинное название у травы, которая поможет снять это 
наказание, Бет очень испугалась. Она испугалась, что тут же 
забудет это длинное и странное слово и тогда не сумеет по­
мочь бедной Молли. 
Поэтому она скорее побежала наверх, в спальню, все 

время повторяя про себя это слово, и стала будить Молли, 
чтобы сказать это слово ей. Но Молли не хотела просыпать­
ся. И чем больше Бет трясла ее за плечо, тем выше Молли 
натягивала себе на нос одеяло. 
А когда утром Бет проснулась, она не могла вспомнить 

ни одной буквы из этого слова. 
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Так бедная Молли стала хромоножкой. 
Прошли семь лет, и однажды Молли гуляла одна далеко 

от дома в поле. Вдруг она увидела посреди поля большой 
гриб. Она наклонилась, чтобы сорвать его, но гриб подпрыг­
нул и обернулся чуднЬ1м маленьким человечком. Человечек 
выкрикнул какое-то чудное длинное слово, которое Молли 
никогда раньше не слыхала, и стегнул ее по больной ноге 
какой-то чудной длинной травой. 
- Кискиласкибрысь! -выкрикнул человечек, и Молли 

тут же перестала хромать и побежала домой бегом. 
С того дня они с Бет опять стали ходить на танцы. 

Его величество король Томас 

Жил в тихой деревушке на юге Англии один человек. 
Он служил церковным сторожем и жил с женой при церк­
ви в очень уютном доме с камином. 
Был у них кот -черный как уголь, только белое пятно 

на груди. Кота звали Томас. 
В один зимний вечер церковный сторож что-то долго не 

возвращался домой. Жена сидела у камина и вязала, а ста­
рый Том грелся у огня. Она уже давно вскипятила чай, чай­
ник давно уже успел остыть, а муж все не возвращался. 
Наконец он вбежал в дом, совсем запыхавшись, и за-

кричал: 
- Кто такой Том ТИлдрам? 
Он был так взволнован, что жена спросила: 
- Да что случилось? 
- Ты не поверишь, до чего странная история произо-

шла только что со мной! -сказал муж. 
- Ну так садись и рассказывай! 
И они сели у огня, а старый Том между ними, и муж 

начал: 
- Я сегодня чинил ограду, ту, что ближе к лесу, ты зна­

ешь. Так вот, я уж почти все кончил, как вдруг услышал 
громкое «мяу!». 
- Мяу! -сказал Томас. 
- Вот-вот, так в точности,-кивнул муж.-Я огляделся 

и вижу ... Ах нет, ты все равно мне не поверишь. Девять чер­
ных котов, совсем черных как уголь, только белое пятно на 
груди, ну вылитый наш Том, так важно, чинно несут ... Ну, 
как ты думаешь -что? Маленький черный гроб! nокрытый 
черным бархатом, а на крышке -золотая корона. Один кот 
подходит ко мне и говорит: «Мяу!» 
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- Мяу! -сказал Том. 
- Вот-вот, в точности,-продолжал муж.-Смотрит на 

меня и говорит: «Передай Тому Тилдраму, что старый Тим 
Толдрам умер». 
- Взгляни на нашего Тома! -воскликнула тут жена. 
Но не успела она закончить, как их любимый кот Том 

вскочил, крикнул: 
- О небо! Старый Тим Толдрам преставился, значит, те­

перь я -король! 
И, не прибавив больше ни слова, прыгнул в камин и про­

пал навсегда ... 

Малышка Том и великан Денбрас 

Вот вам одна из самых старинных сказок, какие рассказы­
вали в Кбрнуэлле. Их еще называли там дурацкими сказка­
ми. А любил ее рассказывать старый веселый жестянщик из 
Леланта. 
В далекие времена, когда в Корнуэлле было еще пол­

ным-полно великанов, неподалеку от залива Маунтс-Бей 
жил в деревне славный паренек, которого звали Малышка 
Том. 
Славный-то он был славный, а вот работать не очень-то 

любил. Работал когда вздумается, а постоянным делом не 
хотел заняться. 
Правда, Том был невелик ростом -мы имеем в виду для 

тех старинных времен, когда, как говорят, все мужчины 
в Корнуэлле были один другого выше,-так, примерно, фу­
тов восьми1• Зато плечи у него были широкие, спина креп­
кая, а руки и ноги словно из железа. 
Его старушка мать часто говорила ему, чтобы он нашел 

настоящее дело и зарабатывал хотя бы себе на пропитание. 
Потому что, надо вам сказать, ел он всегда за двоих. 
И вот однажды поутру, чтобы доставить удовольствие 

своей матушке, а может, потому что как раз в это время он 
ухаживал за одной красоткой из Крбласа, Малышка Том от­
правился в Маркет-Джу поискать там работы. Сами понима­
ете, не мог же он сделать предложение девушке, если сам 
ничего не зарабатывал. 
Первым делом Том зашел к одному человеку, по имени 

Хонни (это сокращенное от Ганнибала),-тот был жестяных 

1 Восемь футов равняются примерно двум с половиною метрам. 
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дел мастером, а кроме того, еще держал и трактир, чтобы 
любой мог зайти и выпить с ним по кружке доброго эля. 
- Нужен вам сильный, молодой и покладистый работ­

ник? -спросил его Том. 
- Очень сожалею, -ответил Хонни, -но постоянной 

работы у меня, пожалуй, сейчас не найдется. Но послушай! 
Мне надо отправить в Сент-Ивз воз с бочонками пива, и ты 
бы мог сослужить мне хорошую службу, а я тебе за это ще­
дро заплачу. Ну как, по рукам? 
Они тут же столковались. Том вывел четыре парных во­

ловьих упряжки, хозяин сам помог Тому погрузить на по­
возку бочонки с пивом, да в придачу положил еще один бо­
чонок для Тома, чтобы он не скучал в дороге и угощал бы 
добрых попутчиков, какие ему встретятся. 
И, крикнув волам: «Эй-о-о!», Том выехал со двора. 
Ехал он, ехал и вдруг -стоп! Прямо посреди дороги вы­

росла высоченная каменная стена с широкими, крепкими во­
ротами на запоре. Не пройдешь, не проедешь! 
- Ах негодные великаны! Не иначе, это их рук дело! -

рассердился не на шутку Том.-Ну где это слыхано -
строить стену на проезжей дороге! Должно быть, это тот ве­
ликашка Денбрас! Великан из великанов, силач из силачей! 
Э-э, да я тоже парень не промах. Еще посмотрим, кто кого! 
И Том изо всех силенок приналег на каменные ворота 

и одним ударом распахнул их. 
- Эй-о, пошли!-крикнул Том волам.-Эй-о! 
И воз с пивом скрипя покатился по каменным плитам 

двора прямо к замку великана. 
А надо вам сказать, что великан Денбрас к тому времени 

уже начал стареть и стал глуховат. Никогда бы в жизни он 
не услыхал скрипа повозки, если бы не его собачонка: она 
подняла такой лай, что и мертвый бы проснулся. 
Денбрас сел на кровати, потянулся, протер глаза, а потом 

вышел во двор. Сначала ни Тома, ни его повозки он не уви­
дел, потому что ему и в голову не пришло смотреть себе 
прямо под ноги. И пока он озирался по сторонам, Том успел 
хорошенько разглядеть великана. 
Старый Денбрас был не меньше пятнадцати футов росту 

и, конечно, широк в плечах, но толстоват. Виною тому -об­
жорство и безделье, вот к старости у него и появилось 
брюшко. Космы на голове великана торчали, словно пучки 
сухого вереска, а зубы его сточились почти до самых де­
сен -все оттого, что он жрал овец прямо с кожей и ко­
стями! 
Однако Малышка Том ничуть его не испугался, хотя 

и повстречался с Денбрасом в п�рщ.1й раз; 
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- Хелло! -заревел-зарычал-заорал Денбрас, увидев на­
конец Тома.-Ты кто такой, жалкая малявка? Как посмел 
ты явиться сюда со своей скрипучей повозкой? А-а, никак, 
это пиво? Ты привез его мне? Вот не ожидал! 
- Можешь отведать глоток,-сказал Том,-но пиво это 

я везу не тебе, а в Сент-Ивз. А еду я через твой двор, потому 
что он стоит на проезжей дороге! 
- Ах ты дерзкий щенок! -рассердился Денбрас.-Уби­

райся отсюда, пока цел, не то как наломаю прутьев да нахле­
стаю тебя! 
- Ку-ка-реку! Не рано ли распелся, старый петух? -от­

ветил ему Том. 
Тут великан сделался темнее тучи от злобы и, не говоря 

больше ни слова, обхватил здоровенный вяз, вышиною 
в двадцать футов, и вырвал его прямо с корнями из земли. 
Но пока он зачищал ствол от мелких веток и сучьев, что­

бы получилась настоящая гладкая дубинка, Том сбросил 
с повозки все пивные бочки, снял одно колесо -и у него по­
лучился прекрасный щит; снял большую дубовую ось -
и у него тоже получилась крепкая гладкая дубинка. Великан 
еще долго копался, зачищая свой <шрутик», а Том уже ждал 
его наготове. 
- А ну поторапливайся,-подгонял Том великана Ден­

браса.-Я жду тебя! Вот мой щит, а вот мой меч! -И он по­
трясал колесом и дубовой осью от телеги. 
Наконец противники сошлись. 
Но великан оказался совсем неповоротлив, да к тому же 

дубинкой он размахивал не целясь, как попало, из чего Том 
заключил, что он вдобавок еще и подслеповат. А сам Том 
был куда проворней. Он так ловко работал своей дубинкой, 
что бедный великан совсем запыхался. 
Том давно уже мог ранить Денбраса острым концом ду­

бовой оси, но всякий раз ему становилось жалко старика. · 

И он лишь отражал своим колесом удары двадцатифутовой 
дубинки великана. Бедняга Денбрас то и дело бил мимо, 
а иногда, промахнувшись, грохался плашмя на землю. 
Но Том благородно подавал ему руку, чтобы старику лег­

че было подняться, и подносил даже бочонок с элем, чтобы 
подкрепить его силы. 
Однако увидя, что солнце клонится к закату, Том решил 

чуть пощекотать старика великана, чтобы заставить его дви­
гаться побыстрей. И он, как ему показалось, легонько ткнул 
Денбраса своим копьем. 
Но -о горе! -Малышка Том сам не знал, какая у него 

сила, и сделал выпад слишком резко. Дубовая ось проткнула 
великана насквозь, и он опрокинулся на землю, словно пова­
ленное дерево. 
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Том был в отчаянье. Он опустился рядом с великаном на 
колени и пытался подбодрить его словами. 
- Не унывай, дружище! -говорил Том.-Ты скоро по­

правишься. Я нечаянно! Разве я хотел тебя обидеть? Кто бы 
мог подумать, что у тебя такая нежная кожа! 
Но великан только стонал в ответ. Том осторожненько 

вынул дубовую ось из раны и покрепче заткнул рану куска­
ми дерна, который тут же нарезал. Старому Денбрасу 
немного полегчало. Тогда Том сбегал к повозке, вышиб дно 
у одного бочонка с пивом и поднес его великану ко рту 
словно кружку. 
- Пей, голубчик, пей! -уговаривал он великана. 
Наконец Денбрас заговорил. 
- Теперь уж мне ничто не поможет, сынок! -чуть 

слышно произнес он.-Конец! Крышка! .. Но я умер в чест­
ном бою, верно? 
- Верно,-чуть не плача, отвечал Том. 
- А ты молодец! Настоящий корнуэллец. Ты честно 

tражался, и за это я люблю тебя. Это была славная и честная 
битва... Силы покидают меня. Наклонись ниже, сынок, 
я скажу тебе мою последнюю волю ... 
И старый Денбрас сказал Тому, что раз у него нет никого 

родных, он делает Тома своим наследником и велит ему за-
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брать все сокровища, какие он спрятал в пещере под 
замком. 
- А теперь помоги мне подняться на вершину холма, -

попросил он Тома. 
Они с трудом взобрались на холм, и великан сел на свое 

любимое каменное ложе, прислонившись спиной к широ­
кой плоской скале. 
- Похорони меня честь по чести! -сказал он То­

му.-Здесь, где я сижу сейчас. По законам стариков нашей 
страны. Вот камни, которыми ты окружишь меня. Большой 
койт1 я давно приготовил. Похорони меня с честью и будь 
ласков к моей собаке! 
- Я все сделаю, старый дружище, только не умирай! 
Но великан покачал головой и испустил дух. 
Том загородил Денбраса со всех сторон большими кам­

нями, сложил ему руки на коленях -словом, сделал все 
честь по чести. А потом он спустился во двор замка, поста­
вил на место колесо и дубовую ось, на что много времени 
ему не потребовалось, вывел на дорогу волов с повозкой, за­
пер покрепче ворота замка и отправился в Сент-Ивз. Благо­
получно вручил пиво кому было велено и уже по другой до­
роге вернулся на следующий день в Маркет-Джу. 
То был праздник-канун Иванова дня,-и на всех хол­

мах жгли костры. 
В Маркет-Джу на улицах танцевали под волынку и бара­

бан. Хонни, хозяин трактира, веселился со всеми вместе. Он 
очень обрадовался, что Том вернулся и с повозкой, и с его 
быками в полном здравии. 
- Молодец! -сказал он ему, когда Том закусил с доро­

ги и выпил. -Оставайся у меня на год работать, я тебе поло­
жу хорошее жалованье. 
- Не могу,-ответил Том,-хотя лучшего места и луч­

шей еды с выпивкой мне не сыскать. 
- Тогда почему же ты говоришь «нет»? -удивился Хон­

ни.-Ты же только вчера просил у меня работы. 
Но Том не хотел рассказывать, что у него вышло с вели­

каном Денбрасом, и он ответил: 
- Видишь ли, за это время у меня умер дедушка, кото­

рый жил в горах, и оставил мне в наследство землю и день­
ги. Я должен скорей пойти туда и похоронить старика честь 
по чести. 
Под этим предлогом Том покинул гостеприимного хозя­

ина и поспешил к своей возлюбленной в Кролас. Ей он все 
рассказал без утайки; они поженились и зажили в замке ве­
ликана припеваючи. 

1 К о й  т - каменное кольцо, которым древние британцы накрывали 
могилу. 



Тростниковая Шапка 

Ну, слушайте! Жил когда-то один богатый человек, и бы­
ло у него три дочери. Вот задумал он узнать, крепко ли они 
его любят. И спрашивает он старшую дочь: 

Скажи, как ты меня любишь, доченька? 
- Как жизнь свою! -отвечает она. 
- Это хорошо,-говорит он. И спрашивает среднюю: -

А как ты меня любишь, доченька? 
- Больше всего на свете! -отвечает она. 
- Очень хорошо,-говорит он. И спрашивает млад-

шую: -А как же ты меня любишь, моя голубка? 
- Я люблю тебя, как мясо любит соль,-отвечает она. 
Ах как отец рассердился! 
- Значит, ты меня вовсе не любишь,-говорит он.­

А раз так, не смей оставаться в моем доме! 
И он тут же прогнал ее прочь и захлопнул за нею дверь. 
Так-то вот. И пошла она куда глаза глядят и все шла 

и шла, пока не пришла к болоту. Там нарвала она тростника 
и сплела себе накидку с капюшоном. Закуталась в нее с го­
ловы до ног, чтобы скрыть свое красивое платье, и пошла 
дальше. Долго ли, коротко ли -дошла она наконец до како­
го-то дома. 

Не нужна вам служанка? -спрашивает она. 
- Нет, не нужна,-отвечают ей. 
- Мне больше некуда идти, -говорит она. -Жалованья 

я не прошу, а делать буду что прикажут. 
- Что ж,-отвечают ей,-если хочешь мыть горшки 

и чистить кастрюли, оставайся! 
И она осталась, и мыла горшки, и чистила кастрюли, 

и делала всю-всю грязную работу. А так как она никому не 
сказала, как ее зовут, все прозвали ее Тростниковая Шапка. 
Вот как-то раз по соседству давали большой бал, и всем 

слугам разрешили пойти посмотреть на знатных господ. Но 
Тростниковая Шапка сказала, что очень устала и никуда не 
пойдет, и осталась дома. 
А как только все ушли, она сбросила свою тростниковую 

накидку, умылась и отправилась на бал. И уж поверьте мне, 
красивей ее никого не было на балу! 
И надо же было так случиться, что сын ее хозяев тоже 

приехал на бал. Он с первого взгляда полюбил Тростнико­
вую Шапку и весь вечер танцевал только с ней. 
Но перед самым концом бала Тростниковая Шапка поти­

хоньку убежала домой. И когда остальные служанки верну­
лись, она уже успела набросить на себя тростниковую накид­
ку и притворилась спящей. 
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А на другое утро служанки говорят ей: 
Что вчера было на ба..'!у! 

- Что? -спрашивает Тростниковая Шапка. 
- Знаешь, приехала туда одна молоденькая леди, а уж 

какая красавица, как разряжена! Наш молодой хозяин глаз 
с нее не сводил! 
- Вот бы мне взглянуть на нее! -говорит Тростниковая 

Шапка. 
- За чем же дело стало? Сегодня вечером опять бал, 

она, наверное, приедет. 
Но когда настал вечер, Тростниковая Шапка опять сказа­

ла, что слишком устала и не пойдет со всеми. Однако не 
успели слуги уйти, как она сбросила с себя тростниковую на­
кидку, умылась и поспешила на бал. 
Молодой господин ее ждал. И танцевал опять только 

с ней, и не сводил с нее глаз. Но перед самым концом бала 
Тростниковая Шапка потихоньку ускользнула домой. И ко­
гда остальные служанки вернулись, она уже успела набро­
сить на себя тростниковую накидку и притворилась спящей. 
На другой день служанки говорят ей: 
- Ах, Тростниковая Шапка, вот бы тебе посмотреть на 

ту леди! Она опять была на балу. А наш молодой хозяин так 
глаз с нее и не сводил. 
- Ну что ж,-говорит Тростниковая Шапка,-я бы не 

прочь взглянуть на нее. 
- Так слушай, сегодня вечером опять бал. Идем с нами! 

Она, наверное, уж приедет. 
Но когда настал и этот вечер, Тростниковая Шапка опять 

сказала: 
- Я очень устала. Если хотите, ступайте одни, а я оста­

нусь дома. 
Но только они ушли, она сбросила свою тростниковую 

накидку, умылась и поспешила на бал. 
Молодой господин был ей несказанно рад. Он опять тан­

цевал только с ней и глаз с нее не сводил. На этот раз он 
спросил, как ее зовут и откуда она родом, но она не ответи­
ла. Тогда он подарил ей кольцо и сказал, что умрет с тоски, 
если больше ее не увидит. 
И все же перед самым концом бала Тростниковая Шапка 

опять потихоньку убежала домой. И когда остальные слу­
жанки вернулись, она уже успела набросить на себя трост­
никовую накидку и притворилась спящей. 
А на другой день служанки ей говорят: 
- Вот видишь, Тростниковая Шапка! Не пошла вчера 

с нами, и теперь не видать тебе той леди. Балов больше не 
будет! 
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- Ах, как жалко! А мне так хотелось ее увидеть! -отве-
тила Тростниковая Шапка. 
Так-то вот. 
А молодой господин? 
Да чего он только ни делал, чтобы узнать, куда девалась 

Тростниковая Шапка, но все напрасно. Куда бы он ни ходил, 
у кого бы ни спрашивал -никто ничего о ней не знал. И он 
так затосковал, что занемог, слег в постель и даже есть 
перестал. 
- Сварите молодому господину овсяную кашу,-прика­

зали поварихе.-А то как бы не умер с тоски по красавице. 
Повариха тут же принялась варить кашу. А в это время 

в кухню вошла Тростниковая Шапка. 
- Что ты варишь? -спросила она. 
- Кашу для молодого господина,-ответила повари-

ха.-Может, отведает. А то как бы не умер с тоски по краса­
вице. 
- Дай-ка я сварю! -попросила Тростниковая Шапка. 
Повариха согласилась, хоть и не сразу, и Тростниковая 

Шапка сама сварила для молодого господина овсяную кашу. 
А когда каша была готова, она бросила в нее украдкой 
кольцо. 
Вот отнесли кашу больному. Он съел ее и увидел на дне 

чашки свое кольцо. 
- Позовите ко мне повариху! -приказал он. 
Повариха поднялась к нему. 

·- - Кто варил кашу? -спросил он. 
- Я, -соврала она с перепугу. 
Но он взглянул на нее и сказал: 
- Нет, не ты! Скажи правду, кто ее готовил? Тебе за 

это ничего не будет. 
- Коли так, -говорит она, -ее готовила Тростниковая 

Шапка. 
- Позовите ко мне Тростниковую Шапку! -сказал он. 
Вот пришла Тростниковая Шапка. 
Это ты варила мне кашу? -спрашивает юноша. 
Я, -отвечает она. 
А у кого ты взяла это кольцо? -спрашивает он. 
У того, кто мне дал его! -отвечает она. 
Но кто же ты такая? 
Сейчас увидишь! 

И она сбросила с себя тростниковую одежду и предстала 
перед ним в своем красивом платье. 
Ну конечно, молодой человек очень быстро поправился, 

и они решили обвенчаться. Свадьбу хотели справить на сла-
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ву и гостей созвали отовсюду. Отца Тростниковой Шапки 
тоже пригласили. Но она так никому и не призналась, кто 
же она такая. 
И вот, перед самой свадьбой, она пошла к поварихе 

и сказала: 
- Будешь готовить мясные блюда, ни в одно соли не 

клади! 
Невкусно получится,-заметила повариха. 

- Неважно, -сказала Тростниковая Шапка. 
- Ладно, не буду солить,-согласилась повариха. 
Настал день свадьбы. После венчания все гости сели за 

стол. Но когда они попробовали мясо, оно оказалось таким 
невкусным, что его невозможно было есть. А отец Тростни­
ковой Шапки отведал одно за другим все блюда и вдруг раз­
рыдался. 
- Что с вами? -спрашивает его молодой хозяин. 
- Ах! -отвечал он.-Была у меня дочь. Однажды 

я спросил ее, как она меня любит. И она ответила: «Как мя­
со любит солы>. Ну, я решил, что она меня вовсе не любит, 
и прогнал ее из дома. А теперь вижу, что она любила меня 
больше всех. Но ее уж, видно, нет в живых. 
- Посмотри, отец, вот она! -воскликнула Тростнико­

вая Шапка, бросилась к отцу и обвила его шею руками. 
С тех пор все они зажили счастливо. 

Король Иоанн 
и кентерберийский аббат 

В царствование короля Иоанна жил в Кентербери аббат. 
Свое аббатство он содержал с большой пышностью. Сто мо­
нахов каждый день обедали вместе с ним в трапезной мона­
стыря, и всюду его сопровождали пятьдесят рыцарей в бар­
хатных одеждах, украшенных золотыми цепями. 
А надо вам сказать, что король Иоанн просто не терпел, 

когда кого-нибудь из его подданных почитали больше, чем 
его самого. И вот он вызвал кентерберийского аббата к себе. 
Аббат, а с ним и вся его пышная свита-пятьдесят рыца­

рей в латах, бархатных плащах и золотых цепях на гру­
ди -явилась ко двору. Король вышел навстречу аббату 
и молвил: 
- Как чувствуешь себя, святой отец? Слышал я, ты дер­

жишь еще более пышный двор, чем я. Это оскорбляет наше 
королевское достоинство и пахнет изменой. 
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- Сын мой,-отвечал аббат с низким поклоном,-все, 
что я трачу, это приношения благочестивых прихожан на­
шему аббатству. Я молю вашу светлость не гневаться за то, 
что я трачу на наше аббатство все деньги, что принадлежат 
ему. 
- Э, нет, почтенный прелат! -молвил король.-Все, 

что находится в нашем славном королевстве английском, -
все принадлежит только нам. И ты не должен держать 
столь пышный двор и позорить своего короля! Но я мило­
стив, и, если ты ответишь мне всего на три вопроса, я сохра­
ню тебе и жизнь и богатство. 
- Постараюсь, мой сын,-отвечал аббат,-насколько 

хватит моего бедного разума. 
- Скажи мне,-молвил король,-где середина земли? 

И сколько мне надобно времени, чтобы объехать вокруг 
земли? И, наконец, угадай, что я думаю! 
- Ваше величество, наверное, шутит,-пробормотал аб­

бат, не зная, как ответить. 
- Скоро ты увидишь, что это за шутки, -сказал ко­

роль. -Если до конца недели не ответишь на все три вопро­
са, голова твоя распрощается с телом. 
И король ушел. 
С тяжелым сердцем пустился аббат в дорогу и первым 

делом заехал в Оксфорд. Он думал найти там ученого мужа, 
который ответил бы ему на три вопроса короля. Но не на­
шел и, печальный, поехал в Кентербери, чтобы распрощать­
ся навсегда со своими монахами. 
По дороге он встретил пастуха; тот шел в овчарню. 
- С приездом, господин аббат! -приветствовал его вер­

ный пастух. -Какие новости от нашего доброго короля 
Иоанна? 
- Печальные новости, пастух, печальные, -промолвил 

аббат и рассказал, как принял его король. 
- Не тужите, господин аббат,-сказал пастух.-Случа­

ется, что дурак разгадает то, чего не знает умный человек. 
Вместо вас я поеду в Лондон. Только одолжите мне ваше 
платье и пышную свиту. На худой конец, я умру вместо вас. 
- Что ты, что ты, пастух! -сказал аббат.-Мне не при­

стало избегать опасности. И потому ты не можешь ехать 
вместо меня. 
- Могу! И поеду, господин аббат. В вашем платье с ка­

пюшоном кто меня там узнает? 
Что ж, аббат согласился, облачил пастуха в лучшие свои 

одеяния и отправил его в Лондон. А сам надел простое мо­
нашеское платье, закрыл лицо капюшоном и вместе со сво­
ею свитой тоже прибыл ко двору короля. 
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- Добро пожаловать, господин аббат,-сказал король 
Иоанн пастуху, переодетому в платье аббата.-Я вижу, ты 
уже смирился со своей судьбой. 
- Я готов отвечать вашему величеству,-промолвил 

пастух. 
- Ах, так! Ну, вот первый вопрос: где середина земли? 
- Здесь! -ответил пастух и ударил по земле епископ-

ским посохом.-А если ваше величество не верит, прикажи­
те измерить, и тогда сами убедитесь. 
- Святой Валаам! -воскликнул король.-Неглупый от­

вет! Ты, я вижу, весельчак. А теперь ответь мне на второй 
вопрос: сколько времени мне надо, чтобы объехать вокруг 
земли? 
- Если ваше величество соизволит подняться вместе 

с солнцем и последует за ним до следующего восхода, то 
как раз успеет объехать вокруг земли. 
- Святой Иоанн! -засмеялся король.-Я и не знал, что 

так быстро. Ну, с этим покончено. А теперь третий, и по­
следний, вопрос: что я сейчас думаю? 
- Это легко угадать, ваше величество,-ответил па­

стух.-Ваше величество думает, что перед вами сам кентер­
берийский аббат, но, как вы сейчас убедитесь,-тут пастух 
откинул с лица капюшон,-это всего лишь его скромный 
пастух, и он пришел просить вас простить и его, и святого 
отца. 
Король расхохотался. 
- Ловко ты провел меня! Выходит, ты умнее своего гос­

подина, и потому я ставлю тебя на его место. 
- Ах нет, это невозможно,-возразил пастух.-Я не 

умею ни читать, ни писать. 
- ·'Ну, тогда будешь получать за свой быстрый ум шесть 

ноблей в неделю. И передай аббату, что я прощаю его! 

Ученик чародея 

На севере Англии в графстве Йоркшир жил некогда ве­
ликий чародей. Он говорил на всех языках и знал все тайны 
Вселенной. У него была огромная книга с железными за­
стежками и железными уголками в переплете из черной те­
лячьей кожи. Когда чародей хотел читать, он отпирал ее же­
лезным ключом. Только он один понимал эту книгу, в кото­
рой были собраны тайны темного царства духов. 
У этого чародея был ученик. Он прислуживал своему 

учителю, но ему строго-настрого запрещалось открывать 
огромную черную книгу или заходить в тайные покои 
учителя. 
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И вот как-то раз, когда чародея не было дома, ученик не 
утерпел и прокрался в его покои. Там он увидел диковин­
ные колбы и тигли, какими пользовался чародей, когда хо­
тел превратить медь в золото и свинец в серебро; и всевидя­
щее зеркало: когда чародей смотрелся в него, он видел все, 
что делается на свете; и волшебную раковину: стоило чаро­
дею приложить к ней ухо, и он слышал все, что хотел 
слышать. 
Однако ученик напрасно возился с колбами и тиглями: 

ему так и не удалось получить из меди золото, а из свин­
ца -серебро. Тщетно смотрел он в чудесное зеркало: в нем 
проплывали лишь дым да облака. А в раковине что-то глухо 
шумело, будто далекая морская волна била о неведомый 
берег. 
«Ничего у меня не выходит,-решил ученик,-потому 

что я не знаю заклинаний, записанных в книге. А она 
заперта». 
Он обернулся, и -о чудо! -книга лежала незапертой: 

учитель перед уходом забыл вынуть ключ из замка. Ученик 
бросился к книге и открыл ее. Слова в ней были написаны 
красными и черными чернилами. Юноша почти ничего не 
мог понять. Но он все-таки провел пальцем по какой-то 
строке и прочел ее вслух. 
И тут комната вдруг погрузилась во мрак, дом задрожал, 

громовые раскаты прокатились по всем покоям, и перед уче­
ником чародея появилось ужасное страшилище, изрыга­
ющее огонь, с глазами, словно Горящие факелы. Это был 
сам дьявол Вельзевул, покорный чародею! Юноша нечаянно 
вызвал его заклинанием. 
- Приказывай! -заревел дьявол громовым голосом. 
Юноша застыл на месте, его пробирала дрожь, волосы 

встали у него дыбом. 
- Приказывай, или я тебя задушу! 
Но юноша не мог говорить. Тогда злой дух схватил его 

за горло и, обжигая своим огненным дыханием, заревел: 
- Приказывай! 
- Полей вон тот цветок! -в отчаянии выкрикнул юно-

ша первое, что пришло ему в голову, и показал на герань, 
что стояла в горшке на полу. 
Дух тут же исчез, но через миг вернулся с бочонком во­

ды и вылил всю воду на цветок. Потом опять исчез и снова 
вернулся с бочонком на спине. И так раз за разом исчезал 
и возвращался, и все лил и лил воду на герань, пока воды 
в комнате не набралось по щиколотку. 
- Довольно, довольно! -молил юноша. 
Но дьявол не слушал его: он все таскал и таскал воду­

ведь ученик чародея не знал заклинаний и не умел прого­
нять духов. 
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Вот вода поднялась уже парню до колен и продолжала 
еще прибывать. Дошла ему до пояса. А Вельзевул без пере­
дышки все таскал и таскал полные бочонки и поливал ге­
рань. Вскоре вода добралась юноше до подбородка, и он 
вскарабкался на стол. Потом она поднялась до самых окон, 
забилась о стекла, забурлила вокруг ног ученика, залила его 
по пояс... по грудь... по шею... Напрасно он кричал -злой 
дух не унимался. 
Он и по сей день таСКjlЛ бы воду, поливал бы герань 

и, конечно, залил бы весь Иоркшир, да, на счастье, чародей 
вспомнил, что забыл запереть свою книгу, и вернулся. 
И в тот самый момент, когда вода уже пузырилась у самого 
подбородка бедняги ученика, чародей ворвался в свои по­
кои, произнес заклинание и вернул Вельзевула его адскому 
пламени. 

Том Тит Тот 

Жила-была на свете женщина. Испекла она однажды 
пять пудингов, а когда вынула их из духовки, они оказались 
сыроваты. Вот женщина и говорит своей дочке: 
- Доченька, поставь-ка их вон на ту полку! Пусть они 

полежат немножко, может, подойдут еще. 
Она хотела сказать -дойдут. 
А девушка подумала: «Что ж, если еще подоЙДут, эти 

я съем». И принялась их есть, и съела все -все до одного. 
Ну вот, приспело время ужинать, мать и говорит дочке: 
- Поди-ка принеси с полки пудинги. Я думаю, теперь 

они уже подошли. 
Девушка пошла на кухню, но не увидела там ничего, кро­

ме пустой посуды. 
Вернулась она назад и говорит: 
Не подошли еще. 
Ни один? -спрашивает мать. 
Ни один, -отвечает дочка. 
Ну, подошли не подошли, один все равно возьмем 

к ужину. 
- Как же возьмем, раз они не подошли еще?-удиви­

лась девушка. 
- Да уж все равно, -говорит мать,-пойди и принеси 

самый лучший. 
- Лучший или худший,-говорит девушка,-я уже все 

их съела, так что и брать нечего. 
Так-то вот. Ну, видит мать -делать нечего, придвинула 

к двери прялку и начала прясть. 
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Прядет и подпевает себе: 
Пять пудингов съела дочка, 
Пять пудингов съела за день. 

А в это время шел по улице король. Услыхал он, как она 
поет, да не расслышал о чем. Вот остановился и спрашивает: 
- О чем это ты поешь, добрая женщина? 
Матери стыдно стало за дочку, и она спела так: 

Пять мотков шерсти напряла дочка, 
Пять мотков шерсти напряла за день. 

- О небо! -воскликнул король.-Я отроду не слыхал, 
чтобы кто-нибудь прял так быстро! -Потом сказал женщи­
не: -Послушай, я давно ищу себе невесту и теперь хочу же­
ниться на твоей дочери. Но только вот условие: одиннадцать 
месяцев в году твоя дочь будет есть любимые свои кушанья, 
носить самые красивые наряды, веселиться с кем только за­
хочет, но последний месяц в году она должна будет прясть 
по пяти мотков в день, а не то я ее казню! 
- Хорошо,-согласилась мать: очень уж ей захотелось 

выдать дочку за самого короля. 
«Что же касается пяти мотков,-решила она,-придет 

время, что-нибудь придумается. А скорее всего, король 
и вовсе про них забудет». 
Ну вот, сыграли свадьбу. Одиннадцать месяцев молодая 

королева ела любимые свои кушанья, одевалась в самые кра­
сивые наряды и веселилась с кем только хотела. 
Когда же одиннадцатый месяц стал подходить к концу, 

она начала подумывать о мотках пряжи. «Помнит или не 
помнит о них король?» -гадала она. 
Но король ни разу ни словом об этом не обмолвился, 

и она решила, что он совсем забыл про свое условие. 
И вот в самый последний день одиннадцатого месяца ко­

роль отвел ее в какую-то комнату, которой она никогда 
раньше не видела. В комнате не было ничего, кроме прялки 
да скамеечки. 
- Ну, милая,-сказал король,-завтра я запру тебя 

здесь. Тебе принесут немного еды и шерсть. И если к вечеру 
ты не спрядешь пяти мотков, твоя голова слетит с плеч! 
И он ушел заниматься своими делами. 
Бедняжка очень испугалась -ведь она всю жизнь была 

с ленцой, а прясть и вовсе не умела. «Что со мной будет зав­
тра? -думала она. -И никто на всем свете не поможет 
мне!» 
Села она на скамеечку и ах как горько заплакала! 
Вдруг слышит -кто-то тихонько стучится в дверь. Она 

вскочила и быстро открыла ее. И кого же она увидела? Кро­
шечного черного бесенка с длинным хвостом. Он взглянул 
на нее с любопытством и спросил: 
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На другое утро король отвел жену в комнату, где уж 
приготовлена была шерсть и еда на один день, и сказал: 
- Вот тебе шерсть, милая. И если к вечеру ты не спря-

дешь ее, не сносить тебе головы! 
Вышел из комнаты и запер дверь на замок. 
Только он ушел, послышался стук в окно. 
Королева вскочила и распахнула его. Видит-сидит на 

карнизе маленький черный бесенок. · 

- Где шерсть? -спросил он. 
- Вот! -ответила королева и подала ему шерсть. 
Вечером опять раздался стук в окно. Королева поспешно 

встала и открыла его. На этот раз черный бесенок держал 
в руках пять мотков пряжи. 
- Бери! -сказал бесенок и протянул ей мотки.-А те­

перь скажи: как меня зовут? 
Билл, наверное? -молвила королева. 
Нет, не угадала,-сказал бесенок и завертел хвости-

ком. 
Ну, так Нед? 
Нет, не угадала,-сказал бесенок и быстрее завертел 

хвостиком. 
- Может быть, Марк? 
- Нет, не угадала,-сказал бесенок, еще быстрее завер-

тел хвостиком и вдруг пропал. 
Вечером пришел в комнату король. Видит -лежат пять 

мотков пряжи. 
- Как я рад, милая! -сказал он.-Значит, сегодня мне 

не придется тебя казнить. А завтра утром ты опять полу­
чишь еду и шерсть. -И он ушел. 
Так каждый день ей приносили шерсть и еду, и каждый 

раз, утром и вечером, появлялся маленький черный вьюн. 
И весь день королева сидела и думала, какое же имя ей на­
звать вечером. Но ни разу не угадала! И чем ближе к концу 
подходил месяц, тем злорадней смотрел на нее черный бе­
сенок и тем быстрей вертел хвостом с каждым неверным ее 
ответом. 
И вот настал предпоследний день. 
Бесенок, как всегда, пришел с пятью мотками пряжи 

и спросил: 
Ну как же, угадала, наконец, мое имя? 
Никодимус? -молвила королева. 
Нет. 
Самуил? 
Нет. 
А, так, значит, Мафусаил? 
Нет, нет и нет! -крикнул бесенок, и глазки его заго­

релись, как два уголька.-Слушай! Остался один день! Не 
угадаешь -завтра вечером пойдешь со мной! 
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И пропал. 
Королеве стало так страшно. Тут она услышала шаги. Ко­

роль вошел в комнату, увидел пять мотков и сказал: 
- Ну, милая, я думаю, завтра к вечеру ты опять напря­

дешь пять мотков, не так ли? И мне не придется тебя каз­
нить! А сегодня я отужинаю с тобой. 
Принесли ужин и вторую скамейку для короля. 
Но не успел король проглотить и двух кусков, как вдруг 

бросил нож и расхохотался. 
- Что с тобой? -спросила его королева. 
- Ты только послушай! -ответил он.-Отправился 

я нынче на охоту в лес и заехал в какое-то незнакомое ме­
сто. Там была заброшенная меловая яма. И вот почудилось 
мне, будто в ней что-то жужжит. Я соскочил с лошади, по­
дошел к яме и заглянул вниз. И кого же я там увидел? Кро­
шечного черного бесенка, смешного-пресмешного! Как ты 
думаешь, что он делал? Прял! Быстро-быстро прял на кро­
шечной прялке. Прядет, хвостиком вертит и напевает: 

Нимми-Нимми-Нот, 
А зовут меня Том Тит Тот. 

Как услышала это королева, чуть не подскочила от радо­
сти! Однако ни слова не сказала. 
Наутро, когда черный вьюн опять пришел за куделью, он 

поглядывал на королеву еще злораднее. 
А под вечер королева, как всегда, услышала его стук 

в окно. Вот открыла она окно и видит: сидит бесенок на кар­
низе и ухмыляется -рот до ушей. А хвостик-то, хвостик так 
и вертится, так и вертится! 
- Ну, как же меня зовут? -спросил бесенок и отдал ко­

ролеве последние мотки. 
- Соломон? -молвила она, делая вид, будто ей 

страшно. 
Нет, не угадала! -засмеялся он и шагнул к ней. 

- Ну, тогда Зеведей? 
- Не угадала, -захихикал вьюн еще злораднее и еще 

быстрее завертел хвостиком.-Подумай хорошенько! Еще 
один неверный ответ-и пойдешь со мной! -И он протя­
нул к ней свои черные лапки. 
Королева отступила на шаг-другой, поглядела ему прямо 

в глаза и со смехом промолвила:: 
Нимми-Нимми-Нот, 
А зовут тебя Том Тит Тот. 

Как услышал это бесенок, взвизгнул и пропал во тьме за 
окном. С тех пор его никто и не видел. 
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Солдатский ранец 

Служил в Дании солдат по имени Ларе: исполнял он ко­
ролевские приказы ровно восемь лет, и настал срок ему 
с солдатчиной проститься. Рад был Ларе, что службе конец 
пришел: ведь кому служба -мать, а кому -мачеха. Неохота 
только с тощим кошельком домой возвращаться. Считали, 
прикидывали, а больше трех скиллингов1 солдату в расчет 
никак не выходило. Этакая малость за восемь лет службы! 
Спасибо, хоть отдали ему те скиллинги сразу. А то, бывало, 
покуда солдатские кровные денежки получишь, с ног со-
бьешься. ......._ 
«Ладно, хоть так обошлось!» -подумал Ларе и отправил­

ся в путь. 
Веселый малый был солдат! Идет, палкой помахивает, 

песенки распевает. А навстречу ему старушонка убогая; горь­
ко-горько так плачет, на нужду свою жалуется. 
- Не подашь ли, служивый, скиллинг? -спрашивает 

старушонка. 
- Отчего не подать! -говорит солдат.-У меня и все­

го-то три скиллинга, а два ли, три ли -все одно. Нет де­
нег -и это не деньги. Может, хоть тебе мой скиллинг при­
годится. 
Немного погодя повстречалась ему другая старушка, да 

такая сгорбленная, что голова книзу клонится и лица никак 
не разглядеть; горько-горько так плачет, долю свою прокли­
нает и молит слезно: 
- Не подашь ли, служивый, скиллинг? 
- Ладно,-говорит солдат.-У меня два скиллинга, 

а у тебя ни одного; коли дам тебе один, мы богатством срав­
няемся. Бери на здоровье! 

1 С к и л л и н г - грош, копейка; старинная монета, имевшая хожде­
ние в Дании до 1873 года. 
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Отдал он ей половину своих денег и дальше пошел; лег­
ко у солдата на душе и легко в кармане. Идет, песенки рас­
певает. 
Немного погодя повстречалась ему третья старушка; 

горько-горько так плачет, милостыню просит: 
- Не подашь ли, служивый, скиллинг? 
Усмехнулся солдат и отдал ей последний скиллинг. 
- На, бери! У меня всего-то один скиллинг; а есть он, 

нет ли -разница невелика. В кошельке у меня ветер гуляет, 
теперь уж никому помочь не смогу. 
Пошел солдат дальше -веселый-превеселый. И добра-то 

у него теперь осталось -только старая одежка, что на нем, 
да ранец за спиной. В ранце том рваная рубаха да пара дыря­
вых носков. Правда, была у него еще пачка жевательного та­
бака. 
Идет солдат, солнцу и теплу радуется, табак жует, пал­

кой помахивает, песенки распевает, да так звонко, что отго­
лоски далеко по холмам разносятся. 
Входит Ларе в лес и видит: сидит на камне старушонка, 

отдыхает, видно. А камень-то огромный-преогромный. 
- Садись, служивый, потолкуем,-говорит старушка.­

Довелось нам с тобою и раньше трижды встречаться, да ты 
всякий раз так торопился, что мы и словечком с тобой не 
перемолвились. 
- А, так это ты все мои скиллинги выманила! Ну да на 

здоровье! Не зря они тебе достались. Пришлось небось побе­
гать! Прыткая ты, что правда, то правда! А потолковать 
я с тобой не прочь! Чего тебе надо? 
Уселся Ларе на камень рядом со старушкой, посмотрела 

она на него и говорит: 
- Загадай три желания! 
Почесал солдат в затылке. 
- Что б такое загадать? Ну, это проще простого! Хочу 

я жить с людьми в мире и дружбе, без этого не быть челове­
ку счастливым. А еще хочу, чтоб ранцу моему никогда изно­
су не было -денег на новый мне все равно не раздобыть. 
- Загадай последнее желание!-сказала старушка. 
И Ларе загадал: 
- Пускай, чего ни пожелаю, мигом попадет в мой ра­

нец, а захочу-пусть ранец снова пустой будет. 
- Сбудутся твои желания. Счастливого пути! -прогово­

рила старушка и вдруг пропала, будто сквозь землю прова­
лилась. 
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((Куда она подевалась?-подумал солдат.-Ну, да не мо­
его это ума дело!» 
Поднялся он и снова тронулся в путь, но, на беду, спотк­

нулся о камень, на котором сидел вместе со старушкой. Рас­
сердился Ларе, помянул черта и пожелал: «Ну-ка, камень, 
ступай ко мне в ранец!» 
А камень скок-поскок -и уж лежит в его ранце. 
Но был тот камень такой огромный да тяжелый, что по­

тянул Ларса книзу. Опрокинулся солдат через голову и по­
катился по земле. Катится он, катится, синяки и шишки на­
бивает! Натолкнулся, к счастью, на кряжистое дерево и оста­
новился. 
Отдышался солдат -уф-уф! -и прищурил глаз. Смек­

нул наконец: «Старушка-то, видно, не зря болтала -дело, 
выходит, серьезное. Вот так здорово! Только я загадал, а ка­
мень уж в ранце лежит». 
Пожелал Ларе от камня избавиться, и камень -скок-по­

скок -выпрыгнул из ранца. 
Пошел солдат дальше, веселый-превеселый. Только 

вдруг у него под ложечкой засосало, проголодался служи­
вый: уж очень долго шел он в тот день. 
Видит Ларе: стоит у дороги помещичья усадьба. И наду­

мал он зайти туда хлеба ломоть попросить. Так и сделал. За­
ходит на поварню, а повариха как раз хлеб нарезает и мас­
лом ломти намазывает. 
- Не найдется ли мне хлеба ломоть? -спрашивает 

солдат. 
- Найтись-то найдется, -говорит повариха, -да только 

в этом доме всякий кусок на счету. Несдобровать мне, коли 
даже самой малости недосчитаются. 
- Дом-то господский, а обиход, видать, сирот­

ский! -сказал солдат. 
- Твоя правда! -говорит повариха.-А может, тебе 

к помещику зайти? Потолкуй с ним, глядишь -покормить 
велит! Бывают же чудеса на свете. Он у себя в горнице си­
дит. Как выйдешь за дверь, так иди все прямо. 
- Спасибо за совет! -поблагодарил повариху солдат 

и пошел к помещику. 
А тот как раз деньги свои считает. Видит солдат: стоит на 

столе глиняный горшок, из тех, что в Ютландии делают, 
и в нем полным-полно золотых дукатов, а на полу-сун­
дук железный, и в нем далеров серебряных не счесть 
сколько! 
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Наелись цыганка и ее цыганята, губы вытерли и, не по­
благодарив, дальше отправились. Но на следующий день по­
явилась снова цыганка с детьми и снова попросила добрую 
женщину их накормить. Не отказала та цыганке и угостила 
всех троих молоком и хлебом. 
Так продолжалось целую неделю. Только на седьмой 

день поблагодарила цыганка женщину и, улыбнувшись, ска­
зала: 
- Вижу, красавица, гложет тебя тоска. Если хочешь ты 

от нее избавиться, иди к себе в сад, отыщи на стволе вишне­
вого дерева каплю застывшего древесного сока и съешь его. 
И раньше чем через год исполнится твое заветное желание. 
Едва ушла цыганка, как побежала женщина в сад, оты­

скала вишневое дерево и в самом деле увидала на стволе за­
стывшую каплю древесного сока. Сняла она ее со ствола 
кончиками пальцев и съела. 
Прошло назначенное время, и родился у нее сыночек. Да 

такой хорошенький, что все только диву давались. 
Время шло, чужие дети росли-подрастали, а ее сыночек, 

не в пример прочим, никак не мог ростом похвастаться: 
подрос маленько, да таким же маленьким и остался. Но хоть 
и маленький он был, а страсть какой веселый и хитрый. Не­
даром прозвали его Плут-Малыш. 
Когда исполнилось ему двадцать лет, решил он на коро­

левскую службу поступить. Задумано -сделано. Вот и от­
правился он в путь-дорогу. 
Шел он, шел, много дорог исходил и как-то раз к ночи 

в глухом лесу заблудился. Долго блуждал он по лесу, пока 
не наткнулся на большущий дом с освещенными окнами. 
Подошел он к дому и в дверь постучал. Вышла на порог ве­
ликанша, а Плут-Малыш у нее и спрашивает: 
- Нельзя ли у вас переночевать, хозяюшка? Иду я к ко­

ролю, хочу на службу поступить, да вот в лесу заблудился. 
- Эх, не повезло тебе, бедняжке,-вздохнула великан­

ша.-Дом-то этот злому Великану-с-золотой-бородой при­
надлежит. Так что лучше уходи отсюда подобру-поздорову. 
Не то съест тебя Великан! 
- Не могу я дальше идти,-признался Плут-Малыш,­

устал я очень и заблудился. Так И так меня звери в лесу съе­
дят. Уж лучше я здесь останусь, а вы спрячьте меня где-ни­
будь в укромном местечке, а поутру я уйду потихоньку. 
- Ну что же, оставайся, коли так. Попробую я своего 

муженька перехитрить. 
Отвела его великанша на кухню, где жарились на желез­

ном вертеле бык, поросенок и барашек. Накормила его, на­
поила и спрятала в погребе за бочками с вином. 
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Вскоре услыхал Плут-Малыш страшный шум -это вер­
нулся домой Великан-с-золотой-бородой. Уселся Великан за 
стол и приказал жене жареного быка ему подать. У правив­
шись с быком, съел он поросенка и барана и решил в погреб 
спуститься, чтобы винцом там побаловаться. Поднял он со 
скамьи бочку с вином, осушил ее одним глотком и хотел 
было уж наверх подняться, да заметил в углу юношу. 
- Эге,-обрадовался Великан,-заботливая у меня же­

нушка. Будет чем закусить мне напоследок. Жаль только, 
что мальчонка какой-то никудышный, совсем маленький. 
Э-э ... да ничего! 

· 

Схватил он своей огромной лапищей юношу и приволок 
его на кухню. 
- Спасибо тебе, жена, за заботу,-засмеялся Великан, 

приподняв юношу за ворот. 
- Не тронь его, муженек,-попросила жена Велика­

на. -Я тебе к завтраку его припасла. 
- К завтраку, говоришь? Ну хорошо, пусть тогда пожи­

вет еще ночку. А что ты делать-то умеешь козявка-малявка? 
Истории позанятнее знаешь? 
Собрался с духом Плут-Малыш и давай Великану исто­

рии разные рассказывать, позабавней да посмешней. А Вели­
кан слушал их и со смеху так и покатывался. Когда 
Плут-Малыш замолк, он его спрашивает: 
- Да как зовут-то тебя? 
- Плут-Малыш! 
- Ха-ха-ха ... Славное имечко! Веселый ты, я вижу, паре-

нек. С тобой от скуки не пропадешь. Вот что, Плут-Малыш, 
съесть я тебя всегда успею, а пока будешь ты меня своими 
побасенками забавлять. Согласен? 
- Вы совершенно правы,-охотно согласился Плут-Ма­

лыш.-К чему спешить, я никуда от вас не убегу, а историй 
я знаю про все на свете! 
- Про все, про все? 
- Решительно про все! -ответил Плут-Малыш. 
После ужина отвел Великан юношу в соседнюю комнату 

и приказал ему ложиться спать, а сам на кухню вернулся 
и говорит жене: 
- Слыхала, как расхвастался этот Плут-Малыш? Все-то 

на свете он знает! А не ведает, что стоит в моей конюшне 
мул в золотых сапожках. Да не просто в золотых, а в сапо­
гах-скороходах. Шаг сделает -и сорок лье позади. Ах плу­
тишка-хвастунишка! Ну да ладно, я тоже спать пошел. 
Улегся Великан на кровать, засопел уж, да вдруг как за­

хохочет: 
- Ха-ха-ха! .. Все он знает! Ну и умора! Клянусь моей зо­

лотой бородой, не знает он, что лежит тут у меня в меш-
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ке за дверью месяц ясный, что освещает все вокруг на 
сорок лье. 
Прошло какое-то время, и опять захохотал Великан: 
- Ха-ха-ха!" Много знает этот Плут-Малыш, а не веда­

ет, что припрятана под моей кроватью скрипка с серебряны­
ми струнами. И невдомек ему, всезнайке, что скрипка эта 
волшебная. Едва услышат ее люди, как волей-неволей 
в пляс пускаются. Ха-ха-ха!" 
Насмеявшись всласть, зевнул Великан и вдруг так захра­

пел, что весь дом затрясся. 
А Плут-Малыш не спал и все слышал. Только Великан 

захрапел, вскочил он с постели и пробрался в конюшню, от­
вязал мула в золотых сапожках и хотел было его оседлать, 
как мул возьми да зареви на весь лес. Проснулся Великан, 
рассердился и как заорет: 
- Замолчи, осел! Не мешай мне спать! -Это он на 

мула так. 
А тем временем Плут-Малыш оседлал мула, вывел его из 

конюшни и вскочил верхом. Заревел мул во второй раз, но 
и тут Великан поленился с кровати встать, а только крикнул: 
- Замолчи, скотина! Не мешай спать! Не то встану с по­

стели и отдубасю тебя палкой. 
Когда же дернул Плут-Малыш за поводья, заревел мул 

в третий раз. 
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- Ах, так! -разъярился Великан.-Ну, погоди! Полу­
чишь у меня сполна! 
Вскочил Великан с постели, схватил палку и кинулся вон 

из спальни. А Плут-Малыш, как увидел его в дверях, весело 
крикнул: 
- Эгей, Великан! Вот тебе моя первая шутка! Будешь 

помнить, каков Плут-Малыш! А теперь в дорогу, мой бы­
стрый мул! 
Шагнул мул вперед и сразу же за сорок лье от этого 

страшного места оказался. Великан в одной рубахе вдогонку 
было бросился, да разве за мулом-скороходом угонишься? 
Вернулся он ни с чем домой и давай ругать свою жену. А за 
что ее-то ругать? 
Ранним утром приехал Плут-Малыш к королевскому 

замку и рассказал королю про ночное свое приключение. 
Слушал его король и со смеху покатывался, а потом, не раз­
думывая, принял его к себе на службу, в советники. 
И все бы обошлось хорошо, кабы не дочка короля. Ей 

тоже захотелось послушать веселые истории, какие расска­
зывал Плут-Малыш. И вот однажды он возьми и расскажи 
ей, что живет в дремучем лесу в большом доме Вели­
кан-с-золотой-бородой и прячет он в мешке ясный месяц, 
который освещает все вокруг на сорок лье. Мало того, есть 
у него еще волшебная скрипка с серебряными струнами, 
под которую все пускаются в пляс. И так захотелось прин­
цессе получить эти диковинки, что совсем она покой потеря­
ла. Есть и пить отказалась, в своих комнатах заперлась и ни­
кого к себе не впускала. Встревожился тут король. 
- Что с тобой, доченька? -спрашивает.-Не больна ли? 
- Ах, отец! -вздохнула принцесса.-Ничто мне не ми-

ло, пока нет у меня ясного месяца, что освещает все вокруг 
на сорок лье. Прикажи, чтобы Плут-Малыш сходил к Вели­
кану и принес мне светлый месяц. Если не принесет, я умру 
с тоски. 
И пришлось королю призвать к себе своего юного совет­

ника и поведать ему волю принцессы. Загрустил Плут-Ма­
лыш, очень не хотелось ему возвращаться в дом Великана. 
«Как бы и он не сыграл со мной одну из своих шуток»,-со 
страхом думал Плут-Малыш. Но слово короля -закон, при­
шлось ему подчиниться. Только попросил он у короля на до­
рогу мешок соли, сел на мула и в два счета оказался на поля­
не, где стоял дом Великана-с-золотой-бородой. 
Дождавшись ночи, Плут-Малыш влез на крышу дома, за­

глянул в дымоход и увидал на плите огромный котел с по­
хлебкой, под которым весело плясали языки пламени. Про­
децал он в мешке дыру и принялся осторожно сыпать соль 
прямо в котел. Так и высыпал всю соль в похлебку. 
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Немного погодя уселся Великан за стол, пододвинул 
к себе котел с похлебкой и проглотил первую ложку. 
- Ну и насолила! -так и охнул он, однако похлебку 

всю съел и решил пойти за водой, чтобы запить живую соль. 
Вынул он из мешка ясный месяц, прицепил его на уго­

лок крыши, чтоб светло было, и, взвалив на плечи две пу­
стые бочки, побежал к реке. 
А Плут-Малыш тут как тут: подкрался к дому и хвать ме­

сяц за рожок. Потом сунул его в пустой мешок из-под соли 
и крикнул погромче: 
- Эй, Великан-с-золотой-бородой, вот тебе вторая моя 

шутка! 
От неожиданности Великан даже споткнулся, но, опом­

нившись, бросился догонять маленького Плута. Однако да­
леко не убежал, потому что зацепился в темноте за корягу, 
грохнулся на землю и расшиб себе нос. Что ж, и так бывает. 
А Плут-Малыш вскочил на мула и в миг один оказался у ко­
ролевского замка. 
Обрадовались король и его дочка, получив ясный месяц, 

что освещал своим светом все вокруг на сорок лье. Вечером 
приказал король прицепить месяц на самой высокой башне, 
и стало в городе светло, как днем. Прослышав про эту дико­
винку, повалил в город любопытный люд: надо же на такое 
чудо поглядеть! 
И все же не долго тешилась капризная принцесса забав­

ной этой игрушкой и вот снова загрустила, есть отказалась 
и заперлась в своих покоях. 
- Что с тобой, доченька? -встревожился опять ко­

роль.-Уж не больна ли? 
· - Нет, отец, не больна, но очень уж мне хочется послу­
шать волшебную скрипку с серебряными струнами. 
- Будет тебе скрипка, не печалься! -сказал король. 
И велел позвать к себе своего советника. Так и так, мол, 

хочет моя дочь, наследная принцесса, получить волшебную 
скрипку с серебряными струнами. 
- А не принесешь, голова твоя слетит с плеч! 
Бедный Плут-Малыш! К Великану идти-тот его живым 

не отпустит, у короля остаться -голову потерять. Ну, что 
бы вы ему посоветовали? Подумал-подумал он и решил 
все-таки ехать, только попросил он у короля бочонок сон­
ной воды. 
Выдали ему бочонок сонной воды. И к вечеру Плут-Ма­

лыш оказался на поляне близ дома Великана-с-золотой-бо­
родой. Когда совсем стемнело, пробрался он через слуховое 
окошко в погреб, налил в початую бочку с вином сонной во­
ды, а сам в уголке спрятался. 
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После ужина спустился в погреб сам Великан, выпил из 
бочки все вино и вернулся наверх. 
- Ох ... Что-то клонит меня ко сну,-сказал он.-Посте­

ли мне, жена, скорей, а то я, кажется, на ходу засну. 
Постелила ему жена, улегся он и тут же захрапел на весь 

дом. А Плут-Малыш еще немного обождал, потом поднялся 
в его комнату и вытащил из-под кровати скрипку с серебря­
ными струнами. Но только ступил он через порог дома, что­
бы бежать вместе со скрипкой к королю, как она сама собой 
заиграла. Что ж тут удивительного, ведь то была волшебная 
скрипка! 
Услышав скрипку, Великан проснулся и волей-неволей 

в пляс пустился. Глаза у него слипаются, а ноги сами собой 
выплясывают. 
- Ох, нет мочи ... -закряхтел Великан.-Да замолчи 

ты! -кричит он, а сам, пританцовывая, из дома вон идет. 
Вышел он на поляну и видит: да это Плут-Малыш на его 

скрипке наигрывает! 
- Перестань играть! -взмолился Великан.-Спать хо­

чется! 
- Если моя будет скрипка, я прикажу ей замолчать, 

а так она меня не послушается! -нашелся что ответить 
Плут-Малыш. 
- Твоя, твоя! -согласился Великан-с-золотой-боро­

дой.-Отдаю ее тебе навсегда! И пусть это будет твоя третья 
шутка. Но, чур, последняя! _ __ 

Охотно согласился на это Плут-Малыщ, подхватил 
скрипку, сел на мула и был таков. 
Получив волшебную скрипку, король устроил пышный 

бал. Гостей он созвал со всей Франции. И день плясали го­
сти, и другой, и третий, а скрипка все играла и играла. На­
долго запомнился им этот праздник! 
А принцесса через какое-то время опять на скуку стала 

жаловаться. И еда ей не мила, и разговоры противны, 
и скрипка надоела. 
- Хочу,-говорит,-золотую бороду Великана. Пусть 

достанет ее Плут-Малыш, н� то умру с тоски. 
Тут уж не на шутку рассердился сам король. 
- Это опасно!-говорит он.-Великан его живым не 

отпустит. Из-за твоей прихоти я лишусь лучшего своего со-
ветника! 

· 

Но принцесса от своего не отступилась, слегла в постель, 
есть отказалась, ни с кем не говорит, никого видеть не хо­
чет. Не выдержал король и отдал приказ, чтобы на другой 
же день Плут-Малыш отправился за золотой бородой Вели­
кана. 
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кол, был сторожем, могильщиком, певчим, а кроме прочего, 
помогал кюре по хозяйству, потому что, по бедности, слу­
жанки у того не было. Да и откуда бы ей взяться, коли при­
ход у него был пустячный, а прихожане -сплошь беднота. 
Но суть-то не в том, однако ... 
Жили так кюре и пономарь неторопливо, не сетуя на 

безотрадную свою судьбу. Да и правду сказать: чему радо­
ваться-то? День прошел -и слава богу ... Впрочем, чтоб не 
соврать, было у пономаря в жизни одно великое утешение: 
любимая собака. Ну посудите сами: можно ли его упрекнуть 
в этакой слабости? Разумеется, нет. Тем более собака-то его 
была лучшей в мире. 
Как ни странно, но слушалась собака пономаря беспре­

кословно. Будила его спозаранку, чтобы успел он отзвонить 
к утренней службе, стерегла ночью, облаивала добросовест­
но всех нищих и прохожих, радостно виляла хвостом и все 
такое прочее. Больше того, иногда отправлялась она в лес по 
собственному почину и приносила оттуда своему пономарю, 
а значит и кюре, что-нибудь из дичи. Оба они, понятное де­
ло, души не чаяли в этой удивительной собаке и в благодар­
ность бросали ей во время обеда кость, а то и две. Добряки, 
что и говорить. 
Как-то раз принесла собака домой большущего зайца, из 

которого пономарь и кюре сделали отменное рагу. Сели они 
за стол и давай жаркое уписывать. Однако и о собаке не за­
были: бросили ей мозговую кость. Схватила она кость и тут 
же подавилась ею. Подавилась и померла в одночасье. Взвыл 
пономарь от горя, рвет на себе волосы, о стену головой ко­
лотится, но делать нечего: лежит у порога собака бездыхан­
ная. Словом, поплакал пономарь, поплакал, да и утешился: 
попала, дескать, душа его собаки прямо в собачий рай, не 
иначе. 
Н-да ... Попала-то она попала, но тело ее все равно пре­

дать земле надо было. Однако где ж ее схоронить? Ведь не 
простая она была собака, а из всех собак лучшая. 
- Эх, ваше преподобие,-вздохнул пономарь,-не хо­

чется мне навек расставаться с нею. 
- Что верно, то верно,-согласился с ним кюре,-пре­

данный был пес. Давай-ка что-нибудь придумаем. 
Думали они, думали и наконец придумали. И знаете что? 

Нипочем не догадаетесь! Решили они похоронить собаку на 
том клочке кладбища, где разводил пономарь капусту 
и сельдерей. Пусть, мол, покоится она неподалеку от люби­
мого хозяина. Вот так и заняла собака пономаря свое достой­
ное место на кладбище. 
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Прошло какое-то время, и весть о необычайных похоро­
нах достигла ушей господина епископа. Возмутился епи­
скоп: 
- Как! Похоронить какую-то паршивую собаку рядом 

с людьми! Да ведь это же кощунство! Эй, пошлите за этим 
богохульником кюре. Уж я ему растолкую, что к чему! 
Что и говорить! Был епископ человеком крутого нрава 

и следил неукоснительно за поведением своих учеников 
и помощников. И не было у него никаких недостатков, кро­
ме одного-единственного: одолевала господина епископа ве­
ликая жадность. 
Прискакал посланец епископа к бедному кюре и прика­

зывает: 
- Чтоб были вы утром у господина епископа непре­

менно! 
- А вы не знаете, в чем я провинился? -побледнел от 

страха кюре. 
- Точно не скажу,-отвечает посланец.-Говорят, буд­

то похоронили вы собаку в святом месте, где хоронят лишь 
людей. 
- О, горе мне! А ведь верно! -ужаснулся кюре.-Пере­

дайте господину епископу, что завтра же утром припаду 
я к его стопам. 
У ехал посланец, и только тогда понял кюре, что он на­

творил. 
- Вот напасть!-ужаснулся старик.-Да ведь он может 

бросить меня в темницу за мое великое прегрешение. Где 
найти спасение? 
Целый день провел кюре в молитвах, каялся, плакал ... 
А тем временем пономарь, ничего не ведавший о случив­

шемся, копался в кладбищенском огороде, неподалеку от 
могилы собаки, и вдруг ... Какая неожиданность! 
Словно ветер, ворвался пономарь без стука в комнату 

кюре. 
- Господин кюре! Господин кюре! -чуть не задохнув­

шись от радости, завопил пономарь и протянул кюре ста­
рую, замшелую шкатулку, которую только что вырыл на ка­
пустной грядке.-Поглядите, господин кюре, поглядите, что 
я нашел в земле! 
Встал с колен кюре и с тоскою вопросил: 
- Ну что там еще? 
- Да вы поглядите только! 
Открыл кюре шкатулку и тут же на сrул сел от неожи­

данности: в шкатулке было полным-полно золотых экю. За­
быв на миг обо всех своих бедах и грехах, расплылся старый 
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кюре в довольной улыбке и даже глаза закрыл. Закрыл 
и слышит вдруг голос пономаря: 
- Господин кюре, все эти экю принадлежат вам. 
- Нет, нет ... -открыл наконец глаза кюре.-Они твои. 

Ведь нашел их ты, а не я. 
Коли так, я вам их дарю. 
Нет, друг мой, сохрани их для себя. 
Да зачем они мне нужны? Подумайте сами. 
Ладно. Так и быть: поделим их поровну. 

Поделили они золотые экю поровну. После этого разло­
жил кюре свои экю на две равные кучки: одну положил 
в шкаф, а вторую в мешочек высыпал. На следующее утро 
двинулся он спозаранку в город, к грозному епископу. 
Тот уже ждал его и, даже не пригласив сесть, обрушил 

на голову бедного кюре громы и молнии. Отчитывал он его 
с таким жаром и красноречием, что понял кюре только 
одно: совершил он, бедняга, сто смертных грехов, а потому 
предстоит ему провести остаток дней своих в темнице. 
Однако не забыл наш кюре о великой слабости господина 
епископа -о его жадности. И потому сказал ему смиренно: 
- Господин епископ, я виноват. Совершил я ужасную 

ошибку, но ... но простите меня, грешного. Ведь собака эта 
была лучшей из собак, и я думал, что не будет большого гре­
ха, если похороню ее в святой земле. О, господин епископ, 
если бы вы знали ее, то непременно полюбили и сами бы 
сказали: нет, эту собаку хоронить невесть где нельзя. 
- Это почему же? -удивился епископ. 
- А потому, что перед смертью сделала собака заве-

щание. 
- Что за ерунда! -снова было рассердился епископ. 
- Не ерунда это, господин епископ, а истинная правда. 

Сами посудите: отказала она вам в своем завещании сто зо­
лотых экю. Вот они! 
И высыпал кюре из мешочка прямо на епископский стол 

сто блестящих золотых экю. 
- Хм ... -глубокомысленно произнес епископ и погла­

дил дрожащей рукой золотые монеты. 
Потом, повернувшись к кюре, милостиво сказал: 
- Пожалуй, вы правы... Это была и в самом деле раз­

умная собака. Что ж, пусть покоится она там, где зарыта. 
Она, конечно, ничем не осквернит святого места. Аминь. 
Вот так и кончилась эта удивительная история о собаке, 

которая завещала отцу церкви сто золотых экю. 
По правде говоря, я тоже искал вот такую же собаку, но 

так и не нашел. 
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Дочь дровосека 

Жил-был на свете добрый дровосек. Целые дни прово­
дил он в лесу, с раннего утра и до поздней ночи дрова ру­
бил. Были у него три дочки, одна другой краше, и каждый 
день на обед приносили они ему в лес по очереди большой 
котелок горячей похлебки. 
Однажды, когда работал отец в лесу, вышел из чащобы 

страшный зверь; не зверь даже, а настоящее чудовище -
и шасть прямо к дровосеку! Побледнел от страха старик, то­
пор из рук выронил, а зверь ухватил его за руку и говорит: 
- Если не отдашь мне в жены одну из своих дочерей, 

худо будет, съем я тебя! 
Сказал и скрылся в дремучей чаще. 
В этот день принесла похлебку отцу старшая его дочь. 

Вышла она на поляну и видит: сидит отец на земле, опер­
шись о топорище, а на глазах у него слезы. Встревожилась 
дочка, бросилась к отцу: 
- Что с тобой, батюшка? Отчего ты такой печальный? 

Откройся мне! Не пожалею я для тебя ничего, даже собст­
венной жизни! 
- Эх, доченька, знала бы, что у меня приключи­

лось ... -отвечает ей отец.-Рублю я дрова и вдруг вижу: вы­
скакивает из-за деревьев лохматое чудовище -и прямо ко 
мне. Ухватило меня за руку и говорит: «Если не отдашь мне 
в жены одну из своих дочерей, съем я тебя». 
- Батюшка, милый, не боюсь я его и, коли надо, выйду 

за него 3амуж. 
Едва успела она произнести эти слова, как зашуршали-за­

трещали кусты и выскочил на поляну зверь-страшилище. 
Выскочил да как заревет на весь лес: 
- Ага, попалась, красавица! Заберу я тебя сейчас! 
Увидала девушка лохматое страшилище, задрожала от 

страха и, забыв про свое обещание, закричала: 
- Нет, нет, батюшка, нипочем не пойду я за него! 
И бегом домой бросилась. А зверь говорит дровосеку: 
- Не убивайся, старик, ведь есть у тебя еще две дочки. 
На другой день принесла отцу обед средняя дочь. Увиде-

ла, что сидит отец опечаленный, всполошилась она и давай 
у него допытываться, что с ним такое приключилось. Долго 
она его расспрашивала, а отец все молчит и молчит. 
- Да скажи мне наконец, что тебя мучает? -взмолилась 

девушка. 
Поднял отец голову, посмотрел на дочь, вздохнул тяжко 

и поведал ей свою беду. 
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- Из-за этого ты и убиваешься?-рассмеялась доч­
ка. -Не тревожься, батюшка! Не боюсь я его и, раз надо, 
пусть забирает меня в жены. 
Только сказала так, а страшилище тут как тут. Подскочи-

ло, зубами заскрежетало, заревело: 
- Ага, попалась, красавица! Заберу я тебя сейчас! 
Попятилась девушка в страхе, замахала руками: 
- Нет, нет, не пойду я за тебя! Очень уж ты страшный! 
И так же, как старшая сестра, домой убежала. 
Взглянул зверь на старика и говорит: 
- Не падай духом, старик! Ведь есть у тебя еще третья 

дочка, самая младшая да красивая. 
- Что верно, то верно, есть у меня еще Марибн,-опу­

стил голову дровосек. 
Назавтра пришла к отцу Марион, младшая его дочь. По­

ставила на пень котелок с похлебкой и тут только заметила, 
что отец-то сам не свой. Стала она его расспрашивать, что да 
как. Не удержался старик и рассказал ей про страшное чудо­
вище. Утешила она отца: 
- Не боюсь я его, батюшка, и, коли надобно, пойду 

к нему в жены. 
Проговорила она так и видит: чудовище-то лохматое уже 

тут как тут, на поляне. Подскочило оно к ней, дернуло за ру­
ку и заревело на весь лес: 
- Заберу я тебя! Будешь моей женой, красавица! 
Выслушала его девушка и говорит в ответ: 
- Поступай как знаешь, только не терзай попусту моего 

бедного батюшку. 
Расхохоталось тут чудовище, подпрыгнуло от радости 

и недолго думая уволокло Мариан в дебри лесные. Увидав 
это, упал отец наземь, заплакал горючими слезами: 
- Ах, доченька моя любимая, знать, не увижу я тебя 

больше! 
А чудовище завело Марион в самую чащобу, где стоял 

среди высоких елей и рябин зеленых богатый дом, и превра­
тилось вдруг в красивого юношу. Обрадовалась Мариан -да 
и как не радоваться, -однако спрашивать его ни о чем не 
стала: время, мол, покажет, что к чему. 
И со временем они поженились и стали жить дружно 

и счастливо. 
Пролетело лето, ·миновала зима, настала осень. И вот 

однажды пошли сестры Мариан в лес коров пасти. Вдруг 
слышат -далеко-далеко кто-то поет. 
- Стой! -насторожилась старшая сестра.-Похоже, это 

голос пропавшей нашей сестрички. Давай пойдем туда, по­
смотрим! 
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Двинулись сестры в глубь леса. Шли, шли и пришли на­
конец к красивому дому. Видят, а у окна сидит их сестра Ма­
риан и распевает веселую песенку. Узнала она сестер, обра­
довалась, привела их в дом и принялась разными яствами 
потчевать. А потом про отца с матерью расспросила и посла­
ла за ними, чтобы приехали они погостить к ней недель­
ку-другую. 
А надо вам сказать, что сразу после свадьбы вручил муж 

Мариан тяжелую связку ключей от всех комнат и разрешил 
любую комнату открывать, кроме одной-единственной. 
- Если не хочешь на нас беду навлечь, не входи в эту 

комнату! -сказал он ей. 
Закивала она тогда головой: все, дескать, поняла, запрета 

не нарушу. Может, так бы и обошлось, если бы не ее се­
стры. Повела их Марион замок показывать. Осмотрели се­
стры все комнаты, кроме той, что запретил муж открывать. 
Сестры-то, конечно, ничего не знали об этом и давай упра­
шивать Марион: открой да открой. А вдруг это самая краси­
вая комната во всем доме? Долго колебалась она, а потом 
все-таки открыла заветную комнату. 
Ох, недаром говорится: нет ничего страшнее женского 

любопытства. А ведь и верно! Едва отперла она дверь, как 
ключ возьми да и упади на пол! Подняла Марион ключ и ви-
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дит: проступило на нем красное пятно, на кровь похожее. 
<(Откуда это пятно взялось?-испугалась она.-Уж не хра­
нит ли эта комната следы преступлений? О горе!» И при­
нялась Марион оттирать красное пятно. Терла, терла, но 
так и не оттерла. Напротив, стало пятно еще краснее, еще 
ярче. 
Заплакала Марион, а тут, откуда ни возьмись, муж явил­

ся. Посмотрел он на красное пятно, поник головой и гово­
рит жене: 
- Просил я тебя: не открывай эту комнату, да не послу­

шалась ты меня. Ведь тебе невдомек, что повздорил я ко­
гда-то с одним злым колдуном, и по злобе своей превратил 
он меня в чудовище на семь долгих лет. Только твоя любовь 
спасла меня от его заклятья. Еще бы один день, и я юшсегда 
был бы свободен. А теперь я нарушил уговор, и придется 
нам расстаться на семь лет. Снова приму я облик зверя и ста­
ну бродить неведомо где без отдыха и без пристанища ... 
А ты здесь одна останешься. 
- Нет, так не будет,-возразила Марион.-Раз повинна 

я в твоем несчастье, то не расстанусь с тобой. Куда ты, 
туда и я! 

Значит, не бросишь ты меня в беде? -обрадовался 
муж. 

Ни за что не брошу, милый! 
Покинули они замок и пустились в дальние странствия. 

Долго бродили они по белу свету и вот однажды размину­
лись в лесу, потеряли друг друга. Осталась Марион одна. 
Поплакала она, погоревала, но слезами горю не помо­

жешь - и пошла искать своего мужа. Да только не суждено 
ей было найти его. Не иначе как и тут не обошлось без зло­
го колдуна. 

Так пробежали семь долгих лет, и пришел срок, когда 
муж ее снова мог превратиться. в человека. Да, но -только 
с одним условием: как только станет он снова человеком, то 
совсем забудет свою жену Мариан, словно и не знал ее ни­
когf1а. -такова была месть злого колдуна. 

Л :\Jарион в поисках мужа забрела однажды в камени­
стую пустыню. Где-то вдали виднелась неприступная скала. 
Марион поднялась на самую вершину и увидала там боль­
пюй :-.-1рачный замок. То был замок четырех Ветров. 
- Гетры свободные! -в отчаянии протянула она к ним 

руки.-Пы всюду летаете и все видите. Скажите мне, как 
выбраться из этой пустыни? 

- ,\ куда ты идешь, Марион?-спросил у нее ветер по 
имени 'viистрitль. 

- Хочу я найти своего мужа, добрый Мистраль. 
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- Ну нет! Не нужна мне твоя карета! Да и не так уж 
она мне нравится. 
И невеста пошла было прочь, но матушка остановила ее: 
- Что ты, доченька, разве можно упустить такую удачу! 

Пусть посидит одну ночь у изголовья твоего жениха, а мы 
ему сонного порошка подсыплем, он и знать ничего не 
будет. 
Подумала-подумала невеста и согласилась. 
Поздним вечером слуга принес жениху питье с сонным 

порошком. Жених выпил его и тут же заснул. Тогда только 
впустили к нему в спальню молодую женщину. 
Села Марион у изголовья своего мужа и начала было рас­

сказывать ему про все свои горести и злоключения. Но, за­
метив, что напрасно старается, принялась она его звать, 
будить, тормошить... Да все впустую. Так и провела она 
ночь в слезах, а утром, едва занялась заря, выгнали ее на 
улицу. 
И все-таки днем она опять пришла к дому невесты и, ко­

гда та собралась на прогулку, ударила камнем по косточке 
миндаля, и тут же оказалось у нее в руках нарядное свадеб­
ное платье. Увидела богатое платье невеста и пожелала его 
купить: 
- За сколько продашь это платье? 
Но в ответ услышала знакомые слова: 
- Не продается оно ни за какие деньги, а лишь за услугу 

дарится. 
Какую же услугу тебе оказать? 
Позвольте мне провести ночь у изголовья вашего же-

ниха. 
Опять ты за старое! -рассердилась невеста и пошла 

было дальше, но остановила ее мать и шепнула: 
- Такой случай упускать не надо, что ты, дочка! Не куп­

лено, не плачено, а платье будет твое. 
Согласилась невеста и на этот раз. 
И случилось все так же, как накануне: выпил жених сон­

ное зелье и заснул. Марион его так и не добудилась, а всю 
ночь безутешно лила слезы и звала: 
- Пробудись ты от крепкого сна, погляди ты на меня ... 

Может, не свидимся мы больше с тобой... Вымолви хоть 
словечко! 
Но он ее не услышал, а едва рассвело, ее выставили за 

дверь. 
Но днем она снова пришла, и, как собралась невеста на 

прогулку, Марион расколола последний орешек и вынула из 
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Как не уберегли звери 
свои тайны 

Жили когда-то с отцом два сына. Старший сын был зря­
чий, а младший -слепой. И вот пришел к отцу его смерт­
ный час. Позвал он старшего сына и говорит: 
- Умираю я, сынок, и, кроме долгов, ничего вам в на­

следство не оставляю. Потому и прошу тебя, мой сын, как 
ни трудно тебе будет, не бросай на произвол судьбы своего 
слепого брата. 
Выслушал отцовское напутствие старший сын и поклялся 

со слезами на глазах, что выполнит его последнюю волю. 
- Теперь я спокоен,-с облегчением вздохнул отец, за­

крыл глаза и умер. 
Похоронили его братья, заперли окна и двери своей жал­

кой лачуги и отправились в путь-дорогу. Как-никак, а жале­
ли их люди и давали кто хлеба, кто мяса, а кто и деньги. 
Однако слепому от этого проку было мало, потому что зря­
чий брат оказался человеком жестокосердным и все лучшее 
забирал себе. 
Прошло немного времени, и совсем забыл старший брат 

про свою священную клятву отцу. Накопив немного денег, 
решил он совсем отделаться от младшего брата. Завел он 
его в глухой лес и, сказав, что скоро вернется, ушел. 
Ничего не подозревая, брат лег на травку под дерево 

и крепко заснул. Когда же проснулся и принялся звать стар­
шего брата, никто на его зов не откликнулся. Что было де­
лать? Ждал он, ждал, да все попусту. Вот тогда-то и понял 
он, бедный, что бросил его брат и больше уж никогда не 
вернется. Понял и горько заплакал. 
Тем временем наступила темная ночь. Только ему-то бы­

ло все равно, что ночь, что день: ведь был он слепой и не 
мог этого видеть. Вдруг услышал он неподалеку звериный 
вой и со страху залез на самую макушку могучего дуба. 
И как раз вовремя! Едва успел он там наверху затаиться, 

как раздался под дубом львиный рык. Вслед за львом по­
явился волк, за ним приковылял медведь, а потом кабан, ли­
са и, наконец, заяц. Расселись звери рядком и принялись рас­
спрашивать друг у друга о разных новостях. 
Первым заговорил лев: 
Где это ты пропадал, волчище? Что у тебя новень-

кого? 
О, братец лев, был я в далеких краях. И там проведал 

я об одной великой тайне. Теперь я знаю целебное средство, 
какое сделает слепого зрячим. 
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Само собой, побежал хозяин скорее к графу, чтобы пере­
дать радостную весть. Безутешный отец уж и не надеялся 
увидеть свою дочь снова здоровой, а тут такая счастливая но­
вость! 
Пригласил он юношу к себе и познакомил его со всеми 

знаменитыми докторами, какие пытались лечить его дочь, 
но так ничего и не добились. Докт()ра неласково встретили 
молодого человека. 
- Зачем ты пришел сюда, оборванец? -спросили они. 
- Да вот хочу излечить графскую дочку от неминуемой 

смерти. 
- Излечить?! Да знаешь ли ты, несчастный, что даже мы 

не в силах ее спасти! 
Ничего не ответил им юноша, молча поклонился графу 

и вошел в покои графской дочери. А когда двери за ним за­
крылись, юноша приблизился к кровати, приподнял поду­
шку и вытащил из-под нее зеленую жабу. 
И тут же девушка открыла глаза, села и как ни в чем не 

бывало спрашивает: 
- Почему я здесь лежу? 
- Потому, что была больна,-отвечает юноша.-Но те-

перь опасность миновала, так что можете встать и пойти гу­
лять. 
И юноша рассказал ей все, как было. 
- Ах, это волшебная история! -воскликнула девуш­

ка. -А вы, наверное, волшебный принц. 
- Да нет,-отвечал юноша, -я бедняк из бедняков 

и еще совсем недавно был бродячим слепцом. -И он пове­
дал ей свою ·историю. 
- Ах, это так интересно, что я непременно должна вый­

ти за вас замуж! 
И она отвела юношу к отцу. Как увидал граф свою дочку 

здоровой и веселой, так и просиял от счастья. Конечно, ему 
не очень-то по сердцу пришлось известие, что его дочка со­
бирается замуж за какого-то незнакомца. Но спорить он не 
стал, да и что было толку? И вскоре сыграли пышную 
свадьбу. 
Стал юноша жить в графском доме и как-то раз, гуляя 

в лесу, повстречал какого-то нищего. Пригляделся он к ни­
щему и узнал в нем своего старшего брата. Подозвал он его 
к себе и спрашивает: 
- И давно ты нищенствуешь? 
- Давненько, сударь. Раньше-то мы вдвоем с братом ни-

щенствовали, да потом он меня бросил. 
- Почему же? 
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- Да был он человек жадный и завистливый и, видно, 
боялся, что мне перепадет лишний кусок, а ему меньше до­
станется. Вот и завел он меня однажды в густой лес и там 
бросил". 
- Неужто все так и было? А не наоборот ли, припом­

ни-ка? Приглядись ко мне, не узнаешь разве? 
Пригляделся нищий попристальнее к богато одетому 

господину и вдруг узнал в нем родного брата. Узнал и попя­
тился в страхе: 
- Не может того быть! Ты же слепой был, да еще ни­

щий". 
- Верно, был, но по твоей милости стал другим. 
Упал тут нищий на колени и давай просить у брата про­

щения. Что ж, прощение он получил, и даже чистосердеч­
ное, потому что был младший из братьев человеком доб­
рым, отходчивым. И на том бы дело кончилось ко всеобщей 
радости, если бы не мучила бывшего нищего одна тайна: как 
же прозрел его брат? Нет, даже не это,-а как он разбога­
тел? Долго думал он над этой загадкой, да так ничего и не 
придумал. А когда стало ему невмоготу, подошел он одна­
жды к брату и спрашивает: 
- Не можешь ли мне сказать, как ты обрел зрение и бо­

гатство? 
Не хотел брат ему все рассказывать, но старший так его 

упрашивал, что сдался он и поведал ему всю историю. Но 
тут же строго-настрого предупредил: 
- Не вздумай, глупец, к тому дубу отправляться! Ведь 

такой случай раз в жизни бывает. Разве плохо тебе живется 
теперь? Так что не испытывай судьбы понапрасну! 
Долго он отговаривал старшего брата от глупой его за­

теи, но, видно, зависть заела брата. А зависть, как известно, 
плохой советчик! Вот и отправился старший брат в далекий 
путь. Отыскал знакомый лес, а в нем дуб заветный. Залез он 
на самую верхушку и притаился под ветками. В полночь 
услыхал он вой и рев звериный, и вскоре сошлись под ду­
бом все знакомые звери и повели беседу. 
- Скажи-ка, лев,-начал волк,-что новенького ты 

узнал за это время? 
- Э, нет, друзья,-проворчал лев,-нынче ничего я вам 

не скажу. Ведь то, о чем мы говорили в прошлый раз, стало 
кому-то известно, потому что кто-то вылечил уже графскую 
дочку, а в том городе, где люди страдали от жажды, забил 
вдруг ЧИСТЫЙ источник. 
- Не иначе, кто-то выдал людям наши тайны! -рассер­

дился медведь. 
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Во всяком случае, это не я! -оскалился волк. 
И не я! -сказал кабан. 
И уж не я! -отозвалась лиса. 
Ну, и не я,-прошептал заяц. 
Тише, тише, -успокоил их лев. -Должно быть, 

кто-нибудь сидел на дереве и подслушал нас. 
Тут заяц вскинул голову и среди темной дубовой листвы 

заметил человека. 
- Ай!-протянул он.-Он и сейчас нас подслушивает. 

Полезай-ка, миша, наверх и сбрось воришку на землю. 
- Нипочём не полезу! -сказал медведь.-Ведь пока 

сброшу я его с дерева, пока спущусь на землю, останутся от 
него рожки да ножки. 
- Как тебе не стыдно! -возмутились звери.-Неужели 

ты в нашу честность не веришь? Мы, разумеется, тебя подо­
ждем. 
- Ну, коли так, полезу ... 
Залез медведь на дуб, ухватил жадного брата за пояс 

и сбросил на землю. А когда сам вниз спустился, глядь -ни 
<Iеловека, ни зверей. Обиделся медведь на своих друзей 
и в лесной чаще скрылся. 
Так с тех пор он из лесу и не выходит. 

«Попался, Сверчок!» 

В давние времена не приходилось детям, как сейчас, 
каждый день ходить в школу, впрочем, тогда и школ-то не 
было. А вместо школы обучал детей деревенский староста, 
который умел с грехом пополам немного читать, немного 
писать и немного считать. Вот и собирал староста в своем 
доме всех, кто хотел учиться. Учились дети только зимой, 
потому · что ранней весной принимался староста вместе 
с крестьянами за посевные работы -тут уж не до учебы. 
Кстати, и детям занятие находилось: одевали они одежонку 
попроще и пасли на лугу стадо или хворост в лесу собирали. 
А иногда сходились все вместе на какой-нибудь поляне, раз­
жигали костер и веселились до самого утра. 
Вот в эти-то времена, о которых рассказываю я вам, 

жил-был в деревне маленький пастух. Звали его Венсан, 
а по прозвищу Сверчок. 
Как-то раз подошел он к своему отцу и говорит: 
- Знаешь, батюшка, чтобы заработать себе на жизнь, 

стану я провидцем. 
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- Провидцем? Ты? -рассмеялся отец.-Выйдет из тебя 
провидец, только липовый. 
- А вот увидишь! -сказал Венсан и побежал на луг 

к ребятам, чтобы рассказать о своем намерении. 
- У строим ему экзамен! -решили ребята. -Должен 

ты три вещи угадать,-сказали они Венсану.-Если угада­
ешь, будем считать тебя провидцем, а нет -получишь на 
орехи! 
Собрались ребята все вместе, взяли оловянную тарелку, 

положили что-то в нее, прикрыли большим лопухом и пе­
ред Венсаном поставили. 
- Говори, что в тарелке? 
Почесал мальчишка за ухом, подумал-подумал и, ничего 

не придумав, сказал с досадой: 
- Эх, недаром отец говорил мне, что буду я провидцем, 

да только липовым! 
Сбросили ребята лопух с тарелки, а в ней листья липы 

лежат. 
- Молодец! -похвалили его.-Разгадал первую загад­

ку. Теперь вторая. 
Написали они что-то на клочке бумаги, сложили его 

вчетверо и спрашивают у Венсана: 
- Что написали мы на этой бумажке? 
Снова стал Венсан в тупик и, пожалев уж, что похвастал­

ся раньше времени, пробормотал словно про себя: 
- Эх, Венсан, Венсан! 
Развернули ребята бумажку и показали написанное на 

ней слово <шенсан», что означало в те далекие времена циф-­
ру «две ТЫСЯЧИ»'. 
- Опять ты уrадал! -похвалили его ребята.-Теперь 

последняя, третья загадка. Ну, подожди нас немного! 
Ушли куда-то и скоро вернулись, держа в руках закры­

тую коробку. 
- Угадай, что в ней? 
Ломал, ломал себе голову Венсан, думал, думал и, 

решив, наконец, что взбучки ему не миновать, восклик­
нул: 
- Ну, попался, Сверчок! 
Открыли коробку, а в ней самый настоящий сверчок си­

дит. Вот тогда-то и признали Венсана-Сверчка провидцем. 
Да он и сам в это поверил и решил в далекий путь пустить-

' Здесь игра слов: «Венсан» и «две тысячи» произносятся по-француз­
ски одинаково, но пишутся по-разному. 
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В тот день принес ему обед другой слуга. Наелся, напил­
ся провидец, встал из-за стола и сказал: 
- Ну вот, и второй позади! 
Передал слуга его слова своим сообщникам, и тут уж 

они не на шутку струхнули. 
На третий день обслуживал Венсана третий слуга. Когда 

обед был закончен, услыхал слуга, как говорит провидец: 
- Вот и третий позади. Пожалуй, пора с этим кончать! 
Сказал и отправился спать. Однако заснуть не мог, а все 

думал, как бы ранним утром незаметно из дома улизнуть. 
Тем временем собрались на кухне трое слуг и давай со­

вет держать. 
- Лучше открыться нам,-решили они,-а не то завтра 

утром бросят нас в тюрьму. Сделаем так: вернем кольцо 
провидцу, уговорим его, чтобы он нас не выдавал, а за это 
отдадим ему все наши сбережения. 
Пришли они все трое к Венсану и бросились перед ним 

на колени: 
- Господи� провидец, угадали вы: это мы украли зло­

счастное кольцо. Вот оно, возьмите. Но не выдавайте нас, 
иначе не миновать нам тюрьмы. Скажите лучше госпоже, 
что нашли вы кольцо в саду, а за это отдадим мы вам все на­
ши сбережения. 
Окинул Венсан воров суровым взглядом и говорит: 
- Подлые воришки! Заслуживаете вы виселицы! Но, 

так и быть, не выдам я вас... впрочем, и денег ваших не 
возьму. 
Потом, подумав, спросил: 
- Скажите, нет ли на птичьем дворе гуся? 
- Ну как же, как же! У нас на дворе пятнадцать гусынь 

и один белый гусак. 
- Тогда идите за гусаком и заставьте проглотить его это 

кольцо. 
Закатали слуги кольцо в комочек сладкого теста и подсу­

нули его белому гусаку. Схватил клювом гусак сладкий ко­
мочек и проглотил его мигом. 
На следующее утро попросил Венсан-Сверчок проводить 

его к госпоже. 
- Сударыня,-важно проговорил он,-отыскал я винов­

ника. Проглотил ваше кольцо белый гусак. Прикажите его 
зарезать, и в зобу у него найдете ваше кольцо. 
Приказала госпожа кухарке зарезать белого гусака, 

и в зобу у него в самом деле нашли кольцо. 
- Сударь! -воскликнула восхищенная госпожа.-Поис­

тине, вы великий провидец. Получайте из моих рук щедрую 
награду! 
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И протянула Вещ:ану большой кошелек, набитый золо­
тыми монетами. 
Двинулся Венсан в обратный путь и вскорости дома ока­

зался. К упил он себе хорошую ферму и зажил славно и ве­
село. Никому не отказывал в совете, ну, а про то, что был он 
когда-то провидцем, не любил вспоминать. 
Узнали об этой истории лишь спустя много лет, но, как 

бы то ни было, обошла она всю Францию. И теперь, к при­
меру, когда задерживает полицейский воришку, или хватает 
солдат за шиворот браконьера, или же находит мальчишка 
спрятавшегося от него товарища, все -и полицейский, 
и солдат, и мальчишка -всегда говорят: «Попался, сверчок!» 

Лиса и куропатка 

Как-то раз повстречала лиса на опушке серую куропатку 
и спрашивает: 
- Скажи, голубушка, как это ты умудряешься днем 

спать? 
- Как? Да очень просто. Спрячу голову под крылышко 

и сплю спокойно. Вот погляди! 
И, чтобы лучше лиса ее поняла, спрятала она под кры­

лышко голову. Разгорелись тут у лисы глаза. Метнулась она 
к куропатке, ухватила ее за крыло и помчалась прочь. 
Бежит мимо реки, увидали ее прачки и давай кричать: 
- Глядите-ка! Глядите! Вот тащит лиса в зубах куро­

патку! 
Услыхала куропатка женские крики и говорит лисе поти­

хоньку: 
- Ну и нахальный народ здесь! И не стыдно им в чужие 

дела нос совать? 
«А ведь верно,-подумала лиса.-Какое им дело?» -

и разжала на миг зубы, чтобы хорошенько отчитать прачек. 
Но не успела она слово вымолвить, как куропатка вырвалась 
от нее и на ветку дуба вспорхнула. 

14* 

Взглянула лиса на куропатку и процедила сквозь зубы: 
- Эх! Никогда не надо болтать попусту! 
А куропатка, усмехнувшись, ей и вторит: 
- Да! И спать ложиться не вовремя тоже не след. 
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«Святой» Грамэр 

В давние-давние времена стояла на одном из холмов Га­
скони маленькая деревушка Сен-ГрамЭр, названная так 
в честь святого Грамэра. Каждый год весело справляли 
крестьяне день своего «покровителя». Да и в самом деле: по­
чему бы лишний раз не повеселиться? Еще за неделю до 
праздника начинали убирать прихожане свою захудалую 
церквушку: мыли, скребли, чистили и украшали ее гирлян­
дами бумажных цветов. 
И вот однажды, вытирая пыль, задел пономарь статую 

святого Грамэра и отбил ей случайно руку. Что тут делать? 
Решили тогда кюре и пономарь снять статую, спрятать ее на 
краю деревни у бобового поля, а в день праздника поставить 
в церкви вместо статуи деревенского кузнеца, похожего как 
две капли воды на святого Грамэра. 
За десять золотых экю согласился кузнец забраться в ни­

шу, где находилась обычно статуя святого, и простоять, не 
шелохнувшись, всю утреннюю службу. 
Утром набилось в церквушку тьма-тьмущая народу. Сто­

ит кузнец в нише, не шелохнется. Но, как на беду, угостился 
он утром медом, а губы-то забыл вытереть. И вот, откуда ни 
возьмись, подлетела к нему муха: вьется, жужжит, куса­
ет -ну просто сил нет! Стал тогда кузнец потихоньку губа­
ми шевелить, чтоб отогнать настырную муху. 
Может, этого никто бы и не заметил, не будь среди при­

хожан одной старенькой бабушки с внучкой. Бабушка-то 
подслеповата была, а внучка сразу заприметила, что шевелит 
почему-то губами святой Грамэр. У дивилась она несказанно 
да и толкает бабушку локтем: 

Бабушка, а бабушка! Гляди, святой-то губами шле-
пает! 

Помолчи, глупенькая! Сама не знаешь, что языком 
мелешь, -зашикала на нее бабушка. 
Замолчала внучка, однако по-прежнему глаз со святого 

не сводила ... Так и есть: шевелит губами святой! 
- Глянь, бабушка ... -зашептала она снова.-Ведь 

и впрямь шлепает он губами ... 
На этот раз ничего не сказала старушка, а только пригля­

делась к святому попристальнее. И вдруг показалось ей, буд­
то и впрямь шевелятся у него губы. 
- Свят, свят! .. Уж не мерещится ли мне, старой? Дай-ка 

уколю я его в ногу иголкой ... 
Подошла она к «Грамэру» поближе, да как кольнет его 

иголкой! Взвыл тут кузнец от боли, выпрыгнул из ниши и, 
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пробившись сквозь толnу, помчался Домой во всем святом 
облачении. Увидали прихожане такое удивительное чудо 
и застыли с раскрытыми ртами: был святой, да сплыл! 
А когда очнулись, принялись они перешептываться, пе­

реглядываться и перемигиваться. Ну, а что же кюре? Пона­
чалу-то он растерялся, поняв, что не удалась его проделка, 
и даже рассердился не на шутку. Но сердись не сердись, 
а выход-то искать надо. И что вы думаете? Все-таки нашел 
он выход, хитрец! 
Оглядел он взволнованных прихожан, прищурился и об­

рушил на их головы громы небесные. Вспомнил он все их 
грехи и прегрешения за целые десять лет и объяснил, что 
убежал святой Грамэр из-за богомерзких их поступков. При­
тихли тут крестьяне, а кюре и говорит: 
- Пропадем мы без его помощи, ежели покинет он нас. 

Поэтому идемте, братья, его разыскивать, а разыскав, упро­
сим вернуться. 
- Идемте, идемте! .. -зашумели прихожане и кинулись 

к двери. 
Но тут вскинул кюре вверх руки и крикнул во весь 

голос: 
- Где-же найдем мы тебя, святой Грамэр? 
И в ответ послышался певучий тенорок пономаря, прита­

ившегося за алтарем: 
- На бобовом поле ищите меня! На бобовом поле! 
Бросились прихожане на бобовое поле и в самом деле 

нашли там ст.атую святого, но, увы, с отбитой рукой. 
- А рука-то его куда делась? -робко спросил у кюре 

какой-то крестьянин. 
Посмотрел кюре на крестьянина строго: 
- Ну и глуп же ты, братец! -говорит.-Ведь не просто 

он ушел от нас, а побежал с другими святыми драться, чтоб 
отстоять вас, грешных, от их нападок. Вот и отбили ему 
в драке руку. Понятно? .. 
Что спорить, только глупому это непонятно. 

Бирон 

Жил да был на свете человек по имени Бирон. Целыми 
днями разгуливал он по городу в высоком цилиндре. И все 
ему завидовали, потому что думали, будто сделан его ци­
линдр из чистого серебра. 
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Как-то раз пригласил Бирон в трактир двух незнакомых 
ему щеголей. А надо сказать, что трактирщик этот частенько 
кормил Бирона в долг и даже ссу:Живал его деньгами. Ну 
ладно. Посидели они втроем за столом, пообедали сытно, 
а когда пришло время с хозяином рассчитываться, снял с го­
ловы Бирон свой знаменитый цилиндр и давай его в руке 
вертеть. Вертит он его, вертит и приговаривает: 
- Все сполна заплачено! Все сполна заплачено! 
- Все сполна заплачено? Не может того быть! -удиви-

лись щеголи. 
- Почему же не может? Мой цилиндр уже заплатил за 

угощение. Если не верите, спросите у хозяина. Верно, хозя­
ин? -обратился Бирон к тому. 
- Конечно, верно,-не моргнув глазом, подтвердил его 

слова трактирщик. 
- Вот видите, а вы еще сомневались! -рассмеялся Би­

рон и вышел на улицу вместе со щеголями. 
Перемигнулись те незаметно -не мешало бы, мол, эту 

штуку купить -и принялись Бирона упрашивать: продай да 
продай свой цилиндр. 
- Нет, нет, друзья,-отнекивался Бирон,-об этом и ре­

чи быть не может. Он и сам мне нужен. 
- Послушай, Бирон, ну что ты упрямишься! Соглашайся 

лучше. Мы хорошо тебе заплатим. 
- Ох, друзья, до чего ж мне жаль с цилиндром расста­

ваться! -словно расстроившись, заохал Бирон.-Но так 
и быть, уступлю его вам по-приятельски за сто пистолей. 
Обрадовались щеголи, отдали Бирону сто пистолей не 

торгуясь и получили взамен цилиндр. Недолго думая реши­
ли они на радостях испытать его магическую силу и зашли 
в соседний трактир. Набрали там разных закусок, наелись на 
славу и принялись вертеть цилиндр в руках, приговаривая: 
- Все сполна заплачено! Все сполна заплачено! 
- Что за вздор вы там несете? -насторожился трактир-

щик. -Заплачено, говорите? А где ж тогда деньги? 
- Как где? Ведь цилиндр-то вам все сполна запла­

тил,-гордо выпятил грудь один из приятелей. 
Но не пожелал трактирщик и слушать глупые их поба­

сенки. Схватил он в руки палку и набросился на приятелей. 
Тут уж хочешь не хочешь, а надо раскошеливаться. 
Вышли они из трактира и начали бранить Бирона на все 

корки. 
- Надул нас этот Бирон! Ну погоди, мошенник! У стро­

им мы ему такое веселье, что век не забудет ... 
И, не сговариваясь, двинулись приятели к дому Бирона. 
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Заметил их Бирон еще издали и не на шутку встрево­
жился. Но, будучи человеком смекалистым, тут же сообра­
зил, как ИЗ беды выпутаТЬСЯ. УЛОЖИЛ ОН жену На кровать, 
велел лежать неподвижно и обрызгал ее бычьей кровью. 
Ворвались оба приятеля в комнату и видят: лежит на по­

стели мертвая женщина, а рядом с ней стоит Бирон с тро­
сточкой в руке. Глядят приятели на Бирона и ничего в толк 
не возьмут: что такое происходит? Неужто убил он свою 
жену? А Бирон легонько стукнул тросточкой свою жену, да 
и говорит: 
- Тросточка-тросточка, оживи мою жену! 
Стукнул так трижды, и встала жена. «Ну и чуде­

са!» -подумали приятели. А жена как ни в чем не бывало за 
хозяйство принялась. 
- Вот это да! -раскрыли рты от изумления приятели.­

Хоть объясни нам, Бирон, что здесь приключилось? 
- А что там объяснять-то? Самая обычная вещь,-позе­

вывая, ответил им Бирон. -С полчаса назад разозлила меня 
жена. Вот я и убил ее, а потом, как сами видели, воскресил 
этой тросточкой. 
Перемигнулись тут приятели: надо бы купить у него тро­

сточку. И после долгих уговоров купили ее за двести золо­
тых пистолей. Порадовались приятели и поспешили в один 
дом, где утром умер их друг. Подошли они к покойному 
и начали ударять по нему тросточкой, приговаривая: 
- Тросточка-тросточка, оживи нашего друга! 
Но сколько ни стучали они тросточкой, сколько ни при­

говаривали, не ожил их друг. Поняли тогда приятели, что 
обманул их Бирон и на этот раз, и вне себя от гнева к его 
дому помчались: надо же за его шутки расквитаться! 
А тем временем и Бирон не дремал. Знал он, что не 

оставят его в покое одураченные приятели. Поэтому тут же 
сварил себе похлебку, потом выгреб из очага жар, а на горя­
чую золу горшок с булькающей похлебкой· поставил. И как 
раз вовремя! Вломились в дверь приятели и видят: сидит 
у потухшего очага Бирон и помешивает ложкой булька­
ющую в горшке похлебку. Что за чудеса такие: огня в очаге 
нет, а похлебка кипит! 
Позабыли тут враз приятели все свои обиды и давай до­

пытываться: что это за горшок диковинный? Объяснил им 
Бирон, что горшок этот и в самом деле диковинный: мож­
но, мол, в нем любую еду без огня сварить. Подивились при­
ятели несказанно и, поторговавшись, купили у Бирона чу­
до-горшок. Прибежали они к себе, набросали в горшок сы­
рого мяса и, не разжигая огня, над очагом повесили .. Долго 
они ждали, когда мясо сварится, да так и не дождались, 
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а потом, разбив в сердцах холодный горшок, закричали на 
всю улицу: 
- Смерть Бирону! Смерть! 
Примчались они к нему домой, скрутили ему руки, засу­

нули его в мешок и потащили на берег реки, чтоб утопить 
за дерзкие его проделки. Дотащили они мешок до берега, 
отдышались, а потом и говорит один из приятелей: 
- Ну, а теперь можно его и в воду бросить. 
- Бросить-то можно, только вот боязно что-то,-засом-

невался другой.-Давай-ка для храбрости выпьем по стакан­
чику в соседней харчевне. 
- Что ж, я не против ... 
Оставили они мешок на берегу, а сами в харчевню побе­

жали. Слышал, конечно, Бирон их разговор и едва ушли 
они, начал выкрикивать: 
- Не хочу я жениться на дочери короля! Не хочу я же­

ниться на дочери короля! 
А в это время проходил по берегу со своим стадом по­

гонщик мулов. У слыхал он, что кричит Бирон, подбежал 
к мешку и спрашивает: 
- Эй, приятель, что это ты там кричишь? Неужто ты 

и впрямь не хочешь на дочке короля жениться? 
- Конечно, не хочу. Не пара я ей,-отвечает Бирон. 
- Тогда вылезай поскорее из мешка и уступи мне свое 

место. 
- Твоя воля, только мешок развяжи. 
Развязал погонщик мешок. Вылез Бирон из мешка, от­

ряхнулся, потом помог влезть в него погонщику мулов 
и крепко-накрепко завязал веревкой. Сам же прочь пошел, 
погоняя перед собой стадо мулов. 
Вскоре вернулись на берег приятели и вдруг слышат из 

мешка голос: 
- Согласен я жениться на дочери короля! 
- Ишь, чего захотел! -рассмеялись приятели.-Лучше 

уж получи по заслугам! 
Схватили они мешок, раскачали и-:--бултых! -в воду. 
- Будь здоров, Бирон! 

· 

Наконец-то вздохнули они свободно и обратно домой на­
правились. Шли они неторопливо и все радовались, что из­
бавились от этого ненавистного хитреца. И вдруг ... что та­
кое?! Шагает по дороге не кто иной, как Бирон, и погоняет 
хворостиной стадо жирных мулов. Протерли приятели гла­
за: уж не наваждение ли это? 
Да нет, какое там наваждение! Самый настоящий Бирон! 
Но откуда он взялся, коли утопили они его в реке? Разо-
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брало тут приятелей любопытство, подбежали они к нему 
и спрашивают: 
- Эй, Бирон, неужто выбрался ты из реки? 
- Разве сами не видите?-усмехнулся тот.-Ну, а что 

бросили вы меня в реку, большое вам спасибо. Ведь в ре­
ке-то, оказывается, ярмарка. Вот и купил я там почти даром 
это стадо. По правде говоря, обошелся мне каждый мул все­
го по пяти франков. 
- А как ты думаешь, товар там еще есть? , 
- Куда же он денется? Конечно, есть. Только поторо-

питься надо бы. 
- Это ты верно говоришь: поторопиться надо! -вос­

кликнули приятели и недолго думая в реку бросились. 
С той поры никто их не видел. Должно быть, и по сей 

день бродят по ярмарке и мулов подешевле отыскивают. 

Солнышко 

В далекие-предалекие времена жили в одной деревне 
муж с женой, и был у них сынок, которого звали Бернарди­
нет. Красивое имя для крестьянского сына, не правда ли? 
Жили они безбедно и счастливо, да вот надо же было такой 
беде случиться: умерла у Бернардинета мать. Погоревал отец 
и вскоре женился снова. Так у Бернардинета появилась ма­
чеха. 
Едва переступила она порог дома, как возненавидела 

Бернардинета безо всякой к тому причины. День и ночь 
твердила она мужу: мол, сын тебя не любит и не слушается, 
совсем от рук отбился, пора его проучить, не то вырастет из 
него настоящий разбойник. Это она про маленького маль­
чонку-то, совести у нее нет! 
Отец долго ее не слушал, но все-таки доняла она его. 

Однажды вечером уговорились они, что утром отец уведет 
Бернардинета в лес и там бросит, чтобы попугать немножко. 
А через день за ним вернется. Однако Бернардинет не спал 
и все слышал, о чем говорили отец с мачехой. Выбрался он 
потихоньку из комнаты, насыпал в карманы пшеничных зе­
рен, а потом опять спать улегся. 
Утром разбудил его отец и говорит: 
- Вставай, сынок! Пойдешь со мной в лес по дрова. 
Вскочил Бернардинет, мигом оделся, и отправились они 

с отцом в лес. Бернардинет следом за отцом шел и поти­
хоньку бросал на дорогу пшеничные зерна, чтобы потом об-
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ратный путь отыскать. Когда забрались они в самую глушь 
лесную, отец и говорит сыну: 
- Ты здесь пока валежник собирай, а я пойду деревья 

метить, какие мы рубить будем. 
- Боязно мне без тебя оставаться, -говорит мальчик. 
- Бояться нечего, я вмиг обернусь. 
Ушел отец. Ждал его, ждал Бернардинет, да так и не до­

ждался. Когда понял он, что не придет к нему отец, сам ре­
шил вернуться, ведь дорогу-то он пшеничными зернами от­
метил. Повернул он назад, смотрит, а ни одного зернышка 
на дороге не видно: все птицы поклевали. Сел Бернардинет 
на землю и горько заплакал. 
Но плачь не плачь, а делать что-то надо. Вытер Бернарди­

нет слезы, поднялся с земли и пошел куда глаза глядят. Дол­
го он плутал. Уж и день кончился, когда увидел он вдалеке 
огонек. Пошел он на огонек и очутился перед боль­
шим-большим домом. Таких домов в жизни он не видел. 
Постучал Бернардинет в дверь. Вышла на порог великан­

ша, а Бернардинет у нее и спрашивает: 
- Не приютите ли вы меня на ночь? 
- Заходи, заходи! Мой муж, добрый великан Драк, бу-

дет рад познакомиться с тобой. Он очень любит есть малень­
ких мальчиков, особенно на ужин. 
- Ой! -испугался было Бернардинет, но потом поду­

мал, что ночью в лесу он так и так пропадет, и сказал: -
А вы научите, где мне спрятаться, и великан Драк меня не 
заметит. 
Великанша впустила Бернардинета в дом и велела спря­

таться под кроватью. 
А надо вам сказать, что у Драка была дочка, добрая, не 

чета отцу, и хорошенькая,-видно, не в мать пошла. И звали 
ее так славно -Солнышко. Пожалела она мальчика и реши­
ла ему помочь. Пока мать на кухне стряпала, подкралась 
Солнышко к кровати и шепнула Бернардинету: 
- Вот, возьми-ка крысиный хвостик. Когда отец велит 

тебе показать ему мизинец, ты покажи этот хвостик. 
Ночью ввалился в дом сам людоед Драк и как заревет: 
- Чую, человечьим духом пахнет! 
А жена ему и говорит: 
- Тсс. .. Сидит здесь под кроватью мальчишка, но слиш­

ком уж он тощий. Пусть пока поживет у нас, немножко по­
толстеет. 
- Надо бы поглядеть на него, -проворчал Драк. -Эй, 

ты, высунь-ка мне свой мизинец! 
А Бернардинет показал ему крысиный хвостик, как нака­

зала Солнышко. Принял Драк хвостик за мизинец, и нему-
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дрено: в комнате-то горела лишь одна маленькая лампа, да 
и то тускло. К тому же Драк был подслеповат да и умом 
большим не отличался. 
- Фу! Он и впрямь заморыш! -согласился Драк.­

Пусть немножко подкормится. 
На заре, когда Драк ушел из дому, Бернардинет стал тай­

ком в путь собираться. Но Солнышко его отговорила: 
- Ну куда ты пойдешь, не зная дороги? Только заблу­

дишься в дремучем лесу. Оставайся лучше у нас. Да и 
мне будет веселее. Научу я тебя играть в разные игры, по­
кажу все потайные места в нашем лесу, буду сказки сказы­
вать. Оставайся! Ну, а отца не бойся, я тебе помогу, если 
что ... 
И ведь уговорила она Бернардинета, остался он в доме 

Драка. Остался-то остался, но на душе у него неспокойно 
было: а вдруг попадется он на глаза людоеду? 
Так и побежали дни: день за днем, неделя за неделей ... 
И вот однажды вернулся Драк домой еще засветло и уви­

дал в саду Бернардинета, а рядом с ним свою дочку. 
- Неужто это тот самый заморыш? -изумился 

Драк.-Ну и быстро подрос мальчонка! Слушай, жена, за­
жарь-ка его мне на завтрак. Ведь отъелся он на славу. 
Бросилась тут к отцу Солнышко и говорит: 
- Пощади Бернардинета, отец! Он мой друг, мне без 

него скучно будет. 
Покосился Драк на дочку, но ругать не стал, только вот 

что сказал: 
- Ладно, не трону его, но с одним условием: если вы­

полнит он мой приказ. 
Позвали Бернардинета, и Драк ему сказал: 
- Возьмешь мою большую лопату, выроешь глубокий 

колодец, и чтоб к вечеру на столе у меня стоял кувшин 
с прозрачной водой' Из этого колодца. 
Получил Бернардинет от Драка большую лопату, еле 

поднял ее и пошел колодец рыть. Но только принялся за ра­
боту, лопата возьми и сломайся! Драк нарочно подсунул ему 
ржавую. 
В полдень Солнышко говорит матери: 
- Хочу я отнести Бернардинету горшочек супа. 
- И дался тебе этот мальчишка! -недовольно провор-

чала великанша, однако горшочек супа дала. 
Схватила Солнышко горшочек и побежала к Бернарди­

нету. Видит, сидит он под деревом пригорюнившись. 
- Что ты невесел, Бернардинет? -спрашивает Солныш­

ко.-Может, работа не спорится? 

427 







бледный рассвет, пропел вдалеке петух. Крикнул тут Драк 
на весь дом: 
- Бернардинет, какой петух поет? 
- Красный! 
И снова воцарилась в доме тишина. Прошел час, и услы­

шал Бернардинет тот же вопрос: 
- Бернардинет, какой поет петух? 
- Черный! -отозвался мальчик, встал и потихоньку 

оделся. 
А Солнышко уж здесь, рядом. 
- Теперь в путь! -шепнул Бернардинет, но Солнышко 

приложила палец к губам и замотала головой: еще, мол, не 
время. Взяла она прялку и на свою кровать положила, а на 
кровать Бернардинета -веретено. 
- По моей воле будут они отвечать как надо! -объясни­

ла она Бернардинету. 
Потом вылезли они из окошка и, не оглядываясь, побе­

жали в лес, подальше от страшного людоеда. 
А Драк, ни о чем не догадываясь, снова через час крик­

нул: 
Эй, Солнышко, вставай! 
Сейчас встану,-ответила прялка. 
Эй, Бернардинет, вставай! 
Сейчас встану,-отозвалось веретено. 

Подождал Драк немного и, не дождавшись их, крикнул 
еще громче: 

Вставай, противная девчонка! 
Встаю я, встаю! 
Мигом вставай, Бернардинет! 
Встаю я, встаю! 
То-то,-недовольно пробурчал Драк и сладко зевнул. 

Прошло еще четверть часа, а Солнышко и Бернардинета 
все нет и нет. Разозлился Драк, вскочил с постели и бросил­
ся в комнату дочери. А кровать-то пустая, лежит на ней вме­
сто дочери прялка! Замер Драк на месте от негодования, рот 
раскрыл, слова вымолвить не может. Когда же пришел в се­
бя, бросился к Бернардинету. А там вместо мальчишки ста­
рое веретено на постели лежит. 
Схватился глупый Драк за голову, от ярости клок волос 

выдрал, затряс кулаками и завопил на всю округу. 
Прибежала жена, увидела пустые постели и так и всплес­

нула руками: 
- Ну и Бернардинет, ну и хитрец! Впрочем, и дочка на­

ша не лучше. А ты-то что стоишь столбом? Догони их ско­
рей и верни домой! 
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....:... Гур-гур-гур ... Не поцелую я тебя,-отвечает голуб­
ка.-Все равно забудешь ты обо мне, как Бернардинет о сво­
ем Солнышке. Вон стоит у ограды его Солнышко, а он ее 
словно и не видит. Совсем ее забыл! 
Услыхал Бернардинет их воркование и тут же все вспом­

нил. Значит, оказалась любовь сильнее колдовских чар! 
Оставил Бернардинет невесту и к любимой своей подруге 
подбежал, крепко обнял ее, усадил на коня и умчались они 
прочь, неизвестно куда. 
Да и не важно, куда они умчались, где жили и что дела­

ли. Известно лишь, что с той поры никогда они не разлуча­
лись и были счастливы до скончания дней своих. 

«Берник, бернак!» 

Как-то раз заказал один бедняк сапожнику башмаки и по 
своей бедности долго не мог с ним расплатиться. Надоело 
сапожнику напоминать бедняку о долге, вот и говорит он 
ему: 
- Послушай, Жантуанель, хочешь, я помогу тебе вер­

нуть долг, не заплатив при этом ни единого су? 
- Как не хотеть! 
- Ну тогда уговоримся так. Должен ты с этой минуты 

все время молчать и на все вопросы да расспросы отвечать 
двумя словами: «берник, бернаю>. И пока я сам не сниму 
с тебя этого запрета, молчи! Запомнил? 
- Конечно, запомнил. Тверди себе одно и то же: «бер­

ник,. бернаю> -вот и все, -обрадованно закивал головой 
бедняк: и пошел к себе домой. 
Пришел он, а жена и спрашивает у него ворчливо: 
Где это ты пропадал, голубчик? 
Берник! -смиренно отвечает ей муж. 
Где?-удивилась она. 
Бернак! 
Ой батюшки! Что это с тобой? Уж не рехнулся 

ли?-всплеснула жена руками. 
Но ничего другого, кроме «берник, бернаю>, она не услы­

шала. Что тут делать? Бросилась она к соседке и давай жало­
ваться: 
- Ой, горе, горе! Сыплются на мою несчастную голову 

напасти! .. 
- Что-нибудь неладное случилось? -полюбопытствова­

ла соседка. 
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- Ну как же! Муж-то мой вроде с ума тронулся. 
- Не может того быть! Ведь был он в полном рассудке. 

Ошиблась ты, наверно. 
- Как это ошиблась, ежели разучился он по-человече­

ски разговаривать. Знай себе твердит одно и то же: «берник, 
бернак!» И ничего другого от него не добьешься! Пойдем 
к нам, вот и убедишься сама, что не ошиблась я. J , r 

Согласилась соседка их навестить -ведь это же целое со-
бытие в деревне! Пришла она к Жантуанелю и говорит: 

Доброе здоровьечко, сосед! Как живется-мажется? 
Берник! 
Что ты ерунду болтаешь? 
Бернак! 

Так и не добилась соседка от Жантуанеля другого ответа. 
Решили тогда женщины сходить к приходскому кюре. 

Может, он излечит несчастного, вернет ему разум? 
Прибежала жена Жантуанеля к кюре и -бух! -в ноги: 
- Ваше преподобие! Ваше преподобие! Пойдемте ско­

рее к нам домой! Ведь муж-то мой совсем рехнулся! 
- Неужто рехнулся? Что-то не верится мне,-усомнил­

ся кюре. 
- Сами подумайте, ваше преподобие, разве может быть 

человек в своем уме, коли говорит одно и то же: «берник, 
бернаю>?! 
- Вот оно что". Ну, я заветное слово знаю, живо его вы­

лечу! -Господин кюре любил прихвастнуть.-Только это 
будет стоить десять франков,-добавил он тут же, ибо еще 
больше, чем прихвастнуть, любил кюре денежки получать. 
Вздохнула тяжко бедная женщина, однако согласилась. 
И вот пришел кюре в дом Жантуанеля и говорит: 
Бог в помощь, Жантуанель! 
Берник! -отвечает Жантуанель. 
Что это ты бормочешь, сын мой? 
Бернак! -отвечает Жантуанель. 

Как ни пытался кюре образумить Жантуанеля, ничего 
путного, кроме этих двух слов, от него не услышал. И вско­
ре вся округа уже знала, что тронулся умом бедняга Жантуа­
нель. 
Вот как-то раз идет кюре по деревне и встречает сапож­

ника. 
- Добрый день, ваше преподобие,-поклонился ему са­

пожник. 
Здравствуй, здравствуй! 

- Какие новости в нашем приходе, ваше преподобие? 
- Никаких, голубчик, кроме одной. Ты, конечно, зна-

ешь, что рехнулся бедняга Жантуанель? 
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- Рехнулся? -будто удивился сапожник. 
- Ну да, умом тронулся. Только и знает, что твердит: 

«берник, бернаю>. 
- Ха-ха-ха! Жантуанель такой же сумасшедший, как 

я или вы, ей-ей! 
Не болтай глупостей, сын мой! 

- Какие же это глупости, коли в полном он рассудке! 
- Да что ты со мной споришь! Готов об заклад побить-

ся, что Жантуанель свихнулся. 

кюре. 

А я говорю -нет! Спорим? 
Давай... На сколько поспорим? 
На десять франков. 
Мало! Давай на пятьдесят,-не удержался господин 

Идет! 
Побившись об заклад, отправились тут же кюре и сапож­

ник к Жантуанелю. Пришли, а сапожник и говорит: 
- Здорово, должничок! -И шепчет ему на ухо: -Мо­

жешь теперь говорить. 
- Уф!-облегченно вздохнул Жантуанель.-Долго 

что-то не приходил ты ко мне! Думается, что обошлись мне 
башмаки куда дороже, чем они того стоят. 
- Э, пустяки ... Лучше спроси, во что они обошлись гос­

подину кюре. 
Побагровел от досады кюре, швырнул на стол пятьдесят 

франков и ушел не прощаясь. 
А когда узнали в округе, как ловко попался господин кю­

ре, до того все хохотали, что, говорят, даже в Париже слыш­
но было. 

Белый дрозд, 
хромой мул и красавица 
с золотыми волосами 

Жил в городе Труа один купец. Дела у него шли славно, 
и все бы хорошо, да не было у него детей. И надумал он 
усыновить мальчика-сироту. Назвали приемыша Франсуа. Ро­
дители сразу полюбили мальчика, а на другой год у жены 
купца родились близнецы, и стал купец отцом троих де­
тей -троих сыновей. 
Время летело быстро, и, незаметно как, три сына стали 

уже взрослыми юношами, а купец, незаметно как, состарил-
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ся. Задумался он, кому же свое дело передать? Ведь чтобы 
торговлю вести, надо смекалку иметь и с людьми умеючи 
разговаривать, а пуще всего честность блюсти. 
Кто же из троих сыновей ему в деле наследует? 
Решил купец испытать их. А надо вам сказать, неизвест­

но почему, но любил он больше своего приемыша Фран­
суа,-может, потому, что был он и смел, и быстр, и чисто­
сердечен. И все-таки купец хотел поступить по справедливо­
сти, а потому ждал случая, чтобы проверить своих сыновей. 
Долго ждать не пришлось. Привез ему один заезжий 

гость интересную весть, что живет в чужедальней стороне 
диковинная птица по прозванию Белый дрозд: кто ее пение 
услышит, тот от всех недугов тут же излечится. А какой не­
дуг хуже старости? И захотелось купцу старость�,одолеть, 
а заодно вот и верное испытание для молодых людей. 
Позвал он к себе своих сыновей и рассказал им про Бело­

го дрозда. Братья мешкать не стали и тут же собрались в до­
рогу. Поначалу все трое ехали вместе, но у развилки дороги 
близнецы распрощались с Франсуа и повернули своих коней 
в другую сторону: мол, не по пути им с каким-то там при­
емышем. 
Франсуа давно приметил, что недолюбливают его братья, 

и набиваться им в попутчики не стал, а поехал дальше один 
и, куда ни приезжал, всюду спрашивал: не видал ли кто чу­
десную птицу Белого дрозда? Но никто не видал и даже не 
слыхал о ней. 
А братья тем временем из города в город переезжали, но 

не потому, что птицу заветную искали, а в погоне за новыми 
развлечениями. И постепенно все отцовские денежки, какие 
щедрый купец дал им на дорогу, растаяли. Своих коней 
братья-близнецы сразу продали, и теперь им не на чем было 
даже домой вернуться. Пришлось им по дорогам бродить, 
попрошайничать. 
Долго ездил по свету Франсуа и как-то раз заехал в дре­

мучий лес. У корней могучего дуба увидел он хитрый кап­
кан, а в. капкане серого волка. Мечется волк в капкане, а вы­
рваться не может. Пожалел его Франсуа и выпустил на 
волю. 
Ох, не зря ли выпустил Франсуа серого волка на волю? 

А что, если волк возьмет да съест его? Кто тогда Белого 
дрозда доброму купцу раздобудет? 
Да нет, не зря! О добрых поступках никогда не жалейте. 

Едва волк вырвался на волю, как хвостом махнул и был 
таков. 
А на другой день повстречал Франсуа в лесу рыжего ли­

сенка. 
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- Что вы, ваше величество,-отвечал, запинаясь, испу­
ганный Франсуа. -Мне только страсть как захотелось полю­
боваться, каков он в золотой-то клетке. 
- Никак полюбился тебе мой Белый дрозд? -говорит 

король. -А хочешь, я тебе его подарю? Но только если ты 
приведешь мне хромого мула, что шагает семимильными 
шагами. По рукам? 
У дарили по рукам. А что оставалось делать бедному 

Франсуа? И снова он пустился в путь искать хромого мула. 
Долго бы он искал, а может, и вовсе не нашел, кабы не 

повстречался ему опять рыжий лисенок. Франсуа хотел бы­
ло спрятаться от него, уж очень стыдно ему было, но лисе­
нок его сам окликнул: 
- Ну что, Франсуа? Опять в путь-дорогу? Вот не послу­

шался моего совета, теперь пеняй на себя. 
- И не говори, -согласился Франсуа. -Сам не знаю, 

что со мной случилось. Так захотелось мне посадить дрозда 
в золотую клетку, что обо всем на свете я забыл. А теперь 
вот должен привести королю хромого мула, не то не видать 
мне больше Белого дрозда и родного дома. 
- За то, что чистосердечно ты во всем признался мне, 

я тебя еще больше люблю,-сказал лисенок. -И постараюсь 
еще раз тебе помочь. Только делай все, как я скажу. Хромой 
мул живет в королевстве Семи Зеленых Холмов. Путь туда 
далекий и опасный. Когда ты попадешь туда, попросись 
к королю на службу, в конюхи. Там ты и увидишь хромого 
мула, что шагает семимильными шагами. Так вот, если бу­
дет на нем серебряная сбруя, ты, не мешкая, садись верхом 
и скачи назад в королевство Трех Зеленых Холмов. А если 
золотая, ты его не трогай. Запомнил? 
И пустился Франсуа опять в далекий путь. Добрался до 

королевства Семи Зеленых Холмов и нанялся во дворец ко­
нюхом. Коням овес задавал, чистил их, холил, а сам все на 
хромого мула поглядывал, в какой он сбруе -серебряной 
или золотой? Но мул без всякой сбруи стоял, отдыхал. Сов­
сем истомился Франсуа в ожидании. И вот как-то вечером 
видит он: надели на мула серебряную сбрую. Значит, пробил 
заветный час! 
Подошел Франсуа к мулу, по холке его потрепал. Мул 

покосился на него, но не шелохнулся. И вдруг словно что 
накатило на Франсуа: представил он себе хромого мула в зо­
лотой сбруе. До чего ж это, наверное, красиво! И, как на 
грех, золотая сбруя тут же в конюшне висит, поблескивает. 
Забыл все на свете Франсуа, сорвал с мула серебряное седло 
и хотел было надеть вместо него золотое, да мул тут копы-
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тами как забьет, во весь голос как заревет. Сбежались в ко­
нюшню и конюхи, и придворные, и сам король. 
- Ах, злодей! -закричал на Франсуа король.-Ты мо­

его мула надумал украсть? Казнить тебя мало за такое само­
управство! 
- А вот и нет,-нашелся что ответить Франсуа,-про­

сто захотелось мне полюбоваться на него в золотой сбруе, 
только и всего-то. 
- Верно, мул мой хорош! И в сбруе и без сбруи. А хо­

чешь, я подарю его тебе? А ты за него привези мне красави­
цу с золотыми волосами. 

Где же я ее возьму, ваше величество? 
- Это уж твое дело!-Привезешь красавицу-и мул 

твой. 
И пустился бедный Франсуа опять в путь. Что ж, сам ви­

новат. Зачем лисенка не слушался? Был бы у него теперь 
хромой мул, поменял бы он мула на Белого дрозда и ехал 
бы сейчас с Белым дроздом домой. 
- Эй, Франсуа, что голову повесил? -услышал он 

вдруг. 
Оглянулся и видит -бежит к нему знакомый лисенок. 

Так и так, все рассказал ему Франсуа и себя поругать не за­
был. За это лисенок его похвалил, а за то, что не послушал­
ся, отчитал. 
- В последний раз помогу тебе,-сказал лисенок.-Те­

перь твоя удача в твоих руках: ошибешься -и нет ее, уле­
тит, как Белый дрозд, убежит за семь миль, как хромой мул, 
и тогда уж ее не поймаешь. -И лисенок рассказал Франсуа, 
что ему надо делать: -Скачи к синему морю, там посреди 
моря замок стоит, в нем и живет красавица с золотыми во­
лосами. Стерегут ее злые чудовища. Не одолеть их ни одно­
му герою. Но я дам тебе волшебную палочку, смотри не по­
теряй ее! Когда прискачешь к синему морю, прислушайся. 
Если красавица запела грустную песню, стукни три раза. па­
лочкой, при:говаривая: «Расступись предо мной пучина мор­
ская!» Волны расступятся, и ты посуху пройдешь к замку. 
Ну, а там уж не зевай! Но помни: волшебная палочка тебе 
поможет, толькq если ты услышишь, как поет красавица 
с золотыми волосами, потому что она поет, когда все ее 
стражи крепко спят. Понял? 
Как не понять! Схватил Франсуа волшебную палочку 

и поскакал к синему морю. Вот так так, и спасибо лисенку 
не сказал? Что вы, конечно, сказал, только некогда нам на 
этом задерживаться, нам надо следом за Франсуа спешить 
к синему морю, где томится в неволе красавица с золотыми 
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волосами. Ну, как вы думаете, сдержит на этот раз свое обе­
щание Франсуа, послушается рыжего лисенка? 
А вот посмотрим! 
День и ночь скакал Франсуа к синему морю, и еще день 

и ночь, и еще много дней и ночей. Наконец увидел он по­
среди моря скалу, а на скале -мрачный замок. Схватился он 
за волшебную палочку и ... 
К счастью, не успел он ударить по земле этой палочкой, 

как услышал вдруг издалека грустную-грустную песню. То 
пела красавица с золотыми волосами, заточенная в замке по­
среди моря. У слышал Франсуа песню, вот тут-то и ударил 
три раза по земле волшебной палочкой, приговаривая: 
- Расступись предо мной пучина морская!· Ра<;ступись 

предо мной пучина морская! Расступись предо мной пучина 
морская! 
Расступилось пред ним синее море, отхлынули высокие 

волны, и Франсуа по морскому дну к замку на коне поска­
кал. Увидала его красавица и несказанно обрадовалась: уж 
и не чаяла она, что снова на волю вырвется. Протянула она 
руки к Франсуа, а слова вымолвить не может, боится разбу­
дить страшных чудовищ. Вместо шерсти на спине у чудовищ 
иглы острые, а из каждой пасти Зубы кривые торчат, словно 
сабли. Но Франсуа на чудовищ и смотреть не стал, подхва­
тил красавицу с золотыми волосами, посадил на коня и к бе­
регу поскакал. 
У слыхали чудовища цокот конских копыт, вмиг просну­

лись и в погоню за Франсуа бросились. Но Франсуа вместе 
с красавицей уж до берега доскакал. И только конь его на 
землю ступил, как сомкнулись у них за спиной высокие вол­
ны, зашумело, заревело синее море и навек поглотило мрач­
ный замок и всех чудовищ. 
Ну, а Франсуа назад в королевство Семи Зеленых Хол­

мов поскакал. И красавица с золотыми волосами, само со­
бой, вместе с ним. Все так хорошо обошлось на этот раз! Но 
вот странно: чем ближе к цели, тем печальней на душе ста­
новилось у Франсуа. Почему же, как думаете? 
- Знаю почему! -Вдруг, откуда ни возьмись, на дороге 

у. них снова оказался рыжий лисенок.-Молодец, Фран­
суа! -сказал он.-На этот раз ты поступил умно. А почему 
ты грустишь, я знаю. Ты не хочешь расставаться со своей 
красавицей, ведь верно? 
- Верно. Как ты угадал? -удивился Франсуа. 
- Ну, угадать -дело нехитрое. А вот как тебе дальше 

поступать, чтобы и Белого дрозда получить, и мула у себя 
оставить, и с красавицей не расставаться, тут подумать надо. 
И вот что посоветовал лисенок Франсуа: 
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длинный рыжий хщ:>ст, Франсуа ухватило!. ,за кончик и вы­
лез наверх. 
- Как мне только благодарить тебя? -спрашивает он 

лисенка. 
- Да ты уже отблагодарил! -говорит лисенок. - По­

мнишь серого волка, которого ты выпустил из капкана? Так 
знай, Франсуа, то был мой старший брат. Это он послал меня, 
чтобы я помог тебе. Вот я и помогал. А теперь ты всю науку 
жизни прошел, помощь моя тебе больше не нужна, так что да­
вай попрощаемся с тобой. Тебе домой спешить надо! 
Что тут было возразить? Чудеса, да и только! Но Франсуа 

уже привыкать начал к чудесам разным. Подивился он толь­
ко на редкую волчью благодарность. Вот это и впрямь чудо ... 
Попрощался он с рыжим лисенком и поспешил домой. 
А дома все отец выпытывал у близнецов, что стряслось 

с их старшим братом, куда он подевался? Но те знай отнеки­
ваются: мол, ничего не знают и не ведают, брат-де давно от 
них отделился и своей дорогой поехал удачи искать. 
Да, вот как отвечали отцу братья-близнецы. А тут, словно 

гром среди ясного неба, явился домой Франсуа. Купец даже 
прослезился от радости, а потом поведал ему все новости: 
- Знаешь, сынок, и твои братья тоже домой вернулись. 

Великая удача им выпала! Только не знаю, как и расценить 
ее. Привезли они с собой Белого дрозда в серебряной клет­
ке, да не поет дрозд, сидит в углу клетки нахохлившись. 
Еще мула хромого они с собой привели. Мы его и сеном, 
и овсом кормим, а он все равно бегать не хочет, стоит 
день-деньской в стойле, копытами бьет и ревет дурным го­
лосом. А на муле том приехала к нам красавица с золотыми 
волосами. Кто она и откуда, ничего я не знаю, потому что 
молчит она, слова вымолвить не хочет и есть отказалась. Вот 
какие славные подарки я получил от моих близнецов. 
- Не печалься, отец, кажется, я знаю, как исправить де­

ло. Проводи-ка меня сначала на конюшню. 
Как только подошел Франсуа к хромому мулу и погла­

дил его по холке, встрепенулся мул, весело хвостом себя по 
спине хлопнул. Франсуа сел на него верхом, шепнул на ухо 
слово заветное, и поскакал мул, вмиг из глаз скрылся, лишь 
облако пыли за собой оставил. Не успел купец такому чуду 
подивиться, а мул уж обратно прискакал. 
- Да, хромой, а быстрый! -похвалил мула купец. 
- Проголодался я что-то с дороги,-говорит Франсуа,-

семь миль туда да семь миль обратно мы с ним проскакали 
в один миг. Неплохо было бы сейчас и отобедать. 
Когда сели все за стол, купец попросил пригласить и кра­

савицу с золотыми волосами. Еле уговорили ее выйти к сто­
лу; но только она увидела Франсуа, весело рассмеялась и за­
вела с ним разговор. Еще больше подивился купец. А когда 
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рит Богу: -Лежит у меня здесь, в углу, здоровенный тюк 
полотна. Вот бы сделать так: кто сядет на него, пусть на нем 
и сидит до тех пор, пока я сам ему встать не разрешу. 
- Хорошо, так и будет отныне. Ну, а какое же третье, 

и последнее, у тебя желание? 
Снова задумался плотник, а Святой Петр просто из себя 

выходит: все толкает да толкает плотника локтем: 
- Подумай о рае! Проси себе местечко! 
- Погоди, не мешай мне ... Вот вам и мое последнее же-

лание. Растет у меня в саду персиковое дерево. И тот, кто 
залезет на него, пусть там и сидит, пока не разрешу я ему 
спуститься. 
- Что ж, и это желание исполнится. Ну, а теперь спаси­

бо за хлеб-соль и до свидания. 
- До свидания, до свидания ... -поклонился плотник. 
- До свидания, дурень, во грехах погрязший! -буркнул 

Святой Петр.-Мы еще с тобой встретимся, приятель. 
И пошли путники дальше, оставив гостеприимного плот­

ник,;� со своими радостями и заботами. 
Пробежали годы, постарел плотник, сгорбился, и одна­

жды пришла к нему в дом госпожа Смерть. 
- Ну, плотник, пожил ты немало на белом свете. Те­

перь в путь-дорогу собирайся, со мной пойдешь. 
- Подожди минутку,-попросил плотник,-я только 

переобуюсь. А ты пока вот на этом тюке посиди. На нем 
мягко. 
- Хм ... Так и быть, посижу, отдохну. Только время ты 

не тяни! 
Уселась Смерть на тюк полотна и ждет. Не прошло 

и минуты, как предстал перед нею плотник. 
- Уже готов?-усмехнулась Смерть.-Что ж, идем! 
Хотела Смерть с тюка подняться, да не тут-то было! Рва­

нулась она раз, другой, да все попусту. Так и осталась на тю­
ке сидеть как приклеенная. А плотник руками в бока уперся 
и знай себе смеется-заливается: 
- Попалась, Косая! Так что посиди здесь да поразмыс­

ли: к кому надо приходить. А я тем временем добрым лю­
дям помогу: кому дом поставлю, кому сарай построю, кому 
дверь или раму сделаю ... Забот у меня, как видишь, много. 
- Пойми, ведь и меня дела ждут! -говорит Смерть. 
- Э, твои дела не спешные, могут и подождать,-мах-

нул рукой плотник. 
Поняв, что не собирается старик ее отпускать, взмоли­

лась тут Смерть: 
- Отпусти меня, миленький! Не помешаю я тебе твоим 

плотничьим ремеслом заниматься. Уж поверь мне! 
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- Заходи, господин плотник, не бойся. Мы всех у себя 
принимаем,-тут же любезно объяснил ему чертенок, сто­
явший у ворот на часах. 
- Спасибо за приглашение, придется мне у вас по­

жить, -протянул уныло плотник и будто по нечаянности 
переложил из куртки в жилетный карман новенькую коло­
ду карт. Заметил это чертенок и спрашивает: 
- Уж не игрок ли ты? 
- Еще бы! На земле-то меня ни в жизнь никто не обы-

грывал. Ну, а здесь не до карт, конечно. А жаль! 
- Ты небось просто похваляешься, будто всех обыгры­

вал. Не бывает такого! Врешь ты все, плотник! 
- Вру?! Если хочешь знать, могу я обыграть даже само­

го сатану! 
Приволок чертенок плотника к сатане и рассказал ему 

про его похвальбу. Выслушал сатана чертенка, насупился да 
как гаркнет на плотника: 
- Что такое?! Как смеешь ты похваляться, будто мо­

жешь даже меня, сатану, обыграть? 
- Не гневайся на меня, господин сатана, но я и впрямь 

могу тебя обыграть. 
- Хм ... Смел ты, как я погляжу. Ну давай тогда сыгра­

ем. Только на что же ты играть будешь? 
- Как видите, нет у меня ничего, кроме души. Вот и по­

ставлю я на кон свою душу. Если выиграете, забирайте ду­
шу, а если нет, отпустите меня обратно. 
- Ладно, так и сделаем. 
И стали они играть. Сначала играли в экарте, потом 

в марьЯ:ж, в три листика, в джокер, и все время сатана в ду­
раках оказывался. 
Выиграл плотник последнюю игру, и по уговору выстави­

ли его за дверь, а саму дверь на тяжелый засов задвинули: 
пусть, мол, этот плотник никогда больше на глаза сатане не 
попадается, а то не миновать ему беды! 
Посидел плотник у самой стены ада, отдохнул и двинул­

ся к воротам рая. Пришел, постучал. 
- Кто там? -отозвался сонным голосом Святой 

Петр.-А, это ты опять. Наверно, хитростью удрал из ада? 
Но напрасно ты сюда явился: места для тебя нет и не будет. 
Почему ты тогда меня не послушался? 
- Откуда же мне было знать, что вы -Святой Петр,­

смущенно почесал плотник затылок. -Сжальтесь надо 
мной, беднягой, позвольте у вас где-нибудь приютиться. Не 
скитаться же мне в вечности ... 
- Ну нет, твое место в аду. Как это удалось тебе оттуда 

вырваться? 
Рассказал плотник Святому Петру, как поставил он на 

кон свою бессмертную душу, как играли они с сатаной, как 
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обыграл он его и как выгнали его из ада, да еще пригрозили, 
чтоб никогда обратно не возвращался. 
И пока рассказывал плотник, собрались у ворот рая все· 

его обитатели и, слушая веселую болтовню плотника, со 
смеху покатывались. До того им плотник понравился, что 
принялись они упрашивать Святого Петра оставить беднягу 
в раю. Но не согласился с ними Святой Петр и тут же, за­
хлопнув двери, повернул на два оборота тяжелый ключ. 
Поглядел плотник на запертые ворота, плюнул с досады 

и вернулся к себе домой, к своему верстаку. 
Там, наверно, и по сей день живет и трудится. 
А кто хочет в том убедиться, пусть сам в Арль сходит, 

найдет там плотника и послушает его веселые истории. 

Волшебный свисток 
и золотые яблоки 

Жил да был король с красавицей дочкой, прекрасной, 
как солнце ясное, но строптивой и своенравной, как все ко­
ролевские дочки. Когда стукнул ей двадцать один год, заду­
мал король выдать ее замуж. Но кто ни сватался к принцес­
се, никто ей не нравился. Однако отец-король стоял на сво­
ем, и тогда принцесса задумала одну хитрость. 
А на хитрые выдумки она была мастерица! Вот и объяви­

ла она, что только тот женихом ее станет, кто испытание 
пройдет. 
В назначенный день съехались в замок короля -да что 

там замок, дворец настоящий! -да, так съехались к королю 
со всех концов земли женихи богатые, все разнаряженн:ыЕ: 
�Т� н шляпе с пером. кто в сапОГ;iХ с Ссрt:бряными пряжка­
ми, кто в бархатном камзоле с кружевами. На всех украше­
ния золотые и драгоценные. Только собой не очень хороши 
женихи были. Кто толстопуз, кто косоглаз, один прихрамы­
вает, другой на ногу припадает. 
Как увидела их принцесса, со смеху прыснула. А стоял 

в толпе один пригожий юноша. Да не среди женихов, нет, 
в толпе зрителей. Был он простой пастух и попал в коро­
левский замок -да что я говорю -замок, дворец насто­
ящий! -совсем случайно, мимоходом зашел. 
Вышел он утром рано из дому и повстречал по дороге 

древнюю старушку с большой вязанкой хвороста. Тяжело 
было бедной такую ношу тащить, а пастуху тяжесть не в ди­
ковинку, и подхватил он у нее вязанку, до самого дома ее 
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проводил. А там они распрощались, и на память старушка 
подарила юноше свисток. Обыкновенный деревянный сви­
сток. Таким свистком пастух свое стадо привык созывать да 
собак скликать. 
- Очень ты мне по сердцу пришелся,-сказала ему ста­

рушка. -За доброту тебе и моя награда. Если что случится 
с тобой, только свистни, и вмиг к тебе мои помощники -
явятся. 
Поблагодарил пастух старушку. «Доброго вам здоро­

вью>,-сказал и своей дорогой пошел. А свисток в карман су­
нул и тут же про него забыл-подумаешь, диковинка! Ста­
рушкины слова ему просто шуткой показались. Он и сам не 
прочь был пошутить. 
Вот идет пастух по дороге, а его обгоняют и кареты золо­

ченые, и господа нарядные, да и простой люд. Человек сто, 
наверное, прошло! Да что я -сто, не меньше как двести! 
И все спешат куда-то. Решил пастух со всеми вместе пойти. 
Что ж, молодой ведь был, любопытный, как синица, и весе­
лый, как дрозд-пересмешник. 
Пришли все в замок, то есть во дворец-во дворец, а не 

в замок,-а принцесса уже ждет своих женихов и испыта­
ние им приготовила, не такое уж и затейливое, а все же. 
Принесла она в корзинке золотые яблоки -у принцесс все­
гда про запас золотые яблоки имеются. Как собрались все 
женихи в зале -человек пятнадцать, наверное; да нет, что я, 
двадцать, не меньше! -она и кинула им золотое яблочко. 
- Кто поймает, тот женихом будет! -сказала она.­

Считаю до трех! 
Бросила она золотое яблочко, а женихи-то все в разные 

стороны разбежались: испугались, видно, что зашибет их. 
Вдруг шишка на макушке вскочит, а то на лбу, всю красоту 
их попортит! Были ведь они без шляп, нельзя в шляпе пе­
ред принцессой оставаться, воспитанные люди так не дела­
ют. Да, испугаJ1:v1с;, :;.�П'! !1 в стороны бросились, :д?уг на �l?�!'� 
наталкиваются, спотыкаются, а кто понескладней, и вовсе на 
полу растянулся. 
Принцесса смеется, и все смеются, за животы держатся, 

а громче других смеется молодой пастух -очень ему шутка 
принцессы понравилась. 
Но вот бросила принцесса второе яблоко. Тут уж жени­

хи не разбежались, все-таки не хотелось им без невесты до­
мой возвращаться. Стали они ловить золотое яблоко, руками 
машут, друг друга толкают, да только мешают им кружев­
ные манжеты, да одежда тесная, парадная, да каблуки вы­
сокие. 
Словом, мимо и это яблочко пролетело. А принцесса 

и довольна, знай себе посмеивается. 
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Но вот она в третий раз бросила золотое яблочко. Жени­
хи засуетились-замешкались, а пастух -ловкий он парень 
был -хоп и поймал яблочко! Не думайте, что хотел он на 
принцессе жениться, пастухи на принцессах не женятся! 
А все ж поймал яблочко для веселья да на потеху людям. 
А принцесса возьми да и подведи его к отцу-королю: 
- Вот, ваше величество, жених мой! 
Говорил я вам, что своенравна она была, но чтоб такую 

шутку сыграть, вот уж не ожидал король! Ох и рассердился 
он! 
- Не бывать этому! -вскричал он. 
- А ваше слово королевское? -сказала принцесса. 
Пришлось королю уступить-нет, не совсем уступить, 

придумал он для жениха три испытания. Вот если пройдет 
он эти испытания, тогда уж, что делать, пусть на принцессе 
женится. 
- Есть у меня в зайчатнике сто зайцев,-сказал пастуху 

король.-Завтра ты пойдешь их в поле пасти, а к вечеру 
всех домой приведешь. Да чтоб ни один не пропал! 
, Нелегкое это было задание. С утра пораньше выпустили 

зайцев из зайчатника на волю, и тут же все они разбежались 
кто куда. Ну как их соберешь? И вспомнил тогда пастух про 
деревянный свисток -подарок старушки. Засвистел он в этот 
свисток, и -о чудо! -с разных сторон к нему сбежались зай­
цы. Ровно сто зайцев! Обрадовался пастух и давай на свистке 
этом песенки насвистывать, а зайцы как зачарованные вокруг 
него кружат, травку пощипывают, но далеко не убегают. 
Решил король проведать, как управляется с его заданием 

самозваный жених, и отправил в поле своего главного мини­
стра. Только велел сначала ·ему переодеться в платье дрово­
сека, чтоб не заподозрил чего пастух. 
Вернулся главный министр от пастуха и рассказал коро­

лю про невиданное чудо: мол, все зайцы вокруг пастуха пля­
шут, травку пощипывают, а он знай себе на свистке насви­
стывает. Очень удивился король и велел своей дочке-прин­
цессе идти к пастуху в поле. 
- Делай как знаешь, но уговори ты его продать тебе 

хоть одного зайца! -приказал король. 
Переоделась принцесса простой крестьянкой: на ноги са­

бо деревянные надела, на голову шляпку с цветными лента­
ми, в руки корзину плетеную взяла -и в поле побежала. 
Очень ей интересно было, кто кого перехитрит: она пастуха 
или пастух ее. 
- Не продашь ли бедной девушке одного зайца? -спро­

сила пастуха принцесса, когда пришла на поле, где он коро­
левских зайцев пас. 
- Не продажные они,-сказал пастух.-Так что про­

дать не могу, но заслужить одного можешь, моя красави-
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- Поцелуй три раза хвост своему ослу -и получишь 
зайца! -нашелся что ответить пастух, парень он был не 
промах. 
Такие шутки шутить с королем, а? 
А что ж, хоть король и был настоящим королем, а при­

шлось ему с осла слезать да три раза его в хвост поцеловать. 
Потом схватил зайца, сунул в корзинку и без оглядки во 
дворец поскакал. 
Да только не долго заяц в его корзинке сидел: как свист­

нул пастух, так заяц тут же к нему вернулся. А легко ли ко­
ролю в дураках-то оставаться? Хвост ослу целовал, да не 
один раз, а три! И все зря. Одно утешенье: хорошо, хоть не 
узнал его пастух, так думал король. 
На другой день король новое задание придумал пастуху. 
- Когда ночь темная настанет,-сказал он пастуху,-ты 

спустишься в подвал, там в кучу свалено сто мер гороха 
и сто мер чечевицы. До утра ты их на две равные кучи и раз­
делишь. В одной чтоб горох был, а в другой чечевица. 
Вот это задание! Лишь в затылке почесал пастух. Пошу­

тил разок с королем и с принцессой, да пора, видно, и честь 
знать. 
Что ж, никто его и не просил золотые яблоки ловить! 
А все-таки, когда ночь пришла, вместо того чтобы спать 

лечь, как то положено, спустился пастух в подвал и -была 
не была! -посвистел в свой свисток. И тут же, откуда ни 
возьмись, наползли из разных щелей муравьи, да жуки, да 
букашки и, пока пастух спал спокойно, как всем людям 
положено, разделили они горох и чечевицу на две равные 
кучи. 
Ох и рассердился король, когда поутру их работу увидел! 

Да виду не подал: стыдно как-то перед пастухом в дураках 
ходить. Целый день думал король, какое бы еще задание 
для пастуха придумать. Третье, и последнее! И надумал: 
- Ступай в мою королевскую пекарню и съешь весь 

хлеб, все булки да пирожные! Чтоб утром там пусто было! 
Ох, ох, ох... Вы, конечно, можете себе представить, 

сколько разных разностей напекли на свадьбу королевские 
пекари-и для гостей, и для господ, для слуг и всех бли­
жайших родственников! Как увидел эти хлебы, да булочки, 
да пирожные наш пастух, так за голову схватился: с чего же 
начинать? И начал с того, что засвистел в волшебный сви­
сток. 
Вы и сами, видно, догадались, что свисток этот был не 

простой, а волшебный. Засвистел пастух, и тут же набежали 
в королевскую пекарню крысы да мыши со всего королевст­
ва и живо с хлебом да булками и разными разностями раз­
делались. Ничегошеньки в пекарне не осталось. Пришлось 
королю смеяться на голодный желудок. 







- И твой милый тебе помогал? 
- А то как же! Одной мне бы ни за что не управиться. 

И так мы дотемна в огороде работали, а когда собрались 
уходить, я еще заметила у забора -в том самом месте, где 
большая дыра, знаете? -нашего соседа-сапожника. «И что 
он в такой темноте здесь делает?» - еще подумала я. 
- Так, говоришь, сапожника? Позови-ка его ко мне! 
«Ах эта проклятая дыра в стене! -подумал кюре.-Вер­

но, через нее сапожник и увидел, как я прячу в горшок 
деньги, и украл их. Негодяй, ломаного экю мне не оставил!» 
Когда сапожник явился, господин кюре его спросил: 
Как дела, сосед? 

- Лучше, чем когда бы то ни было! -ответил сапож­
ник. 
«Вот наглец!» -подумал кюре, но виду не показал, что 

сердится, а сказал вежливо так, по-дружески: 
- Вот что, друг: нужна мне пара башмаков, крепких 

и удобных, а то часто мне приходится ходить к господину 
епископу в Труа. По секрету скажу тебе: доверил он мне 
прикупить ему в наших краях землицы. 
- Будут у вас башмаки! -пообещал сапожник.-Сего­

дня же примусь за работу. 
- Вот спасибо! А может, тебе деньги вперед нужны, 

чтобы кожи купить? Ты не стесняйся, скажи! 
Но кожи у сапожника было много, и через два дня он 

принес господину кюре башмаки. Никогда у кюре не было 
такой прочной, удобной и красивой пары! Он быстренько 
в них обулся и зашагал в город Труа к господину епископу. 
А может, в какое другое место. 
Когда он вернулся, сапожник встретил его у порога 

и спрашивает: 
Ну как, довольны вы башмаками? 
Как же, премного доволен, я и дороги не заметил. 
А как чувствует себя госri:один епископ? 
Неплохо, неплохо. Вот дал он мне денег, чтобы ку­

пил я для него участок земли получше.-И кюре показал са­
пожнику увесистый мешок, а что в нем было, кто зна­
ет? -Только тсс-с, никому ни слова! 
А надо вам сказать, что, пока кюре ходил в Труа или там 

в какое другое место, сапожник сбегал в огород да положил 
на место что брал. На другую ночь он решил вернуться и то­
гда уже забрать все денежки-и господина кюре и епи­
скопские. Вот хитрец! 
Но на всякого хитреца есть свой хитрец! 
В ту же ночь господин кюре побежал к себе на огород, 

откопал старый горшок и вынул из него свои дорогие де­
нежки. А вместо них положил пучок чертополоха. 



На другую ночь сапожник, как и задумал, пошел прове­
дать заветный горшок. И ведь нашел его все на том же ме­
сте! Да только денег там было не больше, чем в моем ко­
шельке сейчас. А вместо них вы уж знаете, что он нашел. 
И хоть есть чертополох он не стал, вид у него был и впрямь 
ослиный. Или дурацкий, как вам больше нравится. 

Жан счастливый 

Жил в одной деревушке сирота Жан. Плохо ему жилось, 
голодно. И решил он однажды в город уйти. Может, там 
ему улыбнется счастье? 
Поначалу нанялся он слугой к одному господину. А гос­

подин тот был не кто иной, как сам дьявол. Да откуда было 
знать про это такому простому деревенскому парню, как 
Жан? 
Службу он нес исправно, платье господину чистил, дом 

прибирал. А главное, за его конями ходил. Были у хозяина 
два коня: вороной жеребец и белая кобылица. 
Однажды собрался господин в соседний город по делам 

съездить и говорит своему слуге Жану: 
- У езжаю я, может, на день, может, на два, а может, на 

неделю, а то и на месяц. Велю я тебе все это время строго 
выполнять мой приказ: корми вороного коня овсом; а пока 
он овес будет есть, ты белую кобылицу кнутом стегай. Но не 
вздумай меня ослушаться, а то живым не уйдешь! 
Удивился Жан такому приказу, но все же побоялся злого 

хозяина рассердить, и, когда тот уехал и настал час задавать 
коням корм, насыпал Жан в кормушку вороного коня овса, 
а сам за кнут взялся да на белую кобылу как замахнется! 
И вдруг говорит она ему человеческим голосом: 
- Не бей меня, Жан! Лучше беги скорей от своего хозя­

ина. Знаешь, кто он? Сам дьявол! 
Очень удиви.Лея Жан, но кобылу не тронул, а засыпал 

и ей овса. Поев, кобыла сказала: 
- Ты пожалел меня, Жан! И я тебе этого ввек не забу­

ду. А сейчас нам надо бежать отсюда. Не верь, что хозяин 
долго не вернется. Он сегодня же придет, чтобы проверить, 
как ты выполняешь его приказ, и тогда плохо тебе будет. 
Садись-ка на меня верхом, да прихвати в дорогу мешок овса, 
скребницу и мокрую мочалку. 
Вскочил Жан верхом на белую кобылицу и был таков. 
Вот скачут они и день, и два, а может, неделю, а то и ме­

сяц и еще немного, и говорит кобылица: 
- Оглянись, Жан. нет ли чего чудного позади? 
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спехи? Неужели придется ей с милым Жаном навсегда рас­
статься? , 
И вот затрубили трубы, и все участники турнира выехали 

на ристалище, чтобы своих коней показать и дорогими до­
спехами похвастать. У всех кони были хороши, а доспехи 
еще лучше, да ни один не сумел к графу ближе, чем на дли­
ну меча, приблизиться, чтобы ранить его в правую ногу. 
«Неужто нет достойного воина, чтобы дочку мою заслу­

жить?»-начинал уж сердиться граф. Как вдруг на ристали­
ще появился новый всадник, только одет он был бедновато 
да и конь под ним на одну ногу прихрамывал. Всмотрелся 
в него граф и узнал своего садовника Жана. 
- Вон! Вон! -закричал граф.-Не смеет простолюдин 

на благородном турнире драться! 
И все прочие женихи и зрители закричали на него и ру­

ками замахали. Пришлось бедному Жану на своей кляче по­
кинуть ристалище. 
Однако не прошло и мгновенья, как вырос перед графом 

новый противник. Конь под ним вороной, глаза у коня 
огнем горят, грива по ветру развевается. Сбруя и уздечка на 
коне из чистого серебра, а доспехи на прекрасном рыцаре из 
червонного золота. Не успел граф от изумления в себя 
прийти, как новый рыцарь подъехал к нему на вороном ко­
не и кольнул графа прямо в правую ногу. 
На том и турнир закончился. А победитель тут же исчез, 

никто его больше не видел. 
На другой день пригласил граф всех участников турнира 

на богатый пир. Очень хотелось ему выведать, кто же из 
благородных дворян его ранил, кому выпало счастье на его 
красавице дочке жениться? И показал он своим гостям кон­
чик меча, который у него из ноги вынули. У кого сломан­
ный меч и этого кончика не хватает, тот и победитель! 
Однако не нашлось среди дворян такого счастливца. 
Тут во дворе замка вдруг трубы заиграли, и вслед за тем 

в пиршественную залу вошел -ну, кто бы вы думали? -са­
довник Жан. Протянул он кончик меча графу и говорит: 
- Признаешь ты меня женихом твоей дочери? 
- Вон! Вон!-закричал граф. 
Но Жан тихонечко позвал: 
- Ко мне, белая кобыптлп<>I 
ТА ___ ... " ... .......,,u. .  
v1 тотчас пред ним предстала белая кобылица. Подхватил 

Жан графскую дочку и вместе с нею ускакал на белой кобы­
лице. 
Три раза объехали они вокруг графства, а когда верну­

лись, сыграли веселую свадьбу. 
И это все? -спросите вы. 
Все! Чем больше расскажу, тем больше навру. Никто 

мне денежки не дал, чтоб я вам правду рассказал. 
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Откуда совы .взялись 

У подножия холма Сен-РиволЭн, где разбежались по рав­
нине деревья, на самом берегу, где дикий кустарник купает 
свои колючие ветки в быстрых водах реки БлавЭ, жили-бы­
ли старик со старухой. Жили они в жалкой лачуге, прозван­
ной «Крысиный ДОМИШКО». 
Старик рыбачил, а старуха пряла шерсть да вязала. Толь­

ко не шла к ним удача. То рыба не ловилась, то шерсти не 
хватало. Вот и приходилось им частенько ложиться спать го­
лодными. 
Однажды старик забросил свой невод в самый глубокий 

омут, и -вот чудо! -приготовила ему на этот раз неблаго­
склонная судьба приятный подарок: попалась в невод боль­
шая-пребольшая рыба. Голова у нее до одного берега доста­
ет, а хвост по другому берегу бьет. Ну как одному вытащить 
такую рыбину? Однако и упустить ее жалко. 
«Не каждый день мне такая удача,-подумал ста­

рик.-Не отпущу я ее обратно в реку!» 
Было у старика старое ружьишко, только пуля девалась 

куда-то. Вот подхватил старик с земли два крепких желудя 
и выстрелил в рыбу. Встрепенулась рыба так, что река избе­
регов вышла; подпрыгнула в воздух, а потом опять в воду 
упала и биться перестала, и глаза у нее закатились. 
Сколько лет на свете прожил старик, а такого чуда не ви­

дывал! 
Побежал он скорее домой звать старуху, чтобы она по­

могла ему дотащить чудо-рыбу до их «Крысиного домиш­
ки». Вернулись они вдвоем на берег, а рыба-то исчезла! 
Словно ее и не было. А вместо рыбы поднялись со дна реч­
ного два дуба, могучие, ветвистые, своими кронами в небеса 
упираются. 
- Вот чудеса! -воскликнул рыбак.-Не иначе, волшеб­

ная сила тут вмешалась. Где это видано, чтобы такие дубы 
в миг один из реки вырастали, а мертвые рыбы в родную 
стихию уплывали? Сдается мне, не зря тут дубы выросли, 
это владыка неба нас в гости к себе зовет. Почему бы, жена, 
тебе и вправду к нему не сходить да не попросить у него то­
го-сего, ну хоть бы хлеба вдосталь да сидра игристого? Ведь 
ты ему каждый день поклоны кладешь, и он твою просьбу 
уважит. 
- Да что ты, старик, в своем ли уме? В мои-то годы по 

деревьям лазать! 
Но старик уперся на своем: лезь, мол, и лезь, проси хле­

ба и сидра вволю, он не откажет. 
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Пришлось старухе на дуб лезть, хоть годочки ее уже бы­
ли не молодые. С ветки на ветку, но чем выше, тем легче 
оказалось взбираться. Поднялась она на самое небо, а там пе­
ред вратами старик с ключами стоит и дальше ее не пускает. 
- Ты куда? -спрашивает. 
- К твоему хозяину,-говорит старуха.-У меня к I,Ieмy 

дело есть. 
- Изложи свое дело мне, я ему передам. 
- Э-э, нет,-сказала старуха,-у нас говорят: проси хо-

зяина, а не работника. Коли я в такую высь забралась, так уж 
самого владыку видеть хочу. 
Обиделся привратник, дорогу ей заступил. Слово за сло­

во, и началась у них постыдная перебранка. Один кричит, 
другая спуску не дает. К счастью, услышал шум сам влады­
ка-хозяин и вышел к ним: ведь не каждый день такой 
шум-крик на небе случается. Узнал он владелицу «Крысино­
го домишки» и говорит: 
- Не стыдно тебе, старая, с моим помощником препи­

раться? 
А старуха ему отвечает: 
- Пришла я к тебе, владыка, с великой просьбой. Ста­

рые мы с мужем стали, нет сил у нас работать, как прежде, 
вот и приходится нам ох как туго! Дал бы ты нам хоть хлеба 
насущного да сидра сладкого, век бы мы тебя благодарить 
стали. 
- Что ж, исполнится твое желание! Будете вы есть 

и пить досыта,-сказал хозяин неба. 
На радостях спустилась старуха вниз с дуба легко, как мо­

лоденькая, и скорее к «Крысиному домишке)> побежала. Да 
так и �амерла на пороге в изумлении! На столе уж румяный 
хлеб жаром пышет, в больших бутылях золотистый сидр пе­
нится. 
С этого дня в «Крысином домишке)> ели досыта, пили до­

пьяна. Но, как говорится, человеку все мало, вот и просит 
старик свою старуху: 
- Все хлеб да хлеб, нет чтоб там сала или мяса нам по­

слать да вина крепкого вместо водицы этой яблочной! Схо­
дила бы ты, старуха, к нашему владыке, поговорила с ним, 
чтоб отпустил он нам вина крепкого и еды разной. Дорога 
к нему тебе уже известна. 
Что верно, то верно, дорога была известна. Вот и отпра­

вилась старуха к хозяину неба, владыке дня ясного. Только 
на этот раз он встретил ее не так ласково, однако просьбу 
обещал выполнить. И пошла в «Крысином домишке)> весе­
лая жизнь. Только вот беда: изобилие да безделье плохие 
в жизни советчики. Стало старика тщеславие заедать. 
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Хорошо,-говорит он жене,-есть и пить досыта, но 
ведь я и большего заслуживаю. Сходила бы ты, старуха, 
к владыке нашему. Так и так, мол, просит тебя мой старик 
уступить ему свое место на один денек. И всего-то хочу я, 
чтобы после горьких моих бед и унижений я стал на один 
день владыкой мира. 
Вот ведь до чего додумался хозяин «Крысиного до­

мишки»! 
Не успела старуха на первую ветку дуба влезть, как услы­

шала сверху голос владыки: 
- Остановись, старая! Знаю я, зачем ты ко мне идешь. 

Захотелось твоему старику владыкой мира стать? Будь по-ва­
шему, да только с поправочкой. Станете вы владыками, но 
только ночными. Что верно, то верно, это вы заслужили! 
От удивления старуха даже рот открыла и лишь сказала: 

«Ух!», как тут же превратилась в серую сову. 
Увидел ее старик и от удивления тоже ухнул: «Ух!» 

И в миг совой оборотился. Оставили они свой «Крысиный 
домишко» и от позора в дупле дуба спрятались. 
С тех пор днем они так и сидят в дупле, боятся на свет 

показаться. Только ночью вылетают и всех пугают -«Ух! 
Ух!» -владыки ночные. 
Вот теперь и вы знаете, откуда совы взялись. 
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Возвращение Ля Раме 

Возвращался капитан Ля Раме. Шагал он по дороге бо­
дро, весело и все радовался, что увидит скоро отчий дом 
и родную матушку. Пришлось ему на пути через дремучий 
лес пробираться, и тут, в лесу, повстречал он волка, орла 
и муравья. Все трое сидели на земле возле убитого ягненка 
и спорили, как по справедливости разделить добычу. Долго 
спорили, но так ничего и не решили. В самом деле, если 
разделить добычу поровну, для волка это маловато, для орла 
в самый раз, а для муравья слишком много. 
У слышал Ля Раме их спор, вышел из-за деревьев да и го­

ворит: 
- Ну что, друзья, никак не решите эту простую задачу? 
- И не говори, солдат! Никак не придумаем, как нам 

разойтись по справедливости, -отвечали ему все трое. -Ты 
вот с войны идешь, многое повидал на своем веку. Может, 
ты поможешь нам разделить нашу добычу? 
Задумался капитан Ля Раме, потом вынул из ножен па­

лаш, взмахнул им и говорит: 
- Получай, волк, четыре ноги! Ведь зубы у тебя острые, 

вмиг перемелешь все кости. 
- Верно, верно! -зашумели спорщики. 
- А тебе, орел,-костяк! Недаром клюв у тебя крепкий 

и загнутый! 
- Верно, верно! -снова подхватили друзья-спорщики. 
- Ну, а ты, муравей, получай голову. Ты же маленький, 

проворный и без труда всюду проникнешь. 
- Верно рассудил! По справедливости! 
Рассмеялся Ля Раме: 
- Ну, коли остались вы довольны, будьте здоровы, а то 

я домой спешу. 
Хотел Ля Раме уже в путь двинуться, да заслонили ему 

дорогу новые друзья и говорят: 
- Нет, солдат, не отпустим мы тебя с пустыми руками! 

Ведь, не в пример некоторым людям, хотим мы добром от­
платить за твою услугу. Скажи, чем тебя наградить? 
- Вашей дружбой! И ничего больше мне от вас не надо. 

Да что вы в самом деле! -засмеялся Ля Раме. 
- Дружбой так дружбой, -обрадовались волк, орел 

и муравей.-В жизни всякое случиться может. Вдруг тебе 
когда-нибудь наша помощь понадобится? Тогда знай: стоит 
тебе только пожелать, и тут же ты превратишься в волка, 
или в орла, или в муравья -в кого захочешь. Для этого тебе 
надо лишь крикнуть: «Волк, возьми меня в братья!» Или: 
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«Орел, возьми меня в братья!» Или: «Муравей, возьми меня 
в братья!» И тот же миг ты превратишься либо в волка, либо 
в орла, либо в муравья. 
Поблагодарил их Ля Раме и пошел дальше. Шел он, шел 

и пришел, наконец, в один город. Хотел отдохнуть, повесе­
литься там, но видит: невеселые все ходя:т, понурые, гово­
рят-перешептываются о чем-то, на глазах у всех слезы. Уди­
вился Ля Раме и спрашивает у одной древней старушки: 
- Что это у вас тут? Уж не случилось ли какого не­

счастья? 
А старушка ему и объясняет: 
- У гадал ты, солдатик, у нас и в самом деле беда. Ровно 

год назад злое чудовище похитило у нас веселую Жаннет, 
дочку короля. Никому не удалось спасти ее, и завтра чудови­
ще сожрет нашу красавицу, а потом и за другой явится. 
- До завтра время еще есть".-задумчиво протянул Ля 

Раме.-А почему же никто не захотел спасти прекрасную 
Жаннет из лап чудовища? 
- Эх, солдатик, солдатик".-вздохнула старуха.-Мно­

гие храбрецы пытались, да поплатились за это жизнью, по­
тому что заперта принцесса в неприступном замке и до­
браться до него непросто: стоит-то замок на отвесной скале 
и окружен со всех сторон крепкими стенами. А стережет за­
мок само чудовище. Но убить чудовище никому не удалось, 
потому что жизнь его в волшебном яйце спрятана. 
- Что за яйцо такое? -поинтересовался Ля Раме. 
- О, солдатик, яйцо это не простое, а заколдованное. 

В нем вся сила чудовища. Не страшны ему ни меч, ни стре­
ла, ни огонь, ни вода.· Но если разбить яйцо, чудовище 
подохнет. Многие герои пытались до него добраться, да ни­
кто назад не вернулся. 
- Gднако попробовать можно,-сказал Ля Раме.­

Только помоги мне советом. 
Рассказала ему старуха, как и где этот замок отыскать 

и все остальное прочее, и зашагал Ля Раме быстрым солдат­
ским шагом, чтобы поспеть воврtмsr 
�� :_;:;,;:_ ;:;-;,;: l:пешил он, а времЯ: б���трее летело. Скоро по­

нял Ля Раме, что не поспеет добраться до замка в нужный 
час. Вот тогда-то и вспомнил он о своих новых друзьях. 
«С самого утра все чудеса со мной приключаются,-подумал 
он.-Может, и новому чуду не миновать?» 
И вот крикнул он: 
- Орел, хочу стать твоим братом! 
И в миг один выросли у него крылья. Взмахнул он ими 

раз, другой и воспарил ввысь. Летит Ля Раме, вперед смо­
трит. Видит, вдали замок стоит, башнями облака подпирает. 
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Посторонись с дороги! 

Так вот, дорогой мой сеньор,-знаешь ли ты, что в Анда­
лусии в горных селениях улицы так узки и дома стоят так 
близко друг к другу, что жители могут поздороваться за ру­
ку, не выходя из дому. Они так узки, что прохожий, встре­
тив осла с поклажей, непременно должен уступить дорогу, 
а большие корзины, навьюченные на бока животных, задева­
ют даже стены домов. К тому же горцы -народ горячий 
и терпеть. не могут, если скотина плетется шагом. Куда 
там -им надобно непременно скакать во всю прыть, а от 
этого случается немало несчастий. 
Вот почему старый алькальд, староста и судья одного из 

таких селений, издал строгий приказ, повелевавший каждо­
му, кто гонит скотину по улицам, еще издали кричать: «По­
сторонись с дороги!» -и кричать так громко, чтобы даже 
глухой услышал. 
Это знал и крестьянин Санчо. Каждый день он гонял сво­

их двух ослов на базар в город и не скупился на палочные 
удары. Его ослы мчались, как скаковые кони, но зато и Сан­
чо умел кричать громче всех. Он заливался, как соловей, 
и прохожие, еще за версту услыхав его громкое: «По­
стор-р-ронись с дор-р-роги!», успевали заблаговременно 
свернуть в сторону и укрыться в безопасном месте. 
Однажды вечером Санчо возвращался с базара со своими 

ослами и вдруг увидел на пути двух женщин. Крестьянки 
в широких юбках и нарядных кружевных накидках-ман­
тильях, наверное, собрались в гости, но, повстречавшись слу­
чайно, вступили в беседу, и беседа была очень горячей. Это 
была уже не беседа, а настоящий спор, потому что крестьян­
ки размахивали руками и изо всех сил старались перекри­
чать друг друга. Тогда Санчо ударил своих ослов палкой 
и крикнул так громко, как только мог: 

Постор-р-ронись с дор-р-роги! 
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Но женщинам было уже не до него. Спор зашел так да­
леко, что они вцепились друг другу в волосы и не слыхали 
окриков Санчо. 
Погонщик понял, что дело плохо: еще минута -и слу­

чится беда. Тогда закричал он еще раз и крикнул так гром­
ко, что, кажется, его услыхали бы даже в Севилье. Но и это 
не помогло. Что должно было случиться, то и случилось. 
Ослы с разбегу налетели на спорщиц, сбили их с ног и втоп­
тали в дорожную пыль их нарядные кружевные мантильи. 
Конечно, крестьянки тотчас же вскочили. Позабыв вражду, 
они набросились на ни в чем не повинного Санчо. 
- Бессовестный!-закричали обе разом.-Куда ты го­

нишь своих ослов? Заставит тебя алькальд расплачиваться за 
наши платья и кружевные мантильи. 
Не теряя времени, они пустились к дому старого алькаль­

да. Но Санчо тоже не стал зевать. 
«Если они прибегут раньше меня, то я окажусь винова­

тым. Если же я поспею первым, то смогу еще оправдать­
ся» -так рассудил Санчо. Он бросил ослов в первом же по­
павшемся дворе и прямиком, через чужие сады и заборы, 
помчался к алькальду. Он успел прибежать раньше крестья­
нок и чистосердечно рассказал судье все, как было. 
Алькальд выслушал крестьянина и, подумав, сказал: 
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- Помочь тебе не легко, потому что никто не может 
доказать, что ты действительно предупреждал этих женщин 
криком, и я могу посоветовать тебе только одно: что бы ни 
говорили тебе, в чем бы ни обвиняли -молчи. Если даже 
я сам стану несправедливо винить тебя -тоже молчи. Даже 
если я прикажу отвести тебя в тюрьму -не говори ни слова. 
Я хочу, чтобы эти женщины приняли тебя за глухонемого. 
В этом одном твое спасение. 
Так сказал алькальд. Он вызвал двух стражников-альгва­

силов и приказал отвести крестьянина в подвал, где ожида­
ли суда провинившиеся. 
Он сделал это как раз вовремя, потому что тотчас же 

в дом ворвались разгневанные женщины. Они закричали на­
перебой, что два осла сбили их с ног, порвали платья и по­
топтали нарядные кружевные накидки. А третий осел даже 
не потрудился предупредить их криком; он нарушил приказ 
алькальда и должен купить им новые мантильи. 
Алькальд ударил в ладоши, и альгвасилы ввели печально­

го Санчо. 
- Крестьянин Санчо, разве ты не знаешь моего строгого 

приказа? Почему ты не кричал: «Посторонись с дороги», ко­
гда гнал своих ослов через селение? -строго спросил аль­
кальд. 
Но Санчо не вымолвил в ответ ни слова -он молчал. 
Тогда алькальд рассердился. Он закричал: 
- Отвечай же! 
Но крестьянин продолжал молчать. 
Алькальд пригрозил: 
- Если ты будешь насмехаться надо мной, я отправлю 

тебя в тюрьму! 
Но и на эти грозные слова крестьянин ничего не ответил. 
Тогда алькальд взял лист бумаги, обмакнул перо в чер­

нильницу, будто бы собираясь писать приговор, но, подумав, 
отложил бумагу в сторону. Пожав плечами, он сказал жа­
лобщицам: 
- Почтенные :щенщины, мне кажется, что я не могу су­

дить этого человека. Вы видите -он глухонемой и за по­
ступки свои не отвечает. 
Такое решение очень не понравилось крестьянкам. Они 

поняли, что не получат с «глухонемого» ни песеты за свои 
порванные мантильи, и закричали разом: 
- Это он-то глухонемой? Да этот плут просто смеется 

над вами, ваша милость! Небось у него хватило глотки, что­
бы орать на всю улицу: «Посторонись с дороги! Посторонись 
с дороги!», и он кричал так громко, что дай бог всякому! 
Тогда алькальд рассмеялся и сказал: 
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- Да цирюльник-то в Мадриде живет! 
- В Мадриде? 
А муж как повалится на пол, как закричит: 
- Ой, не могу терпеть, так больно! 
Перепугалась хозяйка: 
- Вот тебе три реала. Беги сейчас же, да скорей возвра­

щайся обратно! 
Крестьянин схватил деньги -и за дверь. . 
Идет по дороге, радуется, песни поет. Но мы знаем, что 

от деревни до столицы не близко. Три дня шел крестьянин, 
за три дня чуть не все деньги проел: осталось всего-навсего 
полреала! 
Пришел в Мадрид -на площади давка. Народ шумит, 

кони скачут -чуть с ног не сбили. 
- Что такое? 
- Король из церкви выходит! 
Протискался крестьянин поближе, видит: идут из дверей 

придворные, министры, советники, а вот и сам король! 
- Эвива! Живи много лет! -закричал народ. 
А крестьянин даже плюнул с досады: 
- Ну и король! Смотреть не на что! И вовсе не великан. 

Правда, золота на нем навешано много: на груди -золото, 
на плечах -золото, на шляпе, на рукавах -везде золото, 
а ростом такой, как все! Эка невидаль! -рассердился 
крестьянин.-Знал бы -не ломал ноги трое суток. 
Есть захотел. Пошел на рынок. 
Сосчитал деньги -все карманы обшарил: полреала, и ни 

одним мораведи больше! А тут и на самом деле зуб разбо­
лелся. 
Остановился крестьянин против лавки пирожника, а про­

давец надрывается -во все горло расхваливает свой товар: 

- Пирожки печеные, 
Сладкие, слоеные. 
Вкусней не бывало, 
За дюжину - полреала! 

Глаза у крестьянина разгорелись: 
«Вот это пирожки! Никогда таких не едал! На все деньги 

бы накупил, да нельзя -зуб болит. Не вытащу зуба -не 
дойти до деревни, а не поем -тоже ног до дому не дота­
щишь!» 
Так он стоял и думал и все на сдобные пирожки погля­

дывал, не заметил, как подошли три молодых сеньора. Пла­
щи до пят, шляпы с перьями, одним словом,-знатные гос­
пода. Увидали, что стоит человек, во все глаза на еду уста­
вился, решили над ним посмеяться. 
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- Эй ты, деревня! -закричали ему сеньоры.-Сколько 
съешь пирожков за один присест? 
- Я-то?-отозвался крестьянин, а сам от пирожков глаз 

не отводит.-Хоть сотню съем! 
- Сотню? -удивились сеньоры. 
- И еще попрошу! 
Как принялись они хохотать: 
- Ни за что тебе не поверим. Не съесть тебе сотни! 
- Съем! Почему не съесть? 
Завязался спор. Крестьянин твердит: съем да съем! А се­

ньоры -свое: никогда не съешь! Собрался народ. Хохочут, 
тоже кричат, одни: «Съест!», другие: «Не съест ни за что!» 
Наконец говорят сеньоры: 
- Об заклад побейся, что съешь. А мы за все пирожки 

заплатим. 
А какой заклад у крестьянина? Вот тут-то он и смек­

нул,-говорит сеньорам: 
- Ладно! Пусть об заклад! А не съем -что хотите со 

мной делайте. Хотите -побейте, хотите -да что там: ниче­
го для спора не пожалею. Вот зуб, видите,-и показывает 
им на свой больной зуб.-Не съем сотни -пусть вырвет мне 
зуб мадридский цирюльник! 
- Ешь, начинай! -расхохотались сеньоры.-Быть тебе, 

дуралей, без зуба! 
Толпа расступилась, смотрят: подошел к пирожкам кре-

стьянин, один съел не спеша, за другим тянется. 
- Один! -считают сеньоры. 
А он уже и другой проглотил. 
- Второй! -кричит толпа.-Третий! Четвертый! 
А крестьянин времени не теряет -пирожки в рот 

кладет. 
Десятый! -кричат сеньоры. 
Десятый! -кричит народ. 
Двадцатый! 
Двадцатый! 

А крестьянин все ест да ест. 
- Да что он -бездонный? -смеются в толпе. 
- Двадцать пятый! -считают сеньоры. 
Но крестьянин уже наелся. Шутка сказать -двадцать 

пять пирожков с начинкой съел! А пироги-то один другого 
больше! Съел и рот рукавом вытер. 
- Простите,-сказал,-сеньоры, я проиграл! Не могу 

сотни съесть. 
Что тут было! 
Проиграл! -зашумела толпа. 
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- Проиграл! -обрадовались сеньоры.-Зовите скорей 
цирюльника! 
А цирюльник уже тут как тут со своими щипцами. 
Увидев его, крестьянин скроил такую печальную рожу, 

что сеньоры еще громче расхохотались. 
- Открывай рот! -кричат. 
Будто нехотя, открыл рот крестьянин, а цирюльник ухва­

тился за зуб и давай тащить. Цирюльник тащит, крестьянин 
кричит, а сеньоры смеются. Чем громче кричит, тем веселее 
смеются. Наконец вытащил зуб цирюльник. 
Расплатились сеньоры за пирожки, заплатили и цирюль­

нику сколько нужно и сказали людям, которые все еще тол­
пились вокруг: 
- Видали дурня? За какие-то пирожки он расстался с зу­

бом! 
А крестьянин в ответ: 
- Ну нет, я совсем не дурень. Не остались ли вы в дура-

ках, уважаемые сеньоры? 
Как ты смеешь?! 
Вы платили за пирожки? 
Платили. 
И цирюльнику заплатили? 
Сполна. 
Вот и спасибо. Ведь зуб-то у меня и в самом деле бо­

лел! А теперь я и сыт, и здоров. Избавили вы меня сразу от 
Двух несчастий: от голода и от больного зуба! 
Сказал и пошел своей дорогой. 
Надвинули шляпы до самых глаз сеньоры и бегом с пло­

щади. А им вслед неслись хохот, свист и насмешки. 

Маленький галисиец 

Там, где волны разбиваются о крутые скалы, в Галисии, 
на краю испанской земли, жил в маленьком городе маль­
чик-подросток. Родных у него не было, кроме старшего бра­
та, но брат уехал далеко -в славный город Кадис, где мачты 
кораблей, словно лес, поднимаются над лазурным морем, 
а теплый ветер раздувает веселые паруса. Там он таскал с ко­
раблей на берег тяжелые тюки с пряностями и зарабатывал 
неплохие деньги, а младший брат остался дома и должен 
был сам искать себе пропитание. Но недаром он родился 
в Галисии -он был находчив и не знал уныния. Мальчишка 
стал торговать водой, подслащенной анисом, потому что, 



кроме воды, у него не было другоrо товара, и с утра до вече­
ра на улицах города раздавался его звонкий голос: 

- Кому продать? Кто хочет пить? 
Кому воды со льдом налить?-

и веселые бедняки и даже знатные кабальеро за стакан про­
хладной сладкqй воды бросали мальчишке медный гро­
шик-сентаво. Но прошли знойные дни, подул с океана хо­
лодный ветер, и никто не стал покупать воду у проворного 
галисийца. Тогда он решил поехать к старшему брату в слав­
ный город Кадис -к теплому лазурному морю. Он пришел 
на пристань и обратился к капитану прекрасного корабля 
с королевским флагом на мачте. 
- Сеньор капитан,-сказал мальчик,-отвезите меня 

в славный город Кадис, где мачты словно лес поднимаются 
над волнами, а теплый ветер раздувает веселые паруса. 
Капитан сунул руки в карманы своего расшитого золо­

том камзола и ответил: 
- Конечно, я отвезу тебя, если ты заплатишь мне два 

дублона. 
- Но у меня нет ни песеты! -воскликнул маль­

чик.-Разве ваш корабль недостаточно велик, чтобы отвезти 
меня подешевле? 
Капитан громко расхохотался: 
- Не тебе, нищему, плавать под королевским флагом! 

Пойди поищи себе грязную фелюгу, на которой возят таких, 
как ты, оборванцев! 
Тогда мальчик пошел к капитану старого баркаса с чер­

ными продырявленными парусами. Он поклонился и учтиво 
сказал: 
- Сеньор капитан, отвезите меня в славный город Ка­

дис, где мачты словно лес поднимаются над волнами, а теп­
лый ветер раздувает веселые паруса. 
- � �:�.J:iv.iCt -I(апитан вынул изо рта кривую трубку 

и проворчал: -Отвезу, ладно, если ты заплатишь мне две 
песеты. 
- Но у меня нет ни сентаво! -воскликнул маль­

чик.-По-моему, ваш корабль достаточно прекрасен, чтобы 
отвезти меня бесплатно! 
- Ступай шутить в другое место! -рассердился ка-

питан. 
Мальчик не растерялся и ответил: 
- Сеньор, разве хорошая шутка не стоит дороже денег? 
- Прекрати свои песни и ступай прочь! -заревел 

моряк. 



- Вы правы, сеньор,-подхватил галисиец,-песня сто­
ит еще дороже, и я докажу вам это на деле! 
- Как же ты это докажешь? -удивился капитан. 
- Ах, уважаемый сеньор, -с поклоном ответил маль-

чишка, -давайте уговоримся: если я спою песню и она вам 
понравится, вы отвезете меня в Кадис на вашем великолеп­
ном фрегате и не спросите с меня ни сентаво! 
- Ладно,-ответил капитан, оскалив зубы,-но помни, 

что я терпеть не могу песен, и если ты не угодишь мне, 
я выброшу тебя за борт, как собаку. 
Мальчик проворно взбежал на борт судна, и вскоре же 

корабль вышел в открытое море. Он стал прыгать с волны 
на волну и раскачиваться с боку на бок, а капитан стал соби­
рать плату со всех, кто плыл на его жалкой посудине. Нако­
нец он подошел к галисийцу. 
- Плати! -мрачно сказал моряк, но мальчик не протя­

нул ему монеты, а вместо этого звонко запел, в то время как 
соленые брызги волн с головы до ног обдавали его и всех, 
находившихся на борту: 

- Сеньор капитан, торговаться не стоит: 
Ты нас угощаешь соленой водою, 
А я угощаю всех сладкой "Водой,-
Так разве же мы не в расчете с тобой? 

У слышав такую песню, матросы громко расхохотались, 
но суровый капитан даже не улыбнулся. 
- Плати, оборванец! -закричал он.-Мне не нравится 

эта песня! 
Мальчишка запел еще веселее, не обращая внимания на 

волны, которые уже прыгали через борт и заливали ноги 
и матросам, и путешественникам: 

- Напрасно на песню ты сердишься, право, 
А мне вот купанье твое не по нраву. 
За то, чтобы воду морскую глотать, 
Не стоит и медной монетки отдать! 

Но капитан даже не дослушал песни. 
- Дерзкий мальчишка! -заревел он. -Плати деньги, 

или я сдержу свое слово и утоплю тебя в море, как собаку! 
Тогда мальчик запел третью песню: 

- Грози, сколько хочешь, сеньор забияка: 
Не стану я в море тонуть, как собака.­
уж лучше я руку в карман опущу -
Тебе за дорогу сполна заплачу! 



- Вот эта песня мне нравится! -воскликнул капитан 
и протянул руку за деньгами. Но мальчик отвел его руку 
и рассмеялся. 
- Ловлю на слове, сеньор капитан! Уговор-это уговор. 

Вам понравилась моя песня, значит, -м:Ь1 в расчете! 
Капитан отвернулся и приказал матросам откачивать во­

ду из своего славного фрегата, а через три дня маленький га­
лисиец прибыл в Кадис, на берег лазурного моря, и встре­
тился со своим любимым братом. 

Кто стучит? 

Было так: на краю леса, у самой дороги, стояла убогая хи­
жина, сложенная из дикого камня. В этой маленькой хижи­
не жила одинокая женщина. Она была очень стара и очень 
бедна. И для того, чтобы прокормиться, собирала хворост, 
вязала его в вязанки и продавала людям, которые жили да­
леко от леса. 
Не было у нее ни детей, ни внуков -не было никого, 

кто мог бы защитить старушку. А лес-то велик...:_ мало ли 
что может случиться, мало ли кто придет среди темной но­
чи! Поэтому уже с вечера, пораньше, запирала она креп­
ко-накрепко и дверь, и окошки. 
Однажды ночью разразилась гроза. Старый домишко 

дрожал от раскатов грома. Проливной дождь барабанил по 
ветхой кровле. А старушка грелась у очага, прислушиваясь 
к шуму непогоды. 
Вдруг слышит: кто-то стучится-в дверь! Женщина вздрог­

нула: «Кому быть в такую пору?» Тем временем опять посту­
чали, да так сильно, что у старушки затряслись от страха ко­
лени. Она подбежала к двери и спросила: 
- Кто стучит? 
Из-за двери раздался громкий мужской голос: 
Отоприте! Я устал, продрог и промок до рубашки! 

- Но кто вы такой? 
- Хосе! -назвал свое имя путник. 
Но старушка была глуховата и за шумом непогоды не 

могла расслышать, что ответили ей из-за двери. Старушка 
переспросила: 
- Как вас зовут? 
Тогда путник, решив, что хотят услышать его полное 

имя, крикнул как можно громче: 
Хосе Мария Андрее Флорес Фернандес де ла Фрон-

тера! 
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Конечно, и вы, друзья, удивились бы, услышав такое 
длинное имя! Но в Испании нередко дают человеку не одно, 
а три имени, причем даже у мужчины второе имя может 
быть женским. А знатные господа к трем именам прибавля­
ют еще две фамилии: фамилию матери и фамилию отца. 
Путник же был знатным дворянином и к этим двум фами­
лиям прибавил еще название своего родового замка. Правда, 
так называют себя только горожане, старушка же, живя по­
стоянно в лесу, уже давно таких длинных имен не слыхала. 
Итак, путник крикнул: 
- Хосе! Мария! Андрее! Флорес! Фернандес! Де ла 

Фронтера! 
У слышав сразу столько имен, старуха насмерть перепуга­

лась. А тут еще грянул гром, и ей показалось, что целый 
полк ломится в двери ее убогой хижины. 
Она закричала в ответ: 
- Э, нет! Моя хижина слишком мала, чтобы впустить 

столько народу! У меня только два стула. Посажу Хосе 
и Марию, а куда же сядет Андрее? Посажу Андреса и Хо­
се -будет в обиде де ла Фронтера. А Фернандес и Флорес, 
наверное, драчуны и забияки -затеют в хижине потасовку. 
Куда я денусь, старуха? А ну, ступайте своей дорогой! 
И сколько ни стучал путник, не открыла дверей. 
Пришлось знатному дворянину всю ночь плестись под 

дождем по грязной дороге. 

Сеньор Скряга 

В горах Кастилии в небольшом городке жили три бога­
тых и знатных сеньора. Один был жаден и скуп, дру­
гой -справедлив и очень строг, а третий на весь город сла­
вился своей добротой. И никто в городе не называл их по 
имени -у каждого было свое прозвище. Первого прозвали 
сеньор Скряга, второго сеньор Справедливость, а треть­
его -сеньор Доброта. Вот какие это были сеньоры. Как 
день и ночь были они непохожи друг на друга! 
О Скряге рассказывали: когда портной снимал с него 

мерку, то Скряга втягивал свой живот и сжимал плечи, что­
бы меньше денег платить за сукно. 
Сеньор Справедливость, как и следует, был городским 

судьей, алькальдом. Он был так справедлив, что однажды 
приказал стражникам-альгвасилам арестовать самого себя 
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и продержать десять дней в темнице за то только, что на де­
сять минут опоздал на судебное заседание. 
Но больше всего в городе любили сеньора Доброту, по­

тому что сердце его было мягче воска, он всегда помогал 
беднякам и раздавал свои деньги каждому, кто их у него по­
просит. 
И все-таки, хоть и были эти три сеньора друг на друга ни 

капельки не похожи, часто сходились они вместе и даже 
вместе вели дела. Ведь город был невелик, и, кроме них, не 
было в нем богатых и знатных людей. 
- Как идут дела? -спросили однажды у скупого сеньор 

Справедливость и сеньор Доброта. 
- Очень плохо! -простонал Скряга в ответ.-Уже тре­

тий год у нас в Кастилии хорошие урожаи, и за три года 
я не нажил ни одного песо! 
- Но это хорошо для крестьян! -возразили сеньор 

Справедливость и сеньор Доброта.-Когда у крестьян много 
хлеба, они богаты! 
От этих слов алчный Скряга чуть не заплакал: 
- В том-то и дело, что крестьяне третий год живут, не 

зная горя, а в неурожайные годы они все бежали ко мне за­
нимать деньги. Я давал им взаймы, а потом получал втрое 
больше. 
- Но это было несправедливо! Но это же было жесто­

ко! -возмутились сеньор Справедливость и сеньор Доброта. 
На эти слова жадный Скряга так рассердился, что по­

краснел до самых ушей и затрясся от гнева. 
Доброта пожалел его и стал успокаивать: 
- Или вы забыли народную поговорку: если у Педро за­

ведутся денежки, не останутся в обиде и его друзья. Разве не 
так бывает у добрых людей? Если при общей бедности вы 
становились богаче, то неужели нет средства разбогатеть, ко­
гда вся Кастилия живет в достатке? 
- В том-то и дело, что есть! -оживился Скряга.­

Но для того, чтобы разбогатеть еще больше, мне нужны 
шестьдесят тысяч золотых реалов, а у меня на руках только 
двадцать! 
- Но что вы станете делать с такими деньгами? 
- Давайте торговать вместе!-предложил скупой.-

Каждый из вас вложит в дело по двадцати тысяч, и мы 
закупим весь хлеб в Кастилии, а потом продадим его в Ан­
далусии, где был плохой урожай и где хлеб очень дорог. 
Поверьте -каждый из нас будет с прибылью. Один выручит 
больше, другой меньше, но барыши мы разделим поровну. 
Через год встретимся в Мадриде, сложим все день-

482 16-2 





«Безрассудный! Он раздаст все деньги, а потом потре­
бует, чтобы мы делились с ним поровну!»-думал Скряга. 
Он догнал Доброту в горах. Сеньор Доброта шел над 

крутым обрывом и напевал веселую песенку, а на боку у не­
го висел совсем пустой кошель. 
«Нет, я не стану делиться деньгами с этим дурнем»,-ре­

шил скупой. Подкрался к Доброте, схватил его и сбросил 
в пропасть. После этого он возвратился в Мадрид, где его 
ожидал уже сеньор Справедливость. 

Но где же сеньор Доброта? -спросил он скупого. 
- О нем не стоит и вспоминать! -ответил Скряга.-По 

своей доброте, а вернее по безрассудству, он остался ни 
с чем и отказывается от своей доли. Итак, сложим все день­
ги вместе и разделим их пополам. 
- Нет, с этим я не согласен,-разгорячился сеньор 

Справедливость. -По условию Доброта должен получить 
столько же, сколько каждый из нас! Только такой дележ бу­
дет справедливым! 

Но он сам отказался от своей доли! 
Я этого не слыхал! 
Не будьте глупцом! 
Не будьте несправедливым! 
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Они поспорили. Скряга выхватил из-за пояса нож-наваху 
и выколол Справедливости правый глаз. Он убил бы его, ес­
ли бы Справедливость не обратился в бегство. 
Так кончились торговые дела трех именитых сеньоров. 
А что было дальше? 
Сеньор Скряга растолстел еще больше и стал таким ску­

пым, что, говорят, носит свои сапоги под мышкой, чтобы не 
изнашивались подошвы. Зато деньги гребет лопатой. 
А Справедливость, как и прежде, остался судьей-алькаль­

дом. Правда, как мы уже знаем, у него нет правого глаза, 
и одним левым он замечает только половину несправедливо­
стей, что творятся вокруг него. 
Нет, не сладко живется теперь людям в маленьком горо­

де в горах Кастилии. Часто, часто вспоминают они сеньора 
Доброту и спрашивают друг у друга: 

А он скоро вернется? 
- Скоро ли нас утешит? 
- И скоро ли поможет в несчастье? 
Они ждут его каждый день и верят, что он вернется не 

сегодня, так завтра. А если веришь в завтрашний день, то 
и сегодняшний кажется веселее. 

Поющий мешок 

В суровых Иберийских горах, где летом солнце обжига­
ет бесплодную землю, а зимою холодный ветер срывает 
с деревьев листья, в маленькой хижине на самом краю се­
ленья жила бедная женщина. У нее не было никого, кроме 
единственной дочери, доброй, трудолюбивой девочки. Мать 
крепко ее любила и подарила дочери то, что было ей всего 
дороже,-ожерелье из кораллов. 
Однажды сказала дочери: 
- Возьми кувшин и спустись за водой к источнику, что 

течет позади селенья. Мы сварим. с тобой похлебку из бобов 
со стручковым перцем. 
Так говорила она дочери каждое утро. 
Девочка взяла высокий кувшин и проворней серны побе­

жала вниз по крутой горной тропинке. Источник блестел 
среди камней, как серебряная ниточка. Добежав до воды, де­
вочка сняла с шеи свое ожерелье и положила его на берегу. 
Она боялась, что ожерелье скатится в воду: ведь это был 
подарок любимой матери! Потом взяла в руки кувшин, на­
клонилась к источнику, и вдруг ей показалось, что кто-то на 
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нее смотрит. Оглянувшись, она увидела нищего. Одетый 
в лохмотья, с большим мешком на плече, старик сидел у са­
мой воды и пристально смотрел на девочку злыми черными 
глазами. Девочка так испугалась, что, едва зачерпнув воды, 
опрометью побежала к дому. Только ступив на порог, она 
спокойно вздохнула и тут же вспомнила, что позабыла у ис­
точника свое любимое коралловое ожерелье. 
Нехотя побрела девочка обратно к источнику. Прибли­

зившись, притаилась за большим камнем и увидела, что 
страшный нищий все еще сидит на том же месте. Как про­
ворная змейка, девочка выскользнула из-за камня, чтобы 
схватить свое ожерелье, но не успела: старик вскочил, на­
бросился на девочку и затолкал ее в свой мешок. 
Взвалив на плечо ношу, он отправился по горным дерев­

ням просить милостыню. Старый нищий был очень хитер. 
Остановившись в первой же деревне, он принялся кричать 
громким голосом: 
- Посмотрите, послушайте! Перед вами великое чу­

до -поющий мешок! Не жалейте денег, подойдите побли­
же -убедитесь сами, что он прекрасно поет. 
Зеваки сбежались со всей деревни. Еще бы -поющий 

мешок встретишь не каждый день! А старик, замахнувшись 
своей толстой дубинкой, обратился к мешку зловещим го­
лосом: 
- Пой, мешок! Хорошенько пой! А не станешь 

петь -отведаешь палки! 
Девочка испугалась, что старик ее ударит. Она не посме­

ла ослушаться и, чуть не плача, запела дрожащим голосом: 

- Я кувшин взяла с собой, 
Побежала за водой. 
У ручья я потеряла 
Ожерелье из коралла. 
Мама моя, 
Как мне горько без тебя. 

Я назад к ручью пошла, 
Ожерелья не нашла, 
Не нашла, что потеряла.­
Ожерелье из коралла. 
Мама моя, 
Как мне страшно без тебя. 

Все, что было у меня, 
Все осталось у ручья,­
С ожерельем из коралла 
Я свободу потеряла. 
Мама моя, 
Пропаду я без тебя. 
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Девочка пела очень хорошо, и людям нравилось слушать 
ее пение. Куда бы старик ни пришел, крестьяне подавали 
ему кто сентаво, кто два, кто пшеничную лепешку, а кто 
и куриное крылышко. Старик все съедал сам, а девочке не 
давал ничего, кроме черствых корок. Она сидела в темном 
мешке и горько плакала. 
Так бродил нищий из дома в дом, из селенья в селенье 

и однажды снова забрел в маленькое местечко в суровых 
Иберийских горах, где жила бедная женщина, мать несчаст­
ной девочки. 
- Пой, мешок! -закричал на все селенье старик. 
И мешок жалобно запел: 

- Мама моя, 
Как мне горько без тебя. 

Конечно, мать сразу узнала голос своей пропавшей доче­
ри, но не сказала старику ни слова. Она понимала, что силой 
мешка не отнять, и обратилась к нищему так ласково, как 
только могла: 
- Сеньор нищий, время позднее, а ветер крепчает. Но­

чью хлынет дождь и размоет все дороги. Переночуйте в мо­
ем доме: у меня вы найдете и ночлег и ужин. 
Старик согласился и вошел в дом, а мать поставила пе­

ред ним на стол все, что было в доме. Не забыла принести 
и бочонок крепкого сладкого сидра и так напоила нищего, 
что он вскоре же уснул мертвым сном. Тогда мать развязала 
мешок и со слезами расцеловала свою несчастную дочь. Она 
уложила девочку в постель, укутала теплым одеялом и дала 
ей сухарей в вине. А в мешок посадила кота и собаку. 
Рано утром старик проснулся. Он поблагодарил женщи­

ну за ночлег, взвалил на плечо мешок и, ничего не подозре­
вая, ушел своей дорогой. 
Дойдя до ближайшего селенья, нищий остановился по­

среди улицы и, как всегда, принялся громко кричать: 
- Посмотрите, послушайте! Перед вами великое чу­

до -поющий мешок! 
Когда же собрались крестьяне, он повернулся к мешку 

и сказал: 
- Пой! Если не будешь петь, отведаешь моей палки! 
Но собака из мешка ответила старику: 
- Гав-гав! Старый мошенник! 
А кот промяукал: 
- Мяу-мяу! Злой обманщик! 
Услышав такое пение, крестьяне стали смеяться над ни­

щим. Разъяренный старик решил тут же расправиться с не-
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послушной девчонкой. Он развязал мешок, схватил в руку 
палку и закричал: 
- А ну, вылезай! 
В ту же минуту из мешка выскочили кот и собака. Соба­

ка вцепилась старику в нос, а кот расцарапал щеки. Старик 
от испуга выронил палку и бросился бежать без оглядки. 
А крестьяне долго еще смеялись ему вслед. 
Правда, этого я не видал, а только слыхал от людей, но 

зато наверное знаю, что бедная женщина до сих пор живет 
в маленькой хижине в суровых Иберийских горах, живет 
счастливо и не может нахвалиться на свою добрую трудолю­
бивую дочку. 

Жадный мельник 

Жил мельник, скупой и жадный. 
Он не был беден, но его мельница обветшала, и на кры­

льях красовались заплаты. Но не мог же он остановить мель­
ницу для починки, если каждый поворот жерновов прино­
сил ему деньги. И жернова скрипели от зари до зари, расти­
рая зерно .в муку, а старый мельник, присматривая за ними, 
посмеивался и бормотал беспрерывно: 

- Ну, мели, мели живее, 
Вдруг да я разбогатею. 

Уж он-то знал, чего хотел. Он хотел накопить много де­
нег, построить новую мельницу, потом другую и третью­
и стать первым богачом в округе. 
Одежда его износилась, но он не покупал новую. Он 

кормил семью впроголодь, он боялся истратить лишнее пе­
со и ни днем, ни ночью не давал жерновам передышки. 
И вот случилось так, что король, прогуливаясь по полям 

и рощам, увидал на пригорке старую мельницу. Он прибли­
зился к ней, прислушался и сквозь скрип жерновов услышал 
невнятное бормотание. 

- Ну, мели, мели живее, 
Вдруг да я разбогатею,-

твердил старик не переставая. 
И король решил осчастливить мельника. 
Возвратившись во дворец, он приказал поварам пригото­

вить большой сладкий пирог и запечь в него триста звонких 
серебряных песо, а это были не малые деньги! 
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Мельник выбежал и упал королю в ноги: 
- Сеньор король, это был отменный пирог, но я не на­

столько богат, чтобы лакомиться королевскими пирогами. 
Я отослал ваш подарок куму и сделал это не без расчета: 
мой кум -альгвасил и кое-что значит в здешней округе. Он 
был всегда благосклонен ко мне, а получив пирог, стал еще 
благосклоннее. 
- Свидетель небо! -воскликнул король.-Я хотел тебя 

осчастливить и велел запечь в пирог триста звонких серебря­
ных песо, а ты, глупец, отдал их альгвасилу! 
Тогда мельник стал рвать на себе волосы, восклицая: 
- Расчетливость погубила меня! Я хотел получить бла­

госклонность кума, а потерял целую мельницу, которую без 
труда построил бы на эти деньги! 
- Не печалься,-утешил его король.-У тебя будет не 

одна, а три мельницы, или власть моя ничего не стоит. Вот 
тебе мое королевское слово. 
Король удалился, а возвратившись во дворец, приказал 

испечь сладкий пирог вдвое больше первого и запечь в него 
не триста серебряных песо, а пятьсот золотых дукатов. 
Повара испекли пирог вдвое больше первого, запекли 

в него пятьсот золотых дукатов, а слуги отнесли мельнику 
королевский подарок. 
Прошло три месяца, и король снова отправился на про­

гулку. Конечно, он захотел узнать, как живет теперь старый 
мельник. Он приблизился к мельнице и увидел, что на ее 
крыльях по-прежнему красуются заплаты, и сквозь скрип 
жерновов услышал, как старик не переставая бормочет: · 

- Ну, мели, мели живее, 
Вдруг да я разбогатею! 

Мельник! -рассердился король.-Почему не постро­
ил ты себе трех новых мельниц и не стал первым богачом 
в округе?! 
Услышав эти слова, мельник выбежал в своем старом ру­

бище и упал королю в ноги. 
- Сеньор король!-прошептал он.-У меня не было ни 

минуты времени, чтобы заняться постройкой. Не мог же 
я остановить жернова, если каждый их поворот приносит 
мне деньги! 
- Я вижу, что никакие деньги не принесут тебе счастья 

и не сделают из скряги умного человека, -ответил король 
и удалился. 
А жадный мельник остался лежать на дороге. 
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Горшочек меда 

Ах, и рассердилась же сеньора лиса, когда сеньор волк 
напротив ее ветхого домика -даже не домика, а обыкно­
венной лисьей норы -построил себе новый просторный 
дворец! Но плутовка была любопытна, и когда сеньор волк 
пригласил ее в гости -полюбоваться новым домом, тотчас 
же согласилась. 
Хорошо потрудился волк. Были у него и зал, и спальня, 

даже кухня. Но больше всего пришлась по душе лисе кладо­
вая. Чего только не припас себе волчище! А главное -в кла­
довой было очень много лакомств: и миндаль, и груши, 
и винные ягоды. 
Лиса была большой сладкоежкой. Она обшарила все 

углы, обнюхала все припасы и говорит волку: 
Сеньор кум, одного у вас не хватает. 

- Чего же? 
- Горшочка с медом! 
А лисица очень любила мед. Она знала, что слаще меда 

нет ничего на свете. 
- Ты права,-согласился волк. 
А как раз в это время под окошком проходил торговец 

медом. Он напевал: 

- Мед пчелиный -
Сладкий мед, 
Мед и в сотах 
И без сот! 

Ах, как понравилась лисе эта песенка. Понравилась 
и сеньору волку. Заплатил он продавцу полреала. Нацедил 
ему продавец горшочек сладкого душистого меда. Поставил 
волк горшочек в кладовую, сказал лисице: 
- Ну, кумушка, теперь у меня всего вдоволь. Как будет 

готов мой дом, полакомимся вместе на новоселье. 
- А когда же будешь ты справлять новоселье? 
- Очень скоро, но сначала надо покрасить крышу, по-

том приладить крылечко, а потом сложить ограду из 
камня ... 
«Ну,-думает лиса,-не скоро дождусь я меда!»-и ре­

шила обмануть сеньора волка. 
Пришла на другой же день и сказала: 
- Сеньор волчок, я пришла к тебе с большой просьбой. 

У меня племянничек родился, надо мальчишку проведать, 
а ты, сделай милость, понянчи моих лисяток, пока я не буду 
дома. За это принесу я тебе из гостей пирожок с вареньем, 
большой-пребольшой! 
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- Кумушка,-взмолился волк,-а я и не знаю, как ли­
сят нянчат! 
- Но это же очень просто. Сперва ты их покачаешь, по­

том споешь песенку. Они заснут,-и не будет у тебя ника­
кой заботы. 
Подумал волк, согласился и полез в лисью нору. А лиси­

ца никуда не пошла: забралась к волку в новый дом, переры­
ла всю кладовую -набрала в мешок и груш, и лесных оре­
хов, дотянулась и до горшочка, хоть стоял он на самой верх­
ней полке. Съела добрую часть меда и с мешком побежала 
в поле. Ну и весело же провела этот вечер лисица: пировала 
с пастухами, оделила их грушами и орехами, а они угостили 
ее молоком и жирным овечьим сыром. 
А волк сидел в темной норе -непослушных лисят нян­

чил. Одного укачает -другой плачет, укачает другого -пер­
вый проснется. Измучился, пока возвратилась лиса. 
- Что ты, кума, так долго? 
- Далеко ходила. У ручья была, за миндальной рощей. 

А сколько гостей собралось! А какой хороший мальчишка! 
- Как же племянника назвали? 
Лиса запела в ответ: 

- Я гуляла, пировала. 
Звать племянничка «Начало» !  

Волк удивился: 
- Никогда не слыхал такого имени! 
- Еще бы! Это, волчок, старинное имя. Такое не каж-

дый день услышишь. 
- А где пирожок с вареньем? 
- По дороге скворцы склевали. 
Рассердился волк на скворцов, рассердился и на лису: 
- Так зачем же я целый вечер в норе сидел, как нянька 

лисят качал? 
У шел, даже не попрощался. Пошел крышу красить. 
Но вскоре лисе снова захотелось отведать сладкого меда. 

Опять пришла к волку. 
- Сеньор волк, сделай милость: племянница у меня ро­

дилась, бегу девочку проведать. Понянчи моих лисят, пока 
меня не будет дома. 
- А пирожков принесешь? 
- Два принесу! 
Полез глупый волк в лисью нору,-весь вечер лисят ка­

чал. Уж оченi:· хотелось ему пирожков поесть. А лиса опять 
в кладовой побывала, полгоршочка меда съела и с пастухами 
попировала. Вернулась поздно. 
- Наконец-то! -встретил ее волк.-Ну, как назвали 

девчонку? 
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Лиса запела в ответ: 
- Не девчонка, а картинка. 
Звать девчонку «Половинка»! 

у дивился волк: 
- Нет такого имени! 
Плутовка ответила: 
Это самое новомодное имя: его недавно придумали. 

- Давай пирожки! 
- По дороге щеглы склевали! 
Еще больше рассердился волк. Пошел строить крылечко. 
А через день лиса опять к волку с просьбой: 
Понянчи лисят. 

- А кто родился? Девочка или мальчик? 
- Племянник! Непременно надо проведать! Уж столько 

пирогов тебе принесу -целый мешок! 
Сказала, даже мешок пока.Зала. 
- Обманешь? 
- Нет! 
Снова поверил лисе глупый волк, полез в нору лисят ка­

чать. А лиса-плутовка, как и прежде, забралась к волку 
в кладовую -весь мед без остатка съела, у пастухов побыва­
ла, с пастухами попировала. Возвратилась домой еще позже. 
- Как дела, нянюшка? 
Волк зарычал: 
- Говори, как назвали ребенка, давай мешок с пирогами 

да спать скорее ложись, -уже полночь! 
- Мне, голубчик, не до сна! 
Звать племянничка «до дна!» -

запела лиса. 
Ну и глупое имя! 
Зато сладкое. Слаще я не слыхала. 
А пироги? Опять по дороге птицы склевали? 
Да нет, у кондитера развалилась печь, и все твои пи­

роги сгорели! 
- Обманщица! -зарычал волк. -Никогда больше к те­

бе не приду! -Выскочил из норы и побежал домой -из 
камней стену складывать. 
Прошло время. Неплохо отстроил дом волчок. Крыша 

выкрашена, крыльцо выстроено, стена сложена -высокая, 
крепкая, калитка заперта на замок: не зовет хозяин лисицу 
на новоселье. 
Плутовка стучится в калитку: 
Не пора ли слово сдержать, сеньор, -пригласить со­

седку в гости? 
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Волк из-за стены отвечает: 
- Сказал -не приду к тебе, и ты ко мне не ходи. 
- Ладно, ладно,-отвечает лиса.-Звать станешь -и то 

не приду. Скажи только -крышу-то ты покрасил? 
Покрасил. 
И крыльцо построил? 
Построил. 
И стену сложил из камня? 
И стену сложил, и калитку запер, чтобы ты, лиса, ко 

мне не ходила! 
А калитка-то открывается? 
Открывается. 
А хорошо ли она открывается? 
Отлично. 
А ты покажи. 

Стал волк открывать калитку, а лиса -шмыг и уже на 
крыльце. 
- Принимай, хозяин, гостей! 
Увидал волк -не отделаться ему от незваной гостьи: по­

неволе повел лису в дом, угостил обедом. Накормил досыта, 
достал с верхней полки горшочек с медом, на стол поста­
вил, крышку открыл да так и замер от удивления: нет ниче­
го в горшочке! 
- А где же мед? Уж не ты ли съела его, кума? То «нача­

ло», то «половинку», а потом и «до дна» все выскребла! Те­
перь я знаю, откуда взялись у тебя племяннички! 
- Обжора! Лакомка! -закричала на волка лиса.-Как 

не стыдно! Сам все съел, а меня -невинную -обвиняешь! 
- Ну, кума! Какая же ты невинная! Сейчас же ко льву 

пойду, жалобу на тебя подам! 
Долго спорили -охрипли от крика. Наконец говорит 

волку лиса: 
- Ляжем-ка лучше спать, сеньор волчок. Утром виднее 

будет, кто из нас виноват. 
Согласился волк. Легли отдыхать. Смотрит лиса -захра­

пел хозяин. Полезла в горшок, выбрала из него остатки ме­
да и обмазала медом волку морду. А утром будит его: 
- Вставай, проснись! Вот бесстыдник! Посмотри -у те­

бя вся морда в меду! 
Облизнулся волк -в самом деле морда в меду! 
- Прости,-говорит,-кума, виноват. Но чем хочешь 

готов поклясться -не помню, как это случилось! 
На этом и помирились. 
А волк так до сих пор и не понял: когда же он съел гор­

шочек меда. 
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Дерзкая птичка 

Много-много лет тому назад жила на свете маленькая се­
рая птичка. Она летала по рощам и по полям, прилетала 
в сады и пела под окошками свои песни. Всюду была она са­
мой желанной гостьей, потому что голос у птички был звон­
кий, как колокольчик. Заслышав ее серебристое пение, лю­
ди открывали окна и говорили: 
- Добрый день, сеньора птичка! -или: -Добрый вечер, 

дорогая певунья! -и бросали ей горсточку хлебных крошек. 
Маленькая птичка летала повсюду, но ни разу еще не 

пришлось ей побывать в королевском саду. А птичке очень 
хотелось взглянуть на прекрасные цветы, которые там рос­
ли, и спеть свою песенку самому королю. 
«Чем-то он угостит меня,-думала птичка,-уж навер­

ное, он щедрей всех людей на свете!» 
· И вот она полетела ко дворцу короля. Но не успела доле­
теть до ворот, как навстречу выбежали королевские слуги 
и закричали: 
- Гоните эту дерзкую птичку! Как смеет она появляться 

в королевском саду в таком простом платье! 
И прогнали маленькую серую птичку. 
Но птичка была настойчива. Она полетела к своим 

друзьям, села под окном у портного и громко защебетала: 
- Сеньор портной, сшей мне камзол, в каком при дворе 

ходят. 
И портной сшил птичке нарядный камзол из голубого 

атласа. 
Тогда она полетела к мастеру, который лучше всех делал 

шляпы, села ему на плечо и засвистела: 
- Сеньор шляпный мастер, сделай мне шляпу с пером 

и большими полями, как при дворе носят. 
И вскоре же шляпа была готова. 
А птичка полетела к сеньору башмачнику и попросила 

его стачать ей высокие башмачки с каблучком и серебряны­
ми шпорами. 
Когда все было готово, серая птичка нарядилась в яркий 

камзол, надела на свою маленькую головку шляпу с пуши­
стым пером, а на ноги башмачки со шпорами и стала не ху­
же райской птицы. Она прилетела в королевский сад, села 
на дерево перед королевским балконом и громко запела: 

- Всех на свете лучше я, 
Даже лучше короля, 

Короля, 
Короля ­

Полюбуйтесь на меня! 
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Но его величество сеньор король в это время обедал 
и даже не обратил внимания на маленькую птичку. Как она 
ни пела, как ни старалась, он не слушал ее. Но птичка была 
настойчива. Она непременно хотела показаться королю 
в своем новом наряде. Она стала петь и высвистывать одно 
и то же, одно и то же и пела до тех пор, пока его величе­
ство король не рассердился. 
- Вот дерзкая! -закричал наконец король и подбежал 

к окну. 
Но, посмотрев на птичку, невольно залюбовался: 
- Скажите пожалуйста, какая нарядная птичка! Она 

мне очень нравится. 
У птички от гордости перехватило дыхание, а король 

продолжал: 
- Такая красавица должна быть очень вкусной! Поймай­

те ее, зажарьте и подайте к ужину! 
И не успела птичка взмахнуть своими маленькими кры­

лышками, как ее поймали, ощипали и запекли в большом 
пироге. Королевский пирог был очень велик, а птичка была 
такая маленькая, что его величество даже не заметил ее 
и проглотил целиком. 
У короля внутри оказалось очень темно-гораздо тем­

нее, чем бывает даже в полночь. Это очень не понравилось 
птичке, и она принялась клевать короля. Она клевала его 
без передышки. Король застонал так громко, что поднял на 
ноги весь дворец. Звеня шпорами, сбежались придворные, 
а король все кричал и жаловался, что сегодняшний ужин 
пришелся ему не по нутру. Ученые лекари в колпаках 
и длинных мантиях принесли королю лечебное зелье. Ко­
роль выпил его, вздохнул, открыл рот, и птичка вылетела на 
свободу! Как зарница мелькнула она в воздухе и упала в род­
ник, протекавший за королевским садом. У мывшись, птичка 
отправилась к столяру, выкупалась там в клею, а потом по­
летела в гости ко всем птицам леса. Каждой она рассказыва­
ла о том, что с ней случилось, и просила каждую подарить 
ей одно только перышко. Птицы с радостью отдавали ей 
свои перья, и перья прилипали к птичке. Их было много, 
и все они были разные: красные, желтые, синие -одно ярче 
другого, и в своем новом пестром платье серая птичка стала 
еще нарядней, чем прежде. Она стала красива, как ваза 
с фруктами на званом обеде. Теперь она могла снова лететь 
в дворцовый сад. 
Прилетев ко дворцу, она села на дереве перед королев­

ским балконом и запела еще громче, чем прежде: 
- Всех на свете лучше я. 
Даже лучше короля! .. 
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- Поймайте эту дерзкую птичку! -закричал король 
в страшном гневе. 
Придворные кинулись исполнять его приказание, но на 

этот раз птичка была осторожней -она закружилась в воз­
духе так быстро, что даже ветер не мог ее догнать. А потом 
поднялась высоко-высоко -до самого месяца -и уселась 
у него на кончике носа. Посмотрела оттуда на короля 
и звонко рассмеялась. 
С тех пор ее не видали ни разу в королевском саду. Она 

вернулась к своим друзьям, сбросила пестрые перья и стала 
снова маленькой серой птичкой. И снова люди, заслышав ее 
серебристое пение, открывали окна и по-прежнему гово­
рили: 
- Добрый день, сеньора певунья! 
И серая маленькая птичка пела для них во сто раз лучше, 

чем пела когда-то для короля. 

Голубой ирис 

У короля было три наследника, три сына, и он не знал, 
которому из них отдать свою корону. И вот однажды он со­
звал своих сыновей и сказал им: 
- Я отдам корону тому из вас, кто принесет мне цветок 

голубого ириса. 
Сыновья пошли искать голубой ирис. 
Они пошли в разные стороны. 
Старший сын пошел в горы, он видел много цветов, но 

все они были лиловыми и не было среди них голубого ири­
са. Второй сын пошел в поле, он тоже видел много цветов, 
но цветы были желтыми, и голубого ириса среди них тоже 
не было. Младший сын пошел в лес и на веселой лесной лу­
жайке нашел голубой ирис. Его листья были как стрелы, 
а лепестки как крылья бабочки. Один ряд лепестков опу­
скался вниз наподобие балдахина, а другой поднимался 
вверх, как корона,-и все они были голубыми, как небо! 
Юноша бережно спрятал цветок под рубашку, чтобы ни­

кто не увидел цветка и не отнял его. Он повернул домой 
и под утро на берегу Гвадалавьяра встретил своих старших 
братьев. 
Братья спросили его: 
- Что ты несешь так бережно под рубашкой? 
Младший брат хотел ответить, что у него ничего нет, но 

он не умел лгать и сказал: 
- Я несу голубой ирис. Я нашел его на лесной лужайке. 

Листья его как стрелы, а лепестки как крылья бабочки. 
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Один ряд опускается вниз наподобие балдахина, а другой 
поднимается вверх, как голубая корона. 
Тогда старший брат сказал второму: 
- Что нам сделать, чтобы завладеть цветком и получить 

корону? 
Второй брат ответил: 
- Убьем его. 
Они так и сделали, убили брата и закопали его в при­

брежном песке, а цветок взяли себе. Но цветок был только 
один, а братьев двое. Братья не стали спорить: они бросили 
жребий, и цветок достался старшему. Он принес во дворец 
цветок, голубой, как небо, отдал его королю, и король объ­
явил старшего сына своим наследником. 
Прошел день, прошел другой, а на третий день молодой 

пастух гнал свое стадо по берегу Гвадалавьяра. Он увидел, 
что из песка поднимается белая тростинка, срезал ее ножом 
и сделал из тростинки дудочку-флейту. Когда же он заиграл 
на ней, флейта запела: 

- Ты играй, пастух, на флейте, 
Ты играй без передышки, 
Я нашел цветок заветный, 
Но меня убили братья 
И в песках Гвадалавьяра 
Закопали на рассвете. 

Флейта пела так нежно, так жалостно, что пастух не мог 
оторвать от нее своих губ. Он шел вниз по реке и играл, он 
вступил в королевский сад и играл, он остановился перед 
дворцом и продолжал играть. Король услыхал звуки флей­
ты и позвал пастуха: 
- Поднимись во дворец и сыграй мне твою песенку! 
Молодой пастух вошел во дворец, остановился перед 

троном, приложил флейту к губам, и она запела: 
- Ты играй, пастух, на флейте, 
Ты играй без передышки, 
Я нашел цветок заветный, 
Но меня убили братья 
И в песках Гвадалавьяра 
Закопали на рассвете. 

Тогда старый король приказал позвать старших сыновей 
и спросил пастуха: 
- Где ты взял флейту? 
И пастух привел короля и его старших сыновей на берег 

Гвадалавьяра. 
Король спросил сыновей: 
- Это вы убили моего младшего сына? 
Братья ответили: 
- Нет. 
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Тогда король приказал поднять песок на том месте, где 
рос белый тростник, и они нашли юношу живым, здоровым 
и невредимым. Лицо его было свежим, как салат-латук, 
а румянец на щеках ярче томата. Только на левой руке 
у юноши не хватало одного пальца, того самого, из которого 
вырос белый тростник. 
Король обнял своего младшего сына и отдал ему свою 

корону, а старших братьев приказал заточить в монастырь 
с толстыми стенами на высокой горе Хаваламбре. 
Молодой король правил много лет, но, сколько ни стара­

лись лекари, цирюльники и ученые монахи, палец на левой 
руке у него так и не вырос до самой смерти. Но разве не 
стоит отдать палец для того, чтобы люди узнали правду? 

Я в Валенсии у моря 
Слышал как-то эту сказку 
И сегодня слово в слово 
Рассказал вам без утайки . . .  
Сказка кончена и в небо, 
Словно дым по дымоходу, 
Поднялась над плоской крышей 
И растаяла в тумане. 

Белья-Флор 

Так вот, дорогой мой сеньор, жил в Севилье богатый ку­
пец Хуан, но дороже всех богатств были для него сыно­
вья -Хосе и Гомес. Старший, Хосе, был рослым пар­
нем -кинжал и шпага были его неразлучными друзьями. 
Когда началась война, он стал солдатом, и красавица кара­
велла, распустив паруса, умчала его к далеким берегам Аме­
рики. Девять лет сражался он на чужой земле, девять лет не 
видел родного дома, когда же настал десятый год, трубы 
протрубили победу, и войска повернули обратно. Долог 
путь по волнам океана, и солдату он казался длиннее, чем 
день без хлеба, так спешил он скорее обнять старика отца 
и любимого брата. Когда же воин вступил на родной ис­
панский берег, ему сказали, что отец его давно умер. 
- Но где же мой брат? -воскликнул юноша. 
Ему ответили: 
- Он по-прежнему живет в старом доме. 
И Хосе как на крыльях поспешил к любимому брату. 

Он постучался в двери родного дома, и Гомес показался 
в окошке. 

Кто там? -спросил он недовольным голосом. 
- Это я -Хосе, твой старший брат! -ответил воин. 
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- У меня нет брата!-закричал Гомес.-Уже десять 
лет, как красавица каравелла, распустив паруса, умчала его 
к берегам Америки, и я не имею о нем никаких известий. 
Но если ты в самом деле мой брат, а не ночной призрак.­
вот тебе твоя доля наследства. 
Сказав так, он выбросил на дорогу старый сундук и за­

крыл окошко. 
Сколько ни взывал к нему старший брат, сколько ни мо­

лил, Гомес был глух к его просьбам. Он был более глух, чем 
глинобитная стена. И Хосе понял, что Гомес никогда не от­
кроет ему дверей, потому что не хочет делиться с ним от­
цовским наследством. 
Несчастный воин взвалил себе на плечи пустой сундук 

и пошел, не разбирая дороги. Тем временем наступила ночь, 
и вместе с ней прилетел холодный ветер. Хосе озяб, он 
сбросил сундук на землю и подумал: «Очень плох этот ста­
рый сундук, но он пригодится мне, чтобы развести костер 
и хотя бы немного согреться»,-и стал ломать сундук. 
У дарил камнем раз, ударил два, ударил еще силь­

нее -крышка треснула, и в ней. открылся тайник. Загля­
нул -в тайнике червонцы! Хотя Хосе и не учился в Сала­
манке, сразу же понял, что этих денег хватит ему, чтобы 
прожить безбедно полгода, а то и больше. Ссыпав денежки 
в кошелек, он весело зашагал по городу. 
Однако деньги лежат долго только у жадного или очень 

расчетливого человека. А Хосе не был ни расчетливым, ни 
жадным. 
Вскоре он повстречал на улице женщину. Женщина 

горько плакала, и ее слезы тронули юношу. 
- Расскажи мне о своем горе, -сказал женщине Хосе. 
Женщина ответила: 
- Если бы у меня было одно горе, я не стала бы пла­

кать. Но у меня их два. Мой муж тяжело болен, и у меня 
нет денег, чтобы нанять лекаря,-вот мое первое горе. 
А второе мое горе в том, что у мужа много долгов и сегодня 
придут альгвасилы и бросят его за долги в темницу. 
- Твое горе не стоит слез,-ответил Хосе женщи­

не.-Возьми мой кошелек, и тебе хватит денег, чтобы запла­
тить долги и нанять самого лучшего лекаря. 
Женщина пошла и заплатила долги, и альгвасилы не бро­

сили ее мужа в темницу. Она наняла самого лучшего лека­
ря, но мужа не вылечила: сколько лекарь ни старался, боль­
ной вскоре же умер. А Хосе, отдав женщине все свои день­
ги, остался нищим. 
- Лучше есть твердый хлеб, чем сидеть без хлеба! -

сказал себе Хосе, пошел во дворец и стал королевским 
слугой. 
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Работал он конюхом, работал дворником, работал пова­
ром -и работал так усердно, что в конце концов король за­
метил его и сделал своим первым советником. 
А жадный Гомес тем временем разорился. 
Он услышал, что Хосе стал любимцем короля и первым 

человеком во дворце, пришел к брату и со слезами попро­
сил о помощи. У Хосе было доброе сердце, он пожалел 
младшего брата и уговорил короля взять его во дворец на 
службу. 
И Гомес тоже стал королевским слугой, как когда-то его 

старший брат Хосе. 
Работал он конюхом, работал поваром, работал дворни­

ком, но работал спустя рукава и думал только лишь об 
одном: 
«Почему мой брат Хосе пользуется почетом, а я не смею 

даже подойти к королевскому трону?» 
Злая зависть закралась в его сердце, и он решил погубить 

брата. 
Он узнал, что король любит принцессу Белья-Флор, пре­

красную, как цветок. Но принцесса, прекрасная, как цветок, 
не любила старого короля и скрывалась от него в замке сре­
ди высоких скалистых гор. 
Никто не знал дороги к этому замку, и меньше всех знал 

о ней Хосе, но Гомес пошел к королю и сказал, что найти 
красавицу Белья-Флор может только один человек и чело­
век этот -его любимец и первый советник Хосе: он в заго­
воре с принцессой, он часто бывает в замке среди высоких 
скалистых гор и вместе с девушкой смеется над стариком 
королем. 
- Позвать Хосе! -воскликнул в гневе король и, когда 

Хосе явился, велел ему тотчас же привезти во дворец прин­
цессу, прекрасную, как цветок. 
- А если не привезешь, я прикажу казнить тебя на пло­

щади перед дворцом! -закончил король и ушел в свои 
покои. 
Что делать! Печальный, поплелся Хосе на конюшню, что­

бы выбрать себе коня и скакать, сам не зная куда. 
Много коней было в королевской конюшне. В нетерпе­

нии грызли они удила и били копытом, готовые мчаться бы­
стрее морского ветра, и Хосе не знал, которого же из них 
выбрать. И вдруг старый белый конь, стоявший в самом кон­
це конюшни, повернул к нему голову и сказал человечьим 
голосом: 
- Оседлай меня, возьми на дорогу три хлеба и скачи 

без забот и печалей. 
Хосе очень удивился, что конь говорит человечьим голо­

сом, и, конечно, поверил ему. Он оседлал белого коня, взял 
на дорогу три хлеба и поскакал. 
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Хоть и стар был белый конь, но мчался не хуже молодых 
скакунов. Они мчались быстрее морского ветра и вскоре же 
прискакали к большой муравьиной куче. 
- Спрыгни на землю,-сказал конь,-и брось муравьям 

три хлеба. 
- Дорога еще далека, и хлеб пригодится нам самим,­

возразил Хосе. 
- Не перечь мне,-ответил конь.-Сделай доброе дело, 

и ты об этом не пожалеешь. 
Хосе сошел с коня и отдал муравьям три хлеба. 
Они поскакали дальше, они мчались быстрее морского 

ветра и вдруг увидали орла. Орел бился в сетях, расставлен­
ных охотником, и не мог взлететь в воздух. 
- Спрыгни на землю! -крикнул конь.-Разрежь сети 

и освободи птицу. 
- Но мы потеряем время! -возразил юноша. 
- Не перечь мне,-ответил конь.-Сделай доброе дело, 

и ты об этом не пожалеешь. 
Хосе спрыгнул на землю, разрезал сети и освободил 

птицу. 
Они помчались дальше, они мчались быстрее морского 

ветра и прискакали к реке. Маленькая серебристая рыбка 
трепетала на прибрежном песке и никак не могла добраться 
ДО ВОДЫ. 
- Спрыгни на землю,-опять сказал конь. -Возьми 

рыбку и брось ее в воду. 
Юноша возразил: 
- Путь далек, и у нас нет времени. 
- Для доброго дела всегда есть время! -ответил 

конь. -Помоги рыбке, и ты об этом не пожалеешь. 
Тогда Хосе сошел с коня, Поднял с земли серебристую 

рыбку и бросил в реку, и не успело солнце скрыться за вер­
шинами Сьерра-Морены, они прискакали к замку среди вы­
соких скалистых гор и остановились перед крыльцом, а на 
крыльце стояла принцесса, прекрасная, как цветок, и корми­
ла кур отрубями. Это и была красавица Белья-Флор. 
- Слушай,-сказал белый конь своему всаднику.-Сей­

час я поднимусь на дыбы и стану прыгать. Это очень понра­
вится принцессе, она захочет сама прокатиться на мне, и ты 
ей это позволишь. Но я начну брыкаться и ржать и не под­
пущу к себе принцессу. Тут уж придется ей согласиться, что­
бы ты придержал меня и помог ей вскочить в седло. Когда 
же красавица оседлает меня, не теряй ни минуты: вскочи 
в седло рядом с нею, обними принцессу покрепче и скачи во 
дворец. 
Так сказал конь, и юноша так и сделал. 
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Лишь только принцесса вскочила в седло, он тотчас же 
очутился рядом с нею, громко свистнул, и верный конь лихо 
рванулся с места. Конечно, девушка сразу же догадалась, что 
незнакомый всадник похитил ее по королевскому приказу 
и сейчас скачет с ней ко дворцу ненавистного короля. 
У нее в фартуке были отруби, она рассыпала их по доро­

ге и крикнула юноше: 
- Что ты наделал! Ты рассыпал все мои отруби. Собе­

ри их! 
Но юноша нежно прошептал ей в ответ, потому что уже 

успел полюбить принцессу, прекрасную, как цветок: 
- Не печалься, милая, там, куда мчится конь, отрубей 

хватит на всех! 
И они полетели дальше. 
Они поравнялись с высоким деревом, на котором охот­

ник расставил силки для птиц. 
Принцесса подбросила свой платок, и он повис на самой 

высокой ветке. 
- Сейчас же останови коня! -приказала Хосе принцес­

са. -Взберись на верхушку дерева и достань мой платок. 
Но Хосе не подумал остановиться. 
- Там, куда мчится конь, у тебя будет сколько хочешь 

платков! -шепнул он девушке, и они полетели дальше. 
Они прискакали к реке, принцесса бросила в воду свой 

драгоценный перстень. 
- Достань его из реки! -взмолилась она. 
Но и на этот раз юноша не послушал ее. 
- Там, куда мчится конь, найдутся перстни еще пре­

краснее! 
Так отвечал принцессе Хосе, а конь мчался и мчался 

и к вечеру прискакал ко дворцу. 
- О Белья-Флор, прекрасная, как цветок! -воскликнул 

влюбленный король, увидав красавицу на пороге. Но краса­
вица отвернулась от старика. Она заперлась в одной из ком­
нат дворца и, сколько ни молил ее всесильный владыка, не 
повернула ключа в замке. 
Она сказала: 
- Пока не принесут мне три вещи, которые я потеряла 

в дороге, я не выйду из этой комнаты. 
Тогда король приказал позвать Хосе. 
- Ты знаешь три вещи, которые потеряла принцесса 

в дороге? -спросил он. 
- Знаю,-ответил Хосе. 
- Сейчас же садись на коня и привези их мне! Если не 

привезешь, я велю казнить тебя на площади перед дворцом! 
Делать нечего, печальный, поплелся Хосе на конюшню. 

Горячие кони в нетерпении били копытом в землю, готовые 
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мчаться быстрее морского ветра, но юноша даже не посмо­
трел на них. Он подошел к своему верному другу, старому 
белому коню, обнял его за шею и заплакал. 
- Не грусти,-сказал ему белый конь.-Садись на меня 

и скачи без забот и печали. 
Они поскакали той же дорогой и вскоре остановились 

у высокого муравейника. 
- Нужны тебе отруби? -спросил конь. 
- Ты знаешь, если я не достану их, король казнит ме-

ня, -ответил Хосе. 
- Зови же скорей муравьев. Только они могут тебе по­

мочь. 
И Хосе позвал муравьев. 
Узнав юношу, который их накормил, муравьи сбежались 

со всех сторон, и не успел Хосе сосчитать до трех, как отру­
би были уже у него в мешке. 
- Видишь,-сказал юноше верный конь,-кто сделал 

добро, всегда бывает вознагражден. 
Когда они прискакали к дереву, увидали, что платок 

принцессы, как маленький белый флажок, развевается на са­
мой верхушке и добраться до него нет никакой возмож­
ности. 
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Хосе в отчаянии опустил голову, но конь подсказал ему: 
- Позови орла, он не откажет тебе в помощи. 
Хосе кликнул орла, и орел, которому юноша вернул сво­

боду, распустил свои могучие крылья, взвился над лесом, 
подхватил платок своим крючковатым клювом, и не успел 
Хосе сосчитать до трех, платок принцессы был уже у него 
в руках. 
Вскоре прискакали они к реке. Волны бурлили, разбива­

ясь о берег. 
- Как же достану я драгоценный перстень! -восклик­

нул Хосе.-Река глубока, а я не знаю даже, где обронила 
его принцесса. 
- Позови рыбку,-посоветовал конь,-ты сделал доб­

рое дело и будешь вознагражден. 
Хосе позвал рыбку. Она вынырнула из воды и, узнав доб­

рого юношу, поспешила на помощь. Не успел Хосе сосчи­
тать до трех, как перстень был у него в руках. 
Юноша прискакал во дворец и с глубоким поклоном вру­

чил старому королю отруби, платок и драгоценный перстень 
принцессы. Король принес принцессе вещи, о которых она 
просила, но Белья-Флор не открыла дверей. 
Она сказала: 
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- Пока не
. 
будет наказан насмешник, который меня по­

хитил, я не выйду из этой комнаты. 
- Как же мне наказать его? -спросил готовый на все 

король. 
- Свари его в масле! -рассмеялась в ответ принцесса, 

и король тотчас же согласился. 
Он вызвал к себе Хосе и сообщил ему о своем жестоком 

решении. 
Печальный, пошел юноша на конюшню, где стоял его 

друг, старый белый конь. 
- Я пришел проститься с тобой, -сказал он ко­

ню. -Завтра утром король сварит меня в кипящем масле. 
Конь покачал головой и ответил: 
- Грустить не о чем. Я выручу тебя и на этот раз. Са­

дись в седло: мы поскачем с тобой быстрее морского ветра. 
Под высокой горой бьет чудесный ключ. Искупайся в нем 
и спокойно иди на казнь. Поверь мне, ничего дурного с то­
бой не случится. 
Они поскакали к высокой горе, юноша искупался в клю­

че и успел вернуться назад до рассвета. Когда же взошло 
солнце и позолотило своими лучами крыши Севильи, Хосе 
смело вышел на площадь, где стоял уже огромный котел 
с кипящим маслом и тысячная толпа с нетерпением ожида­
ла начала казни. 
У дарила пушка, трубачи затрубили в трубы, и на пло­

щадь вышел король со своей блестящей свитой. Конечно, 
в свите был и коварный Гомес: он пришел на площадь, что­
бы полюбоваться на гибель брата. Но случилось все вовсе не 
так, как ему хотелось. Сбылось предсказание коня: юноша 
отважно прыгнул в котел и вышел из него живым и невре­
димым. Мало того -теперь стал он таким красавцем, что 
все невольно залюбовались им, а прекрасная Белья-Флор, ко­
торой давно уже нравился добрый и смелый Хосе, полюби­
ла его на всю жизнь. 
Увидев, как изменился Хосе, старый король тоже захо­

тел стать молодым, стройным и красивым. Не долго думая, 
он сбросил с плеч свою мантию, зажмурил глаза и ринулся 
в кипящий котел. Но напрасно ждали придворные, что ста­
рик вынырнет из котла молодым и стройным,-они этого 
не дождались. Добрый Хосе в тот же день стал королем 
и женился на прекрасной, как цветок, красавице Бе­
лья-Флор, а коварный Гомес в страхе бежал в далекие скали­
стые горы, и никто с тех пор его нигде не видал. 
Отпраздновав свадьбу, Хосе пришел к коню и с благодар­

ностью обнял своего верного друга, избавившего его от 
стольких несчастий. 
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Конь сказал: 
- Юноша, ты был добр и щедр. И за это вознагражден. 

Делай же всегда людям добро, и ты об этом не пожалеешь. 
Так кончается сказка. 
И добрый Хосе, хотя и стал королем, никогда об этом не 

забывал. 

Невеста трех женихов 

Жил человек. А у него была дочь. Девушка была хороша, 
как солнце, но своенравна, как горный ветер. 
Однажды отец работал в саду. Отворилась калитка, 

и трое юношей, один красивее другого, вступили в сад иска­
зали: 
- Твоя дочь прекрасна, как солнце. Мы просим ее руки. 
Отец ответил: 
- Она своенравна, как ветер. Надо спросить ее согласия. 
Он скрылся в доме, а юноши остались ждать у калитки. 
Придя к дочери, отец сказал: 
- Трое юношей, один красивее другого, просят твоей 

руки. Кого же из трех назовешь ты своим мужем? 
Дочь посмотрела в окошко и увидала, что отец сказал 

правду: таких красавцев она еще не встречала! 
Улыбнувшись, ответила: 
- Все трое мне по душе. 
Отец рассердился: 
- Не можешь же ты выйти замуж за троих? 
- Согласна выйти за любого из них,-ответила дочь.-

Но, пойми, мне нужны все трое. 
И, сколько отец ни спорил, повторяла одно и то же: 
- Пойми, мне нужны все трое! 
Несчастный старик не знал, что ответить юношам. Он 

долго думал, наконец вышел и сказал женихам: 
- Моя дочь хороша, как солнце, но своенравна, как гор­

ный ветер: ей нужны все трое! Но не может же она выйти 
замуж за троих? Послушайтесь моего совета: отправляйтесь 
в чужие земли и далекие страны -ищите там свое счастье. 
Юноши переглянулись. 
Отец объяснил: 
- Ищите в далеких странах для своей невесты самый 

лучший, самый редкий подарок, какого нет нигде на свете. 
И тот, кто найдет его, станет мужем моей дочери. 
Женихи молча поклонились и вышли. 
В тот же день они покинули берега Испании и отправи­

лись в чужие земли и далекие страны на поиски своего сча-
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стья. Каждый ехал своим путем, но ни один не нашел для 
невесты подарка, какого нет нигде на свете. Долго скитались 
они по бурным морям, не одну пару туфель изорвали об 
острые камни, бродя по чужим дорогам. Печаль окутала их 
сердца, но не погасила надежды. 
И вот однажды первый жених встретил дряхлого ста­

рика. 
- Здравствуй, юноша, -прошамкал странник, -не хо­

чешь ли ты купить зеркальце? 
Зеркальце бьшо маленьким -не больше песеты, и юно­

ша, горько засмеявшись, ответил: 
- Такое зеркальце мне ни к чему. Я ищу для невесты 

подарок, какого нет нигде на свете. 
Старик улыбнулся: 
- Ты нашел его, мой сынок. Это зеркало не простое: 

в любую минуту ты можешь увидеть в нем того, кого поже­
лаешь. 
Юноша очень обрадовался, взял зеркальце и отдал за не­

го старику все свои деньги. 
Вскоре второй жених встретился с тем же странником. 
- Не нужен ли тебе пузырек с бальзамом? -спросил 

странник. 
- Мне бальзам ни к чему,-ответил юноша.-Я ищу 

для невесты подарок, какого нет нигде на свете. 
Но и бальзам оказался не простым, а чудесным. Стран­

ник объяснил юноше, что этим бальзамом можно не только 
заживлять раны, но и воскрешать мертвых. Обрадованный 
юноша взял пузырек с бальзамом и отдал за него страннику 
все свои деньги. 
Третий жених, не найдя ничего, печальный бродил по 

берегу моря и думал уже броситься со скалы в морскую без­
дну, как вдруг увидал, что по волнам плывет большой ящик. 
Ящик приблизился к берегу, в нем открылась маленькая 
дверца, и из нее один за другим стали выходить люди. Их 
было такое множество, что юноша не мог сосчитать. По­
следним вышел старик, поклонился жениху и сказал: 
- Юноша, не хочешь ли ты купить мой ящик? 
- Такой старый ящик мне ни к чему! -воскликнул пе-

чальный юноша. -Он годен лишь на дрова, а я ищу для не­
весты подарок, какого нет нигде на свете! 
- В таком случае лучше этого ящика ты ничего не най­

дешь, -ответил старик. -Мой ящик плавает по волнам, ле­
тает по воздуху, сам бежит по земле, и не успеет камень, 
брошенный в волны, достигнуть морского дна, как ящик пе­
ренесет тебя и твоих друзей, куда ты только ему ни прикаг 
жешь. 
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Они сговорились, юноша отдал старику все свои деньги 
и стал хозяином волшебного ящика. 
Не успело солнце трижды подняться на полдень, как 

трое юношей встретились. 
- Я нашел чудесный подарок, какого нет нигде на све­

те! -воскликнул радостно первый жених и показал свое 
зеркальце. 
- Мой подарок еще чудесней,-сказал второй и достал 

пузырек с волшебным бальзамом. 
- Я думаю, что вы оба уступите первенство моему 

подарку,-хвас::ливо сказал третий и указал на большой 
ящик, качавшиися на волнах у самого берега. 
Они стали спорить, и каждый настаивал, что его подарок 

самый лучший, самый редкий -такой, что лучше его нет 
нигде на свете. 
Наконец первый жених воскликнул: 
- Испытайте мой подарок на деле! Взгляните в зеркаль­

це и вы увидите девушку, прекрасную, как солнце, и свое­
нравную, как горный ветер. 
Все трое взглянули в зеркало и в ужасе отшатнулись: не­

веста трех женихов лежала на постели без движения и без 
дыхания. 
- Она мертва! -воскликнул в отчаянии первый юноша 

и заплакал. 
- Не плачь!-утешил его второй.-Мой бальзам ожи­

вит ее! 
- Мы опоздали,-возразил первый.-Пока мы достиг­

нем берегов Испании, ее уже похоронят, и никакой бальзам 
не спасет ее. 
- Мы будем там раньше, чем сядет солнце! -сказал хо­

зяин ящика.-Поспешим к морю: нас всех доставит на роди­
ну мой чудесный корабль! 
Все трое, позабыв о недавнем споре, помчались к мор­

скому берегу. Они вбежали в ящик, дверца захлопну­
лась -жжжи! -и чудесный ящик взвился в воздух. Не успе­
ло сесть солнце, а юноши, все трое, уже стояли у знакомой 
калитки. Старик отец выбежал им навстречу и, плача, объ­
явил женихам, что они пришли слишком поздно. Но юно­
ши смело вошли в дом, где без движения и без дыхания ле­
жала невеста трех женихов. Они окропили ее губы чудес­
ным бальзамом, девушка улыбнулась и встала. Радость юно­
шей была беспредельна. А девушка подошла к отцу, обняла 
его и сказала: 
- Ты видишь, отец, я права: мне были нужны все трое, 

все трое мне пригодились. Если бы не они, не пришлось бы 
мне снова увидеть солнце, а тебе -обнимать меня сегодня. 
А теперь дай мне год сроку, и я выберу одного из трех же-
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нихов и назову его своим мужем. А другие двое пускай не 
сердятся на меня: не могу же я быть невестою трех жени­
хов. К тому же в нашем селении немало красивых девушек, 
и они без труда найдут себе подругу по сердцу. 
Так и было. Прошел год, минула зима, в горах снова за­

цвел миндаль, а в селении, где жил отец со своей дочерью, 
сыграли сразу три веселых свадьбы. Которого же из трех 
братьев выбрала себе в мужья невеста -угадайте сами! 

Урсулета 

Жил бедняк. Беднее всех бедняков. Одно только было 
у него богатство: дети -мальчик и девочка. Послушные, 
трудолюбивые. Мальчика звали Хуанито, а девочку Урсуле­
та. Каждый день ходили они в лес за дровами, а отец рабо­
тал в поле. Одна беда: не было у них матери -умерла; не­
кому было следить за хозяйством. Думал, думал бедняк 
и женился во второй раз. Женился, но не привел счастья 
в дом. Мачеха была злая женщина, с первого дня невзлюби­
ла детей,-решила их погубить. 
Однажды сказала: 
- Ступайте в лес за дровами, да не ленитесь. К то рань­

ше вернется -испеку для него пирожок! 
Побежали дети на гору. Принялись собирать хворост. 

Набрали по полной вязанке. Девочка набрала много-много, 
а мальчик еще больше. 
Побежали домой. Каждому хочется пирожка попробо­

вать. Брат впереди бежит, а сестра отстает -не под силу бе­
жать с тяжелой ношей. 
- Подожди меня, Хуанито! -кричит сестра. 
- Не могу ждать, к пирогу опоздаю. Да не бойся: заслу-

жу пирожок и с тобой поделюсь. 
Присела Урсулета отдохнуть у дороги и задремала. Не 

скоро домой вернулась. А мальчик первым пришел домой. 
Пришел, а мачеха уже тесто в горшке месит. 
- Я здесь, матушка! -закричал Хуанито.-Заслужил 

я пирог? 
- Сейчас будет готов твой пирог,-заворчала в ответ 

злая женщина. Выглянула за дверь -нет никого: Урсулета 
еще далеко, а отец, как всегда в это время,-в поле. Взяла 
и убила мальчика. Закопала его в саду под окошком. Смо­
трит -поднялось из земли вишневое деревцо. Распустились 
на нем розовые цветы, а потом и ягоды закраснелись -соч­
ные, спелые, алые, точно кровь. Собрала их мачеха и закатfl-
ла в пирог. 1 
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Пришла Урсулета с большой вязанкой: 
Вот и я, матушка. А где Хуанито? 
Выпил глоток воды, играть побежал. 
А откуда у тебя столько вишен? 
На базаре купила. Сладкий будет пирог. Отнеси его 

к пекарю: пусть испечет. 
Урсулета была послушной девочкой. Взяла пирог, отнес­

ла к пекарю. 
Посадил пекарь пирог в печку, стала корочка подрумяни­

ваться. А пекарь знай дрова подбрасывает. 
И вдруг раздался из печи голос: 

- Пирожок тащи, 
Горячо в печи! 

Испугался пекарь, кричит: 
- Откуда у тебя этот пирог, девчонка?! 
Мачеха мне дала. 

- Расскажи сейчас же, как было дело. 
- А я ничего не знаю. Послала нас мачеха вдвоем за 

дровами. Хуанито первым вернулся, а когда я пришла до­
мой, пирог был уже готов. 

- Пирожок тащи! 
Горячо в печи! -

опять закричал пирог.-Скорей, скорее! -И Урсулета узна­
ла голос брата. 
- Это он! Это он! -воскликнула девочка и заплакала. 
- Твоя мачеха -злая женщина, -сказал пекарь, кото-

рый так ничего и не понял.-Наверно, она колдунья. 
Он вытащил из печки пирог и отдал девочке, а та отнес­

ла его мачехе. 
Пришла вся в слезах и спросила: 
- Матушка, где же мой брат Хуанито? Он еще не вер­

нулся? 
Сказано: выпил глоток воды и играть побежал. 

- А вы знаете, что пирог в печке кричал? 
- Глупая! -расшумелась мачеха.-Разве может пирог 

кричать? 
- И все-таки он кричал и кричал очень громко: «Пиро­

жок тащи, горячо в печи!» 
- Не может этого быть! -рассердилась мачеха еще 

больше и стала топать ногами.-Замолчи сейчас же! Это те­
бе показалось! .. Отнеси лучше пирог отцу в поле. Он сего­
дня еще не обедал. 
Урсулета поняла, что с братом случилось что-то нелад­

ное, но не посмела ослушаться мачехи. Вышла из селения -r, стретила на дороге старушку. Никогда еще не видала де-
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вочка этой женщины: сгорбленная, седая, она опиралась на 
длинную палку, но глаза у нее были очень добрые. 
- Постой, милая! -сказала бабушка Урсулете.-Куда 

ты идешь и что несешь? 
Я иду к отцу в поле и несу ему пирог с вишнями. 
А ты знаешь, что это за вишни? 
Не знаю. 
Придет время -все узнаешь. А теперь помни: станет 

отец есть пирог и тебе предложит. А ты не ешь, скажи, что 
уже обедала. Станет косточки на землю бросать -все в пла­
ток собери, ни одной не оставь. Станет спрашивать, зачем 
тебе косточки, скажи -птицам бросить. А я подожду тебя 
у дороги. Назад пойдешь -все косточки мне отдашь! 
Урсулета так и сделала. Принесла отцу в поле пирог 

с вишнями. 
Отец обрадовался: 
Вот так пирог! Откуда же у матушки вишни? 
Говорит-на базаре купила. 
Садись со мной, вместе обедать будем. 
Спасибо, отец, я сыта, я только что пообедала. 

Отец стал есть пирог и бросать косточки на землю, а де­
вочка принялась собирать их в платок. 

Ты зачем косточки в платок собираешь? -спросил 
отец. 

Потом птичкам брошу. 
Собрала в платок все косточки, узелком завязала. Ни 

одной на земле не оставила, попрощалась с отцом и пошла 
домой. 
На том же месте ожидала ее старушка. 
- Вот вам, сеньора, косточки,-сказала Урсулета.-Все 

до одной собрала. 
Похвалила ее старушка, развязала платок, улыбнулась, 

пошептала что-то и подбросила косточки вверх. Смотрит де­
вочка -обернулись косточки пестрой проворной птичкой. 
Взмахнула крыльями птичка, закружилась в воздухе и запела 
тоненьким голоском: 

Чири, чири, чири, чири! 
Я любимый братец твой -

Я не мертвый, а живой. 
Меня мачеха убила, 
Не узнал отец родной. 

Пропев свою песенку, птичка взлетела высоко в небо 
и скрылась за облаками. 
Урсулета очень обрадовалась, услышав такую песенку. 

Теперь она знала, что Хуанито хотя и превратился в птичку, 
но не погиб. Она попрощалась с доброй старушкой и пошла 
своей дорогой. 
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А птичка полетела на каменоломни, где каменщики об­
тесывали тяжелые мельничные жернова. Закружилась над 
ними и запела все ту же песенку: 

Чири, чири, чири, чири, 
Я не мертвый, а живой. 
Меня мачеха убила, 
Не узнал отец родной. 

- Как хорошо поет эта птичка! -воскликнули камен­
щики. И попросили: -Спой нам еще раз эту песенку! 
- Спою охотно,-ответила птичка,-если вы подарите 

мне за это самый большой мельничный жернов. 
Каменщики рассмеялись в ответ: 
- Бери, если сможешь его унести! 
Тогда птичка пропела им свою песенку от начала и до 

конца, а потом, легко, как соломинку, подхватила клювом 
тяжелый жернов и скрылась за облаками. Каменщики толь­
ко головами покачали от удивления; птичка же прилетела 
в селение и положила жернов на черепичную крышу того 
самого дома, где жил отец с Урсулетой и с мачехой, но это­
го никто не заметил. 
Потом птичка полетела на королевский двор, где искус­

ные мастера чеканили золотые монеты, а работники ссыпа­
ли их в большие мешки. 

Чири, чири, чири, чири, 
Я не мертвый, а живой! -

запела птичка над монетным двором, и все -и мастера, и ра­
ботники, бросив свое дело, стали слушать ее звонкое пение. 
- Как восхитительно поет эта проворная птичка! -вос­

кликнули мастера и работники.-Спой нам еще раз свою 
песенку, а мы еще раз тебя послушаем. 
- Конечно, спою! -прощебетала птичка в ответ.-Но 

за это вы дадите мне самый большой мешок с золотыми мо­
нетами. 
- Ты его получишь,-ответили птичке работники и ма­

стера, -но при условии, что сама унесешь его отсюда. 
И птичка пропела им свою песню еще громче и еще луч­

ше, чем в первый раз. Окончив пение, она, как пушинку, 
подхватила самый большой мешок с золотом и улетела. 
А мастера и работники долго смотрели ей вслед, раскрыв 
рты от удивления. 
Птичка же снова прилетела в селение, где жил отец 

с Урсулетой и мачехой, и положила мешок с золотом на че­
репичную крышу рядом с мельничным жерновом. И этого, 
как и в первый раз, никто не заметил. 
Теперь птичка полетела к реке, где женщины белили на 

солнце льняное тонкотканое полотно. Когда же птичка про­
пела им свою песенку, они попросили ее спеть еще раз. 
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- Я спою, если вы подарите мне кусок полотна, но ска­
тайте его потуже, а то я не смогу его унести, -ответила 
птичка. 
Женщины согласились. Они скатали полотно в такой ту­

гой и тяжелый сверток, что сами лишь с трудом могли его 
приподнять. 
- Попробуй теперь унеси его, -со смехом сказали они 

проворной птичке. -Мы не станем тебе помогать! 
- Конечно, я его унесу! -прощебетала птичка и запела 

так хорошо, как только могла: 

Чири, чири, чири, чири, 
Я не мертвый, а живой. 
Меня мачеха убила, 
Не узнал отец родной . . .  

- А теперь получай свою награду! -весело закричали 
женщины птичке и удивились не меньше, чем удивлялись 
каменщики, мастера и работники, когда птичка подхватила 
клювом тяжелый сверток и исчезла за облаками. Конечно, 
она прилетела в то же селение и положила полотно на той 
же черепичной крыше рядом с жерновом и мешком золота. 
Был уже вечер, и отец, возвратившись с поля, ужинал 

с мачехой в доме, а Урсулета сидела у крылечка. 
Чири, чири, чири, чири! -

громко защебетала птичка, усевшись на самый край черепич­
ной крыши, и запела_: 

Я любимый братец твой, 
Я не мертвый, а живой. 
Меня мачеха убила, 
Не узнал отец родной. 

Она повертела головкой, поглядела сверху на девочку 
одним глазом и на этот раз продолжила свою песню: 

Но сестрица Урсулета 
Не могла забыть об этом, 
Горько плакала, вздыхала, 
Мои косточки собрала, 
Их старушке отнесла, 
Брата милого спасла. 

- Идите, идите сюда скорее! Послушайте, как хорошо 
поет эта маленькая птичка! -воскликнула Урсулета, и отец 
с мачехой подошли к окошку. 
А девочка сказала птичке: 
- Спасибо тебе за песенку! 
- А тебе спасибо за доброе сердце! -ответила птичка 

и сбросила к ногам Урсулеты кусок льняного полотна. 
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Девочка взяла подарок, внесла его в дом и развернула. 
Полотно оказалось таким тонким, таким белым, что все уди­
вились. И его было так много, что Урсулете его хватило бы 
на всю жизнь, даже если бы дожила она до ста лет. 
- Отец, выйди теперь и ты из дома и попроси птичку 

пропеть тебе песенку,-сказала девочка. 
- Спой мне песенку,-сказал отец. Он вышел из дома 

и вежливо поклонился птичке. 
Птичка не заставила себя просить во второй раз. Она 

охотно просвистела и прочирикала свою песенку от начала 
и до конца, а потом сбросила отцу с крыши полный мешок 
золотых червонцев. 
- Матушка, где же ты! -закричал мачехе обрадован­

ный отец.-Попроси и ты птичку спеть для тебя песенку! 
- Зачем я пойду! -грубо ответила мачеха. 
- Но ты же видела,-рассудительно отвечал отец.-

Урсулете она подарила кусок отличного полотна, а мне так 
много золота, что я сразу стал богаче всех в нашем селении. 
Ступай, ступай сейчас же. Наверное, и для тебя припасла 
птичка подарок. 
- Не пойду! Не пойду! -заупрямилась мачеха. 
- Не будь глупой, выйди из дома и попроси птичку 

спеть еще раз,-настаивал отец. 
Злой мачехе не оставалось ничего другого, как обратить­

ся к птичке с той же просьбой. Она вышла из дома и попро­
сила: 
- Спой мне песенку еще раз! 

Чири, чири !  
Меня мачеха убила! -

громко прощебетала птичка и сбросила на мачеху с крыши 
тяжелый мельничный жернов. 
Она сбросила его так ловко, что жернов наделся мачехе 

прямо на шею, и как ни вертела головой злая женщина, как 
ни старалась стащить его с себя руками, жернов словно при­
рос к ее плечам! Мачеха взвизгнула от злости и взлетела на 
воздух. И тут все поняли, что она колдунья и самая насто­
ящая ведьма. 
Но колдовства ее хватило не надолго. Жернов был на­

столько тяжелым, что, долетев до леса, мачеха переверну­
лась в воздухе и свалилась в чащу. Говорят, до сих пор бро­
дит она по лесу и старается сбросить с себя ненавистный 
жернов. 
Но что же случилось дальше с отцом, птичкой и Урсу­

летой? 
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Птичка, наградив каждого по заслугам, полетела к ста­
рушке -к той самой, которая превратила в птичку вишне­
вые косточки. Добрая женщина пошептала над ней, и птич­
ка стала стройным веселым мальчиком. Вы уже догадались, 
что это был Хуанито! Он тотчас же прибежал домой, обнял 
сестру и отца, и все трое с тех пор живут не зная печали 
в своем домике под черепичной крышей. Урсулета уже под­
росла, она отлично ведет хозяйство, и отец вовсе не собира­
ется приводить в дом новую жену. 
Я заходил к ним в гости. Дали мне пирожок со сладким 

кремом. Но погода была жаркая, и, пока я нес его домой, 
крем растаял. Осталась одна только корочка и сказка про до­
брую девочку Урсулету. 

Птица-Правда 

Очень давно жил бедный рыбак. Так рассказывают -зна­
чит, так и было. Он жил в маленьком домике на берегу ти­
хой реки. Прозрачная, как слеза, и спокойная, как весеннее 
утро, протекала она, прячась от людей и от солнца в зарос­
лях тростника, среди кустов и деревьев, склонявших к воде 
свои ветви. Никто никогда не заглядывал на берега тихой 
реки, и только пение птиц неумолчно раздавалось в густой 
листве. 
И вот однажды рыбак поплыл по тихой реке. Он соби­

рался уже забросить сети, как вдруг увидал, что течение не­
сет ему навстречу стеклянный ящик. Ящик плыл, плавно по­
качиваясь на волнах, и сверкал, как алмаз. Никогда не видал 
рыбак такого чуда! Он ударил веслом, подплыл поближе 
и удивился еще больше, когда увидел в ящике двух близне­
цов-ребятишек: мальчика и девочку. Они не плакали -нет! 
Они смеялись и были прекрасны, как лепестки розы! 
У рыбака сжалось сердце. «Если они поплывут даль­

ше,-подумал он,-река унесет малюток в море, а в море 
разразится буря, и дети непременно погибнут!» Он пожалел 
ребятишек, бережно поднял на руки и принес в свой убо­
гий дом. 
- Этого еще не хватало! -рассердилась жена.-Зачем 

ты принес нам этих подкидышей? Или своих детей мало? 
Или забыл, что на руках у нас восемь ртов, а вместе с этими 
будет десять! Как же мы всех прокормим? 
Рыбак покачал головою: 
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- Знаю, знаю, но что было делать? Не мог же я бросить 
детей на гибель. К тому же никогда еще не видал я таких 
славных ребятишек. Будь что будет! Мы станем еще больше 
работать, и, кто знает, не наградит ли нас судьба за доброе 
дело удачей. 
Так сказал рыбак, и дети остались в доме. Они росли 

с родными детьми рыбака и с каждым годом становились 
все здоровее и крепче. 
Они стали такими умными и такими добрыми, что рыбак 

с женой не могли на них нахвалиться и нередко ставили их 
в пример своим ребятишкам. За это-то и невзлюбили род­
ные дети приемышей -редко играли с ними, не брали с со­
бой на прогулки. Молчаливые, одинокие, бродили близнецы 
по берегам тихой реки, прозрачной, как слеза, и спокойной, 
как весеннее утро. Прислушивались к пению птиц, приноси­
ли им крошки и так подружились с птицами, что стоило 
близнецам показаться на берегу, как птицы-соловьи, стри­
жи, ласточки -с громким щебетом слетались со всех сто­
рон, садились на руки, клевали хлеб с ладоней и даже на­
учили детей своему птичьему языку. От них же научились 
брат и сестра рано вставать, быть всегда веселыми и всегда 
петь песни. За это рыбак и его жена полюбили приемышей 
еще больше. 
Конечно, детям рыбака это было не по душе. 
- Ну что из того, что вы прекрасны лицом и благород­

ны на вид,-говорили они близнецам.-Зато нет у вас на­
стоящей матери, вы даже сами не знаете, кто ваш отец. Но 
мы-то знаем: 

Ваш отец - стеклянный ящик, 
Ваша мать - сеньора речка, 
Ваши братья, ваши сестры -
Раки, жабы и лягушки! 

- Жабы! Лягушки! -дразнили они близнецов, а брату 
с сестрой оставалось только отмалчиваться, потому что они 
и на самом деле не знали, кто их отец и мать. 
Это было обидно. Очень обидно. Вот и решили они уйти 

из дома -искать отца с матерью. Они ушли рано утром, так 
рано, что в доме все еще спали, и никто не слыхал, как 
хлопнула дверь и близнецы исчезли из дома. 
Конечно, они не знали, где искать родителей, и пошли 

наугад -прямо через поле. Ни одной души, ни одного селе­
ния не встретили они до полудня. Не у кого б:ьшо спросить 
дорогу, негде при1о:юнить голову. Наконец увидали полураз­
рушенный домик, но и здесь не пришлось отдохнуть и уто­
лить голод сестре и брату: в домике никого не было, а двери 
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были закрыты. Близнецы очень устали и ·присели отдохнуть 
у порога. Кругом стояла полная тишина, только птицы ще­
бетали где-то совсем-совсем близко. Дети подняли головы 
и увидали, что под крышу слетелись ласточки. Их было мно­
жество, и они болтали наперебой. А так как дети понимали 
птичий язык, то невольно прислушались. «Не подскажут ли 
нам хоть птицы дорогу»,-подумали брат и сестра и стали 
слушать с еще большим вниманием. 
- Ола, как счастливы мои глаза увидеть тебя! -вос­

кликнула маленькая ласточка с белой грудкой. -А я-то ду­
мала, что ты вовсе забыла своих деревенских подруг. 
Как-никак, а живешь ты в городе, и не где-нибудь, а в коро­
левском дворце! 
- Конечно, я живу во дворце, под самым королевским 

окошком, -отвечала ласточка с длинным хвостиком,-но 
нисколько не горжусь этим. Ведь гнездо мое получила я по 
наследству от моих родителей, и в том, что живу я рядом 
с самим королем, нет моей заслуги! 
- Ах, как она мила! Ах, как скромна! -затрещали ла­

. сточки наперебой, а городская ласточка продолжала: 
- Расскажите мне лучше ваши новости. Хорошо ли по­

ет соловей? А жаворонок все такой же голосистый и все так 
же высоко взвивается в небо? А снегирь все такой же наряд­
ный? Расскажите все без утайки, Беатрис! 
Ласточка с белой грудкой, которую звали Беатрис, захло­

пала крылышками и отвечала печально: 
- Кумушка, плохие пришли времена. Все меняется -

и привычки, и песни. Даже здесь, среди полей и цветущих 
рощ! Представь себе, наш дружок, наш милый хохлатый жа­
воронок, повадился летать на крестьянские поля, он клюет 
маис и турецкие бобы, а когда хозяин выбегает с палкой, 
чтобы прогнать его, отвечает ему дерзкой песенкой: 

Сей, сей, ротозей,­
Я маис люблю, 
Сей, сей, не жалей -
Все равно склюю! 

Ну, как тебе это нравится? А воробей! Ты помнишь ста­
рого бесхвостого воробья? Так вот: прилетаю я весной из-за 
моря в свое родное гнездо, а оно уже занято. 
- Простите, сеньор,-сказала я воробью,-это мое 

гнездо. 
- Нет, мое. 
- Но вы ошибаетесь: это гнездо построили мои дедуш-

ка и бабушка, в нем вылупились мои родители, -наконец, 
я сама в нем вылупилась и хочу высидеть в нем своих детей! 

518 



А мне здесь нравится! 
Уйдите, я вас прошу! 
Не уйду! Не уйду! 

Вот бессовестный! Я просто не знала, что делать, и запла­
кала. Хорошо еще, что подруги мои не растерялись и, пока 
я рыдала, все вместе налетели на воробья и вытолкали раз­
бойника из гнезда! Как ты счастлива, что живешь в городе, 
где не бывает таких беспорядков! 
- Ах, у нас бывает и хуже! -вздохнула в ответ город­

ская ласточка. 
- Неужели? Так расскажите, расскажите скорей! -за­

кричали все ласточки разом, и городская гостья сообщила 
им следующее: 
- Случилось так, что королю пришлось отправиться на 

войну. Я пролетала по саду и сама видела, как садился он на 
коня и ускакал вместе с войском. Осталась королева одна во 
дворце. Ах, она была очень красива, но советники и мини­
стры не любили ее, они даже презирали прекрасную коро­
леву, потому что красавица родилась не в замке, не во двор­
це, а в бедной семье портного. К тому же была очень умна 
и насквозь видела все их проделки и плутни! Вот и задумали 
они погубить королеву. Как раз в это время родились у нее 
дети, близнецы -мальчик и девочка, прекрасные, как ле­
пестки розы. Как радовалась королева! И я радовалась вме­
сте с ней: садилась на подоконник и щебетала громко-гром­
ко, любуясь на малюток, лежавших в золотой колыбели. Но 
видала я и другое,-видала, как под покровом ночи советни­
ки и министры писали донос своему королю и владыке; они 
писали ему, что у красавицы королевы родились не мальчик 
и девочка, а кот и змея! Подумать только! Малютки ничуть 
не походили на этих животных! Но придворные знали, что 
делали. Они знали, что король наш горяч и шутить не лю­
бит. И вот уже через месяц на всех площадях читали коро­
левский указ. Король приказал бросить в реку то, что роди­
ла королева, а несчастную мать живую замуровать в город­
ской стене! 
Тогда темной ночью сестру и брата -совсем еще малень­

ких -положили в_,стеклянный ящик ... 
- Ой,-сказал брат, схватив сестру за руку,-ты слы­

шишь: их положили в стеклянный ящик! 
- Слышу,-вся дрожа, отвечала сестра.-Но неужели? .. 
Она не договорила, но, конечно, оба подумали: уж не 

о них ли самих говорит длиннохвостая городская ласточка? 
А та продолжала: 
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- Их положили в стеклянный ящик и бросили в реку, 
а красавицу королеву замуровали в стене. И она непременно 
бы погибла ... 
Тут ласточка понизила голос и прошептала: 
- Этого не должен никто узнать, подруги, и я надеюсь, 

что вы не расскажете никому эту тайну: у королевы была 
преданная служанка. Она решила спасти добрую королеву 
и потихоньку вязальной спицей просверлила в стене отвер­
стие и с тех пор каждое утро подает через него своей госпо­
же немного воды и хлеба. Она кормит ее, как мы кормим 
своих птенцов. И королева жива до сих пор. 
- А дети? Неужели они погибли? -защебетали разом 

все ласточки. 
- Успокойтесь, подруги! Они тоже живы! Их подобрал 

один добрый рыбак. Они растут вместе с его детьми. Часто 
бродят по берегам тихой речки и за эти годы стали еще пре­
краснее. 
У слышав это, ласточки радостно взвились в воздух и за­

кружились в небе. Конечно, дети тоже обрадовались и так 
удивились, что не могли сказать друг другу ни слова. Как хо­
рошо, что научились они говорить по-птичьи! Они все поня­
ли! Все узнали! Они узнали, кто их отец и мать! 
А ласточки уже снова слетелись под крышу и стали рас­

спрашивать свою городскую подругу: 
- Но почему же дети не вернутся к отцу? Почему не 

освободят мать-королеву? 
- А кто же поверит им? Разве легко доказать, что они 

королевские дети? 
- Так неужели же нет никакого средства, чтобы рас­

крыть обман? -заволновались птицы. 
Есть, но только одно. 

- Какое же? Отвечай скорее! 
- Об этом мне рассказала кукушка. Я встретилась с ней, 

пролетая по королевскому парку. Ведь вам известно, что она 
немного гадалка: сколько раз прокукует -столько лет 
и проживет человек. Так говорят в народе. Она-то вот 
и узнала, как спасти детей и несчастную королеву. Для этого 
надо ... 
Тут даже птенцы ласточек высунули из гнезд свои голо­

вы и так вытянули шейки, что чуть не вывалились на землю. 
В другое время матери клюнули бы их за такое любопыт­
ство, но на этот раз не заметили ничего, так хотелось им по­
скорее узнать, как выручить несчастную королеву. Дети то­
же затаили дыхание, чтобы не пропустить ни слова. 
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- Надо найти Птицу-Правду!-громко прощебетала ла­
сточка. -Она умеет говорить языком человека, и только ей 
поверит король. Но многие, очень многие в городе не лю­
бят Правду, а придворные и министры ни за что не пустят 
ее во дворец. 
- Где же скрывается эта чудесная птица? 
- Она заперта в замке «Войдешь -не вернешьсю>! 

И проникнуть в него почти невозможно. Двери замка 
и днем, и ночью охраняет чудовищный великан. Он засьша­
ет только в полночь и то ненадолго, только на четверть часа. 
И если заметит, что кто-то входит в замок, тотчас же хвата­
ет его своей страшной лапой и проглатывает так же провор­
но, как глотаем мы комаров и мошек. 
- Но все-таки где находится этот замок? -спросила лю­

бопытная кума Беатрис, самая старшая из деревенских ла­
сточек. 
- Не могу же я знать все на свете!-захлопала кры­

лышками городская гостья. -Мне известно только, что не­
подалеку от замка, посреди бесплодной равнины, возвыша­
ется старинная башня, и на самом верху этой башни живет 
злая-презлая ведьма. Только она знает, как пройти в замок 
«Войдешь -не вернешься», но -хоть убей ее! -никому не 
укажет дорогу. И существует одно лишь средство заставить 
колдунью разговориться: надо принести ей полный кувшин 
разноцветной воды. Однако, даже проникнув в замок, не 
так-то легко разыскать чудесную птицу. Ее сторожат птицы 
Лжи. Они клюют ее, не дают дышать, они прячут ее в тем­
ном сыром застенке. А где находится этот застенок, тоже 
никто не знает. Говорят, что знает об этом только старый 
филин, живущий во дворе замка на вершине старого дуба, 
но он заколдован и обречен на молчание, пока кто-нибудь 
не придет и не скажет ему слово «ночы>. Но как же дети 
узнают это волшебное слово? Без него же ни за что не най­
ти им Птицу-Правду. 
Тут ласточка посмотрела на небо и стала собираться в до­

рогу. 
- Уже поздно,-сказала она подругам.-Смотрите, са­

д1ится солнце. Оно ищет свое гнездо из морской пены и то­
рюпится опуститься в волны. Прощайте. Мне пора во дво­
Р1ец. Прощай, кума Беатрис. Спокойной ночи! 

1 Так сказала длиннохвостая ласточка и полетела в город. 
А дети, позабыв и усталость, и голод, поспешили за нею сле­
дрм. К вечеру добрались они до города, где жил король. 
Ц брат, и сестра знали уже, что они королевские дети, но не 
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пошли во дворец. Они попросились переночевать в одном 
бедном доме, а утром, пока еще спала хозяйка, принялись за 
работу. Девочка прибрала в доме, а мальчик наносил воды 
из колодца и полил в саду цветы. Когда же хозяйка просну­
лась и увидела, что вся работа сделана, ей это очень понра­
вилось, и она предложила детям жить вместе с нею. 
- Пускай сестра живет с вами,-ответил мальчик.­

Я же должен уйти по очень важному делу, которое и приве­
ло меня в эти края. 
Он обнял сестру, попрощался с доброй женщиной и от­

правился в опасный путь -искать Птицу-Правду. 
Но разве знал мальчик, где находится замок «Вой­

дешь -не вернешься»? Он шел три дня, но никто не мог 
указать ему дорогу. Настал четвертый день. Усталый и пе­
чальный, мальчик присел отдохнуть под высоким деревом 
и вдруг услышал тихое воркование. На ветке сидела гор­
лица. 

Птичка с черным опереньем, 
Подскажи мне, где дорога 
В страшный замок людоеда! -

сказал мальчик горлице на птичьем языке, и горлица отве­
чала: 

В страшный замок людоеда 
Не ходи - там ждет опасность: 
Ты войдешь и не вернешься. 

Но мальчик не испугался, он сказал горлице: 

Знаю, ждет меня опасность, 
Но ищу я Птицу-Правду, 
И я должен непременно 
Выйти к замку людоеда. 

Горлица поняла, что мальчик ни за что не повернет об­
ратно. Она слетела ему на плечо и громко проворковала: 

Если хочешь непременно 
Выйти к замку людоеда, 
В путь спеши с попутным ветром -
Он тебя туда проводит! 

Горлица улетела, а мальчик пошел в ту сторону, куда дул 
попутный ветер. Он очень спешил, потому что боялся: 
а вдруг своенравный ветер изменит свое направление! 
Ветер летел впереди, а мальчик бежал вслед за ним 

и вскоре очутился посреди бесплодной сухой равнины. Кру-
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гом -ни кустика, ни ручейка, только камни, обожженные 
солнцем, громоздились вокруг. А ветер летел все даль­
ше -туда, где вздымались крутые голые скалы. Со всех сто­
рон обступили они дорогу. Солнце село, стало темнеть, а ве­
тер все мчался и мчался. И вдруг затих. Мальчик тоже оста­
новился, он не знал уже -куда идти дальше. Но в это время 
на небе расступились тучи, луна озарила равнину, и среди го­
лых скал он увидал мрачную башню, сложенную из огром­
ных камней. Это была башня ведьмы. 
Мальчику стало страшно. Ах, как хотелось ему убежать 

обратно, как не хотелось встречаться со злой колдуньей, но 
он вспомнил сестру, вспомнил мать-королеву, заживо заму­
lj'Ованную в крепостной стене, И, подняв с дороги камень, со 
�сей силы ударил им в железные двери. Глухое эхо раскати­
J�ось по скалам, отозвалось вдали протяжным вздохом, и тя-
1fелая дверь открылась. Старуха с факелом вышла навстре-1у, а за нею выползли из дверей тараканы, змеи, сверчки, 
ауки, кузнечики, цикады и навозные жуки-скарабеи. 
. - Сеньора ведьма, -произнес мальчик дрожащим голо­
сом, -мне известно, что только вы можете указать дорогу 
� замку «Войдешь -не вернешься». Будьте добры, окажите 
I\fIHe эту услугу. 
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Ведьма оскалила зубы и затряслась от смеха. 
- А не поздно ли ты собрался в дорогу, малыш? Подо­

жди до утра, и я сама провожу тебя к людоеду в гости. 
А сейчас ложись-ка ты лучше спать с моими детишка­
ми! -Она указала на тараканов и змей.-Не бойся, они тебя 
не обидят. 
- О нет, сеньора! -воскликнул мальчик.-Я не могу 

дожидаться утра: еще до рассвета я должен возвратиться ту­
да, откуда пришел. Укажите мне сейчас же дорогу. 
- Вот упрямый!-разворчалась старая ведьма.-Не все 

ли равно, когда погибнуть -вечером или завтра утром! 
Но если ты такой непоседа -так и быть -я укажу тебе до­
рогу, но за это ты принесешь мне полный кувшин разно­
цветной воды из фонтана, который бьет во дворе замка. 
Согласен? 
- На все согласен,-ответил бесстрашный мальчик, 

и колдунья принялась будить старую тощую собаку: 
- Вставай, вставай! Отведи сейчас же этого маленького 

глупца в замок «Войдешь -не вернешься». Слышишь? Он 
торопится. Наверное, ему жить надоело! 
Собака заворчала спросонья, отряхнулась и поплелась по 

пустынной дороге. А мальчик, захватив с собою большой 
кувшин для воды, заторопился следом. 
Вскоре же они подошли к большому замку. Темный 

и молчаливый, он возвышался среди бесплодной равнины. 
Все двери были открыты настежь. Но ни шум голосов, ни 
малейший шорох не говорили о том, что кто-то живет за 
его мрачными стенами. 
«Войдешь -не вернешься», -вспомнил мальчик страш­

ное имя замка. «Неужели я никогда не выйду отсюда? Не 
лучше ли сразу повернуть обратно?» Но в это время часы на 
башне пробили полночь, собака взвизгнула и исчезла в одно 
мгновение. Решительный час наступил. Мальчик остался 
один, совсем один, но он не думал уже о возвращении,-он 
старался припомнить все-все, что слышал от королевской: 
ласточки. «Надо скорей разыскать застенок, где томится 
Птица-Правда,-думал он.-А то проснется злой великан». 
Мальчик смело вошел в ворота. Во дворе не было ни души1• 
Он осмотрелся. «Но где же зачарованный филин? Ему надd> 
сказать заветное слово, он очнется и укажет дорогу к застен­
ку. Но ... какое же это слово?» Мальчик похолодел от страха: 
он забыл заветное слово. Сове-ем забыл! Сколько ни силилl­
ся, не мог припомнить! А луна уже скрылась за облаками!, 
стало темно, высоко в небе злобно загудел ветер. В отча-

524 









дворец. Конечно, и дети вошли вместе с отцом и матерью 
в тронный зал, а придворные -советники и министры -так 
испугались, что разбежались в разные стороны и не стали 
ждать, пока палач отрубит им головы по приказанию ко­
роля. 
А король сел на трон, посадил рядом с собой прекрас­

ную королеву, а у ног своих -молодого принца и молодую 
принцессу. В тот же день назначил он бедного рыбака своим 
первым министром. Не забыл и служанку, которая столько 
лет, рискуя жизнью, кормила несчастную королеву: он сде­
лал ее герцогиней-дукессой, а женщину, приютившую в го­
роде сестру и брата, пригласил во дворец и назначил фрей­
линой королевы. 
А вечером был большой пир. Весь город поздравлял 

принцессу и принца. И король с королевой всех угощали. 
Гости все съели, и на тарелках ничего не осталось. 
Осталась только сказка -длинная, как река. Но и река 

кончается, добежав до моря. 
А сказка? К уда придет сказка, где кончится, -об этом 

никто не знает! 
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18.  Сказки 





Потерянный кошелек 

Жил в Алемтежу богатый купец. Чем больше денег 
откладывал он в сундук, тем скупей становился. Целыми 
днями только о том и думал, как бы нажиться и бросить 
в сундук еще одну горсть золотых монеток. 
Однажды он купил гурт овец и продал его с большим ба­

рышом. Веселый, с тугим кошельком в кармане, купец 
возвращался домой с базара. И как было ему не веселиться! 
В кошельке позванивали четыреста золотых эскудо. 
«На эти четыреста я опять куплю овец и продам их за во­

семьсот. Куплю новых и опять продам вдвое дороже ... »-ду­
мал жадный купец и так размечтался, что выронил кошелек 
из кармана. 
Только дома он обнаружил пропажу и вместе с тугим 

кошельком чуть не потерял последний рассудок. Всю ночь 
он не спал, вздыхал и охал, а утром отправился к властите­
лю города, великому герцогу, и, низко кланяясь, стал про­
сить его: 
- О великий герцог, заступник несчастных и покрови­

тель всех честных людей! Выручи меня из беды, прикажи 
объявить указ: если кто-нибудь найдет кошелек с четырьмя­
стами эскудо, пускай принесет к тебе и из четырехсот полу­
чит в награду сорок. 
Герцог пожалел купца и в тот же день велел объявить на 

площади о потере и об обещанной щедрой награде. А через 
три дня к герцогу пришла бедная женщина и вручила ему 
кошелек с четырьмястами эскудо. 
- -Твоя честность достойна награды,-сказал великий 

герцог и приказал позвать купца. 
У видев свой кошелек, купец высыпал деньги на стол 

и с жадностью принялся пересчитывать золотые. Их было 
ровно четыреста. 
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Но теперь купцу не захотелось расставаться хотя бы с де­
сятой долей денег. 
- О женщина! -воскликнул мошенник.-Здесь не все 

деньги! Кроме этих вот, четырехсот эскудо, я положил в ко-
шелек еще четыре венецианских золотых! 

· 

Женщина спокойно ответила: 
- Сеньор купец, если бы я хотела присвоить себе ваши 

деньги, я взяла бы весь кошелек и не принесла бы его сеньо­
ру герцогу. 
Все поняли, что она говорит правду, но купец продолжал 

кричать и бранить женщину. 
Конечно, герцог догадался, что жадный купец попросту 

не хочет платить обещанной награды, и приказал ему: 
- Подойди ко мне и дай сюда кошелек. 
Купец выполнил приказание. 
Герцог спросил: 
- Ты утверждаешь, что в твоем кошельке были еще че­

тыре венецианских монеты? 
- Да, сеньор герцог. 
- Почему же ты не сказал мне об этом раньше? Или ты 

хочешь присвоить чужое? 
И, возвысив голос, сказал: 
- Этот кошелек не принадлежит купцу. Я тоже на днях 

потерял кошелек, и в нем было как раз столько же золотых 
эскудо, но не было ни одной венецианской монеты. Значит, 
этот кошелек мой. 
Затем, обратившись к женщине, герцог прибавил: 
- Почтенная сеньора, дарит не тот, кто богат, а тот, кто 

добр,-так говорят у нас в народе. Потому-то ты и принесла 
сюда этот кошелек. Возьми же его себе в награду за 
доброту. 
И он отдал женщине кошелек со всеми эскудо. 
А жадный купец ушел ни с чем и стал надолго посмеши­

щем для всего Алемтежу. 

Как Саншу в пастухи нанимался 

Осиротел цальчик Саншу, и, кроме смекалки, не остави­
ли ему отец с матерью никакого наследства. Пришлось по­
неволе искать работы и наняться в пастухи к богатому ското­
воду. 

532 i X  1 



Весь день бегал Саншу за хозяйскими овцами, а когда на­
ступил вечер, хозяин поставил перед ним миску горячей 
пустой похлебки да еще прикрикнул: 
- Смотри не копайся! 
- О мой хозяин! Но твоя похлебка СЛ»шком горяча!-

скромно ответил мальчик. 
- А ты подуй на нее,-огрызнулся хозяин.-Во дворе 

еще много работы! 
«Ну, в этом доме я не останусь,-подумал мальчик.­

Здесь не дадут даже поесть спокойно!»-И на следующее 
утро пошел наниматься к другому скотоводу. 
Опять целый день бегал Саншу за хозяйским стадом, 

и вечером поставил хозяин перед ним миску горячей пустой 
похлебки. 
- О мой хозяин! Твоя похлебка слишком горяча! -ска­

зал мальчик. 
- А ты не спеши, парень, -отозвался хозяин. -Подо­

жди, пока похлебка остынет. 
«Этот хозяин добрее первого,-подумал мальчик. -Но 

и здесь я не останусь работать. Времени на еду тут всегда 
хватит, но, кроме пустой похлебки, в этом доме ничего не 
получишы>. 
Он дождался утра и пошел наниматься к третьему хо­

зяину. 
Целый день пас Саншу хозяйских овец на горном скло­

не, когда же вечером ему подали миску пустой похлебки, 
смышленый мальчик лукаво посмотрел на хозяина и снова 
сказал: 
- О мой хозяин! Твоя похлебка слишком горяча! 
- А ты, сынок, покроши в нее кукурузной булки.-

улыбнулся хозяин в ответ, и мальчику это очень понрави­
лось. 
Он накрошил полную миску кукурузной булки и не спе-

ша досыта наелся густой похлебки. · 

«Вот этот дом мне подходит!»-решил мальчик. Он 
остался в пастухах у третьего скотовода и так прилежно 
смотрел за стадом, что за все лето у него не пропало ни 
одной овечки. 

Бульон из камня 

Странствующий монах ходил из деревни в деревню и во 
имя святого Антония выпрашивал себе подаяние. Крестьяне 
не были слишком богаты, но хитрый монах умел посулить 
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им на том свете такое блаженство, что нередко бедняки де­
лились с ним последним. Одним словом, жилось монаху не 
плохо, его брюхо стало круглым, как тыква на огороде, а ру­
мяные щеки лоснились, как два спелых яблока. 
Как-то раз постучался монах под окошком у одного зе­

мледельца и затянул свою песенку: 
- Добрые люди, во имя святого Антония, подайте 

страннику на пропитание ... 
Окошко тотчас же отворилось, и монах уже думал, что 

хозяин позовет его в дом и накормит досыта, но хозяин по­
явился в окошке и сказал монаху: 
- Ваше преподобие, ступайте своей дорогой. Святой 

Антоний уже получил свою долю: не дальше как вчера ко 
мне приходил такой же, как и вы, праведник и выпросил во 
имя Антония каравай пшеничного хлеба. 
- Так подайте мне во имя святой Сесилии! 
- А Сесилия третьего дня получила целый бараний 

бок,- ответил крестьянин. 
- Во имя пресвятой девы Марии ... -запел монах, но 

крестьянин даже не дал ему закончить. 
- Святая Мария унесла у меня петуха и курицу! -сер­

дито крикнул крестьянин монаху и захлопнул окошко. 
Другой бы на его месте давно ушел, но этот монах был 

хитер и настойчив, к тому же подошло время обеда, а ему 
совсем не хотелось продолжать путь на пустой желудок. По­
няв, что крестьяне уже раскусили его проделки и на удочку 
больше не попадутся, святой отец осмотрелся и выбрал дом 
побогаче -под высокой черепичной крышей. Это был дом 
деревенского старосты. 
Однако на стук окошко лишь чуточку приоткрылось, 

и хозяин, увидев на дороге монаха, сердито буркнул: 
- А ну, проходи, преподобный отче! 
Однако монах не смутился таким приемом. Он весело 

подмигнул старосте и спросил: 
- Друг мой, а вы никогда не вкушали бульон из камня? 
- Бульон из камня? -удивленно переспросил хозяин 

и распахнул окошко настежь, думая, что плохо расслышал 
слова монаха. 
- Ну да, из самого обыкновенного камня! -воскликнул 

монах, поднимая с дороги увесистый булыжник и тщатель­
но вытирая его полой своей рыжей рясы.-Разве вы не зна­
ете, что это самое вкусное кушанье? 
- Быть не может! -продолжал удивляться хозяин.­

Из простого камня? -А сам смекнул уже, что бульон 
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из камня будет в хозяйстве большим подспорьем! Стоит 
только научиться его варить! 
От жадности у старосты затряслись руки. 
- Так покажите же мне скорей, как это делать,-стал 

он молить монаха, уже открывая двери. 
- Дайте мне только пустой горшок, и вы убедитесь, что 

слова мои -чистая правда! -заливался монах. 
Конечно, тут уже вся семья сбежалась взглянуть на чудо: 

и дочка старосты в пестром чепце, и старостиха -толстуха 
в нарядной юбке. Хозяин поставил горшок на стол, и все, 
вытаращив глаза, уставились на святого. Монах же тем вре­
менем не спеша вымыл камень, сунул его в горшок, залил 
водой и, поставив на огонь, принялся помешивать ложкой, 
чтобы -упаси бог! -камень не пригорел. 
Когда вода в горшке закипела, монах облизнулся и 

сказал: 
- Друзья мои, этот бульон попробует первым тот, кто 

даст мне немножко сала. 
Хозяйская дочка тотчас вскочила и принесла монаху ку­

сочек сала. 
Святой отец бросил его в горшок, помешал в горшке 

ложкой и, попробовав, произнес: 
- Этот глоток пресный. Не хватает щепотки соли. 
Конечно, на соль хозяин не поскупился. 
Монах посолил бульон, опять попробовал, причмокнул 

губами и сказал с блаженной улыбкой: 
- Даже ангелы на небе и те не отказались бы от такого 

бульона! Недостает только капусты. 
- Вот вам капуста! -воскликнула хозяйка, подавая мо­

наху два больших кочана. -Варите только скорее. Я никогда 
не пробовала бульона из камня. 
Ей тоже очень хотелось поскорее отведать чудесного 

бульона. Монах же тем временем очистил кочаны и поло­
жил листья в горшок. Немного погодя он сказал: 
- Теперь бы еще кусок колбаски, и вы увидите, что та­

кого бульона не едал даже папа римский! 
Хозяин принес колбасы. Монах опустил ее в горшок 

и принялся усердно пробовать пищу. 
- Ну что, готово? -с нетерпением спросила хозяйка. 
- Обождите, обождите ... -бубнил монах, глотая ложку 

за ложкой и облизываясь. 
- Я принесла сала и буду пробовать первой! -не унима­

лась дочка. 
Нет, я! Я принесла капусту!-не уступала мать. 
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Да кто тут хозяин! -рассердился староста.-Я отдал 
ему чуть ли не полколбасы и никому не уступлю права отве­
дать первым бульон из камня! 
Так они спорили, ожидая, что монах предложит им по 

чашке бульона, но святой тем временем все пробовал, про­
бовал чудесный бульон -не маловато ли соли, хватает ли 
перцу -и так очистил горшок до самого дна. Все с удивле­
нием уставились на камень: камень лежал на дне горшка 
и не стал ничуть меньше, а ведь он варился так долго. Это 
было настоящее чудо! 
- А что же теперь будет с камнем? -в один голос вос­

кликнула вся семья. 
Монах спокойно ответил: 
- Я его вымою и возьму с собой. Я вижу, что и в другой 

раз он может мне пригодиться. 
С этими словами хитрец положил камень в свой необъ­

ятный кошель и распрощался с хозяевами. 
Так монах пообедал, где ему не хотели дать ничего. 

А жадный староста и его любопытные дамы до сих пор еще 
вспоминают, какой чудесный аромат шел от горшка, в кото­
ром святой отец варил бульон из самого обыкновенного 
камня. 
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Мешок орехов 

Собрались друзья на пирушку. Пятеро было женатых, 
а шестой -холостой. Он был аббатом. 
Пировали весь день -развеселились. Вот и стал препо­

добный аббат подтрунивать над друзьями: 
- Все вы женаты, я один -холостой, и живется мне 

лучше всех. Сам я хозяин в доме: куда хочу-туда и пойду, 
что хочу -то и возьму, никого не спрошу. А вами жены 
весь день командуют; у вас в доме, как говорится, курица 
умней петуха! Ну, скажите, что я не прав! 
Друзья обиделись: 
- Конечно, не прав! 
- А ну, попробуйте докажите! 
Завязался горячий спор. Спорили -чуть не охрипли. На­

конец аббат сказал: 
- Я человек богатый, а теперь стал еще богаче. У меня 

в саду такой урожай орехов, какого никогда еще не бывало. 
Так вот кто из вас докажет, что живет своим умом, а не 
ждет весь день, чтоб жена ему указала пальцем, что надо де­
лать, -тому отсыплю я полный мешок орехов. Идет? 
- По рукам! -согласились друзья. , 
- Ну что ж, по рукам, -подтвердил аббат и пошел до-

мой собирать орехи. 
Остались друзья одни -задумались: орехов каждому хо­

чется, а как докажешь, что и в самом деле ты старший в до­
ме? Нет-нет да и уступишь жене -не в том, так в другом. 
Всегда так в семье бывает. 
Один Фернанду не сомневался, сидел да усы покручивал. 

Весь город знал, какой он строгий хозяин: дома при нем ни 
жена, ни дети и рта открыть не смели! Что еще тут доказы­
вать, если все соседи могли за него поручиться! 
Стукнул кулаком по столу и сказал друзьям: 
- О чем тут думать? Все равно орехи мои! 
И пошел за орехами к аббату. 
- Никто,-говорит,-во всем городе не посмеет ска­

зать, что в моем доме курица умнее петуха! Если не ве­
ришь -спроси людей. 
- Почему мне тебе не верить? -отвечал с усмешкой 

аббат.-Успокойся, ты получишь орехи. Пойди принеси 
мешок. 
Через час вернулся Фернанду с небольшим мешком. От­

сыпал ему аббат орехов и спрашивает: 
- Фернанду, неужели не было у тебя мешка побольше, 

чем этот? 
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- Конечно, был. Как не быть большому мешку в хо­
зяйстве! 
- Почему ж ты его не взял? 
- Я бы взял, да жена не дала. Говорит: стыдно с таким 

большим мешком идти -и велела взять поменьше. 
Как принялся аббат хохотать: 
- Высыпай орехи обратно! Теперь я вижу, кто у вас вер­

ховодит в доме! 
Так и ушел ни с чем Фернанду. А дома еще от жены вле­

тело, что не умел держать язык за зубами и так глупо про­
болтался. 

Кувшин из серой глины 

Крестьянин всю жизнь откладывал медные деньги на 
черный день. И вот пришла старость, крестьянин ослеп и не 
мог уже работать в поле, но не погиб от голода, потому что 
во дворе, возле дома, под высокой финиковой пальмой у не­
го был зарыт большой кувшин из серой глины, до краев на­
полненный медяками. 
Каждую субботу вечером, после захода солнца, слепой 

выходил во двор, разгребал руками землю и вынимал из за­
ветного кувшина несколько медных монеток, чтобы про­
жить до следующей субботы. 
Прошел год. Но крестьянин не унывал, так как у него все 

еще оставалось порядочно денег. И вдруг в одну из суббот 
слепой не нашел кувшина на месте. Сколько ни шарил он 
руками под высокой финиковой пальмой, не мог ничего на­
щупать: осталась в земле от кувшина только глубокая круг­
лая ямка. 
Бедняга понял, что деньги у него украли. Но кто же мог 

это сделать? Наверное, кто-нибудь из соседей! Но соседей 
у крестьянина было двое -один справа, а другой слева. 
Справа жил бедняк, а слева -богач-торговец. Конечно, бед­
няк больше нуждался в деньгах! 
«И все-таки,-подумал слепой,-никогда бедняк не поза­

рится на гроши такого же, как и он, горемыки! Значит, день­
ги вырыл другой сосед». К тому же окно богача выходило 
как раз во двор слепого, и из него легко было подсмотреть, 
как крестьянин зарывал под деревом свои сбережения. 
<(Чем больше человек богатеет, тем жаднее становит­

ся»,-подумал слепой и постучался в дом богача. 
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Конечно, он не сказал торгашу ни слова о своей пропа­
же. А начал так: 
- О сеньор сосед! Я очень болен и чувствую, что скоро 

умру. А у меня есть деньги -много денег. Я копил их всю 
свою жизнь и накопил целый кувшин медных монет. Этот 
кувшин из серой глины я закопал во дворе, под высокой фи­
никовой пальмой. Что же будет с ним после моей смерти? 
Ведь нет у меня ни родных, ни друзей. Там вот, сеньор ваша 
милость, я решил оставить все мои денежки вам, потому что 
вы всегда были для меня добрым соседом. И я оставлю вам 
не только медные деньги. Нет, у меня есть еще горшок с се­
ребром. Он спрятан в другом месте. Но чтобы вы могли 
взять все мои деньги сразу, я завтра же закопаю горшок ря­
дом с кувшином под высокой финиковой пальмой. 
Богач внимательно выслушал его и ДО.J{ГО благодарил. 

Когда же крестьянин ушел, взял заступ, потихоньку про­
брался во двор слепого и закопал кувшин с медяками на 
прежнем месте. 
«Теперь мне достанутся не только медные деньги, но 

и горшок с серебром!»-радовался богач. Но радовался на­
прасно, потому что слепой на другой же день выкопал свой 
кувшин из серой глины и спрятал его в надежном месте. 
А вечером снова постучался в дом богача и объявил ему, 

громко плача: 
- Сеньор ваша милость! У меня все украли! И горшок, 

и кувшин -все мои сбережения! Все до последнего сентаво! 
Идемте скорее ко мне во двор! 
Он привел богача к высокой финиковой пальме, и тот 

убедился, что под деревом нет ни горшка, ни кувшина. 
Богач понял, что слепой перехитрил его, но как быть? Не 

тащить же слепого к судье за то только, что взял он назад 
свои собственные медные деньги! 

Ленивая жена 

Ходит месяц Март по дорогам от селенья к селенью -
стучится под окошками: 
- Выходите, крестьяне, в поле. Пришло время сеять, 

пришло время копать огороды! 
Ни одного дома не пропустит. 
Так рассказывают крестьяне в долине реки Тежу. Ста­

ренький уже Март -борода седая. Сколько лет по дорогам 
ходит. Долго ли тут состариться! .. 
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Одни рассказывают, а простаки да малые дети верят, что 
и в самом деле ходит весною от дома к дому длинноборо­
дый дедушка Март и велит всем выходить на работу. 
Один молодой крестьянин женился, но жена попалась 

ему такая ленивая -ничего не хотела делать. 
- Неужели тебе не скучно сидеть без работы? -гово­

рил ей муж. -Взяла бы пряслице, напряла бы ниток! 
Но ленивая жена отвечала: 
- И завтра напрясть успею. Нельзя мне сегодня рабо­

тать: у меня сестра именинница! 
И на каждый день была у нее своя отговорка: то рука бо­

лит, то нога, то в соседнем селенье праздник. 
Так прошла зима, прошел январь месяц, февраль -и тот 

к концу подошел. 
Наконец крестьянину надоело смотреть, как жена сидит 

сложа руки. 
Сказал: 
- Берегись, завтра первое марта. Уж, наверно, старик 

Март тебя не похвалит! 
Жена только плечами пожала: 
- Не боюсь я твоего Марта. С утра разложу перед 

дверью циновки, чтобы их побелило солнце. Увидит. цинов­
ки Март, обрадуется -похвалит меня, что так радуiпно его 
встречаю! 
Муж ответил: 
- А не кажется ли тебе, что месяц Март обрадуется еще 

больше, увидев, что ты прядешь нитки? 
На это жена ничего не ответила. До вечера просидела 

в саду, а потом улеглась спать на мягкой постели. Но муж 
в эту ночь совсем не ложился. Он надел старый халат, сма­
стерил себе длинную седую бороду, взял в руки суковатую 
палку и потихоньку вышел из дома. 
И вот настало первое марта! Жена надела свое самое луч­

шее платье, расстелила перед домом чистые циновки и усе­
лась у двери -нарядная, спокойная и очень довольная тем, 
что так ловко придумала обмануть старика Марта. 
Сидит и ждет, скоро ли придет месяц Март. Наконец 

увидала, что к дому приближается незнакомый старик 
с длинньй седой бородой, и сразу же догадалась, что это 
и есть месяц Март. Она кивнула старику головой и учтиво 
сказала: 
- Здравствуйте, сеньор Март! 
Старик ответил: 
- Здравствуй, красавица! 
Потом посмотрел на циновки, нахмурил брови и строго 

спросил: 
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- Отвечай, почему не работаешь? 
- Как не работаю, сеньор Март! -затараторила в ответ 

женщина.-Да я глаз не смыкаю, ни минутки покоя не 
знаю. Не видите, что ли,-спозаранку белю циновки! 
Она была очень красноречива и могла бы трещать целый 

час подряд. но старик перебил ее. 
- Не хитри! -закричал он сердито.-Не ты белишь ци­

новки -их белит солнце. А ты сидишь сложа руки! Но если 
муж не приучил тебя к работе, так я сам возьмусь за дело. 
Так сказал месяц Март и в подтверждение своих слов от­

колотил ленивицу своей суковатой палкой. 
Когда женщина пришла в себя, старика уже не было. 

Она побежала в лавку, купила пряслице и тотчас же приня­
лась за работу. 
Возвратившись домой, муж увидел, что жена прилежно 

прядет нитки и напряла уже большой клубок. 
Он сделал вид, что удивлен не на шутку, и воскликнул: 
- О женушка! Вот умница! Я вижу, ты хочешь встре­

тить старика Марта настоящей работой! 
- Да он уже приходил,-смущенно ответила жена. 
- О чем же вы говорили? -с любопытством спросил 

крестьянин. 
- О, сеньор Март был со мной очень любезен, но ска­

зал, что больше любит, когда его встречают мотком ниток, 
а не расстилают перед домом циновки. 
Так ответила она мужу, а крестьянин подумал: «Нет, не 

зря ходит месяц Март по дорогам, не зря стучится в окошки. 
И недаром каждой весной вспоминают его крестьяне в до­
лине реки Тежу». 

Десять помощников 
тетушки Зеленая Вода 

Вот вам, сеньоры, еще одна сказка про ленивую и нера­
дивую жену. Даже не сказка, а самый достоверный рассказ. 
Правда, в нем встретитесь вы с волшебницей, но она ни ка­
пельки не похожа ни на фею с магической палочкой, ни на 
злую колдунью с крючковатым носом. Она не гадала на кар­
тах, не вызывала злых духов, не , шептала таинственных за­
клинаний и все-таки была самой настоящей волшебницей, 
потому что каждый, кто с ней встречался, начинал сам тво­
рить чудеса. 
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Послушайте сказку -и увидите, что творить чудеса не 
так уж трудно. Стоит лишь захотеть и немножечко поста­
раться. 
Так вот: где-то когда-то жил крестьянин. Он был молод 

и трудолюбив, а его жена была молода и ленива. Настолько 
ленива, что ни одно дело не могла довести до конца. Ее дом 
был всегда полон сора, а постели до вечера оставались не­
прибранными. Когда муж рано утром уходил на работу, 
в ведре не было воды, чтобы умыться. А когда поздно вече­
ром он возвращался с поля, ужин не был готов, огонь не пы­
лал в очаге, а жена спала крепким сном. 
Наконец молодой муж рассердился. Возвратившись до­

мой под вечер, он разбудил жену и отколотил ее хорошень­
ко. Он отколотил ее так прилежно, что жена проплакала до 
рассвета и с первыми лучами солнца пошла жаловаться 
своей соседке, которую звали все Тиа Верде Агуа. 
Не удивляйтесь, что у соседки такое длинное имя: это 

было даже не имя, а прозвище. Тиа Верде Агуа значит: те­
тушка Зеленая Вода. И не зря так прозвали крестьяне стару­
ху; многие думали, что она немножко колдунья. Да вы и са-
ми сейчас убедитесь в этом! ,.,, 
Итак, обиженная жена пришла к Тиа Верде Агуа и ска­

зала: 
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- Тетушка, ваша милость! Ну что мне делать: мой муж 
совсем меня разлюбил! -И она подробно рассказала старухе 
о своем горе. 
- Я знаю, как помочь тебе, -спокойно ответила Верде 

Агуа.-Я пришлю тебе десять моих помощников. Провор­
ные и невидимые, каждый день и час они будут тебе слу­
жить, и с их помощью ты легко справишься с хозяйством. 
Поверь мне, твой муж будет очень доволен и снова тебя по­
любит. 
Ленивица очень обрадовалась. 
- Когда же ты их пришлешь? -спросила она тетушку 

в нетерпении. 
- Хоть сегодня,-отвечала старуха.-Только надо их 

как следует встретить. 
- Как же их встретить? 
- А ты встань пораньше, прибери постели, подмети 

пол -не оставь нигде ни соринки, а потом разведи огонь 
в очаге и принимайся готовить пищу. Если ты каждый день 
станешь так делать, мои помощники тебя никогда не поки­
нут. 
Обрадованная жена поспешила домой и не откладывая 

стала готовиться к встрече волшебных помощников тетушки 
Верде Агуа. Она даже сама удивилась, как ловко все у нее 
получалось! «Ай да помощники!»-радовалась она. А когда 
муж пришел с работы и увидал, что нет на полу ни соринки, 
а на огне, распространяя приятный запах, подрумянивается 
вкусное жаркое,-он обнял свою жену так крепко, как 
в первый день после свадьбы. 
Радостная и веселая, в тот же вечер прибежала жена 

к тетушке Верде Агуа и от всего сердца благодарила ее за 
помощников, невидимых и проворных, которые вернули ей 
счастье. 
Конечно, на другой день с еще большим усердием стала 

готовиться женщина к встрече добрых помощников и убе­
дилась, что все десять явились вовремя и целый день не по­
кидали ее ни на минуту, потому что вечером удивленный 
муж снова похвалил свою хозяйку и обнял ее еще крепче. 
И на третий, и на четвертый день повторилось то же са­

мое. Счастье и мир поселились в доме. Муж удивлялся -
жену словно подменили -и всем, всем на селе рассказывал, 
что лучшей жены нет на свете. 
- Не нахвалюсь я на ваших помощников, тетушка! Они 

такие проворные! -восхищалась жена, забежав как-то ве­
черком к своей соседке.-Одно только меня огорчает: я ни 
разу их не видала и не знаю даже, как они выглядят! 
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- Ну, этому делу нетрудно помочь!-отвечала стару­
ха.-Но скажи мне: неужели ты их в самом деле никогда не 
видала? 
- Никогда! -призналась простодушная женщина. 
- Так посмотри внимательно на свои руки! -рассме-

ялась тетушка Верде Агуа.-Мои десять помощников -это 
твои десять пальцев! Не правда ли -они всегда с тобой 
и всегда тебе помогают! 
Ну и довольна же была молодая жена! Она шла домой 

и радовалась. Еще бы -она поняла, что сама, своими руками 
вернула себе счастье. Она знала, что теперь десять верных 
помощников никогда ее не покинут, а это не так уж плохо! 
Вот каким чудесам научились мы с вами у доброй вол­

шебницы по имени тетушка Зеленая Вода. Оказывается, что 
творить чудеса не так уж трудно: стоит лишь немножечко 
постараться. 

Три добрых совета 

Отслужил солдат королю. Отслужил все четыре года. 
Хоть не много платили солдату, не с пустым кошельком со­
брался в дорогу. Четыре года вина не пил, четыре года таба­
ку не курил: по грошу на хозяйство откладывал. На войне 
денежки ни к чему, а дома всегда пригодятся. 
Надел на плечи ранец парень, ремень затянул потуже­

хоть сейчас в поход. Зашел к знакомому старику по­
прощаться. 
А старик как родного сына любил солдата. Сказал: 
- Отвечай на прощанье, что дороже тебе -деньги, ко­

торые ты скопил на службе, или три добрых совета. 
- Деньги в хозяйстве нужны, как кровь,-ответил па­

рень. -Надо и дом поправить, и быка купить -поле пахать. 
Как вернусь к молодой жене без денег? 
Старик засмеялся: 
- Деньги могут украсть в дороге, а моих советов никто 

не отнимет. 
- А какие же это советы? 
- Очень добрые, мой дружок: лучше денег в пути при-

годятся. 
- Ладно! -согласился солдат.-Я всегда верил тебе 

и сейчас поверю! -И отдал старику все свои сбережения. 
- А теперь слушай,-начал хозяин.-Вот мой первый 
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совет: не ходи по тропинке, а ходи всегда по большой до­
роге. 

А какой же второй совет? 
Не ночуй в доме с богатым вместе. 
И этот совет запомню. 
Запомни и третий: никогда не суди о людях по перво­

му взгляду. 
Стал солдат прощаться, а хозяйка, жена старика, вынесла 

на блюде пирог и поставила на стол перед солдатом: 
- Возьми, сынок, на дорогу. 
Поблагодарил парень хозяев, взял пирог и пошел. Идет, 

пирог в руках держит, думает: «Хорош пирог, но будет еще 
вкуснее, если до дому донесу, вместе с женою съем. Пусть 
и она городским пирогом полакомится». 
Так подумал солдат и вышел на королевскую дорогу. 
Догоняет его погонщик мулов. На мулах поклажа: на 

одном -кувшины с оливковым маслом, на другом -ковры 
навьючены. Везет товар продавать в селенье. А до селенья 
еще далеко. Разговорились. Все о себе рассказал солдат. 
Идут -беседуют. Слева -поле, а справа -лес. Через лес 
тропинка. 
- Пойдем по тропинке,-сказал погонщик, -напрямик 

скорее дойдем до селенья. 
- Нет,-отвечает солдат,-ты как хочешь, а я пойду по 

большой дороге. 
Попрощались. Пошел погонщик с мулами прямиком че­

рез лес, а солдат шел, шел по большой дороге -только к ве­
черу добрался до селенья. Смотрит -выбегает из леса по­
гонщик. Один бежит, без мулов и кричит: напали в лесу на 
него разбойники и мулов, и товар -все отобрали! 
«Первый совет помог мне»,-подумал солдат. Пошел 

дальше. К вечеру дошел до таверны; устал, пора отдохнуть 
с дороги. 
Входит: сидит за столом какой-то проезжий. Одет бога­

то, за все золотом платит. 
- Садись со мной,-говорит солдату.-Денег у меня 

много, досыта угощу! 
Хоть и голоден был солдат, отказался: вспомнил второй 

совет старика -не ночевать с богачом под одной крышей. 
Поплелся дальше. Только к утру дошел до другого селенья. 
Еще и не рассвело, а крестьяне все на ногах. 
Что случилось? 
Злодея ищут! 
Какого? 
Убил он ночью богатого старика в таверне. Унес тя­

желый мешок с деньгами! 
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«Ну,-подумал парень,-хорошо, что я с богачом ноче­
вать не остался! Не плохо посоветовал мне старик. Посмо­
трим, что дальше будет!» 
Накормили его крестьяне хлебом с овечьим сыром. По­

шел своей дорогой солдат. До родного дома уже недалеко. 
Идет, думает: «Удивлю-ка жену. Четыре года ждала, 

а я тут как тут!» Не пошел в дверь, со двора зашел -загля­
нул в окошко. Смотрит -а в доме чужой человек! Раз чу­
жой -значит, вор! Солдат-то был молодой, шутить не лю­
бил. Выхватил нож -и прыг в окно. Замахнулся ножом, да 
вспомнил третий совет старика: не судить о людях по перво­
му взгляду. Бросил нож и сказал чужому: 
- Кто такой? 
А в это время входит жена: 
- Здравствуй, Жуан! Как вовремя ты пришел! Теперь 

у меня двойная радость. Это мой брат родной: вчера вернул­
ся он из Бразилии! 
Обнялись и сели за стол. 
«Ну,-подумал солдат,-помог мне и третий совет доб­

рого старика». 
Он рассказал жене и шурину все, как было, и стал уго­

щать их пирогом. Хотел разделить его на три части, а нож 
не режет: что-то твердое в пироге. Разломили, а там все 
деньги, что накопил солдат за четыре года. 
Вот и вся сказка -больше я ничего не знаю. 

Находчивый свинопас 

Семь лет свинопас выгонял хозяйских свиней в поле, 
семь лет не платил ему ни гроша скупой хозяин. 
Пришло время-собрался парень жениться и обзаве­

стись своим домом, а денег нет. Пошел и поклонился хо­
зяину: 
- Заплатите мне за работу. 
Хозяин завздыхал и заохал: 
- Ну, куда ты спешишь? Не пропадут твои деньги. По­

дожди, через год сполна с тобой расплачусь! 
Но парень уже не раз слышал такой ответ и давно понял, 

что хозяин с ним добром никогда не расплатится! Стал ду­
мать, как же в конце концов получить от хозяина свои де­
нежки: за семь лет их накопилось немало. 
Погнал свиней в поле, а сам все думает, как же быть 

с деньгами. Вдруг видит -идет человек по дороге. Подошел 
поближе, остановился, посмотрел на стадо и спрашивает: 
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Твои, парень, свиньи? 
А тебе что? 
Продай свиней. Я дам неплохую цену. 
Ладно, бери свиней, только отдай мне хвосты и уши. 

Сговорились. Положил свинопас денежки в свою пасту­
шью сумку, отдал ему покупатель свиные хвосты и уши 
и погнал стадо по дороге. 
«Ну,-думает свинопас,-за первый год хозяин со мной 

рассчитался. Теперь надо еще за шесть лет получить!» 
Пошел к болоту, насадил на жерди свиные хвосты 

и уши, воткнул жерди в трясину, а сам побежал домой к хо­
зяину и начал кричать: 
- Сеньор хозяин! А сеньор хозяин! Помогите! Свиньи 

в болоте тонут! 
Всполошился богач, примчался к болоту, а из трясины 

торчат свиные хвосты и уши! Стал свиней за хвосты тянуть, 
а хвосты в руках остаются. 
Испугался, думает: «Так свиней из болота не вытащишь, 

только хвосты оторвешь!» Позвал свинопаса и приказал: 
- Беги скорее к жене и скажи, чтобы она дала тебе два 

мотка веревок: мы веревками свиней из болота вытащим! 
А свинопас знал, что у хозяина дома припрятаны два 

мешка с деньгами. «Вот теперь заплатишь ты мне спол­
на!» -решил он и, прибежав домой, крикнул хозяйке: 
- Скорее, скорее! Хозяин приказал, чтобы вы дали мне 

два мешка с деньгами! 
- Сразу оба?-удивилась хозяйка.-И зачем ему 

деньги? 
- Уж этого я не знаю,-ответил смышленый парень.­

Спросите у него сами. Выйдите на балкон и крикните хозя­
ину -оба или не оба. 
Хозяйка так и сделала: выбежала на балкон и громко 

крикнула мужу: 
- Что? Оба ему отдать? 
Конечно, простоватый хозяин подумал, что она спраши­

вает о мотках веревок, и крикнул жене во все горло: 
- Отдай оба! Да не копайся! 
Хозяйка была послушной. Вынесла из чулана мешки 

с деньгами и отдала их свинопасу. Свинопас взвалил мешки 
на плечо, но не пошел к болоту, где ждал его хозяин, а вы­
шел на большую дорогу. Он вскоре же добрался до таверны. 
В таверне в это время никого не было, и трактирщик стоял 
у дверей, ожидая посетителей. 
- Сеньор!-учтиво обратился к нему свинопас.-Нет 

ли у вас ремня, да покрепче? 
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Конечно, есть,-отозвался трактирщик.-Но зачем 
тебе ремень? 
- Да я, видите ли, очень спешу. Вот и хочу стянуть себе 

ремнем ноги покрепче, чтобы бежать быстрее. 
Трактирщик удивился, но дал парню ремень. Свинопас 

перетянул себе ремнем ноги и запрыгал по дороге со сво­
ими мешками. 
- Ну, так ты далеко не ускачешь! -засмеялся вслед ему 

трактирщик. 
- Подожди! -откликнулся парень.-Я еще не распры­

гался. Дай время -так поскачу, никто за мной не угонится! 
Так ответил он трактирщику и продолжал прыгать по 

дороге. Когда же допрыгал до леса и трактирщик уже не 
мог его увидеть, развязал ноги. перетянул ремешком мешки 
потуже, чтобы удобнее было их нести, и припустил прямо 
через лес к своей деревне. 
Вскоре прибежал к таверне хозяин. 
- Сеньор трактирщик! -крикнул он, даже еще не до­

бежав до двери.-Не проходил ли тут человек с двумя меш­
ками? 

Проходил. 
- В какую же сторону он пошел? 
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- Да пошел-то он прямо к лесу,-ответил трактир­
щик.-Только вы едва ли его догоните. 
- Почему же? Ведь я налегке, а он с тяжелой ношей. 
- Ну, вижу я -вы не знаете этого хитрого парня! Он 

взял у меня ремень и туго-натуго перевязал себе ноги, чтобы 
бежать быстрее, и теперь, наверное, так скачет, что за ним 
и верхом на коне не угнаться! 
- Как же он это сделал? -стал расспрашивать богач. 
Трактирщик объяснил. 
- Ой, перевяжи мне скорее ноги, да потуже! -взмо­

лился богач. -Я должен непременно догнать этого парня. 
Ведь он унес у меня два мешка с деньгами! 
Трактирщик не заставил себя просить два раза и тотчас 

же перевязал ремнем хозяину ноги. Богач поблагодарил его 
и заскакал по дороге к лесу. Еле-еле за час добрался он так 
до опушки леса и там свалился. 
А парень был уже далеко со своими двумя мешками. 

К вечеру добежал он до родной деревни, а через три дня от­
праздновал веселую свадьбу. 
Говорят, живет он и теперь с молодой женой, не зная го­

ря. А скупой хозяин до сих пор лежит в лесу со связанными 
ногами и ждет, чтобы его развязали. 

Бедный сапожник 

В одном городе жил бедный сапожник Жозе. Чуть свет 
садился он у дверей своего дома, до позднего вечера посту­
кивал молоточком, приколачивая к старым башмакам новые 
подметки. Но как ни трудился бедняга, не мог заработать 
столько, чтобы досыта накормить свое семейство. Уж очень 
много было у него ребятишек. 
Оборванные и голодные, целыми днями они прыгали по 

мостовой, играли в камешки и с нетерпением ждали, пока 
сядет солнце, потому что вечером мать кормила их густой 
бобовой похлебкой, а отец, закончив работу и поужинав 
вместе со всеми, откладывал в сторону большую ложку, сни­
мал со стены свою скрипку-виолу и принимался наигрывать 
веселый танец батуке. И как только начинал он играть, мать 
сбрасывала свой старый передник. Она била изо всех сил 
в тамбурин из ослиной кожи, а ребятишки пускались в пляс. 
Весь дом ходил ходуном. Дети плясали так беззаботно, что 
не только мать с отцом -вся улица радовалась их веселью. 
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Да, немало друзей было у Жозе среди бедняков! Собрав­
шись под окнами, они улыбались хозяину и каждый вечер 
от души веселились вместе с ним. 
Но не только бедняки любили посмотреть, как веселится 

сапожник. В высоком доме, напротив бедной лачуги, жил 
богатый и знатный сеньор. Каждое утро он видел из своих 
окон, как прилежно трудится Жозе, каждый вечер слышал, 
как беспечно наигрывает он на своей виоле, -и решил по­
мочь бедняку. Он позвал своего слугу, дал ему большой ме­
шок с деньгами и сказал: 
- Отнеси эти деньги соседу, что живет напротив моего 

дома. Он знает нужду, но не знает уныния. Пусть эти деньги 
будут ему наградой. 
Сапожник чуть не лишился ума от счастья, получив та­

кой щедрый подарок. Он схватил мешок и вместе с женой 
тотчас же принялся пересчитывать деньги. В этот вечер они 
забыли и про виолу, и про тамбурин из ослиной кожи. За­
были даже про ужин. Голодные ребятишки плакали и про­
сили дать им хоть корку хлеба, но родители вместо хлеба 
оделяли их колотушками, потому что боялись сбиться со 
счета. А вместо веселых звуков танца из дома сапожника по 
всей улице неслись в этот вечер брань, плач и крики. 
- Что же мы будем делать с такими большими деньга­

ми? -спросила жена, когда счет был окончен. 
- Мы зароем их в землю! -решил сапожник. 
И они весь вечер копали за домом яму, чтобы спрятать 

в ней свой большой мешок с деньгами. 
А соседи и друзья удивлялись. Они спрашивали друг 

друга: 
- Вы не знаете, что случилось с сапожником Жозе? Он 

заперся в своем доме, а с нами и знаться не хочет! 
На другой день сапожник выкопал мешок из земли 

и сказал жене: 
- Спрячем-ка лучше деньги в сундук: во дворе их могут 

украсть. 
- А сундук поставим под кроватью, -согласилась же­

на. -Я буду его сторожить и днем, и ночью. 
Они положили деньги в сундук, поставили под кровать 

и всю ночь не спали. 
Но шила в мешке не спрячешь. Соседи догадались, в чем 

дело, и в их сердцах проснулась зависть. Они сказали: 
- И привалило же дурню счастье! Теперь мы знаем, по­

чему он так зазнался! 
И перестали кланяться Жозе. 
Утром сапожник снова пересчитал свои деньги и сказал 

жене: 
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- Нехорошо, что деньги лежат в сундуке и не приносят 
нам никакого дохода. Давай откроем большую сапожную 
мастерскую, найдем работников, повесим вывеску с разно­
цветными буквами и будем жить, ничего не делая, как на­
стоящие купцы. 
- Ну нет,-возразила жена.-Лучше мы купим землю. 

Я родилась в деревне и знаю, что земля принесет нам гораз­
до больше дохода, чем твоя сапожная мастерская. 
- Я с тобой не согласен! -закричал муж. 
- А я не согласна с тобой! -кричала жена. 
Так они спорили весь день и всю ночь, а соседи радова­

лись их ссоре и смеялись над ними. 
К утру и муж, и жена совсем обессилели и охрипли от 

крика. 
Наконец сапожник воскликнул: 
- Будь прокляты эти деньги. Они унесли из нашего до­

ма радость, а принесли только ссору. Помнишь, когда я был 
беден и трудился с утра до ночи, у нас были друзья, а теперь 
все от нас отвернулись. Ну разве не верно говорит послови­
ца, что друзья на площади дороже, чем денежки в сундуке? 
Вернем-ка мы богачу этот большой мешок с деньгами, и пу­
скай возвратятся в наш дом честный труд и веселье. 
Жена обрадовалась и горячо обняла мужа. 
Так они и сделали: пошли к богачу и вернули ему боль­

шой мешок с деньгами. 
В тот же вечер снова услыхали соседи веселые звуки вио­

лы. Жена накормила детей густой бобовой похлебкой, сбро­
сила старый передник и стала бить в тамбурин из ослиной 
кожи, а ребятишки принялись отплясывать веселый танец 
батуке-и плясали так беззаботно, что снова вся улица радо­
валась их веселью. 
И друзья, собравшись под окнами, улыбались хозяину 

и от всей души веселились вместе с ним. 

Педру 
де Малас Артес 

У одной бедной и старой крестьянки был сын. Его звали 
Педру, но соседи звали его иначе,-они называли его Педру 
де Малас Артес, что значит: Педру, который все делает пло­
хо, или попросту неумейка Педру. И не зря: за что бы ни 
брался парень, все получалось у него не так, как у людей. 
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Мать только вздыхала, глядя на своего неумейку. Она ра­
ботала с утра до ночи, выбивалась из сил, чтобы прокормить 
себя и сына, а от Педру не было никакой помощи. 
Однажды она соткала кусок полотна. Полотно было тон­

кое -такому полотну цены нет. «Ну,-думала женщина,­
продам я на базаре полотно и выручу немало денег. Будет 
чем поправить хозяйство!» 
Она сказала сыну: 
- Смотри-ка, Педру, этим полотном мы заткнем все на­

ши дыры! 
Сказала и вышла из дома: пошла спросить соседей, по­

чем платят теперь за полотно на базаре. 
Не успела мать выйти за двери, а Педру уже принялся за 

работу. Он разрезал полотно на куски и стал затыкать им 
дыры в своей лачуге. 
Веселая возвратилась мать: она узнала, что-выручит за 

свою работу много денег. А сын встретил ее еще веселее: 
- Посмотри, матушка, как я постарался! Все дыры за­

ткнул, ни одной не оставил! 
Хоть и очень была огорчена старуха, промолчала: ну что 

спросишь с неумейки! Ведь он старался! 
На другой день сказала сыну: 
- Сходи на базар, купи и принеси домой поросенка. 

Только смотри, ничего не напутай. 
- Сейчас, матушка. Для меня это проще простого! -от­

ветил сын и стал собираться в дорогу. 
Пошел на базар Педру де Малас Артес. С утра пошел, 

а до позднего вечера не вернулся. Целый день ждала его 
мать, наконец пошла навстречу. Видит: лежит ее ненагляд­
ный сыночек в пыли на дороге с большущим боровом на 
спине -устал, подняться не может: всю дорогу борова на 
спине тащил! 
Старуха разохалась: 
- Горе мне с тобой, Педру! Ну зачем ты борова на спи­

не тащил? Надо было обвязать его толстой веревкой и гнать 
прутом по дороге. Он сам бы до дому добежал. 
- Верно, матушка, так было бы лучше,-согласился 

с ней неумейка Педру.-В другой раз я так и сделаю, как ты 
сказала. Такой прут возьму -мертвый и тот поскачет! 
Прошло два дня. Послала мать своего Педру на базар за 

кувшином. 
- Купи,-говорит,-сынок, под простоквашу большой 

кувшин. 
Проворного Педру два раза просить не нужно. Схватил 

деньги и побежал на базар, а через час вернулся с ручкой от 
кувшина: 
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- Ну, что я -скоро? 
- Скоро-то, скоро, -говорит мать. -Но почему ты вер-

нулся только с ручкой? А где же кувшин под простоквашу? 
- Уж мне этот кувшин!-отвечал сердито Педру.­

Я все сделал, как ты сказала. Обвязал его толстой веревкой 
и погнал по дороге прутом, но кувшин попался очень лени­
вый: трех шагов не прошел -и разбился! Вот и осталась от 
него одна только ручка! 
Мать принялась объяснять сыну: 
- Ты бы делал, как все умные люди делают. Нес бы 

кувшин за ручку, а еще лучше -уложил бы его в солому, на 
телегу к соседу, который тоже возвращался с базара. 
- Верно, матушка, в соломе бы кувшин не разбился,­

согласился с ней неумейка и на другой день отправился 
в лавку купить иголок. 
Он купил дюжину самых тонких иголок и возвращался 

домой со своей удачной покупкой. По дороге его нагнал со­
сед с огромным возом соломы: 
- Садись, подвезу, Малас Артес! 
Обрадовался парень, вскочил на телегу, а иголки в руках 

держит -думает, как бы не разбились! Думал, думал и спря-
тал их в солому поглубже. 

· 

Приехал домой довольный: 
Получай, матушка, свои иголки! 

- А где же они? 
- У соседа в телеге! Я их спрятал в соломе. Уж навер-

ное, ни одна не разбилась! 
С тех пор мать не давала советов своему ненаглядному 

сыночку. Знала: все перепутает неумейка Педру. Она приня­
лась за работу и настирала целую груду белья. Но белье надо 
было выполоскать, и она позвала сына: 
- Сходи на речку -выполощи белье. Но, смотри, поло­

щи дочиста! 
А как я узнаю, что оно уже чистое? 

- Сам увидишь. А не увидишь -людей спроси. 
- Ладно! 
Пошел на реку Педру де Малас Артес. Целый день стара­

тельно полоскал белье, а чистое ли оно -не знает. И спро­
сить не у кого: на берегу ни души. Тут он увидал, что по ре­
ке плывет лодка под парусами. Стал Педру кричать, замахал 
руками. Увидали его люди в лодке, перепугались: кричит па­
рень не своим голосом, руками машет, как мельница! Уж не 
тонет ли кто-нибудь! Налегли на весла, измучились: при­
шлось им грести против течения. Наконец причалили к бе­
регу. 
- Говори скорей, что случилось?! 
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А Педру стоит, улыбается: 
- Посмотрите на это белье, уважаемые сеньоры, и объ­

ясните мне, хорошо ли я его выполоскал! 
Выскочили люди из лодки на берег и отколотили парня. 

Колотили да приговаривали: 
- Ты бы лучше молчал! А если кричать охота -поже­

лал бы нам попутного ветра, да посильнее! 
Пошел домой Педру де Малас Артес, а путь лежал через 

поле, где крестьянки вязали снопы . 
.:__ Пусть дунет ветер, да посильнее! -закричал неумей­

ка.-Пусть дунет, да посильнее! 
- Отдуем-ка мы его посильнее! -рассердились кресть­

янки и отколотили неумейку. 
- Неужели ты не знаешь,-сказали они парню,-что от 

ветра все зерно разлетится! Ты бы лучше помог нам и крик­
нул: «Чтоб ни зернышка не упало, чтобы ничто у вас не ле­
тало!» Будешь помнить? 
- Запомню! -ответил Педру и пошел дальше. 
Он пришел к лесу и увидел, что в кустах сидят птицело­

вы, караулят у силков птичек. «Ну что же,-подумал доб­
рый Педру,-надо людям помочы. Подбоченился да как за­
кричит: 
- Чтоб ничто у вас не летало! Чтоб ничто у вас не ле­

тало! 
Всех птиц распугал. Конечно, и птицеловы надавали ту­

маков парню, а на прощанье дали совет: 
- Не так надо было говорить, Педру де Малас Артес, 

совсем не так! Ты бы крикнул: «Слетайтесь смелее да бей­
тесь в силках сильнее!» Вот тогда бы мы были довольны. 
Все понял неумейка Педру и пришел в город. На площа­

ди крики, обступила толпа двух драчунов, никак не могут 
разнять. А Педру уже ученый, знает, что делать. Протискал­
ся вперед да как закричит: 
- Слетайтесь смелее да бейтесь сильнее! 
- Замолчи, дурень! -набросились на него горожа-

не.-Мы и так не можем справиться с драчунами. Ты бы 
лучше схватил их за ворот и крикнул: «А ну, марш, один на­
право, другой налево!» 
Наверное, крепко отколотили бы неумейку горожане, но 

спасли его быстрые ноги. Прибежал Педру к церкви, а из 
дверей выходят жених с невестой. Тут уж Педру не расте­
рялся -схватил обоих за ворот да как закричит: 
- А ну, марш, один направо, другой налево! 
И досталось же неумейке от родственников жениха и не­

весты! Они отколотили его как следует и сказали: 
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- Ну и глупец! Надо было молодых поздравить и ска­
зать: «Какое счастье! Пусть будет так каждый день!)> Понял? 
Конечно, и на этот раз неумейка все понял по-своему. 

Он вышел за город и возле кладбища встретил процессию. 
Печальные люди в черных одеждах шли за гробом. Тогда 
Педру де Малас Артес стал на дороге и, учтиво раскланяв­
шись, торжественно произнес: 
- Поздравляю, сеньоры! Какое счастье! Пусть будет так 

каждый день! 
Второй раз не пришлось ему повторять свое поздрав­

ление. 
- Каждый день будут бить тебя, дурень! -закричали 

люди, провожавшие гроб, и тут же, на дороге, отколотили 
удивленного парня. 
А где же теперь Педру де Малас Артес? 
Он сидит дома и помалкивает. Хоть и был он неумейкой:, 

а понял, что не всякое слово к месту! Но Педру не унывает. 
Он весел по-прежнему и, говорят даже, собирается жить 
своим умом, а не чужой подсказкой. Но скоро ли это бу­
дет -никто не знает! 

Загадочный разговор 

Жил когда-то король, а у короля было три советни­
ка -нарядные, важные и такие толстые, что, посмотрев на 
их надутые лица, каждый мог подумать, что они очень 
умны. Так думал и сам король и поручил им дела всего ко­
ролевства. Однако дела с каждым годом шли все хуже и ху­
же, и в конце концов королевская казна совсем опустела. 
Даже старый король и тот стал подозревать, что его мудре­
цы совсем уж не так мудры, как это кажется с первого 
взгляда. Тогда он позвал молодого принца, своего сына и на­
следника, и спросил его, что делать. 
- Поручи это дело мне,-ответил юноша.-Уж я-то 

как-нибудь разберусь, кто они -мудрецы или обманщики. 
А надо сказать, что молодой принц, хотя и был королев­

ским сыном, совсем не походил на отца. Король-отец нику­
да не выходил из дворцовых зал, а принц-сын был во дворце 
редким гостем. Целыми днями скакал он на диком коне по 
горным кручам, спал на голой земле и частенько беседовал 
с путниками и крестьянами. Поэтому он знал людей куда 
лучше, чем его престарелый отец. 
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Не откладывая дела до завтра, принц пригласил советни-
ков на прогулку. 
- Подать карету! -крикнули все трое разом. 
Но принц сказал: 
- А я хочу прогуляться пешком. 
Что же делать,-пришлось советникам уступить, потому 

что принц, несмотря на молодость, был все-таки родным ко­
ролевским сыном, а с ·королями шутки плохи. Итак, юноша 
быстро зашагал по дороге, а следом за ним, отдуваясь и пе­
реваливаясь с боку на бок, засеменили три толстяка. 
Вскоре дошли они до виноградника. У видев крестьянина, 

который срезал спелые грозди, принц крикнул с дороги: 
- Эй, дядя Луиш, я вижу, много снега выпало на гор-

ной вершине! 
Крестьянин поклонился принцу и почтительно отвечал: 
- Пора, сеньор принц, -давно настало для этого время. 
Советники ничего не поняли: кругом было ровное место, 

и нигде не виднелось ни холмика, не то что горы. Откуда 
же могла взяться вершина, да еще покрытая снегом? 
А принц, приблизившись к старику, продолжал рас-

спросы: 
А сколько раз у тебя горел дом? 
Уже два раза, сеньор. 
Сколько же раз ощиплют тебя, как индейку? 
Да еще разочка три. 

Советники опять ничего не поняли и стояли с разинуты­
ми ртами. А принц прибавил: 
- Ощипли-ка, дядя Луиш, моих трех индюков. 
- Ощиплю на совесть, раз вы приказали! -воскликнул 

крестьянин. 
А принц строго сказал советникам: 
- Почтенные сеньоры и первые мудрецы королевства! 

Если вы при всей своей мудрости не сумеете разгадать этого 
разговора, не видать вам дворца как своих ушей. 
Он весело зашагал по дороге, а перепуганные советники 

стали упрашивать старика крестьянина объяснить им, что же 
значит этот загадочный разговор. 
Смышленый старик ответил: 
- Все объясню, если вы, сеньоры, отдадите мне ваши 

плащи и расшитые золотом камзолы. 
Не хотелось советникам расставаться со своим нарядным 

платьем, но еще меньше хотелось потерять королевскую ми­
лость. Ну что тут делать? Пришлось советникам раздеваться! 
- Так вот,-начал старик.-«Много снега выпало на 

горной вершине» -это значит: «Стар я стал, и голова моя 
поседела». Затем его величество принц спросил, сколько раз 
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горел у меня дом? И это я понял: он спросил, сколько раз 
выдавал я замуж своих дочерей? А я выдал уже двоих, и два 
раза у меня были убытки не меньше, чем от пожара! И, на­
конец, последний вопрос: сколько раз ощиплют меня, как 
индейку? Пословица говорит: «Кто выдает замуж дочь, того 
ощиплют, как индейку на свадьбе». И правильно говорит: 
тут уж всем заплатить придется -и старосте, и святому па­
дре, и бездельникам альгвасилам, -ощиплют они меня под­
чистую! А у меня еще три незамужних дочери. Вот и выхо­
дит, что придется мне быть ощипанным еще три разочка. 
А три индюка ... 
- Но кто же три индюка? -воскликнули в один голос 

советники. 
- Это вы, почтеннейшие сеньоры,-ответил с улыбкой 

старик крестьянин.-Как видите, я исполнил приказ и ощи­
пал вас на совесть. Разве без плащей и камзолов не похожи 
вы на ощипанных индюков? 
Советники были очень довольны, что старик подсказал 

им ответы на все четыре загадки, но в этот момент из-за ку­
стов вышел принц и сказал ощипанным мудрецам: 
- Я слышал все. Не сумели вы сами разгадать нашего 

разговора. Поклянитесь, что сегодня же приготовите для 
трех дочерей старика приданое. Смотрите же -не скупи­
тесь! 
Принц -это принц, а слово принца -закон. Пришлось 

советникам согласиться. 
Гостей позвали, три свадьбы сыграли, и я там был. Дали 

мне две виноградных грозди -одну для меня, другую для 
того, кто слушал сказку. А юный принц возвратился к от­
цу-королю. 

Где же мои мудрецы? -спросил король. 
Они тебе не нужны. 
Но как же я обойдусь без советников? 
Догадаться просто,-ответил принц.-Один человек 

упал в воду и стал тонуть. Тогда он начал кричать и звать 
на помощь, но никто не пришел к нему. Покричал он и 
утонул. 
- Глупец! -воскликнул король.-Нечего было кричать, 

надо было плыть самому. 
- Вот и нам с тобой придется самим управлять королев­

ством, -ответил юноша. 
Так они и сделали. 
Эта сказка не только про короля, но и про нас с тобой: 

делай свое дело сам и не жди, что другой постарается за 
тебя. 
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Бык Кардил 

У короля был старый слуга. Король очень любил его 
и доверял ему больше всех, потому что старик был предан 
ему всем сердцем и за всю жизнь ни разу не обманул своего 
господина. 
Однажды королю подарили быка. Звали его Кардил. Это 

был большой и свирепый бык -лобастый, с могучей грудью 
и широко расставленными рогами. А надо сказать, что ко­
роль был большим охотником до боя быков. Он заранее 
уже преДставлял, как прекрасен будет Кардил в бою с бес­
страшным тореро. Появившись на цирковой арене, такой 
бык мог принести славу всему королевству! 
Кому же поручить охрану такого чуда? Только верному 

и преданному слуге. Король распорядился отвести быка 
в один из своих прекрасных парков, а слуге-старику стро­
го-настрого приказал беречь быка как собственный глаз. 
Об этом узнал один знатный фидальго -так называют 

дворян в Португалии. Он пришел к королю и сказал: 
- Мой сеньор! Напрасно вы доверяете старику. Я уве­

рен, что он нисколько не лучше других людей и при первом 
случае обманет вас, как обманывают другие. 
Король не поверил. 
- Мой слуга предан мне всем сердцем и за всю жизнь 

ни разу не сказал мне слова неправды,-ответил он дворя­
нину. 
Но фидальго настаивал на своем: 
- Бьюсь об заклад, не пройдет и трех дней, он обманет 

вас и солжет вам в глаза! 
- Ты ответишь мне за эти слова! -рассердился ко­

роль. -Я принимаю вызов! Но если ты проиграешь, попла­
тишься головой! 
Тем и кончился разговор. Пришлось задуматься дворяни­

ну: он знал, что слуга неподкупен, и никак не мог приду­
мать, как же заставить честного старика солгать самому ко­
ролю. 
Тогда он приказал своим людям разузнать потихоньку, 

как живет старик и что для него дороже всего на свете, 
и узнал, что старый слуга давно уже овдовел и живет 
с единственным сыном. Этот юноша, почти еще подросток, 
скромный и прекрасный лицом, был для него единственной 
радостью. Он узнал также, что старый слуга, выполняя коро­
левское приказание, целые дни проводит в отдаленном пар­
ке, присматривая за быком Кардилом, и потому юноша по­
долгу остается дома совершенно один. 
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Злая мысль пришла в голову дворянину. Он нанял трех 
разбойников, и злодеи похитили юношу. 
Возвратившись домой и не найдя сына, старик пришел 

в отчаяние. Он стал искать его по всему городу, но не на­
шел, потому что злой фидальго спрятал юношу в подвале 
своего дома. Всю ночь не спал несчастный старик, так вели­
ко было его горе. Но, верный долгу, наутро все же отпра­
вился в королевский парк присматривать за быком. 
Тут и явился к нему фидальго. 
Хочешь снова увидеть своего сына? -спросил он 

слугу. 
Он жив? -воскликнул обрадованный старик.-И вы 

знаете, где он находится? 
- Конечно, знаю,-отвечал старику фидальго.-И ты 

не только увидишь его, ты получишь его обратно, если тут 
же, при мне, заколешь быка Кардила. 
Старик стал бледен, как его рубашка. Нарушить приказ 

короля? Об этом он не мог даже подумать. Однако оставить 
сына в руках злодеев было еще страшнее. Любовь к мальчи­
ку победила. Слуга выхватил из-за пояса острый стилет 
и точным ударом, не хуже искусного тореро, убил наповал 
Кардила. А фидальго -по уговору -выпустил юношу на 
свободу. 
Дворянин был уверен, что перехитрил короля и выиграл 

в споре. Он ни минуты не сомневался, что старый слуга по­
боится за свою голову и ни за что не объявит королю страш­
ной правды. Он тотчас же поспешил во дворец и донес ко­
ролю, что слуга убил Кардила. 
Король пришел в ярость. Велел дворянину выйти из зала 

и приказал позвать слугу, так дерзко нарушившего королев­
ское приказание. 
Привели старика. 
- Где бык? -нахмурив брови, в упор спросил его 

король. 
Дрожа от страха, старик прошептал: 

О бык благородный, 
Свирепый Кардил, 
Тебя я бессменно 
Берег и хранил, 
Берег, соблюдая 
Приказ короля. 
Сегодня ж, Кардил, 
Ты погубишь меня ... 

- Говори яснее! -крикнул король, которому вовсе не 
понравились такие стихи. 
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И слуга чистосердечно признался во всем, не утаив ни 
одной подробности. 
Король выслушал рассказ до конца и уже спокойно ска­

зал старику: 
- Не легко мне было потерять такого замечательного 

быка, но было бы еще тяжелее потерять веру в твою прав­
дивость и честность, мой верный слуга. 
Он сделал старика своим первым советником, а палач 

в тот же вечер отрубил дворянину голову на городской 
площади. 

Принц-кролик 

По улицам королевской столицы шел человек с большой 
корзиной на голове и нараспев выкрикивал свой товар: 

Кvпите цветы -
Георгины и розы! 
Кто купит, узнает 
Страданья и слезы!" 

Цветы были прекрасны, и кричал он очень громко, но 
люди только смеялись над продавцом, потому что никто не 
хотел платить деньги за слезы и страдания. Так, не продав 
ни одного цветка, продавец пересек все переулки, прошел 
все улицы и наконец вышел на площадь перед королевским 
дворцом. 
- Купите цветы!"-запел он еще громче, и принцесса 

выглянула в окошко. Она не знала еще, что такое слезы 
и страдания, и песня продавца не испугала ее. А цветы были 
так хороши, что красавица тотчас же приказала служанке 
купить всю корзину и посадить в саду прекрасные георгины 
и розы. 
Каждое утро стала принцесса спускаться в сад, чтобы по­

любоваться своими цветами, а цветы становились все пыш­
нее и пышнее и с каждым днем все больше и больше нрави­
лись принцессе. Красавица потеряла сон. Всю ночь, не смы­
кая глаз, лежала она в своей постели под шелковым балда­
хином и с нетерпением ждала восхода солнца, чтобы разбу­
дить служанку и бежать с нею в сад любоваться прекрасны­
ми цветами. 
Однажды утром она прибежала в сад так рано, что солн­

це еще не успело позолотить верхушки гор. И что же увида­
ла принцесса? Между цветами прыгал пушистый кролик. Он 
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был презабавным -поводил ушками и припадал к земле 
при каждом прыжке. 
- Поймай, поймай его! -захлопала принцесса в ладо­

ши, и послушная служанка принесла кролика госпоже, 
а красавица сняла с головы ленту и сказала служанке: -
Привяжи его и отведи во дворец. Он будет жить вместе 
СО МНОЙ. 
Они пошли через сад, и кролик послушно запрыгал за 

ними следом. Но у самых дверей дворца зверек рванулся 
и убежал в сад вместе с лентой принцессы. И девушки не 
могли найти его, как ни искали. 
Весь день красавица была печальной, а наутро побежала 

в сад и снова среди цветов увидала кролика. 
- Привяжи-ка его покрепче! -приказала служанке кра­

савица и сорвала с шеи тканый шелковый шарф. Служанка 
выполнила приказание принцессы, они пошли ко дворцу, но 
у самых дверей кролик стремительно прыгнул в сторону 
и исчез в кустах вместе с шарфом красавицы. 
На третье утро принцесса и служанка снова поймали 

кролика. На этот раз они привязали его золотой цепочкой, 
на которой висел медальон с портретом самого коr,оля. Но 
и это не удержало пленника: он вырвался и умчался вместе 
с цепочкой и королевским портретом. 
Принцесса затосковала и вскоре слегла в постель. При­

шел королевский врач, покачал головой и сказал королю: 
- Вашей дочери нужны развлечения: прогулки в коля­

ске, веселые разговоры, пение и танцы. Пусть праздник сме­
няется праздником, и принцесса забудет свою печаль и осу­
шит слезы. 
И тотчас же во дворец явились лучшие певцы, музыкан­

ты, танцоры и сказочники. Они пели, играли, танцевали 
и рассказывали такие забавные истории, что король и мини­
стры забросили все свои дела и слушали их с утра до вечера. 
Но принцесса по-прежнему была безутешной. Молча лежа­
ла она на своей постели под шелковым балдахином и пе­
чально смотрела вдаль, будто кто-то стоял перед ней, 
и крупные слезы катились по ее побледневшим щекам. На 
глазах у всех красавица угасала, и никто не знал, как и чем 
ей помочь. 
Слух о болезни принцессы разнесся по всей стране 

и вскоре дошел до маленькой бедной хижины, стоявшей на 
опушке густого леса. В этой хижине жили две сестры, две 
древние старушки. Одна была немножко хромой, а другая 
совсем горбатой. Они жили душа в душу и никогда не раз­
лучались, но, узнав о несчастье в королевском дворце, старая 
горбунья сказала сестре-хромоножке: 
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- Сестрица, а что, если я пойду во дворец и попробую 
полечить принцессу своими сказочками? 
Хромоножка улыбнулась в ответ: 
- Я знаю, что ты очень добра, но во дворце найдутся 

сказочники получше тебя. 
- А я все-таки попробую,-ответила горбунья.-Уж 

очень мне жаль молодую принцессу. 
Она завязала в узелок маисовую лепешку и пару жаре­

ных рыбок, взяла в руки палку и отправилась в путь. 
Дорога была не близкой, а горбунья была очень стара, 

и поневоле частенько приходилось ей присаживаться на от­
дых. То присядет в тени дерева на придорожном камне, то 
просто на земле у прохладного ручейка. Шла она, шла -
вдруг видит: лежит у самой дороги большой мельничный 
жернов. «Вот,-думает,-тут и выспаться можно!» Присела 
на краешек жернова и задремала. Вдруг точно кто-то толк­
нул ее под локоть. Открыла глаза, смотрит -что за чу­
до! -земля перед ней раздвинулась, и поднялся из земли 
ослик, навьюченный двумя золотыми корзинами. Старушка 
была очень любопытна: заглянула в корзины, а в них пусто! 
Но еще больше удивилась горбунья, когда заметила, что чу­
десным осликом управляют две руки, а чьи это руки-ни­
как не поймешь: руки-то есть, а человека не видно! Руки по­
хлопали осла по спине, побежал осел на лужайку и принял­
ся щипать свежую травку. Горбунья стала ждать, пока воз­
вратится осел. «Надо,-думает,-разузнать, откуда он по­
явился!» А осел тут как тут -прибежал обратно и давай 
стучать копытом в землю. Старушка не стала терять времени 
даром-раз-и прыгнула в одну из корзин. И вдруг разверз­
лась земля, и ослик, как камень, полетел вниз -только ве­
тер свистел в ушах. Наконец он остановился. Выглянула ба­
бушка из корзины и видит: стоит ослик перед роскошным 
дворцом! Это ей очень понравилось. Раз-и бабушка вы­
прыгнула из корзины. Осмотрелась-и прямо в двери: 
«Надо,-думает,-разузнать, что там внутри, во дворце». 
Тут как будто только ее и ждали! Посреди зала возвы­

шался большой стол, уставленный лучшими кушаньями. Се­
ла старуха за стол, а руки тут как тут: придвигают гостье 
блюда одно за другим. Проголодалась горбунья с дороги, на­
елась досыта. А руки уже спешат -отворяют двери в дру­
гую комнату, где стояла постель с мягкой пуховой периной. 
«Ну,-думает бабушка,-тут я высплюсь получше, чем на 
жернове у дороги!» Легла на постель и проспала до рассвета. 
Даже во сне ничего не видела! А утром побежала к окошку 
и выглянула в дворцовый сад. Смотрит -бежит по дорожке 
маленький пушистый кролик: ушами поводит, при каждом 
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прыжке к земле припадает. Добежал до дворца -и в двери. 
Старушка -навстречу, а сама прячется, чтобы не спугнуть 
зверюшку. Подбежал кролик к фонтану, прыг в воду -
и вынырнул из воды прекрасным принцем. Залюбовалась ба­
бушка красавцем. А он не видит ее -подошел к зеркалу, 
взял золотой гребень и принялся расчесывать свои черные 
кудри. Расчесывает и вполголоса напевает, да так печально: 

Ах, зеркальце любимое, 
Любимый гребешок, 
Искал я всюду милую, 
Искал и не нашел. 
Скажите мне, скажите мне -

В какой искать стране 
Красавицу, 
Которая 
Тоскует обо мне .. .  

Причесался, нырнул в фонтан, обернулся кроликом 
и ускакал обратно в сад. 
«Вот это сказка так сказка! Такой никогда самой не при­

думать,-подумала бабушка.-Пойду-ка скорей во дворец 
и все расскажу принцессе! Пускай девушка позабавится». Се­
ла за стол, хорошенько позавтракала, разыскала свою палку 
и вышла в сад. Смотрит -а ослик уже стоит у крыльца со 
своими золотыми корзинками. Старушка -в корзинку 
и -фьюить -полетела вверх со скоростью ветра. Не успела 
оглянуться, а она уже на дороге -на том самом месте, где 
лежал мельничный жернов. Поклонилась бабушка ослику 
и пошла прямой дорогой в королевский дворец. 
Приходит и говорит: 
- Ваше величество, я пришла издалека, хочу позабавить 

принцессу, рассказать ей сказочку, какой еще никто не слы­
хал, потому что все это было со мной на самом деле! 
Привели бабушку к принцессе. Лежит красавица на по­

стели под шелковым балдахином -даже не взглянула на 
старую. А горбунье что -присела рядом на стуль-q!-:!� и: д�-:;;;.t;. 
рассказывать. Рассказывает, а принш::сс?. лt:жит, как лежала, 
�аже не II�t_:��.::::���i"LH. Gьо всем рас�казала бабушка: и как во 
дворец попала, как поужинала, как выспалась, но только 
лишь помянула кролика, очнулась принцесса, подняла голо­
ву, улыбнулась и приказала подать себе завтрак. 
Обрадовалась горбунья, видит -дело на лад идет. Гово­

рит, рассказывает, а принцесса уже сидит в постели. А как 
дошло дело до принца, вскочила на ноги, веселая, чуть не 
пляшет, как будто никогда и больной не была! Смеется и го­
ворит: 
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- Бабушка, милая! Сейчас же едем в подземный дво­
рец. Хочу взглянуть, как там кролик живет! 
Позвали верную служанку принцессы и в тот же день от­

правились в путь. К вечеру дошли до волшебного жернова, 
дождались ослика, прыгнули в золотые корзины и -фью­
ить -полетели под землю. Горбунья-то ничего -не струси­
ла: уже привыкла к таким прогулкам, но принцесса со слу­
жанкой так обомлели от страха, что бабушка насилу выта­
щила их под землей из корзинок. И вот входят они в рос­
кошный подземный дворец, идут из зала в зал. Волшебные 
руки открывают перед ними настежь все двери. А сколько 
рук хлопотало кругом, словно готовились во дворце к боль­
шому !fр;;;э;:;:t�"ику! Одни прибирали комнаты, другие несли 
к столам дорогие блюда, ;t ;;;:: �ci::ax руки невидимых музы­
кантов уже настраивали свои волшебные скрипК:И:. 
Так из зала в зал, из комнаты в комнату шла принцесса 

со служанкой и бабушкой по дворцу и не могла надивиться 
его красоте и богатству. Но разве богатства искала принцес­
са? Она надеялась встретить кролика, но кролика нигде не 
было! Служанка побежала вперед. Она открыла одну из две­
рей и вдруг громко вскрикнула от испуга: посреди спальни 
на мраморном полу лежал прекрасный принц, бледный как 
полотно, и сердце его не билось. 
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- Не ходите сюда, он умер! -воскликнула служан­
ка. Но принцесса и бабушка уже вошли в спальню. Уви­
дев принца, красавица отшатнулась, но жалость и состра­
дание пересилили страх. Она бросилась к несчастному 
юноше. 
- Уйдем отсюда, мы пришли слишком поздно,-зашеп­

тала горбунья, стараясь увести принцессу. Но красавица как 
зачарованная смотрела на прекрасного принца, затем мед­
ленно склонилась над ним, и крупные слезы одна за другой 
покатились из ее глаз. Первая слеза упала на сердце юноши, 
и сердце начало медленно биться. Вторая -оживила уста, 
и юноша улыбнулся. Третья -упала на лоб, и прекрасный 
принц открыл глаза. Он встал и сказал принцессе: 
- Спасибо тебе, красавица. Злой волшебник заколдовал 

меня и превратил в смешного кролика, но твои слезы и доб­
рое сердце разрушили злые чары. 
Он взял красавицу за руку, и тотчас же громко грянула 

музыка, все двери распахнулись настежь, и принцесса с удив­
лением увидала, что в залах веселятся уже нарядно разоде­
тые гости, и уже не руки, а невидимые прежде румяные по­
вара в высоких белых колпаках несут к столам дорогие блю­
да, в то время как слуги в расшитых ливреях, вежливо кла­
няясь, рассаживают по местам приглашенных. 
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- О принц!-воскликнула красавица в изумлении.­
Скорее скажите мне, что за праздник у вас во дворце сего­
дня? 

Моя свадьба,-с улыбкой ответил принц. 
Но кто же невеста? 
Моя невеста -принцесса соседнего королевства! 
Но принцесса -ведь это я? -смутилась девушка. 
Ты и будешь моей женой, -с учтивым поклоном от­

ветил принц и под звуки самой веселой музыки повел краса­
вицу в зал. Они сели за свадебный стол, и знатные гости 
подняли кубки за здоровье новобрачных. 
Так справили они веселую свадьбу, но больше всего радо­

вало принцессу, что теперь роскошный дворец принца-кро­
лика уже не стоял под землей. Он высился на крутой скале 
на берегу лазурного моря. Птицы кружились над ним 
и громко пели о счастье принцессы и принца. 
Старушка тоже осталась жить во дворце. Все очень лю­

били и уважали ее, но вскоре горбунья затосковала и стала 
проситься домой. Долго уговаривали ее принцесса и принц 
навсегда остаться во дворце, но уговорить не могли. 
- Я не королева и не знатная дама. Я в хижине роди­

лась и в хижине хочу скоротать свою старость,-твердила 
горбунья. 
И тогда принц приказал подать золотую карету и отвезти 

бабушку в бедную хижину на опушке густого леса. 
Радостной была встреча горбуньи и хромоножки. Много 

лет еще прожили они душа в душу. А когда хромоножка 
скучала, горбунья старалась развеселить ее и пела ей вот та­
кую песенку: 

Бывает, бывает, 
Бывает порой. 
Что слезы нам счастье 
Приносят с собой. 
И хижина часто милее дворца . . .  

И сказка прочитана вся до конца. 

Хромой мул 

Три брата шли через поле: старший, средний и младший. 
- Эй, ребята, вы не видали моего осла?-окликнул их 

случайный прохожий. 
- Мы никого не видали! -ответили братья и продолжа­

ли свой путь. 
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Потом старший сказал: 
- Это был мул, а совсем не осел. 
Средний прибавил: 
- Он хромал на левую ногу. 
- И не только хромал: этот мул был слепым на правый 

глаз! -закончил третий. 
Так шли они, разговаривая между собой, не замечая, что 

прохожий идет за н:Ими следом. Прохожий же, услыхав про 
мула, воскликнул: 
- Стойте! Конечно, это был мул, а совсем не осел. От­

вечайте же -в какую сторону он пошел! 
- Но мы его не видали! -ответили братья. 
- Как не видали? Откуда же вы узнали, что он хром 

и слеп? Нет, вы не только видели моего мула, вы его где-то 
припрятали! Отдайте его сейчас же! 
- Как же мы его отдадим, если мы его не брали? -воз­

разили братья. 
Но прохожий продолжал настаивать на своем. Так, спо­

ря и пререкаясь, они дошли до селенья. Тут их окружи­
ли крестьяне и, узнав о причине спора, отвели к своему 
судье. 
Судья сказал братьям: 
- Этот человек утверждает, что вы у него украли мула. 

Так это или не так? 
Нет! -заявили братья.-Никакого мула мы не ви-

дали! 
Как же так! -зашумел прохожий. Он замахал рука­

ми и закричал: -Это воры! Они говорят, что в глаза не ви­
дали мула, а сами назвали его приметы! 
- Верно! -подтвердил судья и, приказав прохожему за-

молчать, спросил братьев: 
- Как же узнали вы, что это был именно мул? 
Старший ответил: 
- Если бы это был осел, он ступал бы на землю ровно 

и задними, и передними ногами. Когда же мул идет по до­
роге, он сильнее взрывает землю задними ногами и с каж­
дым шагом оставляет на земле глубокую ямку. Вот мы 
и узнали мула по следу. 
- Допустим, что это так,-согласился судья.-Но как 

узнали вы, что мул хром? 
Средний брат ответил: 
- Мы шли через поле. С обеих сторон высокоИ стеной 

поднималась пшеница, покрытая свежей утренней росой. 
И я заметил, что слева росы на колосьях почти не осталось, 
в то время как с другой стороны она так и искрилась, так 
и сверкала в лучах восходящего солнца. Ну, разве трудно бы-
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ло нам догадаться, что несчастный мул припадал на левую 
ногу и левым боком сбивал росу со спелых колосьев! 
И с этим пришлось судье согласиться. Но все-таки он ни­

как не мог понять, как же догадались братья, что мул был 
кривым на один глаз и притом именно на правый. 
Младший брат объяснил: 
- О сеньор судья! Если бы хозяин кормил своего хро­

мого мула досыта, мы никогда бы этого не узнали. Но мул 
был голоден и на ходу объедал колосья, притом объедал он 
их лишь с одной стороны дороги -с левой, потому что 
справа не мог видеть пшеницы своим слепым правым 
глазом. 
Выслушав такие разумные ответы, судья развел руками 

от удивления и отпустил брать�в. 
Прохожему же сказал: 
- Я убедился, что эти люди не виноваты ни в чем. И ес­

ли бы ты был таким же наблюдательным, как они, ты ни­
когда не потерял бы мула. Иди поищи его в другом месте. 
И как ни бранился прохожий, пришлось ему самому ис­

кать своего хромого мула, кривого на правый глаз. 

Две Марии 

Все было так, как бывает в старинных сказках. У кресть­
янки было две девочки: одна -падчерица, а другая -родная 
дочь. Конечно, крестьянка очень любила родную дочь, а пад­
черицу бранила от рассвета до позднего вечера. Целый день 
работала бедная девушка на кухне, ухаживала за мулом, 
доила коз, мыла, скребла, стирала и все-таки не могла уго­
дить капризной мачехе. А родная дочка ни утром, ни днем, 
ни вечером ничего не делала -только наряжалась да ела 
сладкие кушанья. 
А каждый знает, что тот, кто думает постоянно лишь 

о себе самом да любуется на себя в зеркало, становится гор­
дым, злым и неотзывчивым к чужому горю. Тот же, кто тру­
дится целыми днями и сам знает нужду, всегда рад помочь 
другому в несчастье. Так и случилось: родная дочка выросла 
злой и сварливой, а добрее падчерицы не было никого во 
всем селеньи. Тут мы должны объяснить, что у девушек бы­
ли одинаковые имена, и родную дочь, и падчерицу звали Ма­
рия. Вот и прозвали их соседи: одну Добрая Мария, а дру­
гую Злая Мария. 
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Итак, однажды в палящий полдень, когда солнце стоит 
высоко над горами и тени становятся такими короткими, 
что путнику негде укрыться от зноя, старая бедная женщина 
постучалась в дом, где жили девушки, и попросила дать ей 
кусочек хлеба. Но Злая Мария даже не взглянула на нее 
и крикнула: 
- Ступай прочь, противная нищенка, мы еще не пекли 

хлеба! 
Что делать -постучалась старушка на кухню, где работа­

ла вторая Мария. Выслушав ее просьбу, добрая девушка ска­
зала: 
- Мне нечего дать вам. Я могу предложить лишь яйцо, 

которое только что снесла курица. 
Она отдала старушке яйцо. Та приняла его с благодарно­

стью, сварила на огне и принялась есть. Когда же облупила 
яйцо, в нем оказался большой драгоценный камень. Нищен­
ка поднесла его к окошку, и камень засверкал, заискрился 
разноцветными лучами. Это был настоящий бриллиант! Ста­
рушка подарила его падчерице и сказала: 
- Носи всегда этот камень на шее, и пока ты будешь 

его носить, счастье не изменит тебе. 
У слышав это, Злая Мария тоже прибежала с яйцом 

и стала совать его в руки старушке. 
- Спасибо,-ответила нищенка.-Я уже сыта. Разбей 

сама это яйцо -и ты получишь, что заслужила. 
Так сказала старушка и ушла, а гордая Мария тотчас же, 

даже не сварив, разбила яйцо, но яйцо оказалось тухлым: 
оно выстрелило и забрызгало девушке и лицо, и руки, и ее 
нарядное платье. А Добрая Мария в тот же вечер повесила 
себе драrоценный камень на шею и стала ждать, пока сбу­
дется предсказание нищенки. 
Долго ждать девушке не пришлось. Едва рассвело, затру­

били трубы, и с большой свитой прискакал в селение сам 
король, владыка всего королевства. Он прискакал, чтобы по­
смотреть, как живут его подданные. Вот тут-то и принес де­
вушке счастье волшебный камень. Король взглянул на нее, 
горячо полюбил и вскоре женился на ней. Добрая Мария 
стала королевой и вместе с королем уехала в столицу. А так 
как она и в самом деле была очень доброй, то простила все 
обиды и мачехе, и своей сводной сестре и взяла обеих к себе 
во дворец. Но разве не бывает так: сделаешь людям добро, 
а они отплатят тебе злом? Так было и в этот раз. Не прошло 
и года, ускакал король на войну, а добрая королева осталась 
во дворце. Конечно, вместе с нею осталась и мачеха со своей 
родной дочкой. Вот и решили они, не теряя времени, овла­
деть волшебным камнем, а Добрую Марию погубить. Моло-
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дая королева была очень доверчива и, как мы увидим, даже 
слишком доверчива. Каждое утро она купалась в дворцовом 
пруду и оставляла на берегу не только свою одежду, но вме­
сте с ней и волшебный камень. И вот, улучив минуту, когда 
Добрая Мария заплыла на самую середину пруда, Злая Ма­
рия подкралась и унесла камень. И дочь, и мачеха отлично 
знали силу камня. Они в тот же день ушли из дворца и по­
спешили в ту сторону, где сражался король. Они были уве­
рены, что достаточно Злой Марии надеть на шею волшеб­
ный бриллиант, король примет ее за свою жену, Добрую 
Марию, и Злая Мария станет королевой! Однако дорога бы­
ла не близкой, и дочка с мачехой решили отдохнуть. Они 
крепко заснули, а в это время по небу пролетали гуси. Один 
из них увидел блестящий камень, закружился над спящими 
и унес в своем клюве драгоценный бриллиант. Ни мать, ни 
дочь этого не заметили и на другой же день, уверенные 
в успехе, явились в войско. Они сказали стражникам: 
- Вот королева, она пришла к королю -своему мужу, 

по которому очень соскучилась. -И стражники пропустили 
их к королю. Но король тотчас же узнал мачеху с дочкой 
и велел их прогнать. Только тут заметила девушка пропажу 
камня и вместе с матерью бросилась бежать. Куда они убе­
жали, мы не знаем, потому что с тех самых пор никто и ни­
где их не встречал. 
Но что же стало с доброю королевой? У нее не было 

больше камня, и счастье ей изменило. Даже король, кото­
рый вскоре же возвратился с войны, не узнал ее и спросил 
придворных: 
- Зачем эта женщина пришла во дворец? Вы говорите, 

что это моя жена -королева? Нет, это не она: это такая же 
обманщица, как и та, что приходила ко мне недавно. По­
шлите ее скорее на кухню! 
С королевы сняли нарядное платье и отвели на кухню. 
Вот и пришлось Доброй Марии снова мыть, скрести, сти­

рать и хлопотать у плиты целыми днями. Но она не жалова­
лась, потому что давно привыкла к тяжелой работе. Одно 
только огорчало ее: король, которого она так горячо люби­
ла, решил снова жениться. И вот не прошло и месяца, как 
стали во дворце готовиться к новой свадьбе. Наконец настал 
торжественный день. Съехались гости, прибыла и невеста из 
далекого заморского королевства. А Добрая Мария все хло­
потала на кухне. В этот день у нее было особенно много 
хлопот: она готовила к праздничному столу свадебного гуся. 
И вот, разрезая птицу, чтобы начинить ее пряностями, ябло­
ками и душистыми травами, она заметила, что у гуся внутри 
что-то засверкало. Это был волшебный бриллиант! Теперь 
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королева знала, что делать. Не сказав никому ни слова о на­
ходке, она спрятала камень у себя на груди и сама понесла 
к столу гуся на большом оловянном блюде. Как билось ее 
сердце, когда с блюдом в руках остановилась она перед же­
нихом и невестой. 
- А вот и свадебный гусь! -весело объявил гостям ко­

роль. Взглянул на великолепно зажаренную птицу, взгля­
нул на женщину, державшую блюдо, и ... узнал свою люби­
мую жену-королеву! 
- Это она! -воскликнул обрадованный король.-Ма­

рия, поставь скорее блюдо на стол и садись рядом со мной! 
Добрая Мария села за стол рядом с королем, заиграла 

музыка, и пир продолжался. 
Вы спросите, куда же девалась невеста? Конечно, она не 

осталась на свадьбе. Она вернулась в свое заморское коро­
левство, где вскоре же ее выдали за другого короля, правда, 
не такого храброго, но зато он не был женатым, а это очень 
важно для жениха, даже в том случае, если этот жених ко­
роль. 

Самая красивая невеста 

В далекой стране жил старый король. У него было три 
сына -три молодых принца. Однажды король созвал своих 
сыновей и сказал им: 
- Я устал править королевством и хочу передать его 

одному из вас. 
- Кому же, сеньор отец? -спросили юноши и отвесили 

королю низкий поклон. 
- Тому, кто женится на самой красивой девушке,­

с улыбкой ответил король, и сыновья отправились в путь. 
Не долго искали невест старшие сыновья. Они вскоре же 

возвратились во дворец с молодыми женами, и обе принцес­
сы были так хороши, что даже старый король и тот не знал, 
которой же из них отдать предпочтение. Однако младший 
сын все еще не возвращался, и рано было решать, кто из сы­
новей унаследует от отца королевство. 
А юный принц тем временем скакал на своем коне из 

одной страны в другую, но нигде не мог найти девушку, ко­
торая пришлась бы ему по душе. Но вот однажды в непого­
ду и дождь молодой принц заблудился в диких горах Месе­
ты и во мраке никак не мог выбраться на дорогу. Но умный 
конь вывел его к воротам высокого старинного замка. 
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Принц постучался. Его встретил почтенный старик 
и проводил в самую лучшую комнату. Хозяин был так при­
ветлив, что принц сразу же почувствовал к нему доверие 
и утром, отдохнув после долгого пути, рассказал ему без 
утайки, кто он, куда скачет и чего ищет в чужих краях. 
- Благодарите судьбу, что она привела вас к моей две­

ри! -ответил старик.-Потому что у меня растет дочь, кра­
сивая, словно солнце, и к тому же у нее доброе сердце. 
У слыхав об этом, принц очень обрадовался, что настал 

конец его поискам, и тотчас же захотел посмотреть на 
невесту. 

� Это невозможно,-возразил старик.-Сейчас моя 
дочь находится далеко отсюда, но если вы твердо решили 
взять ее в жены, я пошлю за ней, но вы встретитесь только 
в день свадьбы. Поверьте мне, с нею вы будете счастливы. 
- Я верю вам! -воскликнул принц.-Сейчас же по­

шлите за вашей дочерью! -И они тут же назначили день 
свадьбы. 
Много карет съехалось в этот день к старинному замку. 

Из разных стран собрались на свадьбу нарядные и знатные 
гости. Наконец подкатила к воротам золотая карета, лакеи 
распахнули дверцы, и из кареты вышла невеста. Принц гля­
нул и ужаснулся: он увидел обезьяну! Но слово было дано, 
а принц, несмотря на молодость, никогда не изменял своему 
слову. Он подал руку невесте и повел ее в замок, где с не­
терпением ожидали молодых нарядные и знатные гости. 
Сыграли свадьбу, а после свадьбы вместе с молодой же­

ной принц вернулся в свое королевство. Нет слов описать, 
как огорчился король-отец, узнав о странной женитьбе сво­
его младшего, самого любимого сына. Он приказал юноше 
поселиться в небольшом дворце над рекою Тежу, которую 
называют также и Тахо, и никогда не показываться в сто­
лице. 
Принц послушался короля и стал жить со своей же­

ной-обезьяной над рекою Тежу. Он очень жалел молодую 
и обращался с ней как с настоящей принцессой. Так жили 
они вдвоем, почти не выходя из своего маленького дворца. 
Но вот однажды король вызвал к себе всех трех сыновей 
и объявил им, что завтра же поедет посмотреть их жен, что­
бы решить наконец, кому же из трех сыновей передать ко­
ролевство. 
- Сеньор отец! -стал упрашивать его младший 

сын. -Не утруждайте себя поездкой, я заранее отказываюсь 
от наследства! 
Но король даже не выслушал его до конца и еще раз по­

вторил, что завтра же приедет во дворец над рекою Тежу. 
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Юноша поспешил домой, чтобы приготовить дворец 
к королевскому приезду. Когда же приехал, увидел, что во 
дворце все переломано и разбито. Пол был усеян обломка­
ми мебели и осколками. Тяжелые занавеси сорваны с окон, 
а на месте зеркал зияли огромные дыры. 

Кто это сделал? -воскликнул юноша. 
- Я,-спокойно отвечала жена-обезьяна. 
- Как же мы встретим теперь отца-короля?! 
Он был в отчаянии. 
- Скачи сейчас же в дом моего отца и привези большой 

апельсин, который лежит в моей комнате на столе, -прика­
зала жена. 
Такой приказ еще больше озадачил принца, но терять 

ему было уже нечего. Чтобы не огорчить и не рассердить 
жену, он вскочил на коня, помчался в горы к высокому ста­
ринному замку и рано утром возвратился домой с большим 
апельсином. 
Но здесь его ожидало новое горе. Жена-обезьяна, как 

умела, тоже приготовилась к встрече отца-короля: она взгро­
моздила друг на друга обломки столов и стульев и сверху, 
как на троне, уселась сама. 
В ужасе принц стал скликать слуг, чтобы скорее убрать 

всю эту рухлядь и не опозориться перед отцом. Но в это 
время за воротами уже затрубили трубы, загремели каре­
ты -и дворецкий объявил о прибытии его величества 
короля! 
Несчастный принц хотел убежать из зала, но жена оста­

новила его. 
- Не бойся, -громко сказала она. -Брось апельсин 

в потолок со всей силы! Скорее! Не теряй ни минуты! 
Принц схватил апельсин, бросил его в потолок, раздался 

гром, и -о чудо! -все изменилось вокруг: стены дворца 
оделись богатыми коврами, обломки стульев превратились 
в позолоченный трон, но -что удивительнее всего -жена­
обезьяна стала такой красавицей, что ей могло позавидовать 
само солнце! 
В это мгновение в залу вошел король со свитой. Он был 

удивлен, поражен и обрадован красотой принцессы. 
- Мой младший любимый сын! -воскликнул он.­

Я только что побывал у твоих братьев. Их жены прекрасны, 
но такой красавицы, как твоя жена, я никогда еще не встре­
�:!JТ . Тебе одному по праву принадлежит все мое королев­
ство. 
Принцесса спустилась � тро::.-r�, поклонилась королю 

и сказала: 
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Но принц не согласился с королевой и продолжал наста­
ивать на своем. 
Конечно, как часто бывает в сказках, недалеко от дворца 

жил кузнец с тремя дочерьми. 
Все три дочери были очень красивы, и принц частенько 

любовался ими из своего окошка. А потом стал приходить 
к кузнецу в гости. Когда же девушки привыкли к нему и пе­
рестали его бояться, спросил старшую дочь -не хочет ли 
она стать принцессой и выйти за него замуж. 
Старшая дочь была хитрой девушкой. Она не сказала 

принцу ни «да», ни «нет» и попросила его прийти за ответом 
на другой день. Сама же пошла к отцу и объявила ему, что 
не любит и никогда не полюбит принца, но выйдет за него 
замуж, станет принцессой, а потом убьет медведя. 
Умный принц хоть и был медведем, но сердцем понял, 

что девушка его нисколько не любит, и утром, придя к куз­
нецу, объявил ему, что не любит старшую дочь и хочет же­
ниться на средней. 
Однако и средняя дочь кузнеца была не добрее старшей. 

Она тоже ничего не ответила принцу и просила его подо­
ждать до завтра. Сама же пошла к отцу и объявила ему то 
же самое: она станет принцессой, а потом убьет медведя. 
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малась Луна. Но Луны еще не было. Только три бледные де­
вушки вышли ей навстречу. 
- Мы дочери царицы-Луны,-объяснили они принцес­

се.-Обожди немного. Наша мать скоро 1юднимется над 
горой. 
Так и случилось. Царица-Луна медленно взошла над вер­

шиной. 
- Как я устала! -простонала она.-Как надоело мне 

каждый месяц то таять, омываясь дождями, то опять стано­
виться полной. Дайте мне поесть, девочки. 
Дочери принесли ей ужин, и Луна стала есть и увеличи­

ваться. Она росла и росла, и принцесса так удивилась этому, 
что невольно вскрикнула. Только тут заметила ее царица 
и недовольно спросила: , 
- Кто ты такая и что нужно тебе в моем-доме? 
Откровенно обо всем рассказала Луне принцесса, а по-

том спросила, как найти дорогу к Зеленому лугу. . 
- О нет! -вздохнула в ответ Луна.-Я не знаю дороги 

к Зеленому лугу. Я никогда не видала Зеленого луга. Посту­
чись-ка ты лучше к Солнцу. Отец-Солнце ходит по небу вы­
ше меня. Он все видит. Спроси у него совета. 
Дешпь н�ч�rо-побежала принцесса к Солнцу. Оно жи­

ло за краем моря и каждое утро поднималось над волнами. 
Три девушки, три дочери Солнца, встретили принцессу 

у края моря. Краснощекие и веселые, они объяснили прин­
цессе, что их отец еще не всходил на небо, но очень скоро 
взойдет. И вот, лишь только показалось над волнами пыла­
ющее светило, принцесса тотчас же обратилась к нему с во­
просом: 
- Солнце! Ты поднимаешься выше всех, даже выше Лу­

ны. Помоги же мне, объясни, как найти дорогу к Зеленому 
лугу. 
Солнце приподнялось I:t,aд волнами. Оно стало большим 

и круглым и весело рассмеялось: 
- Это верно, я поднимаюсь выше всех, даже выше Лу­

ны, но вот луга, Зеленого луга, никогда еще не видал. Уж не 
спрятался ли он за дремучим лесом? В дремучий лес мои лу­
чи никогда не проникают. Там хозяин не я, а холодный 
Ветер. 
Принцесса побежала за Ветром. Она прибежала в дрему­

чий лес и стала звать: 
- Ветер! Ветер! 
Но Ветер не появился. Наконец из чащи донесся тихий 

стон и, тощие, бледные, дрожа от холода, вышли навстречу 
три дочери Ветра. Они прошептали: 
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- Ветер близко, очень близко. Берегись -он сейчас во­
рвется ... 
Не успели сказать -зашумели, закачались деревья, до­

ждем nосыпались листья, небо загудело, завыло, и в чащу 
ворвался Ветер. 
- Знаю, знаю -все знаю! -громко засвистел он в ответ 

на слова принцессы.-Еще сегодня я пролетал над Зеленым 
лугом и ерошил шерсть на спине твоего медведя! Ступай 
сквозь чащу, сквозь бурелом, иди без дороги дремучим ле­
сом, спеши вслед за мной -только не отставай: я выведу те­
бя к Зеленому лугу! 
Он громко свистнул и ринулся прямо в чащу, а принцес­

са поспешила за ним. Деревья хватали ее за одежду, били 
ветками по лицу, корни цеплялись за ноги, а Ветер все мчал­
ся и мчался вперед, не останавливаясь ни на мгновение. 
Весь день и всю ночь бежала принцесса вслед за Ветром. 

Но вот забрезжило утро, деревья стали редеть, и перед нею 
открылся просторный луг -Зеленый луг, покрытый изум­
рудной травой. На лугу паслись медведи. Веселые и бес­
печные, они играли и кувыркались на сочной траве. Их было 
так много, что принцесса невольно отступила: она не знала, 
который же из них ее муж, ее любимый принц! И вдруг за­
метила в стороне от резвящихся и веселых зверей одиноко­
го и печального медведя. Он стоял неподвижно и глядел на 
принцессу грустными глазами. 
- Это он! -вскрикнула красавица, подбежала к зверю 

и крепко обняла его за шею. 
Она не ошиблась. Медведь взревел и поднялся на задние 

лапы. Чары рушились. Принц сбросил с себя медвежью 
шкуру и стал навсегда молодым и стройным красавцем. 
Взявшись за руки, радостные и счастливые, они пошли во 

дворец и предстали перед самим королем. 
Неужели это мой сын? -спросил удивленный ко-

роль. 
Это чужой человек. Мы с ним незнакомы,-зашепта­

лись придворные. 
- Уведите его!-приказал король. И слуги уже бро­

сились выполнять приказание. Но мать-королева остано­
вила их. 
- Позовите учителей, которые обучали принца! -при­

казала она и вместе с королем удалилась в свои покои, оста­
вив учителей проверять знания юноши. 
Знаменитые учителя три дня задавали пришельцу воттро­

сы, и он отвечал им обстоятельно и толково обо всем, чему 
они его научили когда-то. 
На четвертый день ученые пришли к королю и сказали: 
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- Ваше величество! Он знает все. Это ваш сын и наслед­
ник, которого мы обучали всем наукам! 
Привели принца, и король обнял его. Он приказал тру­

бить в трубы и устроить во дворце праздник с музыкой и ве­
селыми танцами. На балу принц танцевал с принцессой, 
и в нарядном камзоле, со шпагою на боку он вовсе не был 
похож на медведя. И все радовались за него. 
Радовался король-отец, радовалась королева-мать. Но 

больше всех радовалась молодая принцесса, любовь которой 
сделала принца навсегда человеком. 
Почему бы и нам не радоваться вместе с ними! 

Каменный Мигел 

Случилось так, что королевский сын подружился с бед­
няком, сыном сапожника. Молодые люди не скрывали ни от 
кого своей дружбы,-вместе появлялись на улицах и площа­
дях города, вместе гуляли в королевском саду, и принц даже 
гордился своим другом, потому что Мигел -так звали бед­
ного юношу -был добр, честен и смел и к тому же строен 
и хорош лицом. 
И все-таки эта дружба не понравилась королю. Он при­

звал к себе Мигела и приказал ему немедленно удалиться из 
королевства. Пришлось юноше взвалить котомку на плечи 
и отправиться в далекое странствие. Однако, узнав об этом, 
юный принц тоже стал собираться в дорогу, и как ни грозил 
ему старый король, сел на коня и поскакал вдогонку за 
другом. 
Конечно, вскоре же он догнал Мигела. Друзья обнялись 

и отправились в путь вдвоем. Так ехали они из одной стра­
ны в другую и наконец вступили в дремучий лес. Вековые 
деревья окружили их со всех сторон, спокойные, величест­
венные и молчаливые. И вдруг юноши услыхали далекий 
крик. Кто-то просил о помощи. Они поспешили вперед. 
Крики становились все громче и громче. Наконец на лесной 
поляне они увидали прекрасную девушку, привязанную 
к стволу толстого дерева. 
- Что случилось с тобой:, красани:ца? -в <?���� :'�Лui.: 

спросили принц и Мигел. 
J1 �n'(7TTTV'"1 ---:-,ечала· ,., --...JY J.J....1..1"-.Ц. V l .u  . 

- На меня напали разбойники. Они отняли мои драго­
ценности и перебили всех моих слуг. 
- О несчастная! -воскликнул принц, который уже до­

гадался, что это принцесса, полюбил ее и решил жениться 
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на ней.-Мигел, возьми кинжал и разрежь скорее веревки, 
чтобы освободить пленницу! -И когда друг выполнил его 
просьбу, принц подал принцессе руку и усадил на своего 
коня. 
Одним словом, их было двое, а стало трое. Весело разго­

варивая, они продолжали свой путь, пока не наступила ночь. 
Путники расположились на ночлег. Принцесса и принц 
вскоре же крепко заснули, но верный Мигел не спал. Лес 
был такой густой и темный, что в любую минуту снова мог­
ли появиться разбойники! 
Итак, юноша охранял сон принца и его невесты. Он тер­

пеливо расхаживал между деревьями взад и вперед, как ча­
совой перед королевским дворцом. Постепенно он углуб­
лялся все дальше и дальше в лес и наконец очутился перед 
большой пещерой. «Уж не разбойники ли прячутся 
здесь?» -подумал юноша и, обнажив шпагу, вступил под 
темные своды. Но в пещере никого не было. Юноша при­
смотрелся и увидал только три черных блестящих камня, 
лежавших посередине. Он хотел уже возвратиться обратно, 
как вдруг в пещеру влетели три голубя -белых, словно пух 
или облачко в погожий день. Голуби сели каждый на свой 
камень и громко заворковали. Мигел прислушался и стал 
различать слова. 
Первый голубь сказал: 
- Бедный принц! Он спит спокойно и не знает, что его 

ждет несчастье в роще золотых апельсинов. Если принцесса 
надкусит плод, она погибнет! 
Второй голубь сказал: 
- Как мне жаль принцессу! Несчастье ждет ее у хру­

стального родника. Если принц зачерпнет прозрачной воды, 
он умрет! 
Третья голубка закончила: 
- Что значат ваши тайны по сравнению с моей! Что зна­

чат эти несчастья по сравнению с тем, о котором я поведаю 
вам! Если принц и принцесса не погибнут в пути, их ждет 
гибель в своей постели, потому что в день свадьбы, ровно 
в полночь, во дворец приползет страшный семиголовый 
змей и съест их обоих! 
Мигел в ужасе бросился из пещеры, чтобы предупредить 

друзе;;; �5 �!1асност11, по голуби поднялись в воздух и пре­
градили ему дорогу. Юноша u:с���()ле остановился, а птицы 
запели согласным хором: 

Ты тайну выведал у нас, 
Но если ты проговоришься -
В холодный мрамор превратишься, 
Окаменеешь в тот же час. 



Несчастный Мигел! Он так любил принцессу и принца 
и в то же время не мог предупредить их об опасности: одно 
слово-и он превратится в немую, безжизненную статую! 
И все-таки юноша не терял надежды. «Кто знает,-думал 
он,-быть может, минуем мы и волшебную рощу с отрав­
ленными плодами, и хрустальный родник с такой заманчи­
вой, прозрачной, но ядовитой водой!» 
Он разбудил принца и сказал ему: 
- Поспешим во дворец! Если ты возвратишься домой 

с такой красивой невестой, король так обрадуется, что про­
стит тебе ослушание, а мне разрешит жить в городе рядом 
с тобой. 
Принц всегда доверял благоразумию друга, и вскоре же 

все трое двинулись в обратный путь. 
Что только не делал Мигел, чтобы миновать рощу золо­

тых апельсинов. Он старался идти открытым полем, за де­
сятки шагов обходил каждое дерево, и все-таки на рассвете 
словно из-под земли выросла перед ним заколдованная ро­
ща. Она вся сверкала в лучах раннего солнца, а таких соч­
ных, таких крупных, таких золотистых плодов ни принц, ни 
Мигел не видали даже в королевском саду! 
«Ну вот,-подумал Мигел,-сейчас принцесса захочет 

полакомиться апельсинами ... »-и тотчас же услыхал звон­
кий голос красавицы: 
- О мой принц! Сорвите мне один из этих прекрасных 

плодов! 
- Принцесса, -тотчас же возразил ей Мигел, -эти 

апельсины не продаются! 
- О, если я съем один из тысячи, не рассердится же хо­

зяин! -рассмеялась красавица и привстала в седле, чтобы 
дотянуться до ветки, сплошь усеянной золотистыми плода­
ми. Но в ту же минуту Мигел хлестнул ее коня, принцесса 
вскрикнула, а конь, рванувшись вперед, вынес ее из заколдо­
ванной рощи. 
- Что ты делаешь! -вспылил принц. 
Мигел спокойно ответил: 
- Так надо, друг.-И принц умерил свой гнев, потому 

что, как мы знаем, верил в благоразумие Мигела. 
Наконец, уже к вечеру, путники достигли цветущей до­

лины, где их ожидало новое испытание. Ручеек, прозрачный 
и чистый как слеза, струился, омывая разноцветные камеш­
ки. Это и был заколдованный хрустальный родник! 
Не успел Мигел оглянуться, как принц уже подбежал 

к роднику и зачерпнул полную пригоршню прозрачной во­
ды. Еще мгновение -он отхлебнет и погибнет! Однако и на 



этот раз Мигел сумел предотвратить несчастье. Не говоря ни 
слова, он сильно толкнул друга под локоть: вода расплеска­
лась, а принц, которому очень хотелось пить, воскликнул 
в гневе: 
- Да что с тобою сегодня, Мигел? Почему ты не даешь 

мне напиться? 
- Так надо,-снова ответил юноша принцу.-Путь да­

лек, поспешим скорее домой. 
И на этот раз сдержал себя королевский сын. Мигел тор­

жествовал. Две опасности были уже позади. Юноша был 
уверен, что сумеет спасти своих друзей и от семиголового 
змея. И вот, наконец, все трое приблизились ко дворцу. Сам 
король вышел им навстречу. Он расцеловал сына, обнял 
принцессу-красавицу и приказал готовиться к свадьбе. А Ми­
гела призвал к себе и сказал: 
- Хотя ты и сын сапожника, но, я вижу, был верным 

товарищем моему сыну. Проси у меня чего хочешь, и я ис­
полню твою просьбу. 
Мигел ответил: 
- Ваше величество, разрешите мне в день свадьбы всю 

ночь стоять на часах у комнаты новобрачных. 
Долго танцевали и веселились на свадьбе жених и неве­

ста и только поздно вечером, усталые и счастливые, пошли 
отдыхать в свою спальню. Когда же они уснули, верный Ми­
гел стал в дверях с обнаженной шпагой в руке. 
Ровно в полночь он услыхал шорох. Шорох становился 

все громче. Змей приближался. Он был уже перед дверью 
спальни! Но юноша отважно вступил в бой с семиголовым 
чудовищем и отрубил ему все семь голов одну за другой. 
А затем вместе с туловищем сбросил эти страшные головы 
в глубокий ров, окружавший со всех сторон королевский 
дворец. Потом он вернулся в комнаты -посмотреть, не про­
снулся ли принц. в одежде, забрызганной кровью змея, 
с обнаженной шпагой, он приблизился к постели, но 
в этот-то момент и проснулась принцесса. Увидев, что Ми­
гел склонился над принцем со шпагой в руке, она решила, 
что юноша или убил уже, или же собирается убить ее моло­
дого мужа, и громко закричала. 
На крик сбежались придворные, гремя оружием, прибе­

жали стражники. 
- Вот, вот убийца! Схватите его! -не переставала кри­

чать принцесса.-Смотрите -он весь в крови! Бросьте его 
в темницу! 
Увидев Мигела, окруженного стражей и со шпагой вру­

ке, принц сказал ему: 
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- Мой друг, я верю тебе, но объясни этим людям, что 
случилось и почему ты стоишь здесь среди ночи в моей 
спальне с окровавленным оружием? 
- О принц! -воскликнул Мигел и... остановился. Он 

вспомнил, что не может безнаказанно открыть другу ни 
одной из трех своих тайн. Он вспомнил предсказание трех 
голубей, которое слышал в пещере: 

... если ты проговоришься -
В холодный мрамор превратишься, 
Окаменеешь в тот же час!  

А принц уже .настаивал: 
- Что ж ты умолк, мой друг, или тебе нечего сказать 

в свое оправдание? 
- О принц ... -повторил Мигел уже печальным голо­

сом. -Если б ты знал, во что обойдется мне каждое слово, 
ты не требовал бы от меня объяснений. 
Принц 'уже колебался, но принцесса приказала: 
- Пускай говорит сейчас же! Или ты не помнишь, мой 

принц, мой супруг, как этот юноша, который называет себя 
твоим другом, хлестнул моего коня и не дал мне полако­
миться золотыми плодами! Или не помнишь, что он не дал 
тебе напиться из хрустального родника, когда ты изнывал от 
жажды! Он не друг-он· враг твой, он хотел тебя убить! 
Такого несправедливого обвинения не мог вынести вер­

ный Мигел. 
- Неправда! -громко воскликнул он.-Сейчас я все 

объясню! 
Он смело шагнул вперед и заговорил. 
Он говорил, как в лесу, в пещере, узнал от чудесных 

птиц три заветные тайны и как спас принцессу от верной 
смерти в роще золотых апельсинов. 
Он говорил, и с каждым словом ноги его холодели: 

сперва онемели ступни, потом колени, когда же Мигел за­
кончил рассказ о первой тайне, он был уже до пояса холо­
ден, неподвижен и бел как мрамор. 
И все-таки юноша продолжал рассказ. 
Он протянул руки вперед, словно умоляя друга верить 

каждому его слову, и поведал принцу о том, как спас его са­
мого от верной смерти у хрустального родника. И снова при 
каждом слове чувствовал юноша, как смертельный холод 
поднимается все выше по его телу, проникает в грудь и сжи­
мает сердце, как немеют и каменеют руки, как смерть под­
ступает к самому горлу! 
Теперь уже юноша мог только поворачивать голову­

немного вправо, немного влево. 



- Довольно! -вскричал принц, испуганный этим зре­
лищем. 
Но Мигел встряхнул волосами и, крикнув: «Я все ска­

жу!» -мужественно довел до конца свою страшную повесть. 
Когда же отзвучало последнее слово, все увидали, что вме­
сто цветущего, полного жизни и сил юноши перед ними 
стоит немая, лишенная жизни статуя из белого недвижного 
мрамора. 
- О Мигел! -воскликнул в отчаянии принц и бросился 

обнимать колени статуи.-Проснись! Вернись к нам! 
Но каменный Мигел не отвечал ни слова. 
Печальные, разошлись придворные. Медленно, гремя 

копьями, удалилась стража. Принцесса уже раскаивалась 
в своей настойчивости. 
- Ах, зачем я заставила его говорить! -рыдала она.­

Зачем не поверила на слово, как ты, мой принц, мой супруг! 
Юный принц был безутешен. Он приказал вынести ста­

тую в сад и поставить ее на дорожке, усыпанной желтым пе­
ском, под высоким деревом. И не было в королевском саду 
статуи более прекрасной, чем каменный Мигел. 
С гордо поднятой головой он стоял перед самым двор­

цом. По утрам в лучах восходящего солнца розовел и теплел 
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холодный мрамор, словно кровь струилась по жилам юно­
ши, словно снова начинало биться отважное сердце. А когда 
днем пробегали по изваянию скользящие тени деревьев, ка­
залось, что статуя шевелится и вот-вот сойдет с высокого по­
стамента. 
Несчастный принц! Часами сидел он у подножия камен­

ного изваяния. 
- О друг! -восклицал он.-Отзовись! Я все отдам, 

лишь бы возвратить тебе жизнь! 
Он повторял эти слова без конца, повторял каждый 

день, повторял до тех пор, пока однажды не услышал та­
инственный голос: 
- Отдай свою жизнь-и твой друг вернется к тебе! 
Кто сказал эти слова, принц не знал. Кругом не было ни 

души. Но всем сердцем он отозвался на них: 
- Отдать мою жизнь? Я готов! 
И, выхватив острый клинок из ножен, принц приставил 

его к груди, чтобы пронзить свое сердце. Но тот же таинст­
венный голос промолвил: 
- Стой. Не спеши! 
Принц глянул на статую, и -о чудо! -статуя зашевели­

лась! Разгладились складки на лбу, дрогнули губы, ожили 
руки, и каменный Мигел легко спрыгнул на землю. Нет, он 
не был уже больше каменным: он шел навстречу принцу! 
Смелым движением выхватил из рук его шпагу и отбросил 
далеко в кусты. 
Так кончается волшебная повесть о принце и его камен­

ном друге. Юноши обнялись и рука об руку пошли во дво­
рец, чтобы впредь никогда больше не разлучаться. 
Так верность и дружба оказались сильней самых злых за­

клятий и даже сильнее смерти. 
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Лопата земли . 

ИРЛАНДСКИЕ САГИ И СКАЗКИ 

Перевод Н. Шерешевской 

Бой Кухулина с Фердиадом 
Жена самого О' Доннела . 
Поле ромашек 
Темный Патрик и Повелитель Ворон Кромахи 
Лиса и гуси 
Спор великих ученых . 
Пинам, Панам, Мара-Фанам и Каллиах-Аранам 
Почтенный лорд-мэр и почтеннейший хозяин трактира 
Мудрая Унах . 

· 

Мудрость Кормака . ' . 

ШОТЛАНДСКИЕ СКАЗКИ И ЛЕГЕНДЫ 

Перевод Н. Шерешевской 

Я-сам! 
Крошка-Малышка 
Там Лин 
Сэр Майкл Скотт 
Как Майкл Скотт в Рим ходил 
Два скрипача из Стратспи 
Отважный охотник Финлей 
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Фермер Джеймс Грэй и великанша Клэншид 
Джон Рид и русалка 
Путешествие Финна в Лохланн 
Томас-Рифмач 

Сказка про трех поросят 
Мистер Майка 

АНГЛИЙСКИЕ СКАЗКИ 

Перевод Н. Шерешевской 

Как Джек ходил счастья искать 
Источник на краю света 
Три умные головы 
Малютка брауни . 
К то-всех-одолеет 
Воду заперли . 
Его величество король Томас 
Малышка Том и великан Денбрас 
Тростниковая Шапка . 
Король Иоанн и кентерберийский аббат 
Ученик чародея 
Том Тит Тот 

ДАТСКИЕ СКАЗКИ 
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127 
130 
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137 
140 
142 
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150 
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Солдатский ранец. Перевод и обработкл Л. Брауде 169 
Что всего дороже. Перевод и обработм Ф. Золотаревской 177 
Кто первый разозлится. Перевод и обработкл Л. Брауде . 184 
Как Кристоффер из Драгсхольма тролля перехитрил. Перевод и обра-

боткл Ф. Золотаревской . 195 
Дочь колдуна. Перевод и обработм Л. Брауде 207 
Золотое яблоко. Перевод и обработка Ф. Золотаревской 215 
Конек-колченог. Перевод и обработка Л .  Брауде 218 
Леший. Перевод и обработка Ф. Золотаревской . 223 
Человек-медведь. Перевод и обработм Ф. Золотаревской 234 
Пер-сквалыга. Перевод и обработка Л. Брауде 239 
Откуда птицы-пигалицы пошли. Перевод и обработм Л. Брауде 244 
Хане и Грете. Перевод и обработкл Л. Брауде 251 
Санный поезд. Перевод и обработм Л. Брауде . 254 
Вау-вау. Перевод и обработм Ф. Золотаревской . 260 
Два плута. Перевод и обработм Ф. Золотаревской 265 
Совет стряпчего. Перевод и обработка Ф. Золотаревской 267 

НОРВЕЖСКИЕ СКАЗКИ 

Скрипач Веслефрик. Перевод и обработкл Ф. Золотаревской 271 
Кто нынче мал, завтра велик. Перевод и обработкл Л. Брауде 276 
Пастор и работник. Перевод и обработкл Л. Брауде 282 
Отчего вода в море соленая. Перевод и обработм Ф. Золотаревской 284 
Черт и помещик. Перевод и обработкл Ф. Золотаревской 290 
Пер, Пол и Эспен Аскеладд. Перевод и обработм Л. Брауде 291 
Шкипер и черт. Перевод и обработм Л. Брауде 296 
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Ключ от стаббюра в кудели. Пере8од и обработка Ф. Золотаре8ск:ой 299 
Гудбранд с косогора. Пере8од и обработка Ф. Золотаре8ск:ой . . 300 
Прошлогодняя каша. Пере8од и обработка Л. Брауде 303 
Лис Миккель и медведь Бамсе. Пepe8oiJ и обработка Ф. Золотаре8ск:ой 304 
Принцесса с Хрустальной горы. Пере8од и обработка Л. Брауде . 307 

ШВЕДСКИЕ СКАЗКИ 

Крестьянин и помещик. Пере8од и обработка Ф. Золотаре8ск:ой 319 
Старый корзинщик. Перевод и обработка Ф. Золотаре8ской 321 
Охотник Брюте. Перевод и обработка Л. Брауде 324 
Пастушок и король эльфов. Пере8од и обработка Ф. Золотаре8ск:ой 329 
Тетушки. Перевод и обработка Л. Брауде . 338 
Как звонарь жадного пастора проучил. Период и обработка Ф. Золота-

ревской . 345 
Честный и послушный слуга. Перевод и обработка Ф. Золотаре8ской 348 
Жить или помереть? Перевод и обработка Ф. Золотаревской 349 
Семеро далекарлийцев. Перевод и обработка Ф Золотаре8ской 350 
Три волшебных листочка. Пepe8oiJ и обработка Л. Брауде 352 

ФРАНЦУЗСКИЕ СКАЗКИ 

Пересказ В. Фи11икова 

Неугомонный петушок 
Ученик чародея . 
Плут-Малыш . 
Собака пономаря 
Дочь дровосека 
Как не уберегли звери свои тайны 
«Попался, Сверчок!» 
Лиса и куропатка 
«Святой» Грамэр 
Бирон 
Солнышко . 
«Берник, бернак!» 
Белый дрозд. хромой мул и красавица с золотыми волосами 
Маленький кочан капусты, который никак не хотел расти 
Плотник из Арля 
Волшебный свисток и золотые яблоки 
Майенские мальчишки 
Старый горшок с золотыми экю 
Жан счастливый . 
Откуда совы взялись 
Возвращение Ля Раме 

ИСПАНСКИЕ СКАЗКИ 

Пере8од Т Шишло8оЙ 

Литературная обработка для детей М. Туберовского 

Посторонись с дороги !  
Крестьяне и молодые сеньоры 
Маленький галисиец 
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Кто стучит? 
Сеньор Скряга 
Поющий мешок 
Жадный мельник 
Горшочек меда 
Дерзкая птичка 
Голубой ирис . 
Белья-Флор 
Невеста трех женихов 
Урсулета 
Птица-Правда 

ПОРТУГАЛЬСКИЕ СКАЗКИ 

ПеревоiJ Т ШишлоflОЙ 

Литературная обработка iJля iJemeu М. Туберовск:ого 

Потерянный кошелек . 
Как Саншу в пастухи нанимался 
Бульон из камня . 
Мешок орехов 
Кувшин из серой глины 
Ленивая жена 
Десять помощников тетушки Зеленая Вода 
Три добрых совета . 
Находчивый свинопас . 
Бедный сапожник 
Педру де Малас Артес 
Загадочный разговор 
Бык Кардил 
Принц-кролик 
Хромой мул 
Две Марии . 
Самая красивая невеста 
Чудо-медведь . 
Каменный Мигел 
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Уважаемь�е товарищи! 

С 197 4 года организован сбор макулатуръ� 
с одновременной продажей популярнь�х книг 
отечественных и зарубежных авторов. 
Применение макулатуры для производства 

бумаги дает возможность эконом,итъ остро­
дефицитное древесное сырье, значительно 
уменьшить расходы по производству бумаги. 
Исполъзование одной тонны макулатуры 

позволяет получить О, 7 тоннъ� бумаги ши 
картона, заменить 0,85 тонны целлюлозъ� 
ши 4,4 кубического метра древесины. Кроме 
того, при этом сберегаются леса нашей 
Родины, чистота ее рек, озер, воздушного 
пространства. 
Сбор и сдача ма'f{улатуры - важное госу­

дарственное дело. 

Сдавайте макулатуру 
заготовительным организациям! 
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